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《老友记 》 连 续 播 出 了 10 年 ,是 美国 历史 上 ,甚至 是 全 球 范 围 最 为 成 功 . 最 具 影响 力 的 电视 
剧 之 一 ,可 谓 是 美剧 经 典 中 的 经 典 。 很 多 英语 初级 学 者 都 是 被 该 剧 带 人 美剧 王国 之 中 的 。《 老 
友 记 》 相 当 于 美国 口语 的 百科 全 书 , 整 部 剧 都 是 简短 的 对 话 ,词汇 简单 , 且 极 为 生活 化 ,几乎 涵盖 
了 美国 青年 最 常用 、 最 流行 的 口语 表达 方式 ,同时 还 能 帮助 学 习 者 了 解 美国 人 的 思维 模式 ,是 英 
语 学 习 者 突破 发 音 和 对 话 交 流 的 最 好 工具 。 
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从 书 友 





看 美剧 、 学 英语 已 成 为 当今 的 流行 趋势 。 每 天 学 着 说 一 点 儿 英语 ， 就 要 每 天 看 一 点 
儿 美 剧 ! 在 跌宕 起 伏 的 情节 当中 ， 我 们 可 以 追随 那些 富有 感染 力 的 人 物 ， 同 时 也 能 体会 
或 幽默 访 谐 ， 或 富有 哲理 的 精彩 语言 。 基 于 此 种 考量 ， 我 们 为 美剧 爱好 者 和 英语 学 习 者 
打造 了 这 套 语言 幽默 、 生 动 ， 内 容 轻 松 、 活 泌 的 美剧 欣赏 及 语言 学 习 系 列 丛书。 

我 们 的 《每 天 说 一 点 地 道口 语 一 一 看 美剧 》 系 列 从 书 具 有 以 下 几 大 特点 : 





@ 选材 新 颖 ， 题 材 广 泛 

经 过 在 英语 学 习 者 和 美剧 爱好 者 中 进行 的 广泛 调查 ， 我 们 力求 选取 最 受 欢迎 、 最 受 
推崇 的 美剧 剧 集 ， 涉 猎 多 种 主题 和 题材 ， 不 论 是 生活 、 爱 情 ， 还 是 科学 、 迷 幻 ， 只 有 你 
喜欢 的 ， 才 会 成 为 你 学 习 的 动力 ， 激 发 学 习 的 兴趣 。 我 们 还 将 继续 聆听 读者 的 声音 ， 选 
取 更 多 的 剧 集 ， 为 你 量 身 打造 最 适合 你 的 图 书 。 








@ 单 剧 成 系列 ， 单 季 成 册 ， 量 身 打造 

每 部 剧 的 特点 不 同 ， 欣 赏 和 学 习 的 侧重 点 也 就 不 同 ， 所 以 我 们 用 单 剧 成 系列 、 单 季 
成 册 的 方法 ， 针 对 每 一 部 剧 ， 用 心 分 析 和 编写 该 部 剧 集 最 适合 学 习 的 内 容 ， 以 求 能 充分 
达到 学 以 致 用 的 目的 。 

















@ 精心 打造 各 个 板块 ， 学 习 和 欣赏 两 不 误 

书 中 每 集 内 容 成 一 个 篇 章 ， 篇 章 题 目下 的 “本 集 精 彩 抢先 看 ”提前 为 读者 朋友 提示 
该 篇 的 精彩 内 容 ， 每 篇 选取 最 为 经 典 的 5~7 个 片段 ，“ 时 间 一 地 点 一 人 物 一 事件 ”一 应 
俱全 ， 帮 助 你 充分 回味 剧 集 内 容 ; “精彩 亮点 ”分 析 剧 集 片段 中 的 经 典 的 句子 ， 或 为 爆笑 
段子 ， 或 为 哲理 名 句 ， 或 为 真情 流露 …… 帮 你 解答 心中 的 疑惑 ， 说 出 你 心中 的 声音 ; “ 知 
识 点 拨 ” 帮 助 读者 理解 独 具 特 色 的 表达 方法 ， 积 累 专 业 名 词 或 了 解 特殊 的 文化 概念 ， 最 
后 ， 还 有 “词汇 加 油 站 "， 生 词 和 难 词 全 在 这 里 解答 ， 单 词 虽 少 ， 也 是 英语 学 习 中 的 重要 
“地 基 "， 一 砖 一 瓦 ， 都 不 能 忽视 。 

精彩 的 美剧 千 干 万 万 ， 经 典 的 剧情 层出不穷 ， 我 们 将 打造 最 适合 大 家 的 美剧 图 书 ， 
好 戏 连连 ， 敬 请 期 待 吧 ! 





























《老友记 》( (Firiends) 可 谓 是 美剧 经 典 中 的 经 典 ， 很 多 英语 初级 学 习 者 都 是 被 
该 剧 带 入 美剧 王国 之 中 的 。 有 人 说 《老友记 》 相 当 于 美国 口语 的 百科 全 书 ， 的 确 ， 这 整 部 
剧 都 是 人 物 间 简 短 的 对 话 ， 词 汇 简单 ， 且 极为 生活 化 ， 几 乎 涵盖 了 美国 青年 最 常用 、 最 流 
行 的 口语 表达 方式 ， 非 常 实用 ， 是 英语 初级 水 平 学 习 者 突破 发 音 和 对 话 交流 的 最 好 工具 。 

《老友记 》 是 美国 全 国 广播 公司 (NBC) 电视 台 从 1994 年 开播 、 连 续 播 出 了 十 年 的 

















一 部 幽默 情景 剧 ， 也 是 美国 历史 上 ， 甚 至 是 全 球 范围 最 为 成 功 、 最 具 影 响 力 的 电视 剧 之 
一 。 该 剧 主要 讲述 了 住 在 纽约 的 六 个 好 朋友 从 相识 到 后 来 一 起 经 历 了 十 年 的 生活 中 发 生 
的 一 系列 搞笑 又 令 人 感动 的 故事 ， 所 以 该 剧 还 另 译作 《六 人 行 》。 











在 第 一 竹中 ， 英 妮 卡 曾经 的 校友 兼 好 友 逃 陪 了 自己 的 婚礼 ， 并 投奔 莫 妮 卡 ， 从 千 
金 大 小 姐 学 为 需要 靠 自己 双手 生活 的 打工 一 族 ， 而 曾经 暗恋 瑞 秋 又 刚刚 结束 自己 婚姻 的 
莫 妮 卡 的 哥哥 罗斯 再 度 燃 起 了 期 望 ， 却 一 而 再 、 再 而 三 地 错过 了 表白 的 机 会 。 而 在 本 季 
的 最 后 ， 罗 斯 的 好 友 钱 德 勒 不 小 心 说 漏 了 嘴 ， 让 瑞 秋 知道 了 罗斯 对 她 的 爱恋 ， 却 在 准备 
才 受 的 同时 ， 发 生 了 变故 。 在 本 季 中 ， 罗 斯 的 前 妻 也 已 怀 有 罗斯 的 孩子 ， 后 将 这 个 男孩 
生 下 ， 取 名 为 本 。 




















第 二 季 中 ， 罗 斯 开始 时 不 知 瑞 秋 已 对 他 有 感觉 ， 并 已 有 了 新 的 恋人 ， 瑞 秋 虽 然 不 
开心 ， 但 也 尝试 和 他 人 约会 ， 但 在 一 次 大 醉 时 给 罗斯 打 电 话 ， 真 情 流露 ， 两 人 后 来 经 历 
了 种 种 误会 ， 最 终 和 解 ， 并 在 一 起 ;， 乔 伊 也 出 演 了 肥皂 剧 《 我 们 的 生活 》 并 大 获 成 功 ， 
事业 有 了 新 起 色 ， 菲 比 找到 了 同 父 异 母 的 弟弟 小 弗兰克 ;而 莫 妮 卡 与 父亲 的 老 友 理 查 德 
交往 ， 却 因 理 查 德 不 想 要 孩子 ， 这 段 忘 年 交 走向 了 终点 。 

第 三 季 中 ， 瑞 秋 辞 掉 了 咖啡 店 打工 的 工作 ， 尝 试 在 时 尚 界 找 一 份 正式 的 工作 ， 却 
也 因 工 作 中 与 欣赏 他 的 马克 相识 ， 遭 到 罗斯 的 嫉妒 ， 两 人 赌气 分 手 ， 后 来 也 因为 一 些 误 
会 ， 没 有 成 功 复合 。 




















在 第 四 季 中 ， 菲 比 知道 了 自己 的 生母 是 谁 ， 后 又 同意 成 为 弟弟 小 弗兰克 的 弟 媳 艾 
丽 丝 的 代孕 母亲 ， 并 成 功 受 孕 、 怀 了 三 胞 胎 ， 钱 德 勒 和 乔 伊 以 及 莫 妮 卡 和 瑞 秋 在 一 次 
“ 谁 比较 了 解 谁 ”的 比赛 后 互 换 了 公寓 ， 而 后 莫 妮 卡 和 瑞 秋 想 尽 办 法 又 把 自己 的 公寓 换 了 
回来 ， 罗 斯 遇 到 了 一 个 叫 艾 米 丽 的 英国 女孩 ， 两 人 感情 升温 ， 并 打算 结婚 ， 罗 斯 却 在 婚 
礼 宣 拆 时 ， 误 说 了 瑞 秋 的 名 字 。 








对 方 觉 
弟弟 不 舍得 
华 们 发 现 ， 最 后 当 罗 
履 电 影 男 主角 的 机 会 ， 却 因 
德 勒 和 莫 妮 卡 却 
斯 和 瑞 秋 
钱 德 勒 和 
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个 
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第 五 季 的 

















头 ; 罗 




















结婚 的 钱 
第 六 季 中 ， 罗 
教 古生物 学 的 工 


得 婚姻 毫 无 意义 而 离婚 ，; 








而 放弃 ; 钱 



































和: 





德 勒 和 
斯 也 发 现 真 相 





斯 还 想 争取 回 气急 败坏 的 艾 米 丽 ， 最 终 因 
菲 比 成 功 生 下 了 三 胞 胎 ， 
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问题 ， 





为 资金 
发 现 罗 











斯 和 瑞 秋 在 栈 而 


伦敦 时 产生 感情 ， 本 来 打算 
后 ， 两 人 的 恋情 公 之 于 





本 想 ED 


众 ; 








为 罗斯 觉得 
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个 孩子 在 身 
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乔 伊 以 为 自己 





























电影 被 迫 停 拍 ; 
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NR 
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莫 妮 卡 贝 














住 在 了 


却 因为 








虽 没 打算 复合 ， 但 依然 决定 生 下 孩子 ， 乔 人 














过 错 后 


口 ， 

















主 ， 乔 4 


第 八 季 
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惧怕 
“怀孕 疑案 "。 














场 起 火 事 件 又 搬 


重新 在 《我 人 











两 人 又 互 换 但 


向 莫 妮 卡 求婚 。 
第 七 季 中 ， 菲 比 的 公寓 


修复 完毕 
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本 集 的 最 后 
ee 
“ 千 辛 万 苦 ” 才 离婚 成 功 ， 而 罗斯 在 大 学 找到 了 一 份 


， 本 想 





获得 了 
在 拉 斯 韦 

















| 决定 暂 不 结 


处 ， 而 瑞 秋 
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子 》 里 得 
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婚姻 ， 艇 了 起 来 ， 经 朋友 的 劝解 ， 最 后 想 


始 ， 证 实 了 怀孕 的 人 是 瑞 秋 














下 了 





先 从 同居 开始 ; 
回 了 莫 妮 卡 的 住处 ， 而 菲 比 和 乔 伊 同 住 
也 发 现 和 乔 伊 同 住 
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瑞 秋 











此 和 菲 比 














乐趣 从 生 。 


， 却 在 发 
在 迁 二 
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富 住 ， 而 瑞 秋 则 














角色 ; 本 季 最 后 ， 


钱 德 勒 和 莫 


























县 通 ， 


， 而 大 家 发 现 ， 


和 莫 


妮 卡 完婚 ; 


孩子 的 父亲 就 是 罗 





继续 跟 乔 


妮 卡 的 婚礼 前 ， 


而 这 时 也 出 


斯 ， 两 人 



































对 瑞 秋 产生 了 感觉 ， 但 
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季 最 后 ， 瑞 秋生 下 了 小 女儿 ， 葛 妮 卡 也 把 自己 计划 好 将 来 给 自己 女儿 起 的 名 字 “ 爱 玛 ， 
送 给 了 瑞 秋 的 女儿 。 

第 九 季 里 ， 罗 斯 、 瑞 秋 和 女儿 爱 玛 生活 在 一 起 ， 但 罗斯 和 瑞 秋 两 人 并 不 是 恋爱 关 

后 来 瑞 秋 决 定 带 女儿 重新 回 到 乔 伊 那里 住 ， 钱 德 勒 被 公司 调 往 俄 克拉 何 马 州 的 塔 尔 
萨 ， 与 莫 妮 卡 过 上 了 两 地 生活 ， 后 来 钱 德 勒 辞职 ， 决 定投 身 广 告 界 ， 做 起 了 职场 新 人 ; 
钱 德 勒 和 莫 妮 卡 想 要 一 个 孩子 ， 但 总 是 失败 ， 后 来 到 医院 检查 ， 发 现 两 人 都 有 生理 问题 
不 能 生 孩 子 ， 于 是 两 人 决定 领养 ， 菲 比 开始 和 迈克 约会 ， 本 来 因 迈 克 不 想 结婚 ， 两 人 分 
手 ， 后 来 迈克 想 通 ， 两 人 继续 在 一 起 ;， 罗 斯 喜欢 上 了 乔 伊 的 新 女友 查理 ， 两 人 热 吻 被 乔 
伊 看 见 ， 于 是 乔 伊 决定 大 胆 与 已 对 他 产生 感觉 的 瑞 秋 在 一 起 。 

最 后 ， 在 第 十 季 ， 乔 伊 和 瑞 秋 的 恋情 未 能 持续 ， 两 人 决定 只 做 朋友 ;迈克 向 菲 比 
求婚 ， 两 人 举行 了 婚礼 ， 钱 德 勒 和 莫 妮 卡 领 养 了 孩子 ， 并 决定 搬 到 郊外 去 住 ， 瑞 秋 本 来 
得 到 了 到 法 国 工 作 的 机 会 ， 后 在 罗斯 的 真情 表白 之 下 ， 两 人 重新 走 在 了 一 起 。 剧 情结 尾 ， 
所 有 人 都 留 下 自己 的 一 把 钥匙 ， 离 开 了 这 栋 旧 公寓 。 

对 么 ， 现 在 就 让 我 们 来 走 进 这 些 故 事 吧 …… 




















使 用 说 明 





y @ 精彩 抢先 看 


| 每 集 精彩 看 点 一 
所 学 o 9 让 没 看 过 


es nd hi 卖 者 重 温 剧 情 、 回 忆 搞 笑 段 
ed 速 抓 住 剧 情 要 点 ， 引 起 学 习 兴趣 。 


本 集 精彩 抢先 看 .失恋 后 的 莫 妮 ; 乔 伊 不 喜欢 珍妮 丝 ， 菲 比 帮 莫 妮 卡 排 齐 痛苦， 珍妮 
， 丝 邀请 乔 伊 共度 “有 趣 的 一 天 "; 乔 伊 依旧 不 喜欢 珍妮 丝 ; 父 亲 的 安慰 


@ 剧情 概要 


时 间 、 地 点 、 出 场 人 物 、 


场景 剧情 一 应 俱全 ， 帮 


助 读 者 熟悉 片段 内 容 。 
时 间 详 细 到 几 分 几 秘 ， 


方便 读者 速 查 剧 情 视 频 。 


最 经 典 、 最 搞笑 的 通通 
在 这 里 | 科学 宅男 的 冷 


幽默 ， 你 都 看 懂 了 吗 ? 
在 欢乐 中 巩固 和 记忆 ， 


能 让 你 的 口语 学 习 事 半 


功 倍 。 


好 莱 坞 明星 托尼 。 
a 那 这 有 什么 好 笑 的 呢 ? 原来 
不 是 这 样 唱 的 ， 这 个 是 Elton 


上 去 就 像 Tony Dan-za， 一 直 让 人 误会 。 


莫 妮 卡 和 理 查 德 刚刚 分 手 ， 整 个 人 
的 状态 非常 糟糕 ， 几 天 没有 睡觉 了 ， 浑 
浑 量 墨 ， 对 好 友 们 也 视而不见 ， 无 心 应 
对 ， 这 与 好 友 们 的 热情 形成 的 反差 让 人 
忍俊不禁 ， 也 有 点 心疼 。 


需要 经 历 不 队 
通过 痛哭 释放 与 理 宕 德 分 手 带 来 的 人 
痛 ， 而 理 查 德 曾 在 阳台 抽 过 的 一 支 雪茄 


翡 人 
的 情绪 中 ， a 


菲 比 的 性 格 精灵 古怪 ， 想 象 力 天 马 
行 室 。 听 到 电话 里 奇怪 的 声音 觉得 是 老 
鼠 或 者 负 鼠 给 自己 打 电话 ， 这 种 童话 中 
才 会 出 现 的 想法 已 经 让 人 觉得 很 奇怪 了 ， 
不 过 精彩 的 还 在 后 面 ， 用 老鼠 和 负 鼠 没 


有 钱 打 电话 推翻 自己 想法 的 事情 ， 大 概 
只 有 菲 比 做 的 出 来 吧 ? 看 来 ， 在 她 的 想 
法 中 ， 老 鼠 和 负 筷 是 有 能 力 打 电话 的 ， 
关键 就 在 于 有 没有 钱 的 问题 要 了 。 A 







Ross: | have to say Tupolo Honey by Van Mor- 
rison 

Rachel: Nooo Way! The most romantic song 
ever is The Way We Were 

Phoebe: See, 1-| think that one that Elton John 
Wrote for, um, that guy on Who's The Boss. 

Rachel: What song was that, Pheebs? 

Phoebe: [EECETTOTDTE3o， 
Hi Monical 

Ross: Hey Mon! 

Rachel: [ETIo: 

Phoebe: Oh my God, has she slept at al2 ? 

Ross: Nope. 

Rachel: No，it's been three nights in a row3 . 

Ross: Yeah，she finally stopped crying yester- 
day, 
[cigar butts out on the terrace®, so.. 8 


Phoebe: Oh, okay, that explains it. | got a 


call at two in the morning, but all | could 
hear was, like, this high squeaky sound, so 
| thought “Okay” its like a mouse or a 
opossum. 
Imake the phone call.y 











@ 精 选 对 白 <-” 


完美 对 应 剧情 视频 ， 跟 宅男 “老外 ”学 口语 吧 ! 除了 模仿 
他 们 之 外 ， 也 可 以 换 一 种 语气 、 语 调试 试看 哦 ! 


 @ 中 英 对 照 译文 
中 英 对 照 , 让 对 白 内 容 更 为 清晰 易 懂 , 不 但 可 以 巩固 口语 表达 ， 
还 对 学 习 翻 译 有 很 多 帮助 呢 |! 


4 
4 

了 
上 

上 

1 

[i 

1 










. _ 
知 1 点 拨 ~ 
i 认 文 疙 a Lay = 、 


\、( 英 妮 卡 从 好 的 卧室 中 走出 来 ) . Van Morrison 即 “ 范 * 莫 里 森 "， 原 名 乔 
治 . 伊 凡 . 莫 里 森 George lvan Morrison， 


罗 斯 : 我 得 说 ， 是 范 , 英里 森 的 《 陶 比 洛 密 

斯 ; 我 得 说 ， 屋 区 《 是 出 生 于 北 爱尔兰 地 区 的 著名 歌手 ， 也 人 @ 知识 点 拨 
全 ec = 是 一 位 全 才 ， 是 作词 家 、 作 曲 家 、 歌 手 ， einv 

: 不 会 吧 ! 最 浪漫 的 曲子 是 《 俏 郎 君 )。 


人 汪 还 是 乐器 演奏 者 ， 能 弹 奏 吉他 、 口 琴 等 
: 我 觉得 是 艾 尔 顿 . 约翰 帮 演 《 妙 管家 ) 人 


在 音乐 界 已 经 工作 了 50 多 年 ， 到 现在 依 选取 对 白 中 的 知识 要 点 ， 
: 那 是 什么 歌 ， 菲 ? 枯 演 出 。 各 x ~ 
2 如 较 有 特色 的 词汇 或 特殊 


: ( 唱 起 来 ) 抱 紧 我 ， 年 轻 的 汤 尼 ， 丹 






at all 表示 “完全 ,， 根本， 简直， 丝毫 "， 








佐 。( 看 到 莫 妮 卡 走出 来 ) 你 好 啊 ， 中 人 < ~、 
| < 在 疑问 句 中 则 可 以 表示 “到 底 ， 究 竟 ， 用 法 、 经 典 的 口语 句 型 、 
难道 不 ……"， 此 处 正 是 表达 了 菲 比 对 于 N 
罗 斯 : 你 好 啊 ， 莫 ! 莫 妮 卡 状态 的 惊讶 ， 起 加 重 语气 的 作用 。 比较 特殊 的 文化 典故 等 ， 
瑞 秋 : 你 好 啊 ， 莫 | ( 英 妮 卡 没有 理会 众人 ， at all 还 常用 于 否定 句 中 ， 表示“ 根本 a 
在 于 二 入 了 关于 辣 ) 不 ， 一 点 也 不 "， 比 如 : They weren't 对 知识 点 进行 详尽 的 解 
菲 比 : 哦 ， 天 啊 , 她 到 底 有 没有 睡觉 ? tired at all. 他 们 一 点 儿 也 不 累 。 AL A 入 
. 家 3 日 站 人 
罗 斯 : 没有 。 te 析 ， 能 有 效 地 帮助 你 理解 
瑞 秋 : 没有 睡 ， 已 经 连续 3 个 晚上 了 。 表示 “接连 不 断 地 ， 连 续 地 ， 一 直 地 "。 在 主人 世 和 二 I -二 五 
罗 斯 : 是 的 ， 昨 天 她 终于 不 器 了 ， 但 后 来 她 。 ”这 里 根据 剧情 是 第 二 种 意思 ， 表 示 英 妮 卡 难点 ， 学 习 、 巩 固 英 语 知 
在 阳台 发 现 了 一 个 理 查 德 留 下 的 雪茄 已 经 连续 三 天 没有 睡觉 了 。 识 ， 拓展 知识 面 。 
烟 落 ， 所 以 …… 4. 此 句 中 out 与 on 属于 介词 连用 表达 一 个 
菲 比 : 哦 , 好 吧 ， 这 解释 了 我 在 凌晨 两 点 接 完整 意思 的 用 法 ， 叫 做 “二 重 介词 "。 常 





到 的 那个 电话 。 我 能 听 到 的 只 是 对 方 见 的 二 重 介词 还 有 : from among，from 
发 出 的 “ 咯 踊 咯 咳 ” 的 声音 ， 然 后 我 behind，from under，until /till after 等 。 此 
想 ,“ 好 吧 ” 可 能 是 老 根 或 者 负 鼠 打 来 处 out 与 on 连用 完整 准确 地 表达 了 莫 妮 


























的 。 但 是 之 后 我 意识 到 老鼠 和 负 鼠 怎 卡 是 在 外 面 阳 台 上 发 现 了 烟 蒂 的 意思 。 
么 会 弄 到 钱 来 打 电 话 呢 ? 
(SE 
cigar [silga:] 四 茄 ， 叶 卷烟 explain [iks'plein] 四 说 明 …… 的 原因 
, 八 butt[ bat] 思 烟幕 squeaky ['skwiki] 臣 叶 叶 响 的 ， 发 轧 声 的 
2 terrace ['teres] 由 阳台 opossum [alposem] 四 负 忌 
了 
[4 
YY 
了 
1 
1 
t 
用 


A @ 词汇 加 油 站 


选 出 文中 不 容易 一 眼看 懂 的 生词 ， 配 注音 标 、 词 性 、 词 义 ， 能 
帮助 你 提升 词汇 量 ， 学 习 口 语 更 加 畅通 无 阻 。 


li'll Be There for You 
《我 在 你 身边 》 














《老友记 》 的 主题 曲 由 伦 勃 朗 乐 队 (The Rembrandts) 演唱 ， 歌 曲 道 出 了 友情 的 难 



































可 贵 ， 也 体现 出 了 剧 中 几 个 人 牵扯 不 断 的 关系 。 








So, no one told you life was gonna be this way. 

没有 人 告诉 你 ， 生 活 会 是 这 样 。 

Your job's a joke, you're broke, your live life’s D. O.A. 

你 的 工作 像 个 玩笑 ， 你 一 穷 二 白 ， 你 的 爱情 总 如 县 花 一 现 。 

It's like you're always stuck in second gear. 

这 就 好 像 你 开车 的 时 候 总 是 卡 在 二 档 (无 法 迅速 前 进 ) 。 

Well, it hasnt been your day, your week, your month, or even your 





























year but, 

虽然 这 一 天 、 这 一 周 、 这 一 个 月 ， 甚 至 这 一 年 你 都 不 顺心 ， 
Tbe there for you (when the rain starts to pour); 

没关系 ， 我 会 在 你 的 身边 支持 你 ( 当 大 雨 开始 倾盆 的 时 候 ) ; 
I'll be there for you (like |'ve been there before ); 

我 会 在 你 的 身边 支持 你 (一 如 往常 ); 

1 be there for you (cause youre there for me too). 


我 会 在 你 的 身边 支持 你 (因为 你 也 一 直 是 我 坚强 的 后 盾 )。 

























































































Youre still in bed at ten and work began at eight. 

你 本 该 在 早上 八 点 开始 工作 ， 可 十 点 了 你 还 赖 在 床上 。 

You've burned your breakfast, so far, things are going great. 

你 把 早餐 都 者 焦 了 ， 不 过 至 今 为 止 ， 生 活 都 还 算 顺 利 。 

Your mother warned you there'd be days like these. 

你 妈妈 警告 过 你 ， 生 活 中 会 出 现 这 样 不 如 意 的 日 子 。 

But she didn't tell you when the world has brought you down to your 






























































knees that， 

但 是 她 没 告诉 过 你 ， 当 你 心 灰 意 冷 、 撑 不 下 去 的 时 候 ， 

1 be there for yu (when the rain starts to pour); 

没关系 ， 我 会 在 你 的 身边 支持 你 ( 当 大 雨 开始 倾盆 的 时 候 ) ; 
1 be there for you (like 1ve been there before); 

我 会 在 你 的 身边 支持 你 (一 如 往常 ); 

































































ll be there for you (cause you're there for me too). 

我 会 在 你 的 身边 支持 你 (因为 你 也 一 直 是 我 坚强 的 后 盾 )。 

No one could ever know me, no one could ever see me. 
原本 没 人 能 了 解 我 ， 没 人 能 看 透 我 。 

Seems you're the only one who knows what it's like to be me. 

似乎 只 有 你 知道 我 是 怎样 的 人 。 

Someone to face the day with, make it through the rest with, 

你 是 那个 共度 未 来 的 人 ， 那 个 共同 经 历 苦难 的 人 ， 

Someone [Il always laugh with. Even at my worst, lm best with 







































































you. Yeah! 
那个 一 起 纵情 欢笑 的 人 。 即 使 在 我 最 糟糕 的 时 候 ， 跟 你 在 一 起 ， 仍 是 我 
最 棒 的 时 刻 。 棱 ， 

Its like you're always stuck in second 
这 就 好 像 你 开车 的 时 候 总 是 卡 在 二 档 (无 法 迅速 前 进 


Well, it hasnt been your day, your week, your month, or even your 















































[ed 


year but, 

虽然 这 一 天 、 这 一 周 、 这 一 个 月 ， 甚 至 这 一 年 你 都 不 顺心 ， 
1 be there for you (when the rain starts to pour); 
没关系 ， 我 会 在 你 的 身边 支持 你 ( 当 大 雨 开始 倾盆 的 时 候 ) ; 
1 站 be there for you (like 1ve been there before ); 

我 会 在 你 的 身边 支持 你 (一 如 往常 ) ; 

1 站 be there for you (cause you're there for me too). 

我 会 在 你 的 身边 支持 你 (因为 你 也 一 直 是 我 坚强 的 后 盾 )。 




























































































(Rachel Karen Green (e) 


Jennifer Aniston (珍妮 弗 : 安妮 斯 顿 ) 饰演 





记 》 的 第 七 季 24 集中 出 现 过 。 


珍妮 弗 的 父亲 是 美国 本 土著 名 演员 John Aniston (出 演 








《老友记 》 中 为 人 耳熟能详 的 剧 名 )， 








她 不 仅 在 表演 艺术 方面 有 天 分 ， 在 给 








国籍 : 
出 生地 : 美国 加 利 福 尼 亚 州 
职业 : 演员 ， 制 片 人 ， 监 制 ， 
生日 : 
星座 : 
血型 : 
身高 : 
毕业 院 校 : 


珍妮 弗 有 着 希腊 血统 ， 


美国 














1969 年 2 月 11 日 
水 瓶 座 
A 型 





投资 人 


164cm (5 英尺 4 英寸 ) 


鲁 道夫 ， 史 丹 勒 表演 艺术 学 校 


儿 时 曾 在 希腊 生活 过 一 




















年 ， 后 来 由 于 父亲 的 演绎 事业 ， 举 家 搬迁 到 了 纽约 。 
他 们 家 原本 姓 Anastassakis， 这 个 姓氏 也 在 《 老 友 


























《Days of Our Lives》， 也 是 


母 杀 是 位 模特 兼 摄影 师 ， 其 教父 为 Telly Savalas ， 


是 著名 影星 ， 还 曾 获 奥斯卡 提名 ， 所 以 可 以 说 珍妮 和 
画 和 有 雕塑 方面 也 很 了 得 。 




















的 血液 里 就 流 消 着 艺术 家 的 天 分 。 


------------------------------------------------------------------------~、 


珍妮 弗 初 党 演戏 的 甜头 是 在 11 岁 时 参加 纽约 鲁 





社 。 自 此 ， 她 开始 认真 对 待 自己 的 表演 事业 ， 并 在 纽约 中 学 的 表演 艺术 系 开 始 


道夫 。. 斯 泰 纳 学 校 的 戏剧 


















































珍妮 弗 于 1990 年 开始 从 影 ， 先 后 并 











1994 年 她 得 到 NBC 开拍 的 















































杯 ， 还 曾 多 次 被 美国 《人 物 》 杂 
































演 
艺 
了 她 的 专业 训练 ， 在 1987 年 毕业 之 后 参 演 
历 





























了 一 系列 的 小 角色 。 
摄 过 几 部 不 太 成 功 的 电视 剧 。 直 到 
新 剧 《 老 友 记 》 里 Rachel ( 瑞 秋 ) 的 角色 ， 从 此 一 
炮 而 红 ， 成 为 炙手可热 的 大 明星 。 其 实 当 初 珍妮 弗 是 试镜 Monica ( 莫 妮 卡 ) 这 
个 角色 的 ， 不 过 后 来 她 拒绝 了 ， 改 为 试镜 演 瑞 秋 。 后 来 随 着 《老友记 》 在 美国 
热 播 ， 珍 妮 弗 也 为 自己 迎 来 了 事业 新 高 峰 ， 并 捧 回 了 艾 美 奖 和 金 球 奖 影 后 奖 
杂志 评 为 年 度 “ 最 迷人 的 人 ”。 

珍妮 弗 在 电影 拍摄 方面 也 颇 有 建树 。 在 独立 影片 《麦田 守望 的 女孩 )》 中， 她 与 
Jake Gylenhaal (杰克 … 吉 伦 希 尔 ) 搭档 ， 和 凭借 在 片 中 的 “伟大 ”演出 ， 获 得 了 当年 
的 好 莱 坞 电影 节 影 后 桂冠 ， 成 功 击 败 了 两 届 奥 斯 卡 影 后 Jodie Foster ( 朱 迪 。… 福 斯 特 )。 
































和 


人 


拉巴 马 州 ， 前 往 芒 特 弗 农大 学 学 习 建 筑 和 室内 设计 与 装饰 。 
与 当时 著名 的 时 装 公司 福特 模特 代理 公司 签约 ， 攻 
现在 诸如 “Tiger Beat” 和 “Little Miss” 之 类 的 青 





Monica Erin Geller 


Courteney Cox ( 柯 特 妮 . 考 克 斯 ) 





饰演 
国籍 


: 美国 
出 生地 : 美 
职业 : 
生日 : 
星座 : 
身高 : 
前 夫 : 











Ss EI 
/ 奥 以 


国 阿拉 巴 马 州 伯明翰 市 











1964 年 6 月 15 日 
双子 座 
168cm 








David Arquette (大 卫 ， 
员 ， 两 人 于 2010 年 离婚 ) 









































阿 奎 特 ， 演 











柯 特 妮 在 中 学 的 最 后 一 年 ， 她 为 时 装 店 
“巴黎 人 ”做 广告 ， 开 始 了 在 模特 事业 方面 的 
第 一 次 尝试 。 中 学 毕业 后 ， 柯 特 妮 离开 了 阿 





























A 
= 


























少年 杂志 入 





以 后 ， 她 辍学 前 往 纽约 ， 
F 始 了 她 的 模特 生涯 。 她 的 照片 曾经 出 
多 小 说 的 封面 上 ; 此后， 


她 又 为 “美宝莲 "、“Noxema”、“ 纽 约 电 话 公 司 ”, 以 及 “上 丹 采 斯 ”等 公司 和 商品 做 商业 


柯 特 妮 最 大 的 梦想 和 希望 就 是 成 为 








在 表演 方面 有 ] 





一 些 突破 











的 事业 才 有 了 新 
《宠物 侦探 》， 取 


不 过 ， 令 柯 

















的 发 


4 但 





特 妮 成 为 






































， 但 是 也 遇 到 了 瓶颈 。 在 90 年 代 ' 








展 。1994 年 她 与 Jim Carrey ( 金 ， 
了 令 人 意 想 不 到 的 成 功 。 








玉 | 








个 女 影星 ， 所 以 在 从 事 模特 
时 ， 她 还 参加 了 当时 举办 的 表演 培训 班 。1984 年 ， 她 首次 出 演 电 视 剧 《 当 世 
在 运转 时 )， 在 里 面 饰演 初 涉 人 生 的 小 巴 妮 。 此 后 ， 她 开始 陆续 参与 一 些 演 












































凯 瑞 











中 饰演 的 Monica ( 莫 妮 卡 ) 这 个 角色 使 得 她 获得 了 美国 
柯 特 妮 出 演 了 由 恐怖 片 大 师 








斯 . 克 雷 文 执导 的 惊 1 




















片 获 得 了 一 亿 多 
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片 中 饰演 这 个 





柯 特 妮 在 很 多 我 们 熟悉 的 美剧 中 都 有 客串 演出 ， 从 2009 年 开始 播 出 的 
《熟女 镇 》 中 ， 柯 特 妮 担 任 


改 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 





ms 
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En 


元 的 票房 收入 ， 而 柯 
获得 了 杰出 表演 奖 。 接 下 来 ， 柯 特 妮 再 次 在 《 


























| 特 妮 也 





饰 浊 
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:期 以 后 ， 和 机 
共同 主演 了 影 





际 超级 影星 的 还 是 电视 剧 《 老 友 记 》， 正 是 她 在 剧 
喜剧 奖 提名 。1996 年 ， 
剑 喜 剧 片 《 夺 命 狂 呼 》， 该 
电视 记者 盖 尔 ， 韦 瑟 斯 而 


























主演 Jules Cobb。 


夺 命 狂 呼 》 三 部 曲 的 其 他 两 部 影 





特 妮 


和 


Phoecebe Buffay 


Lisa Kudrow ( 丽 莎 . 库 卓 ) 饰演 

国籍 : 美国 

A 出 生地 : 美国 加 利 福 尼 亚 州 
/gm 生日 : 1963 年 7 月 30 昌 






























































AN 全 身高 : 177cm 
2 丈夫 : Michel Stern 
儿子 : Julian Murray 


丽水 出 生 在 一 个 富裕 的 家 庭 ， 她 的 父亲 是 

ey 母亲 是 个 旅 

J 经 纪 人 。 高 中 就 读 于 加 利 福 尼 亚 伍德 兰 冈 

(Woodlands Hills ) 的 塔 夫 特 高 中 (Taft High School)， 大 学 就 读 于 瓦 萨 学 院 (Vassar 

College)， 攻 读 生 物 科学 ， 打 算 从 事 父 亲 的 事业 。 丽 水 大 学 毕业 后 在 父亲 创办 的 研究 所 

工作 了 八 年 。 但 她 一 直 都 对 演戏 很 感 兴趣 ， 并 且 很 喜欢 音乐 ， 在 工作 期 间 ， 她 参加 了 一 
演 ， 用 以 赚 些 积蓄 投 到 她 的 众 集 性 头痛 医学 研究 上 。 



























































































































































在 大 学 毕业 以 前 ， 丽 莎 从 来 没有 想 过 演戏 ， 而 最 后 终于 成 为 演员 ， 也 纯 属 
艺 偶然 。 大 学 毕业 后 ， 本 来 打算 回 家 协助 父亲 进行 医学 研究 的 丽水 在 洛杉矶 遇 到 
经 了 哥哥 的 一 个 朋友 一 一 喜剧 演员 Jon Lovits (约翰 洛 维 获 )， 他 唤醒 了 丽 莎 心 
历 中 希望 表演 的 小 女孩 天 性 。1989 年 ， 丽 莎 被 表演 团体 “底层 ” (The 

Groundings) 所 接受 ， 并 在 那 段 期 间 吸 收 了 eqn 

丽 莎 的 转机 出 现在 1993 年 ， 当 时 ， 她 试镜 《为 你 疯狂 》 中 女 侍 应 Ursula 
( 乌 苏 拉 ) 角色 (也 就 是 《老友记 》 中 Phoebe ( 菲 比 ) 的 变 生 姐妹 ) 成 功 ， 而 
制作 《为 你 疯狂 》 的 美国 全 国 广播 公司 认为 丽水 前 途 无 量 ， 于 是 鼓励 她 在 该 公 
司 其 他 电视 剧 中 扮演 更 重要 的 角色 。 后 来 ， 丽 沙 获 得 了 她 演艺 生涯 中 最 重要 的 
角色 乌 苏 拉 的 挛 生 妹妹 ，《 老 友 记 》 中 的 菲 比 。 菲 比 给 丽 沙 带 来 了 巨 
大 的 声誉 ， 她 凭借 逼真 到 位 的 表演 而 在 1998 年 得 到 了 艾 美 奖 喜 剧 类 电视 剧 最 
生 女 配角 奖 。 在 珍妮 弗 2002 年 封 后 之 前 ， 这 一 直 是 《老友记 》 六 名 主演 得 过 
的 唯一 的 艾 美 奖 。 


习 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 






































































































































































































































































































































和 


(Ross Custace Geller 





David Lawrence Schwimmer (大 卫 : 修 


















































出 生地 : 美国 纽约 皇后 大 道 的 亚 斯 托 利 亚 街 





























高 : 188cm (6 英尺 2 英寸) 
毕业 院 校 : 贝 弗 利 高 中 ， 美 国 西北 大 学 
代表 作品 : 《老友记 》 中 饰演 罗斯 一 角 并 出 任 编剧 ; 
《兄弟 连 》 
主要 成 就 : 1995 年 艾 美 奖 最 佳 喜剧 类 男 演员 提名 




























































































大 卫 出 生 在 纽约 昆 士 














区 ， 在 洛杉矶 长 大 ， 父 母 都 是 律师 ， 是 很 普通 的 犹太 家 庭 。 他 


























最 初 接触 表演 是 在 高 中 时 其 



































明 ， 他 进入 了 学 校 的 戏剧 班 学 习 ， 并 迷恋 上 了 表演 ， 而 此 前 他 





























直 都 在 考虑 成 为 一 名 医生 或 “ 子 承 父 业 ”成 为 律师 。 当 他 完成 了 表演 课程 后 ， 被 鼓励 





在 芝加哥 的 西北 大 学 参加 一 个 暑期 计划 ， es 
演讲 戏剧 的 学 士 学 位 ， 毕 业 后 他 和 七 个 道 在 西北 大 学 
ee 











大 卫 在 西北 大 学 取得 了 
附近 的 芝加哥 创办 了 “ 镜 


























公司 的 主要 人 物 之 一 ， 身 兼 演员 、 导 





2 








演 和 剧 作家 三 职 。 





























大 卫 在 最 初出 演 了 公司 制作 的 许多 舞台 剧 ， 其 导演 作品 中 包括 囊括 六 项 约 瑟 ， 
夫 . 杰 弗 逊 大 奖 的 《丛林 人》 























《毒蛇 》 和 《爱丽 斯 漫游 奇 境 》。 而 后 大 卫 在 大 屏幕 
开始 尝试 向 电视 方面 发 展 。1993 年 ， 他 同 喜 剧 《 蒙 











特 》 签 订 了 长 期 合同 ， 并 于 同年 在 《纽约 重 案 组 》 中 出 演 一 个 古板 的 怪人 。 























大 卫 的 真正 转机 出 现在 1994 年 ， 当 《老友记 》 制 作 方 开 始 在 20 多 风 有 魅力 








的 演员 




















:挑选 能 够 在 剧 集中 担 





纲 主演 的 人 选 时 ， 大 卫 第 一 个 进入 他 们 的 视线 ， 制 














作 人 在 塑造 Ross Gueller (罗斯 . 盖 勒 ) 这 一 形象 时 就 开始 考虑 大 卫 ， 大 卫 未 经 


试镜 就 成 为 了 剧组 第 











下 接受 了 罗斯 





提名 的 人 。 














个 被 录 












































因为 他 不 想 再 演 情景 喜剧 。 但 优秀 的 表现 还 是 让 他 在 1995 
年 被 提名 艾 美 奖 喜 剧 类 电视 剧 最 佳 男 本 ， 这 也 是 《老友记 》 成 员 中 第 一 个 受 此 





























而 后 ， 大 卫 不 满足 于 《老友记 》 的 成 功 ， 客 串 了 众多 不 同 的 角色 ， 还 扩大 了 自 












































己 的 兴趣 范围 ， 参 与 了 多 部 影片 的 编剧 、 制 片 和 导演 工作 。 有 几 集 《老友记 》 就 是 











演 
艺 
方面 的 发 展 并 不 顺利 ， 转 而 又 
历 





的 演员 。 有 些 讽刺 的 是 ， 大 卫 是 在 不 情愿 的 情况 ! 
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乱 间 本 


打 9 
旺 最 后 没 能 如 愿 。 


A 





Chandler Muriel Bing 





出 生地 : 美国 马萨诸塞 州 威廉 斯 顿 
职业 : 演员 
生日 : 1969 年 8 月 19 日 
星座 : 狮子 座 
身高 : 185cm (6 英尺 1 英寸 ) 
种 族 : 爱尔兰 ， 德 国 ， 瑞 十 
马 修 是 独生子 ， 出 生 于 马萨诸塞 州 ， 父 母 离 婚 后 
随 母亲 搬 去 加 拿 大 生活 ， 他 的 父亲 仍 留 在 美国 从 事 演 
艺 事 业 。 他 的 母亲 曾 是 模特 ， 后 来 成 为 了 加 拿 大 总 理 
的 前 新 闻 秘 书 ， 后 来 再 嫁 给 NBC 的 新 闻 播 音 员 。 
马 修 在 年 轻 时 代 曾 是 世界 排名 17 的 少年 网 球 选 手 ，13 岁 那 年 就 在 加 拿 大 青少年 单 
排名 第 二 。15 岁 时 ， 因 为 想 成 为 职业 网 球 选手 ， 马 修 搬 到 洛杉矶 同 父亲 一 起 住 ， 但 





Matthew Perry ( 马 修 : 派 瑞 ) 饰演 
国籍 : 美国 ， 加 拿 大 



























































































































































































































































































































































在 放弃 了 网 球 事业 后 ， 马 修 在 身 为 演员 的 父亲 的 帮助 下 ， 得 到 了 一 些 电视 ， 
演出 机 会 。1986 年 ， 还 在 上 高 中 的 马 修 在 餐馆 里 被 电影 导演 威廉 .里 切 特 看 ; 
中 ， 得 以 在 情景 喜剧 《吉米 。 里 尔 顿 的 一 夜中 与 里 福 * 菲尼克斯 演 对 手 戏 。|! 
后 来 ， 本 打算 去 南 加 州 大 学 上 学 的 马 修 又 得 到 了 电视 剧 《 男 孩 就 是 男孩 》 中 的 | 
一 个 主要 角色 ， 于 是 放弃 了 上 大 学 的 计划 ， 转 而 成 为 了 一 名 职业 演员 。 | 

马 修 在 演艺 生涯 初期 就 英 定 了 其 幽默 俏皮 的 表演 风格 ， 在 1993 年 拍摄 的 ! 
电视 剧 《 自 由 的 家 》 中 ， Bae 于 是 ， 那 个 说 话 幽 默 尖 刻 ; 
的 Chandler ( 钱 德 勒 ) 就 这 样 浮 出 水 面 了 。 | 

1994 年 获得 了 ei 中 钱 德 勒 一 角 之 后 ， 马 修 的 演艺 事业 获得 了 真正 | 
的 突破 ， 这 部 戏 让 马 修 过 足 了 表演 瘾 。 

此 后 马 修 继续 转向 大 银幕 发 展 ， 拍 摄 了 几 部 电影 ， 还 司 影星 Bruce Willis | 
(布鲁斯 . 威 利 斯 ) 合演 了 《杀手 不 肯 眼 )。 马 修 最 近 的 作品 是 同 Elizabeth ; 
Hurley (伊丽莎白 . 赫 利 ) 合作 的 《为 莎 拉 效 劳 )。 ! 
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foey (Franceis TSribbhiani 


Matt LeBlanc ( 马 特 . 勒 布 朗 ) 饰演 
国籍 : 美国 
出 生地 : 美国 马萨诸塞 州 牛顿 市 
职业 : 演员 
生日 : 1967 年 7 月 25 
星座 : 狮子 座 
身高 : 180cm (5 英尺 11 英寸) 



























































日 离婚 















































音乐 /喜剧 类 最 佳 系列 剧 男 演员 奖 








婚姻 状况 : 2003 年 5 月 3 日 结婚 ，2006 年 3 月 30 


所 获奖 项 : 凭借 《 剧 集 人 生 》 获 得 第 69 届 金 球 奖 











同 《 老 友 记 》 中 拥有 七 个 妹妹 的 Joey ( 乔 伊 ) 不 同 ， 马 特 
大 利 移 民 。 马 特 从 父亲 那里 获得 了 爱尔兰 、 和 荷兰 、 英 国 和 卡 迪 也 
了 大 部 分 的 意大利 血统 。 他 名 字 里 的 LeBlanc 是 法 语 中 “白色 ”的 意思 。 
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马 特 小 时 候 可 完全 没有 想 过 当 演 员 ， 反 而 是 对 摩托 有 着 极 大 的 热情 ， 他 童年 时 最 大 
的 梦想 是 成 为 一 名 赛车 手 ， 但 由 于 这 种 运动 危险 性 极 大 ， 在 母亲 的 劝告 下 ， 马 特 放弃 了 
赛车 。 马 特 后 来 还 学 习 了 做 木工 (这 份 才能 在 《老友记 》 里 也 有 所 体现 ) ， 但 最 终 决定 成 

































































为 演员 。 
决定 成 为 演员 的 马 特 在 高 中 毕业 后 卖 掉 了 自己 的 卡车 ， 带 着 3000 美元 只 

身 一 人 来 到 了 纽约 闯荡 。 来 到 纽约 以 后 ， 马 特 的 第 一 份 工 作 是 模特 ， 但 他 并 不 

喜欢 这 份 工作 ， 他 和 希望 别人 注意 到 他 自己 ， 而 非 他 身上 的 衣服 。 

后 来 ， 他 以 广告 明星 的 身份 引起 了 公众 的 注意 ， 到 1987 年 ， 已 经 为 一 些 
著名 品牌 拍摄 了 数 个 广告 ， 还 曾 因为 一 个 番茄 酱 广告 获得 过 奖项 。 

在 广告 界 冯 出 一 番 名 音 后 ， 马 特 于 1988 年 开始 接受 正规 的 喜剧 训练 ， 只 
了 一 年 的 时 间 ， 就 成 为 了 电视 剧 《 电 视 一 零 一 》 中 的 主角 之 一 ， 并 搬 到 洛 杉 
矶 居住 。 之 后 马 特 参 演 的 一 直 都 是 一 些 影 响 甚 小 的 制作 ， 直 到 1994 年 获得 了 
《老友记 》 中 的 角色 Joey ( 乔 伊 )， 让 马 特 真正 地 大 红 大 紫 起 来 。 在 《老友记 》 
结束 了 十 季 的 拍摄 后 ， 马 特 又 参与 了 新 喜剧 《 乔 伊 》 的 拍摄 ， 这 部 剧 讲述 的 是 
乔 伊 在 告别 《老友记 》 中 的 老 友 们 后 ， 只 身 来 到 洛杉矶 追逐 明星 梦 的 故事 。 
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乔 伊 和 珍妮 丝 “ 有 趣 的 一 天 ”/22 

失恋 后 的 莫 妮 卡 趾 乔 伊 不 喜欢 珍妮 丝 趾 菲 比 帮 莫 妮 卡 排 遗 痛 
苦 路 珍妮 丝 邀 请 乔 伊 共度 “有 趣 的 一 天 " 哆 乔 伊 依旧 不 喜欢 珍 
妮 丝 哆 父亲 的 安慰 

















Episode 





准备 参加 误会 之 前 /14 
乔 伊 和 钱 德 勒 抢 座位 路 都 没准 备 好 哆 莫 妮 卡 听 留 言 哆 菲 比 
的 衣服 被 弄 脏 哆 瑞 秋 拒绝 出 席 四 罗斯 道歉 














Episode 


莫 妮 卡 的 果 痪 /26 
莫 妮 卡 的 果酱 计划 路 菲 比 被 跟踪 哆 “ 抱 一 抱 ， 滚 一 边 " 哆 莫 
妮 卡 要 生 小 孩 哆 精子 银行 的 惊奇 发 现 哆 菲 比 反 跟踪 

















Episode 


钱 德 勒 惧 怕 承 诺 /38 
菲 比 冒 充 经 纪 人 路 本 喜欢 芭比 娃娃 路 钱 德 勒 害怕 承诺 串 钱 
德 勒 的 表白 路 低 脂 无 糖 冰淇淋 的 安奈 路 珍妮 丝 电话 和 好 


























Episode 





菲 比 和 弟弟 小 弗兰克 的 相处 /50 

乔 伊 做 娱乐 柜 趾 乔 伊 要 给 莫 妮 卡 铺 浴室 地 砖 哆 菲 比 寻 找 共同 
点 趾 菲 比 和 弟弟 相处 不 好 哆 钱 德勤 找 乔 伊 算 账 哆 菲 比 的 弟 
弟 误会 了 哆 罗斯 搭 训 
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发 生 在 曾经 的 故事 /62 
钱 德 勒 的 新 室友 本 卡 莹 找到 了 新 朋友 路 瑞 秋 与 莫 妮 卡 
斩 菲 比 搬出 公寓 














上 由 
山 
郁 





To 





Episode 





买 床 风 波 /74 
“ 床 垫 王国 ”大 降价 趾 男 朋 友 与 老区 相处 罗 赛车 床 罗 相处 
不 快 路 乔 伊 要 “ 当 ” 拳 击 手 四 罗斯 与 瑞 秋 老 爸 达 成 共识 

















Episode 





钱 德 勒 放手 /86 
菲 比 一 看 牙 就 有 人 死 哆 珍妮 丝 吻 了 前 夫 串 瑞 秋 要 求 照看 本 
路 本 的 头 撞 出 了 包 路 乔 伊 说 出 珍妮 丝 的 事 四 本 要 告密 





























感恩 节 橄 榄 球 比赛 /98 
橄榄 球 比赛 中 临场 会 议 哆 瑞 秋 被 嫌弃 哆 荷兰 女孩 儿 哆 兄 
妹 相 争 路 全 力 而 战 














瑞 秋 辞 职 /110 
罗斯 撞 了 小 女孩 儿 加 罗斯 探望 小 女孩 四 老 树 的 命运 四 罗斯 
推销 圣诞 饼干 是 需要 “ 恺 惧 " 四 瑞 秋 决定 辞职 


oioi~ 









































钱 德 勒 记 不 清 了 /122 
钱 德 勒 偶遇 珍妮 丝 四 瑞 秋 的 抱怨 趾 罗斯 吃醋 了 串 钱 德 勒 和 
乔 伊 的 某 个 妹妹 鬼混 了 路 情急 撒谎 








罗斯 吃 飞 醋 /134 
瑞 秋 工作 第 一 天 加 怪 表 哥 的 单身 派对 四 乔 伊 不 知道 《 双 城 
记 》 喝 莫 妮 卡 被 嘲讽 是 空 花 瓶 天 才 与 白痴 
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莫 妮 卡 和 理 查 德 只 做 朋友 /146 
与 理 查 德 重 首 四 认识 滑冰 男 区 单纯 的 汉堡 四 交换 阅读 加 
剧 透 中 菲 比 分 手 的 原 医 




















菲 比 被 二 次 背叛 /158 
菲 比 讨厌 新 歌手 趾 菲 比 当初 被 “抛弃 ”本 义 肢 的 故事 串 时 
尚 讲座 四 侏 罗 纪 风 衣 











罗斯 和 瑞 秋分 手 /170 

“ 菲 比 的 ”外 交 官 趾 复印 社 的 美女 哆 罗斯 和 瑞 秋 的 纪念 日 
吵 瑞 秋 提出 分 手 是 讨 人 厌 的 “电灯 泡 ” 四 外 交 官 翻译 辞 
职 了 
































无 法 挽回 /182 
分 手 真 相 路 电视 购物 加 罗斯 “一 夜 风 流 ” 是 “ 刊 刊 看 ”加 
“ 偷 听 ” 吵 架 四 背叛 与 坎 骗 






































倒霉 的 滑雪 之 旅 /194 
关于 瑞 秋 和 罗斯 的 分 手 路 内 衣 秀 之 邀 哆 滑雪 邀请 哆 失落 的 
罗斯 趾 去 滑雪 场 的 路 上 车 没 油 了 





























钱 德 勒 的 催眠 录音 带 /206 
催眠 录音 带 路 小 弗兰克 的 “家 政 老师 " 路 追求 莫 妮 卡 的 老 顾 客 
路 菲 比 反对 弟弟 结婚 路 劝阻 者 反 被 劝 办 追求 者 是 千 亿 富翁 
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瑞 秋 打算 挥 别 过 去 /218 
莫 妮 卡 没 感觉 区 乔 伊 接 演 舞台 剧 思 复合 的 转机 斩 罗斯 猫眼 
偷 瞄 四 瑞 秋 挥 别 过 去 























创意 玩偶 屋 /230 
乔 伊 的 痛苦 串 莫 妮 卡 得 到 玩偶 屋 趾 乔 伊 接受 了 超级 粉丝 串 
关系 进展 路 糟糕 的 约会 罗 小 题 大 做 





























新 成 员 : 小 鸡 和 小 鸭 /242 
乔 伊 想 买 小 鸡 斩 皮特 买 下 了 一 家 餐厅 串 买 来 小 鸡 加 善意 的 
谎言 趾 瑞 秋 受 伤 路 又 来 了 一 只 小 鸭 








瑞 秋 的 暴躁 男友 /254 
携 伴 哆 尖 叫 的 汤 米 哆 剧 评 四 凯特 被 甩 欧 乔 伊 的 感情 发 展 
路 汤 米 再 次 抓 狂 



































脚 踏 两 只 船 与 求婚 假象 /266 
菲 比 脚 踏 两 只 船 路 罗斯 身上 的 怪 东 西 路 大 富翁 家 一 游 路 
“求婚 " 加 终极 格斗 比赛 
































终极 搏击 比赛 2278 
拍 屁股 哆 给 罗斯 介绍 光头 女 朋 友 哆 邦 妮 不 是 光头 了 四 皮特 
坚持 要 比赛 趾 皮特 又 输 了 四 莫 妮 卡 与 皮特 分 手 





大 家 一 起 去 海滩 /290 
照片 趾 男友 材料 哆 见 到 老 菲 比 哆 裸体 扑克 牌 路 罗斯 和 邦 
妮 哆 邦 妮 再 次 变 光头 
































i | 
This is so unfairl She's got everything | a real world: 
want, and she doesn't have my mother. elco a lovei 果 。 这 
有 我 想 要 的 一 切 ， 而 Te2 | 坝 学 凤 于 、 索 次 
这 太 不 公平 了 ! 她 拥有 我 想 Yo 了 所 从 昔 
没有 我 妈 水 
且 她 没有 Monica 昌 巍 对 __Monic® 
多 
BY 
aNe 0 4 stoP 
Wy doy oan, DV 
?2 9 
An ne ee 不 要 Tm not gonna smoke again. And if I 
Nin9 区 do, I promise, T wn 1,.— 
03 要 © { will hide it so much 
i — Fh” better from you. 
L200 我 以 后 绝对 不 
又 吸 ， 我 下 再 豚 烟 了 ,如果 下 不信 
» 保证 不 会 再 让 你 现 。 
人 (Chandler 


lt's a known fact that lobsters fall in love and mate for life. You know what, 


you can actually see old lobster couples walkin’ around their tank, ya 
know, holding claws like... 


准 不 晓得 龙 是 一 旦 恋爱 就 会 白头 借 老 . 你 知道 吗 ， 你 
真 的 可 以 看 到 老 龙 虾 夫妻 ， 在 水 缸 里 爪子 过 着 爪子 散步 ee 





Dhoebhe 
You Know honey, there js a thin 
nd Pm 
line between love and hate, a | just 二 i 
it turns out that ne isa scarf e believes 让 Aman with Principles. 
it tu 


2 -Sy 由 豆 只 具 吧 二 
爱 与 恨 只 有 一 线 之 陋 ，。 生 愉 是 坚持 自己 信介 的 人 和 


的 围巾 呢 ? 


RR 
——Rachel 09 


本 集 精 彩 抢先 看 : 失恋 后 的 莫 妮 卡 ; 乔 伊 不 喜欢 珍妮 毕 ; 菲 比 帮 莫 妮 卡 排 遗 痛苦 ; 珍妮 


丝 邀 请 乔 伊 共度 “有 趣 的 一 天 ”; 乔 伊 依旧 不 喜欢 珍妮 毕 ; 父亲 的 安慰 





Episode1 乔 伊 和 珍妮 给 “有 趣 的 一 天 ” 
e222 CIE 00:01:10 一 00:02:05 


ER 莫 妮 卡 公寓 客厅 

片段 一 罗斯 ， 瑞 秋 ， 菲 比 ， 莫 妮 卡 

针 纲 葛 妮 卡 还 沉浸 在 和 理 查 德 分 手 的 沉痛 之 中 ， 对 于 老 友 们 的 招 
呼 ， 则 完全 置之不理 。 




















Ross: | have to say Tupolo Honey by Van Mor- 
这 里 的 Tony Dan-za 是 菲 比 唱歌 时 唱 
出 的 转 音效 果 ， 实 际 上 Tony Danza， 是 
好 莱 坞 明星 托尼 ， 丹 扎 。 不 熟悉 的 观众 
一 定 会 问 : 那 这 有 什么 好 笑 的 呢 ? 原来 
这 首 歌 并 不 是 这 样 唱 的 ， 这 个 是 Elton 
John 的 Tiny Dancer ， 原 词 应 该 是 Hold me 
close young tiny dancer. 结果 她 唱 起 来 听 
上 去 就 像 Tony Dan-za， 一 直 让 人 误会 。 





Rachel: Nooo Way! The most romantic song 
ever is The Way We Were . 

Phoebe: See, |-| think that one that Elton John 
wrote for, um, that guy on Who s The Boss . 

Rachel: What song was that, Pheebs? 


Phoebe: [solo ,R97:B /oT le lo NA BL: 4: WO! 


Hi Monical 
Ross: Hey Mon! 


Rachel: [3A NT MO 


Phoebe: Oh my God, has she slept at all*? 
Ross: Nope. 























莫 妮 卡 和 理 查 德 刚刚 分 手 ， 整 个 人 
的 状态 非常 糟糕 ， 几 天 没有 睡觉 了 ， 浑 
浑 焉 圳 ， 对 好 友 们 也 视而不见 ， 无 心 应 
对 ， 这 与 好 友 们 的 热情 形成 的 反差 让 人 
忍俊不禁 ， 也 有 点 心疼 。 












































Rachel: No，it's been three nights in a row®. 


Ross: Yeah，she finally stopped crying yester- 


day , [oT Le eT 这: 
cigar butts out on the terrace” , so...®H 


Phoebe: Oh, okay, that explains it. | got a 


每 个 人 走出 失恋 的 阴影 都 需要 时 间 ， 
需要 经 历 不 同 的 阶段 。 莫 妮 卡 也 许 刚 刚 
通过 痛哭 释放 了 与 理 查 德 分 手 带 来 的 伤 
痛 ， 而 理 查 德 曾 在 阳台 抽 过 的 一 支 雪 茄 
烟 蒂 就 又 让 莫 妮 卡 回 到 了 原点 ， 回 忆 起 
和 理 查 德 的 往日 种 种 ， 再 次 沉浸 在 悲伤 
的 情绪 中 ， 甚 至 可 爱 地 收 着 那 支 烟 蒂 。 







































































call at two in the morning，but all | could 





hear was, like, this high squeaky sound, so 


| thought “Okay” its like a mouse or a 


opossum .，| 引 下 140 导 1 玫 国有 过 [p47 轩 WA0T[ :对 Wee 
a mouse or a opossum get the money tol 
make the phone call.®y 


菲 比 的 性 格 精 灵 古 怪 ， 想 象 力 天 马 
行 空 。 听 到 电话 里 奇怪 的 声音 觉得 是 老 
鼠 或 者 负 鼠 给 自己 打 电 话 ， 这 种 童话 中 
才 会 出 现 的 想法 已 经 让 人 觉得 很 奇怪 了 ， 
不 过 精彩 的 还 在 后 面 : 用 老鼠 和 负 鼠 没 
有 钱 打 电 话 推翻 自己 想法 的 事情 ， 大 概 
只 有 菲 比 做 的 出 来 吧 ? 看 来 ， 在 她 的 想 
法 中 ， 老 鼠 和 负 和 鼠 是 有 能 力 打 电话 的 ， 
关键 就 在 于 有 没有 钱 的 问题 罢了 。 



















































































盟 语 盟 讲 


衬 


( 莫 妮 卡 从 她 的 卧室 中 走出 来 ) 

斯 : 我 得 说 ， 是 范 ， 莫 里 森 的 《 陶 比 洛 密 
糖 》。 

秋 : 不 会 吧 ! 最 浪漫 的 曲子 是 《 俏 郎 君 》。 

比 : 我 觉得 是 艾 尔 顿 . 约翰 帮 演 《 妙 管家 》 
的 家 伙 写 的 歌 。 

秋 : 那 是 什么 歌 ， 菲 ? 

比 : ( 唱 起 来 ) 抱 紧 我 ,年 轻 的 汤 尼 ， 丹 
左 。( 看 到 莫 妮 卡 走出 来 ) 你 好 啊 ， 莫 
妮 卡 ! 

斯 : 你 好 啊 ， 莫 ! 

秋 : 你 好 啊 ， 莫 ! ( 莫 妮 卡 没有 理会 众人 ， 
径直 走 入 了 洗手 间 ) 

比 : 哦 ， 天 啊 ， 她 到 底 有 没有 睡觉 ? 

斯 : 没有 。 

秋 : 没有 睡 ， 已 经 连续 3 个 晚上 了 。 

斯 : 是 的 ， 昨 天 她 终于 不 器 了 ， 但 后 来 她 
在 阳台 发 现 了 一 个 理 查 德 留 下 的 雪茄 
烟幕 ， 所 以 让 

比 : 哦 ， 好 吧 ， 这 解释 了 我 在 凌晨 两 点 接 





























1. Van Morrison 即 “ 
洽 是 二 俩 多 怕 George Ivan Morrison, 
是 出 生 于 北 爱 尔 兰 地 区 的 著名 歌手 ， 也 


“ 莫 里 森 "， 原 名 乔 








一 位 全 才 ， 是 作词 家 、 作 曲 家 、 和 歌手， 
还 是 乐器 演奏 者 ， 能 弹 奏 吉他 、 口 琴 等 
8 种 不 同 的 乐器 。 他 是 音乐 界 的 奇人 ， 
在 音乐 界 已 经 工作 了 50 多 年 ， 到 现在 依 
然 演出 。 























2. at all 表示 “ 完 人 全， 根本， 简直， 丝毫 ”， 
在 疑问 句 中 则 可 以 表示 “到 底 ， 究 竟 ， 
难道 不 …… Ee Eb 
莫 妮 卡 状 态 的 惊讶 ， 起 加 重 语气 的 作用 。 
at all 还 常用 于 否定 句 中 ， 表 示 “ 根 本 
不 ， 一 点 也 不 ”， 比 如 : They weren't 


他 们 一 点 儿 也 不 累 。 
“一 排 ， 一 行 ”的 意思 ， 


tired at all. 


也 可 以 


3. in arow 是 





表示 “接连 不 断 地 ， 连 续 地 ， 一 直 地 ”。 在 
这 里 根据 剧情 是 第 二 种 意思 ， 表 示 莫 妮 卡 






































到 的 那个 电话 。 我 能 听 到 的 只 是 对 方 
发 出 的 “ 咯 踊 咯 咳 ” 的 声音 ， 然 后 我 
想 ,“ 好 吧 ” 可 能 是 老鼠 或 者 负 鼠 打 来 
的 。 但 是 之 后 我 意识 到 老鼠 和 人 负 鼠 

会 弄 到 钱 来 打 电 话 


如 
































0 








哺 





尼 ? 


cigar [si'ga:] 园 茄 ， 
butt [ bat] 园 烟 蒂 
terrace ['teras] 网 阳台 





叶 卷 烟 











explain [iks'plein] 加 说 明 …… 
squeaky ['skwiki] 巧 四 叶 叶 响 的 ， 发 轧 声 的 
opossum [sa'possam] 园 负 鼠 


已 经 连续 三 天 没有 睡觉 了 














4. 此 句 中 out 与 on 属于 介词 连用 表达 一 个 
完整 意思 的 用 法 ， 叫 做 “三 重 介 词 ”"。 常 








见 的 二 重 介 词 还 有 : from among，from 
until Aill after 等 。 此 
处 out 与 on 连用 完整 准确 地 表达 了 莫 妮 


卡 是 在 外 面 阳 人 台 上 发 现 了 烟幕 的 意思 。 


behind，from under， 




















的 原因 
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片段 二 


(GE 本 00:09:18 一 00:10:33 
钱 德 勒 和 乔 伊 的 公寓 客厅 
钱 德 勒 ， 乔 仇 


本 集 精彩 抢先 看 : 失恋 后 的 莫 妮 卡 ; 乔 伊 不 喜欢 珍妮 丝 ; 菲 比 帮 莫 妮 卡 排 遗 痛苦 ; 珍妮 
丝 邀 请 乔 伊 共度 “有 趣 的 一 天 ”; 乔 伊 依旧 不 喜欢 珍妮 毕 ; 父亲 的 安慰 








乔 伊 正在 看 电视 节目 











“幸运 之 轮 ” 里 的 猜 字 游戏 ， 钱 德 勒 邀请 乔 伊 和 他 及 珍妮 丝 一 起 


去 看 骑兵 队 的 冰球 比赛 。 从 乔 伊 的 态度 中 ， 钱 德勤 发 现 了 乔 伊 不 喜欢 珍妮 丝 。 














乔 伊 面 对 钱 德 勒 的 质问 台 试 区 
谎话 敷衍 过 去 ， 不 想 伤 及 和 钱 德 勒 的 感 
情 ， 毕 竟 那 位 极品 珍妮 丝 是 好 友 兼 室友 的 
女 朋 友 。 但 是 ， 自 己 实在 是 不 喜欢 珍妮 
丝 ， 纠 结 半天 终究 还 是 耐 不 住 说 了 出 来 。 
看 来 ， 欺 骗 谁 ， 也 欺骗 不 了 自己 啊 ! 






























































大 写 的 R， 大 写 的 T， 表 示 强 调 与 真 
心 。 钱 德 勒 此 时 对 珍妮 丝 的 感情 无 比 真 
挚 ， 急 切 地 希望 好 朋友 乔 伊 能 够 理解 和 
认同 。 加 了 大 写 的 单词 一 是 表示 强调 ， 
二 是 表示 独一无二 。 钱 德 勒 可 爱 的 讲话 
的 特点 可 见 一 斑 。 











珍妮 丝 的 笑 声 相 信 大 家 都 觉得 很 雷 
人 ， 而 一 向 简单 直接 的 乔 伊 此 处 经 典 的 
表述 让 人 不 禁 捧腹 。 看 来 珍妮 丝 的 笑 声 
让 乔 伊 也 忍 不 住 自残 ， 杀 伤 力 太 大 了 ， 
难怪 乔 伊 忍 不 住 向 钱 德 勒 道 出 了 自己 不 
喜欢 珍妮 丝 。 












































乔 伊 性 格 可 爱 ， 但 是 经 常 懂 懂 懂 懂 ， 
缺乏 常识 。 他 误 认为 字谜 的 正确 答案 是 
拉 什 莫 尔 公 事 ， 殊 不 知 根本 没有 此 人 ， 
正确 答案 是 美国 著名 的 拉 什 莫 尔 山 ， 我 
们 猜测 这 里 所 说 的 “ 山 ” 才 是 问题 的 重 
点 。 难 怪 钱 德 勒 临 走 前 像 看 傻瓜 一 样 地 
看 着 他 。 




















Chandler: You know, | may be way out on a 


limb™ here, but do you, do you, have a 





problem with Janice? 


Joey: No, Yeeees...®) God, how do | say 


this? Oh, hi, you know that girl from the 
Greek restaurant with the hair ? 

Chandler: Ooh, that girl that | hate, eww, 
drives me crazy, eww, eww, oh! 

Joey: Look, | don't hate Janice, she’s-she’s just 
a lot to take”，you know. 

Chandler: Well, there you go. 

Joey: Oh, hey. Come on man, don't look at 
me like that. She used to drive you nuts be- 
fore too, remember? 

Chandler: Well, |'m crazy about her now. | 
think this could be®” the real thing. 
0 0: Don't worry. Those 
are the right letters. 

Joey: Look, what do you want me to say? 

Chandler: | want you to say that you like her! 

Joey: | can't. lt's like this chemical thing, you 


know. [MAANAD :cE LT IEITESI 





wanna pull my arm off just :LT 


have something to throw at her.®y 
Chandler: Thanks for trying. Oh, and by the 


way there is no Count Rushmore! 


Joey: Yeah, [mille 本 El 
painted the faces on the mountain?®y 


钱 德 勒 : 


钱 德 勒 : 


钱 德 勒 : 


: 没有 ， 


: 嘿 ， 我 并 不 恨 珍妮 丝 ， 


: 哦 ， 


: 是 啊 ， 那 ， 那 在 山上 画 那些 脸 的 人 是 谁 














: 你 知道 ， 我 说 这 话 可 能 要 冒 一 定 风 险 ， 
但 是 你 ， 你 和 珍妮 丝 之 间 有 什么 问题 吗 ? 








有 …… 天 呐 ， 我 该 怎么 说 。 ( 乔 
伊 走向 厨房 ， 钱 德 勒 紧 随 其 后 ， 乔 伊 转 
身 吓 了 一 忠 ) 啊 ， 史 ， 你 知道 希腊 餐厅 
里 那个 头发 这 样 的 女孩 子 吧 ? ( 乔 伊 边 
说 边 用 手 比 划 那 个 女孩 很 蓬 的 头发 ) 
噢 ， 我 恨 那 女孩 ， 呢 ， 她 几乎 把 我 逼 
疯 了 ， 哦 ， 哦 ， 哦 ， 











她 只 是 让 我 很 
难 忍受 ， 你 知道 。 
































你 终于 说 出 来 了 。 
: 嘿 ， 拜 托 ， 老 见 ， 别 这 样 看 着 我 ， 她 
曾经 也 让 你 快 疯 了 ， 你 还 记得 吗 ? 
嗯 ， 我 现在 为 她 而 疯狂 。 我 觉得 这 次 
可 能 是 来 真 的 。 ( 乔 伊 看 着 钱 德 勒 ) 大 
写 的 R! 大 写 的 T! 别 担心 ， 字 母 拼写 
是 正确 的 。 
: 你 想 让 我 说 什么 ? 
我 想 让 你 说 你 喜欢 她 ! 
: 我 做 不 到 。 这 就 像 是 化 学 反应 一 样 ， 
你 知道 。 每 次 她 一 笑 ， 我 就 想 ( 乔 伊 





做 鬼脸 和 精神 紧 崩 状 ) 把 我 的 腹 膊 拧 
下 来 ， 好 有 什么 东西 能 砸 向 她 。 


















































谢谢 你 的 努力 。 (准备 离开 ) 噢 ， 对 
了 ， 顺 便 说 一 没有 拉 什 和 莫 尔 公 器 
这 个 人 。 














=“ 








( 钱 德 勒 像 看 傻瓜 一 样 地 看 着 乔 伊 ) 


capital ['kaepitl] 网 大 写字 母 





1. out on a limb 是 固定 用 法 ， 表示“ 孤立 ， 
冒 风险 "。 常 用 搭配 是 go out on alimb ， 是 
指 “ 冒 着 风险 做 某 事 ”。limb 原意 是 








枝 ” 的 意思 ， 常 见 的 用 法 还 有 risk life and 
limb， 是 “ 冒 着 生命 危险 ”的 意思 。 


2. 这 里 的 she's just a hot to take 的 she's 应 
该 是 she has 的 缩写 ，has a lot to take 就 
表示 “有 太 多 需要 忍受 的 东西 "，take 在 
这 里 是 比较 特殊 的 用 法 ， 意 为 “接受 ; 
忍受 ”， 表 示 勉 强 接受 不 好 的 事 ， 相 当 于 
endure 或 者 bear， 如 : 1 don't think | can 
take much more of your nagging. 我 再 也 
受 不 了 你 的 噶 胃 了 。 


3. 这 里 的 could be 是 英语 中 表示 猜测 的 一 
种 表示 方法 ，could 在 这 里 并 非 是 can 的 
过 去 式 ， 而 是 对 现在 事实 的 猜测 ， 比 
can 的 可 能 性 还 要 小 一 些 ， 但 是 比 may 
和 might 的 可 能 性 要 大 ; 另外 表示 猜测 
时 ，can 多 用 于 否定 句 或 疑问 句 中 ， 一 
而 could 可 用 于 肯 






















































































定 句 、 否 定 句 和 疑问 句 中 。 

4. so that... 也 是 口语 中 的 常用 句 式 ， 用 于 
引导 目的 状语 、 br | Ea 
了 ”"， 从 名 中 常 使 用 can/could/may/ 
might /will /would /should 等 情态 动词 或 助 


动词 ; so that... 还 可 以 引导 结果 状语 从 
句 ， 这 时 则 意 为 “因此 ; 所 以 ”"。 要 注意 
的 是 ，so that 引导 目的 状语 从 名 时 ， 前 
面 无 须 用 逗号 ， 但 引导 结果 状语 从 句 时 ， 
主 句 与 从 名 之 间 往 往 用 喜 号 隔 开 ， 且 从 
名 中 一 般 不 用 can 和 may 等 词 ， 如 : He 


worked hard at his lessons， 





















































so _ that he 
gained high grades in the exams. 他 努力 
学 习 ， 最 后 考试 获得 了 好 成 绩 。 











count [kaunt] 园 伯 荔 


chemical [kemiksl] 区 化 学 的 ， 化 学 作 mountain ['mauntin] 园 山 ， 山 脉 


用 的 





sse 
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莫 妮 卡 卧室 


[和 CB 黄 妮 卡 ， 菲 比 























放松 。 


























决 乐 的 事情 是 在 理 查 德 家 
的 客厅 与 他 一 起 喝酒 ， 这 与 菲 比试 图 让 
忘记 理 查 德 安心 入 睡 的 初衷 正 相 反 。 
所 以 菲 比 形象 地 告诉 莫 妮 卡 ， 放下 酒杯 
快 出 来 。 菲 比 没 有 生硬 地 打 断 莫 妮 卡 的 
幻想 ， 而 是 如 同 也 进入 了 理 查 德 家 的 客 
厅 一 样 ， 自 然 地 带 她 走出 了 幻想 。 看 来 
菲 比 这 位 “催眠 ” 师 ， 还 真是 一 位 “ 形 
象 派 "。 

































































莫 妮 卡 对 环境 的 整洁 和 事物 摆 放 的 
秩序 有 高 于 常人 的 要 求 ， 在 不 符合 自己 
要 求 的 情况 下 ， 往 往 会 控制 不 住地 去 打 
理 。 朋 友 们 对 此 都 非常 了 解 ， 也 无 可 奈 
何 。 而 菲 比 将 自己 幻想 的 快乐 之 地 借 给 
莫 妮 卡 之 前 还 不 忘 了 提醒 她 这 一 点 ， 莫 
妮 卡 的 小 怪 位 和 菲 比 的 古 灵 精怪 都 可 爱 
地 体现 了 出 来 。 



























































菲 比 在 很 专心 地 描述 一 个 安宁 的 环 
境 试图 使 莫 妮 卡 情绪 平缓 下 来 ， 而 此 时 
的 莫 妮 卡 却 完全 没有 听 进 去 菲 比 的 讲述 ， 
还 是 反 反 复 复 纠结 于 和 理 查 德 分 手 的 事 
件 中 ， 可 见 用 情 至 深 ， 而 这 也 同时 证 明 
了 ， 菲 比 那 过 于 形象 的 催 卢 法， 似乎 并 
不 怎么 管 上 






































对 莫 妮 卡 近 乎 偏执 的 情结， 菲 比 坚 
持 停留 在 快乐 之 地 的 情境 中 劝慰 她 ， 这 
是 “ 菲 比 式 ” 的 独特 的 表达 。 反 正 我 给 
你 治疗 ， 你 就 得 听 我 的 ， 我 的 意思 是 让 
你 忘 ， 你 就 不 要 提 ， 但 是 菲 比 此 时 似乎 
还 没有 意识 到 她 并 没有 成 功 “ 催 眠 "， 所 
以 莫 妮 卡 才 有 这 么 多 问题 ， 也 就 是 说 ， 
她 的 方法 ， 完 全 失败 了 。 





妮 卡 因为 与 理 查 德 的 失恋 而 焦 
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虑 失眠 ， 菲 比 正 在 帮助 她 





Phoebe: Relax every muscle in your body". 
Okay， 
now close your eyes，and think of a happy 





Listen to the plinky-plunky music. 


place. Okay, tell me your happy place. 
Monica: Richard's living room, drinking wine. 
Phoebe: All right. No, no, no, not a Richard 


thing® , [TSNelT ee bo Te EFT Ts 
out! 


Monica: |'m sorry, but that's my happy place. 
Phoebe: Well, okay, fine, use my happy 


place. Okay, |'m just gonna, (EV 3 0 
that you don’t move anything. ®4 


Monica: All right, llltry not to®™. 
Phoebe: Okay, all right, so, you're in a mea- 
dow, millions of stars in the sky... 





Monica: [BleBVAoTEN TT gn i 


was le :LC 


Phoebe: All right, there are no duestions in the 
happy place. Okay, just, the warm breeze, 
and the moonlight flowing through the trees... 

Monica: | bet he's totally over me. TIl bet 
he's fine. 


Phoebe: All right, |%7311lTe :TT ET ee) 
any kind, are, MT in 
1 EO Okay. Just-just, you 


know, the-the lovely waterfalls, and the, 
the trickling fountain. And the-the calming 
sounds of the babbling brook... 

Monica: Okay, this isn’t working. Ll'm still a- 
wake and now | have to pee. 





: (用 柔和 的 语调 ) 放松 你 身体 的 每 一 块 
肌肉 ， 听 着 叮 叮 吃 吃 的 音乐 。 好 的 ， 
现在 闭 上 你 的 眼睛 ， 想 一 个 能 让 你 快 
乐 的 地 方 。 好 ， 现 在 告诉 我 你 的 快乐 
之 地 。 

: 理 查 德 家 的 客厅 ， 在 喝 着 酒 。 

; 好 的 。 不 ， 不， 不 ， 不 能 和 理 查 德 有 
关 。 放 下 酒杯 ， 赶 紧 出 来 。 

: 对 不 起 ， 但 那 是 让 我 快乐 的 地 方 。 

: 哦 ， 好 吧 ， 好 吧 ， 那 用 我 的 快乐 之 地 
吧 。 好 的 ， 我 现在 要 ， 我 得 要 求 你 不 
要 移动 任何 东西 。 

: 好 的 ， 我 尽量 不 动 。 

: 好 的 ， 好 了 ， 那 么 你 在 一 片 草 地 上 ， 
天 空中 繁星 点 点 人 

: 你 认为 和 他 分 手 是 不 是 个 天 大 的 错误 ? 

: 好 吧 ， 在 快乐 之 地 不 允许 问 问 题 。 好 
的 ， 只 有 微风 ， 和 从 树 的 缝隙 撤 下 的 

: 我 敢 打赌 他 已 经 忘 了 我 ， 

很 好 。 

: 好 ， 我 敢 保 证 ， 任 何 形式 的 打赌 和 赌 

博 在 快乐 之 地 都 是 不 允许 的 。 好 了 ， 

只 有 ， 只 有 ， 你 知道 ， 可 爱 的 瀑布 

缓 缓 喷涌 的 泉水 ， 还 有 涯 涯 的 溪水 ， 

发 出 宁静 的 音律 …… 

好 吧 ， 这 对 我 不 起 作 

我 现在 得 去 小 便 


muscle [mAslj 网 肌肉 
meadow ['medeu] 园 草地、 牧场 
breeze [briz] 园 微风 






































































































































而 且 他 过 得 








































































































莫 妮 卡 : O 我 还 醒 着 ， 

















1. 整 段 对 白 来 说 ,虽然 菲 比 








的 “催眠 法 ” 























没有 成 功 ， 但 是 她 这 




















头 可 谓 是 十 分 








专 o 催眠 术 是 运 











者 进入 催眠 状态 并 能 够 产 4 





暗示 等 手段 让 受 术 





E 神 奇效 应 的 


一 种 法 术 。 催 眠 是 以 人 为 诱导 (如 放松 、 








单调 刺激 、 集 中 注意 、 
一 种 特殊 的 类 似 











想象 等 ) 引起 的 
重 眠 又 非 睡 眠 的 意识 悦 








愧 心理 状态 。 在 催眠 过 程 中 ， 被 催眠 者 
作出 反应 。 








遵从 催眠 师 的 上 暗示 或 指示 ， 
而 最 适 于 实施 催 








常 专业 的 。 














民 的 环境 就 是 安静 、 舍 
适 、 温 馨 的 环境 ， 帮 助 被 实施 失眠 者 放 
松 心情 、 使 人 感到 轻松 舒适 是 很 重要 的 ， 
所 以 菲 比 这 句 “ 放 松 全 身 的 肌肉 ”是 非 














. not a Richard thing 在 这 里 的 意思 是 “不 


是 和 理 查 德 有 关 的 事情 ”， 在 此 处 是 非常 








口语 化 的 表达 方法 ， 








相当 于 not anything 











related to Richard。 口 语 中 常用 thing 来 
表示 一 些 表 达 不 太 出 来 的 、 说 不 清楚 的 
问题 ， 如 前 面 钱 德 勒 所 说 
也 有 这 一 层 含义 在 里 面 ， 





的 Real Thing 
因为 “爱情 ” 











就 是 说 不 清 的 。 


是 “努力 、 全 力 去 做 某 事 ” 














. try to do something 是 一 种 


上 虽 天 人 
惯用 表达 ; 




















， 
的 意思 。 比 


较 容易 混淆 的 另 一 个 词组 是 try doing 








something， 则 表示 “尝试 着 做 某 事 ” 的 


谤 田 
居心 o 


加 上 了 
语 的 用 


























4. 词句 中 breaking up with him 属于 动词 break 





ing 变 成 动 名 词 ， 在 分 句 中 充当 主 
。 动 名 词 在 语法 上 具有 名 词 的 

















性 质 ， 在 意义 上 却 能 表达 名 词 所 不 具备 


的 生动 的 意思 ， 昨 





了 如: Reading English 


aloud in the morning will do you a lot of good. 
晨 读 会 给 你 带 来 很 多 好 处 。 


bet [ bet] 打赌 
wager ['weid33] 圆 打赌 
fountain [fauntin] 园 泉水 ， 喷 泉 
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GE 00:13:16 一 00:14:10 
钱 德 勒 和 乔 伊 的 公寓 客厅 





RE 弄 伊 ， 珍 妮 丝 
要 [了 珍妮 丝 从 钱 德 勒 那 儿 听 说 乔 伊 不 喜欢 自己 ， 特 意 跑 来 邀请 乔 伊 
她 共同 度 过 一 天 ， 以 缓解 俩 人 紧张 的 关系 。 





















































Janice: So, | hear, you hate me! 


Joey: |, ah, | never said hate. | was very 

珍妮 丝 非常 直接 地 问 乔 伊 是 不 是 不 
喜欢 她 ， 虽 然 乔 伊 非 常 不 喜欢 珍妮 丝 ， 
但 是 被 珍妮 丝 当 面 如 此 直 白 的 提问 ， 还 
是 挺 尴 众 的 一 件 事 。 本 来 乔 伊 还 想 抵赖 ， 
但 珍妮 丝 所 说 的 那 只 “小 鸟 "， 肯 定 就 是 
钱 德 勒 了 ， 这 话 是 乔 伊 原原本本 跟 钱 德 
勒 说 的 ， 这 回想 抵赖 就 难 了 。 


careful about that . 


Janice: [YH :oll ne del 


you wanting to™ rip your arm off”and thro 


me 


Joey: [Ul AT Le :WE A 





















































taking a big leap™ there... 


Janice: All right, fine, fine, fine, fine, fine, 





面 对 珍 妮 丝 的 揭露 ， 乔 
炊 了 。 虽 然 事实 如 此 ， 还 
有 的 硬 甫 衍 过 去 。 都 讨厌 到 
式 来 抽打 对 方 了 ， 这 种 “损人 又 更 损 已 ” 
的 方式 ， 再 体现 不 出 “ 恨 ” 来 ， 那 我 们 这 
个 世界 可 真是 太 博 爱 了 。 这 位 头脑 简单 的 
乔 伊 ， 还 想 怎 样 独 辩 呢 ? 


weve got to do something about our little 














[= 
是 和 














Situation here Joey. So, this is my idea: 























you and me spending some quality time to- 























gether. 








Joey: But what does that gonna do... 
Janice: For Chandler! 

Joey: Okay. bm in®. 

村 然 肛 保 为 了 戌 健 邯 谷 了 了 和 珍妮 毕 Janice: Okay! All right. This is what we're 
相处 相处 ,但 是 一 听 到 要 “一 天 ”， 又 想 
到 一 整 天 的 时 间 都 要 和 珍妮 丝 待 在 一 起 ， 
难免 头痛 ， 于 是 不 由 自主 地 问 : “需要 一 
整 天 吗 ?” 要 是 之 前 就 知道 要 这 么 久 ， 乔 
伊 恐 怕 就 不 能 忍痛 答应 了 吧 ? 





gonna call it “Joey and Janice's DAY OF 
FUN!” 


JoOey : [We 省 人 LNA: 玫 te 攻 :下 :Te [RENAL 
Janice : 以 二 国 > 1 
ITDo， 


Joey: Yeah, | know, | sleep in the next room. 























这 边 乔 伊 为 了 “一 整 天 ”很 是 收发， 
可 另 一 边 的 珍妮 丝 乐 观 无 比 ， 自 信 地 认为 
只 需 一 整 天 就 可 以 “ 爱 ” 上 她 。 要 知 

， 乔 伊 恨 不 得 希望 永远 都 见 不 着 珍妮 

、 听 不 到 珍妮 丝 的 声音 呢 ， 要 是 一 天 就 
能 “ 爱 ” 上 她 ， 那 他 也 算 认 识 珍妮 丝 很 久 
了 ， 怎 么 是 越 来 越 受 不 了 了 呢 ? 我 们 不 禁 
的 “一 天 ”担忧 啊 ! 


























珍妮 丝 : 我 听 说 ， 你 恨 我 ， 
乔 伊 : 我 ， 听 ， 我 从 没 说 恨 ， 我 对 这 个 
词 的 使 用 是 非常 小 心 的 。 




















珍妮 毕 : 有 一 只 小 乌 告 诉 我 你 想 反 下 手臂 
扔 到 我 身上 。 

乔 伊 : 你 从 这 里 面 听 出 “ 恨 ” 来 了 ? 你 
也 太 断 章 取 义 了 吧 。 





珍妮 毕 : 好 吧 ， 好 ， 好 ， 好 ， 好 ， 乔 伊 ， 
我 们 需要 做 点 什么 来 解决 我 们 俩 
之 间 的 小 问题 。 那 么 ， 我 想 你 和 
我 花 些 时 间 在 一 块 儿 好 好 相处 相 
处 。 

乔 伊 : 但 是 这 有 什么 …… 

珍妮 丝 : 为 了 钱 德 勒 | 

乔 伊 : 好 吧 ， 我 加 入 。 

珍妮 毕 : 好 的 ! 好 吧 ， 我 们 要 叫 它 “ 乔 伊 
和 珍妮 丝 的 “快乐 的 一 天 '"。 

乔 伊 : 这 需要 一 整 天 吗 ? 

珍妮 给 : 是 的 ， 因 为 需要 一 天 的 时 间 让 你 
本 

乔 伊 : 哦 ， 我 知道 ， 我 就 睡 在 你 们 隔壁 。 

















birdie ['bs:di] 加 小 乌 
quality ['kwaliti] 莱 诈 高 质量 的 ， 优 质 的 


1. 在 上 一 个 片段 中 ， 讲 解 了 动 名 词 做 主语 的 情况 ， 


而 这 里 的 you wanting to.… 则 是 动 名 词 作 about 
后 面 的 宾语 的 形式 ， 可 见 动 名 词 的 用 途 是 非常 
广泛 的 。 动 名 词 常 在 一 些 特定 动词 后 做 宾语 ， 
常用 的 如 like，hate, forget，remember 等 等 ， 像 
对 话 中 这 样 做 介词 宾语 的 情况 也 很 多 ， 尤 其 是 
在 某 些 习 语 后 ， 如 : He is fond of playing tennis. 
他 喜欢 打 网 球 。 


. rip something off 在 这 里 意 为 “把 …… 撕 开 、 撕 


掉 ”， 除 此 之 外 ,， 还 有 “偷窃 ; 抢劫 ”或 “其 
诈 ; 榨取 ; 敲 竹 枉 ” 的 意思 ， 如 : That store is 
known for ripping off the customers. 那 家 百货 店 
以 敲诈 顾客 而 “闻名 ”。 若 在 词组 之 间 加 一 个 连 
字符 则 变 成 了 复合 名 词 rip-of， 也 是 表示 “ 坑 
骗 ， 敲 竹 枉 ， 漫 天 要 价 ” 的 意思 ， 还 可 以 表示 
“冒牌 货 ， 抄 袭 之 作 ” 意 指明 显 是 模仿 别人 的 或 
建立 在 别 的 东西 基础 上 的 事物 。 























. take a leap 从 字面 上 理解 是 “飞跃 ， 跳 跃 ” 的 


意思 ， 但 具体 意思 是 需要 根据 具体 的 语 境 来 理 
解 ， 比 如 此 处 乔 伊 说 珍妮 丝 不 能 从 他 所 说 的 那 
些 行为 了 跳跃 地 理解 成 “ 恨 ” 这 个 字 。leap 除 
了 “跳跃 ”这 层 意 思 外 ， 还 可 以 表 似 乎 “激增 ， 
又 变 ”， 是 一 种 比喻 的 方法 ， 所 以 还 可 以 用 a 
leap in something 来 表示 “ 某 方 面 剧 增 ”。 





.TIm in. 这 种 表达 方式 是 非常 口语 化 的 ， 在 此 处 








意思 是 “我 加 入 ,我 参加 ”，be in 则 有 have 
agreed to take part in 的 意思 在 里 面 。 要 表示 具 
体 同 意 参加 某 一 件 事 时 ， 则 可 以 跟 介词 for 连 
用 ， 如 : I'm in for the 200 meters. 我 参加 200 米 
赛跑 。 











whole [haul] 区 川 完全 的 ， 完 整 的 
sleep [slip] 四 睡觉 
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片段 五 


TED 00:19:35 一 00:20:57 

钱 德 勒 和 乔 伊 的 公寓 客厅 
钱 德 勒 、 乔 伊 

乔 伊 为 了 与 珍妮 丝 能 够 和 平 
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处 ， 





5 珍妮 丝 出 游 一 天 归来 。 





乔 伊 和 珍妮 丝 的 “快乐 的 一 天 ” 结 
束 了 ， 乔 伊 在 钱 德 勒 面前 夸张 地 表达 着 
自己 对 珍妮 丝 的 喜爱 之 情 ， 还 说 钱 德 勒 
有 竞争 对 手 了 ， 好 像 是 真 的 “ 爱 上 ”一 
样 。 不 管 真 假 ， 乔 伊 和 珍妮 丝 这 俩 人 凑 
在 一 起 还 真有 喜 感 。 
































珍妮 丝 开 始 说 “sweetheart"， 大 家 
很 自然 地 以 为 她 是 对 钱 德 勒 说 ， 后 来 补 
上 了 “你 也 是 ， 钱 德 勒 "， 才 让 人 明白 ， 
这 个 “sweetheart” 原 来 是 乔 伊 啊 ! 珍妮 
丝 称 乔 伊 为 “sweetheart”"， 而 对 钱 德 勒 
直 呼 其 名 ， 为 的 是 表达 与 乔 伊 的 亲近 。 
看 来 两 人 这 一 天 没 白 相 处 ， 然 而 真 的 是 
这 样 吗 ? 






































果不其然 ， 珍 妮 丝 前 脚 刚 走 ， 钱 德 
勒 就 向 乔 伊 问 出 了 这 话 : 你 还 是 无 法 忍 
受 她 是 吗 ? 尽管 乔 伊 和 珍妮 丝 在 钱 德 勤 
面前 非常 热 络 ， 然 而 ， 和 赁 着 对 乔 伊 的 了 
解 ， 钱 德 勒 还 是 一 眼 就 看 穿 了 乔 伊 是 在 
做 戏 给 他 看 。 









































看 来 乔 伊 这 辛苦 的 一 天 没 白 受 ， 至 
少 他 知道 了 自己 能 够 忍受 珍妮 丝 ， 这 样 
就 可 以 继续 和 好 兄弟 一 块 儿 出 去 玩 了 ， 
哪怕 是 珍妮 丝 在 旁边 的 情况 下 。 和 钱 德 
勒 的 友谊 才 是 乔 伊 真 正在 乎 的 事 儿 ， 也 
是 他 出 游 的 唯一 目的 ， 看 没 看 见 ， 在 乔 
伊 这 里 ， 友 情 真 是 伟大 。 
































Janice: We re back! 

Joey: Hey! 

Chandler: What are you guys doing together? 

Janice: Joey and Janice’s DAY OF FUN! 

Chandler: Really? 

Joey: Yeah, yeah. We went to a Mets gam- 
0 


e ，we got Chinese food, and you know， 


| love this woman. You have got comp- 


etition el To lo MAC OT 


Janice: | just came by to give you a kiss. | have 


to go pick up”the baby. BS TT 
later sweetheart, you too Chandler. ®a 


Chandler: NA A EO 

Joey: |'m sorry man. | tired, | really did. 

Chandler: Well, you know, | appreciate you 
giving it a shot®. 

Joey: But, hey, look, you know the good thing 
is, is that we spent the whole day together 
and | survived, and what's even more a- 
mazing, so did she. lt was bat day at Shea 
Stadium. 

Chandler: Well, | guess that's something. 


Joey: No man, that's huge! Now, | know | can 


stand to be around her, Wo TE 





to hang out with®? you, which is kinda the 


whole point，anyway . 图; 


Chandler: Okay. 





了 0 识 去 拔 国 


珍妮 丝 : 我 们 回来 了 ! 1. 乔 伊 在 这 里 说 的 a Mets game 就 是 指 
乔 伊 : 嘿 | “一 场 纽约 大 都 会 球 队 的 比赛 "，Mets 指 


的 是 NY Mets 或 者 New York Mets，“ 纽 
约 大 都 会 ” 指 一 支 在 纽约 的 美国 职 棒 大 
联盟 球 队 ， 素 属国 家 联盟 东区 。 


钱 德 勒 : 你 们 俩 人 在 一 起 做 什么 呢 ? 
珍妮 给 : 这 是 乔 伊 和 珍妮 丝 的 “快乐 的 一 天 ”| 
珍妮 丝 式 的 大 笑 ) 
钱 德 勒 : 真 的 ? 2. pick up 是 个 含义 非常 丰富 的 常用 词组 。 
乔 伊 : 是 的 ,是 的 。 我 们 去 看 了 纪 约 大 都 会 的 。 
pick up somebody 不 划 吊 指 
赛 ， 去 吃 ， 你 知道 的 ， 我 爱 
Sa ee 请 车 ) 接 载 ， 取 走 ” 的 意思 ; pick up 还 可 


DU ek 
珍妮 丝 ， 我 只 是 过 来 亲 你 一 下 ， 我 得 去 接 孩 es 




























































































Tg 见 ， 甜 心 ， 你 也 是 ， Fd pick up 还 可 以 表示 “ 拿 起 ， 拾 起 ， 抢 
(珍妮 丝 式 的 大 笑 ， 继 而 离开 ) 起 ”， 如 : pick up a pencil 意思 是 “ 拿 起 
钱 德 勒 : 你 还 是 无 法 忍受 她 ， 是 吧 ? 一 支 铅笔 >; 还 有 “自己 慢 慢 站 起 或 的 
乔 伊 : 对 不 起 兄弟 ， 我 已 经 尽 了 最 大 努力 了 ， 起 ”的 意思 ， 如 : pick himself up; pick 
真 的 。 up 有 时 候 还 可 以 表示 “ 染 上 疾病 ”， 如 
钱 德 勒 ， 好 的 ， 谢 谢 你 的 党 试 。 pick up a cold 就 相当 于 catch a cold。 除 
乔 ” 伊 : 但 是 ， 嘿 ， 瞧 ， 你 知道 吗 ， 好 的 一 面 此 之 外 也 还 有 很 有 生活 中 可 以 灵活 使 用 


是 ， 这 一 整 天 我 俩 都 待 在 一 起 ， 而 我 四 


还 活 得 好 好 的 。 更 加 神奇 的 是 ， 她 也 ”3. give it a shot 在 这 里 不 是 “给 一 枪 ”的 意 





做 到 了 这 一 点 ! 今天 是 大 都 会 主场 的 思 ， 而 是 “愿意 去 尝试 某 事 "，shot 在 这 
打击 日 。 里 是 名 词 用 法 ， 表 示 “ 党 试 ; 企图 " ， 还 
钱 德 勒 : 我 想 这 真是 挺 了 不 起 的 。 可 以 用 take a shot at something 来 表示 


“采取 一 项 人 尝试 ” ee 另外 ， 
give a shot 有 时 还 可 以 表示 “给 予 一 
机 会 ” 的 二 半 


乔 伊 : 不 对 ， 老 兄 ， 这 是 大 事 啊 ! 现在 我 知 
道 我 能 在 她 周围 待 下 去 ， 这 意味 着 我 
可 以 和 你 一 起 出 去 了， 这 才 是 我 最 在 
平 的 。 4. hang out with somebody 可 以 表达 “与 某 
钱 德 勒 ， 好 吧 。 人 一 起 出 去 玩 ”， 也 可 以 表示 “与 某 人 混 
在 一 起 ”的 意思 ， 或 者 “与 某 人 打交道 ” 
的 意思 量 是 至 种 非 正 式 的 表达 方法 恒 只 
能 在 口语 中 使 用 。 


























competition [ kompi'tijsn] 加 竞争， 竞争 者 survive [ sel'vaiv] 活 下 来 
buddy ['badi:] 密友 好友 stadium [ 'steidjam | 运动 场 ， 体 育 场 
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多 22 三 TE 00:19:30 一 00:20:46 
莫 妮 卡 的 公寓 客厅 


记忆 二 CUD si 莫 妮 卡 父亲 
53D 莫 妮 卡 的 老 爸 来 看 望 她 ， 知 女 莫 过 父 ， 经 过 老区 贴心 的 安慰 ， 
莫 妮 卡 终于 沉沉 地 睡 着 了 。 











Mr. Geller: So，how are you doing”? 





Monica: I'm fine，just a little tired, |'m o- 
这 一 片段 是 很 温暖 的 桥 段 。 莫 妮 卡 和 理 kay. How's Richard doing? 

查 德 这 段 “ 忘 年 之 恋 ” 曾 经 不 被 父母 祝福 ， 

可 是 如 今 俩 人 分 手 之 后 ， 老 盖 勒 先生 还 是 贴 

心地 想 进 城 看 女儿 。 知 女 莫 若 父 ， 他 知道 莫 Monica: No, | really, really do. 

妮 卡 的 状态 肯定 很 糟糕， 也 知道 如 何 宽慰 自 Mr. Geller: Well, he’'s doing terrible! 


已 的 宝贝 ， 你 看 ， 老 区 一 出 手 ， 莫 妮 卡 果然 
i poy 
有 所 转变 。 Monica: UTC 





Mr. Geller: You don't wanna know. 
































Mr. Geller: Worse than when he broke up 


听 老 区 说理 查 德 这 次 分 手 后 比 和 前 妻 离婚 with Barbara. 

时 的 情况 还 早 ， 莫 妮 卡 的 欣慰 不 仅 又 进 

还 马上 问 父 亲 说 这 话 是 不 是 只 是 安慰 她 的 
们 常 说 的 “分 手 了 也 希望 对 方 幸福 "， 也 只 you?®2 

种 完美 情况 下 的 最 好 心态 ， 作 为 一 个 @ 
人 和 人， 分 手 之 后 的 短暂 时 间 里 ， 肯 定 会 有 Mr. Geller: No，the man is a mess 
私 的 想法 ， 会 希望 恋人 如 自己 一 样 ， 过 得 Monica: Was he crying ? 
好 ， 好 像 这 样 才 证 明之 前 的 爱 是 真爱 ， 离 开 Mr. Geller: No. 


己 就 一 定 会 让 对 方 难过 得 受 不 了 的 。 . FE 
0 Monica: Well, (eleBV/AoTE Tg :NN eR 
听 老 从 说 理 查 德 状况 很 糟糕 ， 莫 妮 卡 喜 til after you left, so he could cry?®y 


不 自 禁 ! 她 反复 纠结 于 理 查 德 是 否 已 经 忘记 Mr. Geller: Maybe. 

她 的 心 结 一 瞬间 打开 ， 甚 至 希望 大 男人 理 查 

德 能 像 她 这 个 小 女人 一 样 流泪 发 港 ， 并 一 遍 Monica: EERO 

一 遍地 求证 。 莫 妮 卡 偏执 地 对 理 查 德 会 不 会 Mr. Geller: Honey, relationships are hard. 
在 老 盖 勒 走 后 会 器 再 追问 ， 相 信 有 过 同样 
经 历 的 你 我 都 会 会 心 一 笑 。 不 过 ， 这 也 让 我 
们 看 到 她 在 这 段 感情 中 用 情 至 深 。 after we graduated college we broke up 




















Monica : MANTEL MAL Te E:T 












































































































































Like with your Mom and me. You know 




















for a while. lt seems her Father, your 

当 父 亲 对 英 妮 卡 提出 的 “会 不 会 器 ”给 Grandfather, wanted her to travel a- 
予 可 能 性 的 肯定 回答 时 ， 莫 妮 卡 则 说 自己 相 
信 会 这 样 的 ， 然 后 才 终 于 如 释 重负 般 地 躺 在 
沙发 上 。 其 实 我 们 知道 ， 莫 妮 卡 不 是 希望 或 he got to do it on Uncle Sam's nickel 
诅 台 理 查 德 不 好 ， 而 是 因为 爱 得 太 深 ， 才 和 希 because he was also strafing German 
望 自己 不 要 那么 快 被 对 方 忘却 ， 希 望 对 方 和 
己 一 样 感 同 深 受 。 莫 妮 卡 这 里 展示 的 并 不 
让 人 深恶痛绝 的 自私 ， 而 是 小 女人 的 一 点 
点 私心 罢了 。 















































round Europe, like he did. Of course， 






































troop trains at the time. However... 
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: 比 和 芭 芭 拉 分 手 的 时 候 还 要 更 











: 我 挺 好 的 ， 只 是 有 点 疲倦 ， 我 




















没事 。 理 查 德 怎么 样 ? 
会 想 知道 的 。 
~， 我 想 ， 真 的 想 。 


我 ， 他 的 状态 很 糟糕 ! 








Le 
出 


















































糟糕 。 






































































































































: 你 不 是 故意 说 给 我 听 的 吧 ? 
不 ， 那 人 现在 一 团 乱 。 

: 他 器 了 吗 ? 

: 没有 。 

: 那 ， 你 认为 在 你 离开 之 后 他 会 
天 吗 旬 

: 可 能 吧 。 

: 我 觉得 是 。 

: 宝贝 ,维持 一 段 感情 是 很 难 
的 。 就 像 我 和 你 妈妈 1。 你 知道 

我 们 大 学 毕业 之 后 分 开 了 一 阵 

子 。 她 的 爸爸 ， 你 的 外 祖父 ， 
好 像 希望 你 妈妈 像 他 一 样 去 欧 
洲 旅 行 。 当 然 ， 他 那样 做 是 为 
了 美国 政府 ， 因 为 他 那 会 儿 正 
在 猛 又 德国 军用 列车 呢 ? 然 
sp (一 转 头 ， 看 到 英 妮 卡 


经 睡 着 了 ， 盖 勒 先 生 给 莫 妮 
se 亲吻 了 她 的 额 
头 ， 拿 起 桌 上 的 雪 苑 ， 开 始 看 
内 战 纪 录 片 。) 


relationship [ri'leijanJip] 园 关系 ， 


Europe [jusrsp] 加 欧洲 
nickel [ 'nikal] 加 镍 ; 五 分 镍 币 


爱情 关系 


ils 


How are you doing? 与 How are you? 以 及 How do 
you do? 的 意思 相仿 ， 表 示 “ 你 近来 好 吗 ”? 都 


是 用 于 表示 关心 的 问候 语 ， 不 同 的 是 相互 问候 
的 人 之 间 的 熟悉 程度 以 及 答 
高 来 讲 : How do you do? 
初次 相识 时 ， 而 且 是 在 比较 正式 
答 也 用 How do you do? ; 
说 话 人 互相 认识 时 ， 回 答 
“Fine, thank you. And you?”; 而 说 How are you 
说 话 的 人 不 





从 低 到 





ing? 时 ， 


话 方 式 。 熟 悉 程 度 


How are you? 则 是 用 于 








用 于 说 话 两 人 
的 场合 下 ， 区 





















































do 
答 的 时 候 可 以 
的 


久 回 | 符 


一 莉 =， 














mess 是 口语 中 的 常用 词汇 ， 









































用 作 名 词 ， 表 示 “ 混 乱 ， 
个 人 一 团 糟 ， 也 可 以 说 某 件 寻 


life is (in) a messl 我 的 4 











是 我 们 最 为 熟悉 的 


区 认识 ， 还 
体 一 点 儿 ， 比 如 像 下 本 


可 以 像 对 话 中 一 样 
混杂 ”， 可 以 用 于 说 某 
有 一团糟， 如 : 



































可 用 于 动词 上 
示 “ 虚 度 光 阴 ” 
表示 “犯错 误 ， 








. Was he crying? 


法 ， 常 | 

















比较 熟 ， 下 
莫 妮 卡 


























My 





E 活 真是 狼狗 | mess 也 
词组 有 mess around， 表 


或 者 “随便 交往 ”，mess up 则 





弄 糟 某 事 ”。 
这 里 使 





















































构 。 过 去 进行 时 表示 
时 间 内 进行 或 发 生 的 动作 ， 其 


were 二 V-ing”， 常 与 表示 过 去 





在 过 去 某 








了 过 去 进行 时 这 种 结 


时 刻 或 某 一 自 











Sr vase 




















的 时 间 状 语 连 








， 如 last night，last Monday 等 等 ， 或 者 与 
when，while, as 引导 的 过 去 时 间 状 语 连 用 。 对 
话 中 虽然 没有 出 现 这 些 时 间 状 语 ， 但 是 在 具体 
语 境 中 ， 可 以 理解 为 省 略 了 when you saw him 
这 个 时 间 状 语 。 





. Uncle Sam 也 就 是 
的 绰号 ， 关 于 其 来 历 有 不 同 说 法 ， 
这 位 “山姆 大 叔 ” 代 表 是 勤劳 、 
舍 的 形象 。 除 了 Uncle Sam 之 外 ， 跟 美 
相关 的 绰号 还 有 Brother Jonathan 和 Yankee， 
者 代表 “美国 人 ”， 而 后 者 则 是 欧 


有 威 




















或 美国 人 的 代称 。 





strafe [stra:f] 贺 用 机 枪 扫射 ， 
troop [tru:p] 园 军队 


“山姆 大 叔 ” 其 实 是 


国政 府 
但 总 体 来 说 ， 
诚实 、 能 














于 五 


洲 人 对 美国 





/| 


猛烈 炮 缀 


本 集 精 彩 抢先 看 : 乔 伊 和 钱 德 勒 抢 座位 ; 都 没准 备 好 ; 莫 妮 卡 听 留 言 ; 菲 比 的 衣服 被 弄 


脏 ; 瑞 秋 拒绝 出 席 ， 罗 斯 道歉 





一 于 


Episodej2 准备 参加 宴会 之 前 
e222 00:02:11 一 00:03:18 


Rw 莫 妮 卡 公寓 客厅 

片段 一 罗斯 ， 乔 伊 ， 钱 德 勒 ， 菲 比 

老 友 们 将 一 同 出 发 去 听 罗斯 的 演讲 ， 但 是 除了 菲 比 以 外 ， 大 家 都 
没有 作 好 出 门 的 准备 ， 乔 伊 和 钱 德勤 还 为 座位 的 事 发 生 了 争吵 。 












































Ross : 由 jy -TATE UDELL 
Joey: EVO 


Ross: Uh-huh. Yeah, right after | thank 
everyone for giving money to the muse- 


罗斯 是 一 个 在 博物 馆 就 职 的 科学 家 ， 一 
个 以 研究 恐龙 为 专业 的 博士 。 虽 然 好 多 人 都 
觉得 这 个 专业 异常 枯燥 无 聊 ， 但 是 罗斯 一 直 
引 以 为 豪 。 他 非常 愿意 与 人 分 享 一 些 专业 领 
域 的 知识 及 个 人 见解 ， 因 此 ， 当 乔 伊 问 及 自 





















































um, | sing a song about the wonder that 






































己 关于 演讲 的 事情 时 ， 罗 斯 就 把 它 当 成 一 个 is Joey" . 
愿意 倾听 的 信号 ， 不 管 乔 伊 是 否 能 听 懂 ， 罗 
! 
斯 者 侮 人 不 伴 。 Phoebe: Hello 
Ross: Hey! 
乔 伊 对 罗斯 的 专业 一 宿 不 通 ， 甚 至 都 不 Joey: Whoal 
太 了 解 演讲 ， 因 此 ， 罗 斯 的 演讲 唯一 能 吸引 Ross: Wow, hello! You look great! 
他 的 地 方 ， 就 是 演讲 的 内 容 涉 及 了 自己 ， 可 


























Phoebe: Thank you! Gl Le Te HO 


Ross: You see this? This is a person who 


见 乔 伊 的 可 爱 。 罗 斯 这 次 的 演讲 主题 肯定 是 
和 自己 所 从 事 的 工作 有 关 ， 老 友 们 都 对 他 的 
工作 毫 无 兴趣 ， 这 次 答应 听 他 的 演讲 也 是 对 
他 的 一 种 支持 ， 但 是 听 不 听 演 讲 完 全 取决 于 
内 容 中 是 否 有 值得 听 的 内 容 。 头 脑 简单 的 乔 
伊 就 是 这 么 直 白 。 



































is ready to go. Phoebe, you... oh... are 























my star. 




















Phoebe: Ohh, well, you're my lucky pen- 
@ 
ny” ! 


Chandler: Allright, [hte] ,dle lA Tl 
turns out | do put career before men. ® 


Get up. 
Joey: What? 
Chandler: You're in my seat. 

















菲 比 总 是 有 些 可 爱 的 小 自 恋 ， 并 且说 话 
向 来 直 来 直 往 ， 怎 么 想 就 怎么 说 ， 因 此 ， 当 
别人 夸奖 她 美丽 、 可 爱 时 ， 她 毫 不 谦虚 地 表 
示 认 可 。 在 日 常 的 英语 交流 中 ， 当 一 个 人 得 
到 另 一 个 人 的 夸奖 和 赞美 时 ， 通 常 都 用 thank 
you 来 回应 。 










































































钱 德 勒 在 表达 这 句 话 时 ， 手 中 拿 着 的 
COSMO 杂志 ， 是 美国 非常 有 影响 力 的 时 尚 杂 
志 ， 好 多 女性 都 把 它 当 做 时 尚 风向 标 。《 老 友 
记 》 中 有 一 集 ， 其 中 瑞 秋 就 明确 表示 ， 她 看 
过 的 书 ， 只 有 COSMO。 既 然 是 时 尚 杂 志 ， 受 
众 又 多 为 女性 ， 因 此 其 中 包含 不 少 专 为 女性 
准备 的 小 测试 。 钱 德 勒 在 如 而 时 百 无 聊 赖 ， 
只 能 像 女 人 一 样 做 做 里 面 的 测试 打发 时 间 了 ， 
看 他 这 点 小 兴趣 ， 难 怪 许多 人 都 会 对 他 的 品 
位 表示 怀疑 了 。 


Joey: How is this your seat? 

Chandler: ‘Cause | was sitting there . 

Joey: But then you left. 

Chandler: Well, its not like | went to 
Spain. | went to the bathroom® . You 


















































knew | was coming back. 
Joey: What's the big deal®? Sit some 
Where else! 








罗 斯 
乔 伊 
罗 斯 
菲 比 
罗 斯 
乔 伊 
罗 斯 
菲 比 
罗 斯 
菲 比 
钱 德 勒 
乔 伊 
钱 德 勒 
乔 伊 
钱 德 勒 
乔 伊 
钱 德 勒 
乔 伊 


: 不 是 啊 。 你 要 不 要 听 听 
: 里 面 有 提 到 我 吗 ? 
: 有 啊 。 是 的 ， 等 我 感谢 完 所 有 给 博物 


(场景 : 英 妮 卡 和 现 秋 的 公寓 ， 
乔 伊 在 聊 罗 斯 演讲 的 事情 。) 


罗斯 、 





“9 



































馆 捐 钱 的 人 之 后 ， 我 就 唱 一 首 关 于 奇 
才 乔 伊 的 歌 。( 菲 比 走 进 房 间 ) 


: 大 家 好 啊 ! 

: 你 好 ! 

: 哇 | 

: 史 ， 你 看 起 来 太美 了 | 

: 谢谢 你 ! 虽然 我 已 经 知 首 
: 看 到 没 ? 这 个 人 准备 好 ， 可 以 出 发 了 。 


























自己 很 美 了 。 





菲 比 ， 你 …… 哦 …… 是 我 的 偶像 。 





: 哦 ! 那么 你 就 是 我 的 季 运 便士 ! 
: (从 卫生 间 里 走出 来 ) 好 吧 ， 我 做 了 这 


























个 心理 测验 ， 结 果 证 明 我 确实 把 男人 
看 得 比 事业 重要 。( 转 向 乔 伊 ) 起 来 。 


























: 什么 ? 

: 你 坐 在 了 我 的 座位 上 。 

: 赁 什么 说 这 是 你 的 座位 ? 

: 因为 我 刚才 坐 在 这 儿 。 

: 但 是 你 离开 了 。 

: 拜托 ， 我 又 不 是 去 了 多 远 的 地 方 。 我 

















只 是 去 了 趟 卫生 间 ， 你 明知 道 我 还 会 
回来 的 。 





: 有 什么 大 不 了 的 ? 去 坐 别 的 地 方 嘛 ! 











wonder ['wands] 团 奇迹 
penny [peni] 园 ( 美 ) 分 ; 便士 
qduiz [ kwiz] 测试 ， 课堂 测验 


1. the wonder that is Joey 里 wonder 不 仅 可 
做 动词 ， 意 思 是 “想象 ”， 还 有 名 词 “ 奇 
才 ” 的 意思 ， 在 这 里 从 语法 结构 上 看 ， 
很 明显 地 看 出 wonder 指 的 就 是 Joey， 因 
此 ， 可 以 讲 the wonder 理解 为 “这 个 奇 
才 ”。 而 罗斯 之 所 以 说 出 这 句 话 ， 也 是 对 
自己 老 友 乔 伊 以 为 自己 会 出 现在 罗斯 演 
讲 里 的 一 种 开玩笑 的 小 讽刺 。 


2. lucky penny 意 为 “幸运 便士 ”或 “幸运 
硬币 " ， 原 为 用 彩 线装 饰 的 硬币 ， 作 为 吉 
祥 物 佩戴 或 收藏 。 后 来 ， 在 遇 上 不 顺心 
事情 的 时 候 ， 人 们 向 窗外 扔 一 分 钱 的 硬 
币 ， 表 示 坏 运 去 掉 ， 好 运 来 临 ， 这 也 成 
为 了 很 多 地 方 的 习俗 。 在 许多 欧美 国家 
都 可 以 看 到 喷泉 水 池 里 遍布 硬币 ， 最 著 
名 的 就 是 布拉格 广场 的 许愿 池 ， 许多 人 
来 到 这 里 投下 硬币 ， 许 下 心愿 。 菲 比 把 
罗斯 称 为 自己 的 幸运 硬币 也 是 对 罗斯 把 

自己 看 作 偶像 的 一 种 顽皮 的 回应 。 


3. go to the bathroom 为 “去 洗手 间 ”。 
bathroom 一 般 指 的 是 家 里 的 卫生 间 ， 从 
“bath” 中 可 以 看 出 ， 一 般 都 有 淋浴 间 。 
也 可 以 用 restroom 来 表示 洗手 间 ， 但 是 
一 般 指 的 是 公共 场所 里 的 休息 室 ， 地 方 
比较 宽敞 ， 有 供 休 息 和 补 妆 的 空间 。 美 
国人 很 少 说 “go to the toilet”， 因 为 toilet 
指 的 是 “马桶 ”。 

4. big deal 类 似 中 文中 的 “有 什么 了 不 起 ， 
有 什么 大 不 了 ”等 意思 。 这 种 表达 在 英 
语 口语 中 经 常 出 现 。 例 如 : So he failed 
the exam，big deal! 就 算 他 考试 不 及 格 ， 
但 是 这 有 什么 大 不 了 的 ! 说 “这 件 事 没 
什么 大 不 了 的 "， 可 以 说 “Its no big 

也 可 以 说 成 “Its not a big 






































deal. ”， 


deall 


career [ka'ria] 园 事 业 ， 职 业 ; 生涯 
Spain [spein| 园 西班牙 
bathroom ['ba:6ru:m |] 园 浴室 ; 卫生 间 
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脏 ; 瑞 秋 拒绝 出 席 ;， 罗斯 道歉 





EEC GTIER 00:03:46 一 00:04:27 
本 5 葛 妮 卡 公寓 客厅 
CS 英 妮 卡 ， 菲 比 ， 罗 斯 ， 瑞 秋 


全 除了 菲 比 和 罗斯 之 外 ， 所 有 人 都 没有 作 好 出 门 的 准备 ， 瑞 秋 还 
在 选 衣服 上 出 现 了 困难 ， 罗 斯 非常 焦虑 。 




















Phoebe: AL :Ut NO! 


Monica: Ooooh, are you gonna do magic? 


Ross: That’s, that’s funny . Eo 
Monica: Hang on a second, | just got in. 


就 像 片 段 一 中 罗斯 夸奖 菲 比 漂亮 时 
菲 比 表现 出 来 的 小 自 恋 一 样 ， 只 不 过 第 
二 个 人 又 一 次 大奖 她 时 ， 她 的 回答 “好 
啦 ， 我 早 就 知道 了 ”稍稍 还 有 些 不 耐烦 
的 口吻 ， 意 思 是 “我 的 漂亮 所 有 人 都 看 
得 出 来 ， 不 说 一 遍 啦 ”， 真 是 臭 屁 到 
理所当然 的 程度 了 。 





























Ross: Look, | don't care. It starts at eight. 


We can't be late. 
































Phoebe: He could not, would not want to wait. 





Ross: Look, our table is down in front” ，o- 


罗斯 刚 说 完 “ 真 好 笑 "， 但 马上 语气 kay? My boss is gonna be there. Everyone 
一 转 ， 用 命令 式 说 了 很 简练 的 一 个 词 
“Change!”， 可 以 明显 感到 罗斯 在 经 历 过 
钱 德 勒 和 乔 伊 抢 座位 、 瑞 秋 不 知 该 穿 什 
么 、 莫 妮 卡 并 不 急于 换 装 之 后 的 焦躁 和 
不 耐烦 。 这 是 罗斯 重要 的 演讲 之 夜 ， 可 
是 大 家 都 不 放心 上 ， 并 如 此 调侃 他 ， 可 
以 清晰 地 感受 到 他 情绪 的 变 








will if we arrive after it starts. 


Monica: [E00 A ede NA 


Rachel: You guys, does this look like some- 
























































thing that girlfriend of a paleontologist’s 














would wear ? 
Phoebe: | don't know. You might be the first 

one. 

罗斯 在 旁边 费 尽 口舌 讲述 他 这 次 演 
讲 的 重要 性 和 不 能 迟到 的 理由 ， 但 是 好 
像 没有 一 个 人 认真 听 他 说 ， 而 向 来 最 为 
关注 家 务 的 莫 妮 卡 更 是 细心 地 注意 到 了 
自己 的 油 被 别人 喝 了 ， 这 对 罗斯 来 说 应 
该 是 加 重 了 打 了 





Monica: Rach, did you check the machine2 ? 
Rachel: Uh, no. Wait, you know what, this is 


the outfit that makes my calves look fat. 
EE 



























































大 家 都 知道 ， 瑞 秋 是 个 很 在 平 
外 貌 的 人 ， 除 了 早 些 年 给 自己 的 
了 遇 形 手 染 站) 党 三 季 是 这 其 所 列 关 莹 二 
瑞 秋 的 缺点 之 太 在 乎 外 表 及 瑞 秋 图 目 
的 职业 爱好 、 对 时 尚 的 追求 ， 都 要 求 她 
无 论 参加 何 种 场合 时 都 必须 保证 自己 的 
外 表 与 着 装 毫 无瑕 姜 ， 在 外 人 看 来 ， 一 
套 衣 服 会 让 自己 的 小 腿 看 起 来 很 粗 是 个 者 
相当 不 可 思议 的 理由 ， 但 这 就 是 瑞 秋 ,用 
较真 得 有 点 可 爱 的 性 格 。 






















































































(场景 : 莫 妮 卡 走 进 房 间 。) 
菲 ” 比 : 好 啦 ， 早 就 知道 啦 。 
转向 罗斯 ) 噢 ! 你 要 变 魔术 吗 ? 
罗 斯 : 真是 ， 真 好 笑 。 快 换 衣 服 。 
莫 妮 卡 : 等 会 儿 ， 我 才刚 进门 。 
罗 斯 : 我 不 管 。 演 讲 8 点 开始 ， 我 们 不 
能 迟到 。 


























菲 比 : 他 不 能 ， 也 不 愿意 等 。 

罗 斯 : 听 着 ,我 们 的 桌子 就 在 最 前 方 。 
我 的 老板 也 会 在 那儿 。 如 果 演 讲 
开始 后 我 们 才 进 场 的 话 ， 大 家 都 
会 看 到 的 。 

莫 妮 卡 : 有 人 喝 了 我 的 油 吗 ? 
































瑞 秋 : 大 家 看 一 下 ， 这 像 是 一 个 古生物 
学 家 的 女友 会 穿 的 衣服 吗 ? 

菲 ” 比 : 我 不 知道 。 你 大 概 是 首开 先例 吧 。 

莫 妮 卡 : 瑞 ， 你 听 答 录 机 的 留言 了 吗 ? 

瑞 秋 : 没有 。 等 等 ， 这 件 衣服 会 让 我 的 
小 腿 显 得 很 粗 ， 算 了 。 
































already [al'redi] 已 经 ， 先 前 
magic [ ,maed5ik] 园 魔法 ;戏法 
arrive [alraiv] 加 到 达 


1. 在 中 国 ,， 一 场 演 讲 应 该 是 很 正式 的 场合 ， 与 会 
者 大 多 一 排 排 坐 好 ， 倾 听 演 讲 者 的 讲话 ， 但 是 














在 美国 ， 演 讲 不 仅 可 以 在 很 正式 的 场合 ， 还 可 
以 在 演讲 加 宴会 的 形式 进行 ， 这 样 的 场合 下 ， 
演讲 者 在 演讲 完 通常 都 要 与 自己 的 朋友 、 同 事 
等 共 进 晚 窒 。 这 里 ， 罗 斯 所 说 的 “我 们 的 桌子 
在 最 前 面 "， 指 的 就 是 这 种 情况 。 


2. 欧美 人 是 很 注意 着 装 的 ， 他 们 会 根据 不 同 的 场 





合 选 择 不 同 的 服饰 ， 这 是 对 活动 的 重视 ， 也 是 
对 别人 的 尊重 。 在 何 种 场合 穿 何 种 服饰 是 一 门 
很 深奥 的 学 问 ， 可 以 很 好 地 掌握 这 门 学 问 的 人 
也 是 极其 有 个 人 修养 的 。 而 瑞 秋 一 个 如 此 重视 
外 表 的 人 ， 当 然 会 对 此 次 以 罗斯 女 朋友 身份 出 
席 活 动 更 加 重视 。 

. Check the machine 的 machine 在 这 里 指 的 是 
answering machine， 意 思 为 “ 答 录 机 ”。 最 早产 
生 时 为 一 部 单独 的 机 器 ， 将 其 与 固定 电话 相连 
接 ， 在 主人 不 能 接 电话 时 ， 播 放 主 人 提前 录 好 
的 提示 音 让 对 方 留言 。 美 国人 使 用 答 录 机 的 频 
率 非常 高 ， 直 到 后 来 随 着 科技 的 发 展 ， 智 能 移 
动 电话 中 自 带 了 语音 留言 功能 ， 答 录 机 才 逐 渐 
淡出 视野 。 

. never mind 常用 的 包括 三 个 含义 ， 根 据 不 同 的 场 
合 和 语 境 使 用 : 首先 可 以 表示 “不 重要 ， 别 
担心 >， 如 : 一 fm sorry | hurt your knee. 一 
Never mind, | will put a bandage on it. 对 不 
起 我 伤 到 你 的 膝盖 了 。 一 一 没关系 ， 我 贴 个 创 
可 贴 就 好 了 。@never mind 还 可 以 表示 “别管 
某 人 、 某 事 ”， 如 : Never mind about me; 1 will 
join you later. 不 用 管 我 ， 我 一 会 儿 会 加 入 你 们 
的 。 图 最 后 ，never mind 还 有 “收回 之 前 说 过 
的 话 ” 的 意思 ， 如 : 一 What does this mean? 一 
What? 一 Never mind， 一 一 这 个 是 什么 意 
Br NA 









































学 者 
outfit ['autfit] 园 ( 尤 指 在 特殊 场合 穿 的 ) 
全 套 服装 





paleontologist [,peilien'toladsist] 加 古生物 calf [kasf] 园 小 腿 (复数 形式 为 calves) 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 乔 伊 和 钱 德 勒 抢 座位 ; 都 没准 备 好 ; 莫 妮 卡 听 留 言 ; 菲 比 的 衣服 被 弄 
脏 ; 瑞 秋 拒绝 出 席 ， 罗 斯 道 坎 





TE 00:09:49 一 00:10:50 

5 英 妮 卡 公寓 客厅 

C7 罗斯 ， 钱 德 勒 ， 乔 伊 ， 瑞 秋 

和 [3 钱 德勤 和 乔 伊 的 抢 座位 大 战 进 一 步 升 级 ， 乔 伊 竟 拿 走 了 沙发 
垫 。 罗 斯 帮 瑞 秋 选 衣服 ， 遭 到 了 瑞 秋 的 反对 。 


SS < 























沙发 垫 确实 是 沙发 的 精华 部 分 ， 这 
a 钱 德 勒 
在 要 回 沙发 座位 的 时 候 并 不 会 刻意 提 到 
乔 伊 需要 留 下 沙 人 正好 钻 了 

这 个 空子 ， 将 “ 1 
在 了 ， 站 这 和 与 和 区 闪 应 位 大 
肯 受 协 。 
























































“Oh,， he'll be back” 这 句 话 很 明显 是 
钱 德 勒 得 意 扬扬 时 想 对 别人 说 的 话 ， 想 
让 大 家 看 到 他 在 与 乔 伊 的 抢 座 位 大 战 中 
还 有 胜算 ， 但 是 当 他 转 过 身 来 看 到 屋子 
里 没有 一 个 人 的 时 候 ， 有 些 失 落地 说 出 
了 这 人 句 话 “ 哦 ， 屋 里 一 个 人 都 没有 






































“Little Bo Peep (小 牧羊 女 )” 或 
“Little Bo Peep has lost her sheep (小 牧 
羊 女 丢 了 她 的 羊 )” 出 自 非 常 有 名 的 一 段 
童 证 。 这 段 童 谣 的 原文 为 :“Little Bo 
Peep has lost her sheep. And can't tell 
where to find them. Leave them alone，and 
they'll come home. Wagging their tails 
behind them.” (小 牧羊 女 丢 了 她 的 羊 。 
不 知道 去 哪里 才能 找到 。 不 管 它们 ， 它 
们 会 自己 回 家 。 摇 着 它们 的 小 尾巴 。) 这 
首 童 译 里 的 主人 公 小 牧羊 女 的 经 典 形 象 
就 是 穿着 夸张 莲 莲 裙 、 手 持 牧羊 杖 的 少 
女 。 可 见 ， 这 样 着 装 出 席 罗 斯 的 演讲 是 
很 不 得 体 的 ， 瑞 秋 这 样 说 就 是 要 告诉 罗 
斯 ， 她 可 不 能 穿 成 那样 去 正式 的 场合 而 
让 罗斯 无 言 以 对 。 



































如 上 所 述 ， 小 牧羊 女 的 经 典 形象 是 
身 着 鞍 医 裙 、 手 持 牧羊 伏 ， 外 加 一 个 充 
气 小 绵羊 ， 钱 德 勒 后 来 说 他 借 走 了 这 个 
充气 小 绵羊 来 当 自 己 的 枕头 ， 但 是 天 知 
道 他 用 来 做 什么 ， 但 是 不 管 是 用 来 干 什 
么 ， 对 于 一 个 男人 来 说 ， 借 走 充 气 小 绵 
羊 都 是 个 怪异 的 举动 。 























Chandler: 
fully dressed” , | in turn® have noticed that 
So， 


Alright，you will notice that | am 





you are not. in the words of A. 





A. Milne”,“Get out of my chair, dill-hole.” 

Joey: Okay. 

Chandler: What are you doing? 

Joey: Well you said | had to give you the 
chair. You didn't say anything about the 
cushions. 

Chandler: The cushions are the essence of the 
chair! 


Joey: That's right! [Miel te lO 


Chandler: (elB :MII 


body in the room. ®& 


Ross: |'m sorry. | thought it looked pretty. 
Rachel: 
Unless you would like me to go to this thing 


as Little Bo Peep . 二 2 


Ross: Look, | didn't recognize it without that 


there’s no- 


Ross, that was a Halloween costume . 


inflatable sheep. 


Rachel: \A:E: BWI NA NAR EU 3 
| would like back one of these days. 图 


Phoebe: Ooh, Rach, good! Listen, isn't this 
perfect for me? 


Rachel: Oh, it's perfect! But not for tonight. 





译文 时 到 
钱 德 勒 : 
乔 伊 
钱 德 勒 
乔 伊 
钱 德 勒 
乔 伊 
钱 德 勒 
罗 斯 
瑞 秋 
罗 斯 
瑞 秋 
菲 比 
瑞 秋 : 


(场景 : 莫 妮 卡 和 瑞 秋 的 公寓 客厅 ， 罗 
斯 帮 瑞 秋 选 衣服 ， 钱 德 勒 已 经 着 装 完 
毕 ， 但 是 乔 伊 还 在 霸占 着 他 的 座位 。) 
好 的 ， 你 应 该 注意 到 我 已 经 换 好 衣服 
了 ， 而 我 发 现 你 还 没有 换 衣 服 。 所 以 ， 
套用 A. A. 米尔 恩 的 一 句 话 : “离开 我 
的 椅子 ， 驴 蛋 !1” 














: 好 吧 。( 抱 走 了 沙发 热 ) 
: 你 在 干什么 ? 




















! 精髓 我 带 走 了 | 

















: 哦 ， 他 会 回来 的 。 哦 ， 屋 里 一 个 人 都 

















: 对 不 起 ， 我 觉得 这 件 看 起 来 很 美 。 
和 罗斯 ， 那 是 万 圣 节 的 服装 。 难 不 成 尔 要 


























我 穿 得 像 小 牧羊 女 那样 去 听 你 的 演讲 ? 


: 听 着 ， 没 那 只 充气 的 绵羊 ， 我 还 真 没 


认 出 来 。 








时 候 把 那 只 充气 的 绵羊 还 给 我 ? 





: (从 莫 妮 卡 的 房间 中 走出 来 ， 脖 子 上 和 套 


这 件 是 不 是 很 适合 我 ? 
哦 ， 太 棒 了 ! 但 是 不 适合 今 晚 。 


听 着 ， 





dill-hole [dil'haul] 苞 译 驴 蛋 
essence ['esns] 园 精华， 精 芋 
Halloween [ihaelav!ii:n] 加 万 圣 节 (是 10 月 


31 日 夜晚 ) 


1. fully dressed 也 可 以 用 all dressed 来 表 
示 ，dressed 在 这 里 为 形容 词 ， 意 思 为 
“ 穿 好 衣服 的 ， 打 扮 好 的 "。 在 英语 中 ， 
意思 同 为 “穿戴 *， 但 wear 与 dress 
的 用 法 却 各 有 不 同 。wear 用 来 表示 “ 穿 
着 ， 戴 着 ”的 状态 ， 多 用 现在 进行 时 ， 
表示 目前 暂时 情况 ; dress 用 来 表示 
“ 穿 ， 戴 ”时 ， 既 可 指 动作 ， 又 可 指 状 
态 ， 作 为 及 物 动词 用 时 ， 直 接 对 象 是 人 ， 
而 不 是 所 穿 的 衣服 ; 作为 不 及 物 动 词 时 ， 
表示 “ 穿 衣 ， 打 扮 ”。 





2 inturmn 驴 时 为 ”和 轩 而 ,有 反 过 来 ， 信 滩 ” 6 
注意 要 与 in return 这 个 形 近 短语 区 分 开 


来 。in return 的 意思 为 “作为 回报 ”。 




















3. in the words of 意思 为 “正如 ， 套 用 …… 
的 话说 ”"。 如 果 平 时 经 常 愿意 引经据典 的 
话 ， 这 个 固定 用 法 是 很 有 帮助 的 。 





4. A. A. MilIne， 音 译 为 “A. A. 米尔 恩 ”， 
是 英国 著名 剧 作 家 、 小 说 家 、 童 话 作 家 
和 诗人 。 生 于 伦敦 ， 上 毕业 于 剑桥 大 学 6 
曾 出 版 长 篇 小 说 、 散 文 、 诗 歌 作 品 多 部 。 
其 中 儿童 文学 作品 《小 能 维尼 》 一 书 至 
今 被 译 为 22 种 语言 ， 在 多 个 国家 先后 出 
版 ， 并 被 迪斯尼 买 下 版 权 ， 改 编 成 风靡 
世界 的 卡通 影片 。 
































costume [kostjum] 加 服装， 装束 ; 戏 装 
recognize ['rekagnaiz] 贺 认 出 ， 识 别 
inflatable [in'fleitsbl] 区 2 膨胀 的 ， 可 充 


气 的 
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GE GT 00:11:15 一 00:12:18 
3 黄 妮 卡 公寓 客厅 
RE 菲 比 ， 罗 斯 ， 钱 德 勒 ， 乔 伊 


本 集 精 彩 抢先 看 : 乔 伊 和 钱 德 勒 抢 座位 ; 都 没准 备 好 ; 莫 妮 卡 听 留 言 ; 菲 比 的 衣服 被 弄 
脏 ; 瑞 秋 拒绝 出 席 ;， 罗斯 道歉 





钱 德 勒 为 了 报复 ， 藏 起 了 乔 伊 的 内 裤 。 菲 比 挑选 了 一 个 巨大 的 


圣诞 彩带 来 掩盖 礼服 上 的 污渍 。 


根据 剧情 的 推断 ， 钱 德 勒 在 乔 伊 拿 
走 了 沙发 垫 之 前 ， 为 了 报复 乔 伊 霸 占 自 
己 的 座位 ， 就 已 经 藏 起 了 他 的 内 实 。 这 

如 是 致命 的 ， 钱 德 勒 还 是 非常 了 解 乔 
伊 的 。 






































乔 伊 对 钱 德 勒 藏 起 自己 内 裤 的 行为 
非常 气愤 ， 以 致 对 于 “hide” 的 相反 的 事 
“show” 都 弄 迷 糊 了 。 后 来 经 过 钱 德 勒 的 
提醒 ， 意识 到 自己 也 无 法 解释 自己 到 底 
要 做 出 什么 相反 的 事 ， 但 是 聪明 的 乔 伊 
后 来 果然 做 出 了 相反 的 事 ， 并 击 
致命 。 










































































这 句 话 的 直面 翻译 是 “他 什么 都 没 
有 "， 但 是 根据 钱 德 勒 和 乔 伊 的 不 停 过 招 ， 
很 显然 钱 德 勒 这 里 指 的 是 “ 乔 伊 已 经 没 
什么 招数 对 付 我 了 "。 钱 德 勒 此 刻 如 此 自 
信 ， 两 个 幼稚 的 大 男孩 儿 在 此 僵持 着 ， 不 
过 再 过 一 会 儿 ， 他 就 笑 不 出 来 了 。 
































be political 的 意思 为 “具有 政治 
彩 ， 政 治 化 "。 有 很 多 政治 人 物 或 参加 政 
治 活 动 的 与 会 者 会 在 胸 前 别 一 些 饰物 来 
表示 自己 支持 的 政党 ， 因 此 ， 当 菲 比 胸 
前 别 了 圣诞 彩带 时 ， 她 认为 自己 也 变 成 
了 政治 人 物 。 单 纯 的 菲 比 十 分 可 爱 ， 让 
人 无 奈 也 让 人 发 笑 。 
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Joey: N/a NA Le ANT TO 


Ross: Whoa whoa whoa whoa whoa, come on， 
come on, what, you took his underwear? 

Chandler: He took my essence! 

Ross: Okay, hold on”. Joey, why, why can't 
you just wear the underwear you re wearing 
now? 

Joey: ‘Cause |'m not wearing any underwear 
now . 

Ross: Okay，uh，then why do you have to 
wear underwear tonight? 

Joey: It's a rented tux2 , okay? |'m not gonna 
go commando™ in another man's fatigues . 
Chandler: Well, then it looks like somebody 's 

gonna have to give somebody back his 


cushions. 
Joey: Okay, you hide my clothes, PPm gonna 


do the exact opposite to you . 多 中 


Chandler: What, are you, what? Are you 
gonna show me my clothes? 


Joey: Hey, opposite... is opposite. 


Chandler: [le[e) 二 Led Te HO 


Phoebe: Hey, |'m ready! Rachel didn't have 
anything that | liked, so, but she had this 
Christmas ribbon®. | thought, all right, 


fine, [MUNe7:eel Nd: 


Chandler: What are you supporting? 








钱 德 勒 ; 








(场景 : 英 妮 卡 公寓 客厅 ， 乔 伊 气 呼 呼 
地 推 门 而 入 。) 
: 我 的 内 裤 呢 ? 
Re 
了 ， 这 是 怎 ， 你 拿 走 了 他 的 内 裤 ? 
0 





Ce 
0 


: 因为 现在 我 根本 没有 穿 内 裤 。 
: 好 吧 ， 那 你 今 晚 为 什么 要 穿 内 裤 ? 











: 因为 这 身 燕尾 服 是 租 的 ， 我 不 想 裸 着 
穿 别 人 的 衣服 。 
这 样 看 来 ， 某 人 就 得 还 给 某 人 他 的 沙 
发 热 。 

: 那 好 ， 你 藏 我 的 衣服 ， 我 就 对 你 做 一 
件 完 全 相反 的 事情 。 

: 什么 ? 你, 什么 ? 难道 你 要 给 我 看 我 
的 衣服 中? 

: 嘿 ! 相反 的 事 …… 就 是 相反 的 事 | 

: 他 什么 花招 都 使 不 出 来 ! 


( 菲 比 从 瑞 秋 的 房间 中 走 了 出 来 ， 礼 服 
污渍 处 戴 着 一 个 巨大 的 圣诞 彩带 ) 嘿 ， 
我 准备 好 了 | ( 钱 德 勒 和 罗斯 异常 惊 
讶 ) 瑞 秋 那儿 没有 什么 我 喜欢 的 ， 但 
是 她 有 个 圣诞 彩带 ， 所 以 我 就 想 ， 好 
吧 ， 那 我 就 来 点 带 有 政治 色彩 的 装 革 扮 
好 了 5 
你 要 支持 什么 ? 
































Us 


.Christmas ribbon 是 指 挂 在 圣 


underwear ['Andewes] 园 内 裤 ， 内 衣物 
rented [ 'rentid] 芭 四 租用 的 
tux [taks] 网 男士 无 尾 半 正式 晚 礼 服 


hold on 在 本 句 中 意 为 “等 等 "， 与 hang 
on 的 意思 相同 。hold on 意思 有 两 个 ， 意 
思 是 “继续 坚持， 保持 "， 如 
much longer do you think we can hold on? 
你 认为 我 们 还 能 坚持 多 久 ? 此 外 ， 本 词 
组 常用 于 表示 “不 挂 电话 ”， 如 : Hold 
别 挂 电话 ， 我 帮 


: How 


on, | will look for her. 


你 找 她 。 








. rented tux 为 租用 的 礼服 。 男 士 的 着 装 向 








来 比 女士 的 单调 简单 ， 在 出 席 正 规 场合 
时 ， 无 外 乎 西服 (suit) 和 燕尾 服 (tux， 
tuxedo) 两 大 种 类 。 燕 尾 服 是 欧美 男士 
在 正规 的 特定 场合 穿着 的 礼服 。 其 基本 


























结构 形式 为 前 身 短 、 西 装 领 造型 ， 后 身 
长 、 后 衣 片 成 燕尾 形 呈 两 片 开 祝 ， 源 于 
欧洲 人 马车 夫 的 服装 造型 。 色 彩 多 以 黑 
色 为 正 色 ,表示 严肃 、 认 真 、 神 圣 之 意 。 








品牌 质量 上 乘 的 燕尾 服 非常 昂贵 ， 且 穿 
着 场合 不 多 ， 因 此 很 多 人 在 参加 活动 之 
前 都 会 租 一 套 燕尾 服 。 























. go commando 的 commando 原本 为 “ 突 


击 队 员 ” 的 意思 。 英 国有 个 倡 语 : Go 
commando. 意思 为 “不 穿 内 裤 ”， 这 是 
因为 传说 美国 皇家 海军 陆 战 突击 队 
(Royal Marine Commandos) 的 队员 们 工 
作 服 底下 通常 都 是 不 穿 内 裤 的 。 
诞 树 上 的 
“圣诞 彩带 ”， 尤 其 在 欧美 人 的 家 中 , 一 
到 圣诞 节 前 夕 ， 一 定 要 在 家 中 摆 放 新 鲜 
的 圣诞 树 。 近 代 圣 诞 树 起源 于 德国 ， 后 
来 逐步 在 世界 范围 内 流行 起 来 ， 成 为 圣 
诞 节 庆祝 中 最 有 名 的 传统 之 一 。 通 常人 
们 在 圣诞 前 后 把 一 棵 常 绿 植物 如 松树 弄 
进 屋 里 或 者 在 户外 ， 并 用 圣诞 灯 和 彩带 
等 装饰 物 装 饰 ， 并 把 一 个 天 使 或 星星 放 
在 树 的 项 上 。 

































































commando [ka'mainda0] 园 突击 队 ， 突 击 


队员 


fatigue [fa'tiig] 园 服装 ， 工 作 服 
political [ pal'litikal] 区 让 政治 的 ， 党 派 的 
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GE TE 00:15:38 一 00:16:34 
3 葛 妮 卡 公寓 客厅 
片段 五 罗斯 ， 瑞 秋 





罗斯 因为 瑞 秋 始 终 拿 不 准 主意 穿 什么 而 向 她 发 火 ， 瑞 秋生 














决定 不 去 参加 罗斯 的 演讲 。 














瑞 秋 和 罗斯 说 的 “不 去 ”虽说 是 同 
一 个 意思 ， 但 是 表示 句 式 不 一 样 ， 瑞 秋 
说 的 是 一 般 将 来 时 ， 罗 斯 说 的 是 现在 进 
行 时 ， 很 明显 罗斯 问 瑞 秋 这 和 句 话 的 意思 
是 “你 为 什么 不 去 ?” 瑞 秋明 知道 他 的 意 
思 ， 但 是 拒绝 回答 ， 而 是 使 用 “一 般 将 
来 时 推断 出 现在 进行 时 ”的 方式 表达 自 
己 的 气愤 。 










































































罗斯 对 于 女性 的 心思 还 是 很 了 解 的 ， 
他 很 清楚 女孩 子 生 气 的 时 候 如 果 男 孩子 
离开 不 管 会 让 女孩 子 更 生气 ， 看 来 瑞 秋 
和 罗斯 以 前 也 发 生 过 这 种 和 争吵。 但 是 罗 
斯 的 演讲 马上 就 要 开始 ， 经 过 了 罗斯 对 
瑞 秋 的 道 歉 ， 瑞 秋 还 没有 原谅 她 ， 因 此 ， 
罗斯 只 能 决定 先 去 演讲 ， 但 是 他 心里 又 
是 悄悄 不 安 ， 才 问 了 瑞 秋 这 人 句 话 。 






































罗斯 在 此 时 明显 感觉 到 瑞 秋 还 是 很 
生气 的 ， 但 是 他 马上 就 要 去 参加 演讲 
因此 想 听 到 瑞 秋 主 动 说 原谅 他 ,但 是 很 
显然 那 是 不 可 能 的 ， 于 是 罗斯 就 主动 强 
调 一 下 这 和 句 话 ， 和 希望 能 得 到 一 些 自我 
安奈。 


























罗斯 说 完 “ 你 并 没有 因为 我 对 你 大 
吼 大 叫 而 生气 ”后 ， 瑞 秋 又 补充 了 一 句 
“不 仅 大 吃 大 叫 ， 还 有 羞辱 "， 可 见 到 瑞 
秋 不 仅 因为 罗斯 这 样 对 她 而 生气 ， 并且 
也 会 因为 罗斯 没有 及 时 地 赔礼 道歉 而 感 
到 愤怒 。 其 实 仔 细 想 想 ， 这 件 事情 还 是 
很 好 解决 的 ， 罗 斯 及 时 地 道 个 允 ， 瑞 秋 
也 还 是 会 原谅 他 的 ， 小 女人 的 脾气 嘛 ， 
只 不 过 碰 上 罗斯 着 急 的 时 候 了 。 
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本 集 精彩 抢先 看 : 乔 伊 和 钱 德 勒 抢 座位 ; 都 没准 备 好 ; 莫 妮 卡 听 留 言 ; 菲 比 的 衣服 被 弄 
脏 ; 瑞 秋 拒 绝 出 席 ; 罗斯 道歉 








i 
| 


Rachel: No, | think lm gonna catch up on” my 
correspondence. 


Ross: How, how can you be not going? 


Rachel: [Wutlegelel ll: ele RT 1 
accomplish the “not going”.®y 


Ross: Um, you know, just out of curiosity® ... 

Rachel: Well, ever since | was humiliated and 
yelled at in front of® my friends, l’m just, | 
don't know, not in a very museum benefit-y 
kind of mood®. 


Ross: Right. Okay, God, I|'m sorry. Il'm sorry 





| yelled. 
Rachel: That's fine. 
Ross: No, but you re mad. 
Rachel: |'m not mad, |'m just not going. 
Ross: You're not going? 
Rachel: Right. 
Ross: Okay. You know that |, | have to go， 


right? (SXF [ol TE ME 
oning you while you re IO 


Rachel: No. 

Ross: No? 
the yelling. 

Rachel: Right. [COUTTOOTTTITETTT 有 











































































































人 译文 OO OO TO OO PET TT wt A 
(场景 : 英 亏 卡 和 现 秋 公寓 ， 瑞 秋 穿 着 。 轩 B 于 
家 居 服 ， 手 拿 通讯 录 ， 从 她 的 房间 走 od 
RS o catch up on 还 可 履 renew 
瑞 秋 : 我 不 去 了 ， 我 想 更 新 我 的 通讯 录 。 行 蔡 代 。 在 本 片段 中 ， 和 更 新 通讯 录 是 一 
人 个 不 怎么 重要 的 事情 ， 可 是 瑞 秋 因为 受 
瑞 秋 : 我 就 是 不 去 了 ,我 想 这 样 能 表明 我 到 了 罗斯 的 侮辱 ， 宁 可 更 新 通讯 录 也 不 
“现在 不 去 ”的 意思 。 去 参加 更 为 重要 的 罗斯 演讲 ， 可 见 罗斯 
罗 斯 : 嗯 ,我 只 是 出 于 好 奇 …… 的 话 还 是 相当 伤 人 的 。 
瑞 秋 : 自从 你 在 我 朋友 面前 让 我 难 苔 、 冲 我 2 outef curiosity 总 屿 是 出 于 好 可 oo 
大 喊 之 后 ， 我 就 ， 我 就 没什么 情绪 去 of 本身 也 是 一 个 固定 用 法 ， 后 面 可 以 接 
参加 什么 博物 馆 的 慈善 晚会 了 。 很 多 名 词 ， 如 : out of kindness 表示 “出 
罗 斯 : 好 吧 ， 天 啊 ， 我 很 抱歉 ， 真 对 不 起 对 于 
你 大 吃 大 叫 了 。 3. in front of 表示 “在 …… 动员 
瑞 秋 : 疫 关系 。 the front of 的 不 同 : in the front of 是 表示 内 
罗 斯 : 但 是 你 在 生气 。 部 的 相对 位 置 关 系 ， 理 解 为 “在 …… 前 
瑞 秋 : 我 没 生气 ,我 只 是 不 去 了 。 部 "。 比 如 说 ， 一 个 教室 内 部 的 前 方 就 应 
罗 斯 : 你 不 去 了 ? 该 使 用 in the front of the classroom， 一 个 
瑞 秋 : 对 。 教室 整体 外 部 的 前 方 就 应 该 使 用 in front of 
罗 斯 : 好 吧 ， 但 是 你 知道 我 必须 得 去 ， 对 吗 ? the classroom。 
所 以 ， 你 会 不 会 又 说 我 在 你 难过 的 时 4. in the mood of 或 者 in the adj. mood 意思 
候 扔 下 你 不 管 了 ? 是 “有 …… 的 心情 ”， 与 此 相关 的 用 法 还 
瑞 秋 : 不 会 。 有 be in the mood of doing something 意 为 
罗 斯 : 不 会 吗 ? 因为 你 没有 因为 我 对 你 吃 而 生 “有 情绪 做 某 事 ”， 如 : | am in the good 
二 机 mood of anwering questions this evening. 
瑞 秋 : 是 的 ， 还 有 对 我 的 羞辱 。 今 晚 我 很 有 心情 回答 问题 。 


humiliate [hju'milieit] 加 羞辱 
benefit [ 'benifit] 园 慈善 会 
mood [mud] 园 情绪 


correspondence [kori'spandens] 园 通讯 录 
accomplish [a'komplij] 加 完成 ; 达到 
curiosity [kjusri'ositi] 园 好 奇 ， 好 奇 心 
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GE TE 00:17:11 一 00:18:27 
CE 英 妮 卡 公寓 客厅 
SEE 天 伊 ， 钱 德 勒 ， 罗 斯 ， 瑞 秋 














本 集 精 彩 抢先 看 : 乔 伊 和 钱 德 勒 抢 座位 ; 都 没准 备 好 ; 莫 妮 卡 听 留 言 ; 菲 比 的 衣服 被 弄 
脏 ; 瑞 秋 拒绝 出 席 ， 罗 斯 道歉 




















乔 伊 为 了 履行 自己 向 钱 德 勒 “ 许 下 的 ”做 相反 的 事 的 “诺言 "， 竟 然 把 钱 德 勒 的 所 
































有 衣服 都 穿 在 了 身上 。 罗 斯 向 瑞 秋 道歉 ， 准 备 喝 下 莫 妮 卡 的 油 来 向 瑞 秋 表示 诚意 。 

















乔 伊 为 了 报复 钱 德 勒 拿 走 自己 内 裤 
的 行为 ， 准 备 采取 与 之 相反 的 行为 。 他 
显然 把 与 之 相反 的 事情 做 到 了 极致 ， 就 
是 把 钱 德 勒 的 所 有 衣服 都 穿 在 了 身上 ， 
而 大 家 都 知道 ， 钱 德 勒 藏 起 了 乔 伊 的 内 
裤 ， 此 时 的 乔 伊 穿 着 钱 德 勒 的 衣服 却 没 
有 穿 内 裤 ， 可 想 而 知 钱 德 勒 的 骨 溃 程 
度 了 。 



























































乔 仇 说 这 句 话 的 时 候 是 以 钱 德 勒 的 
气 说 的 。 钱 德 勒 在 说 话 时 经 常 故意 把 
语调 上 扬 ， 而 这 种 特点 也 常常 被 老 友 们 
模仿 。 这 不 ， 乔 伊 不 仅 穿 上 了 钱 德 勒 的 
所 有 衣服 ， 还 学 着 钱 德 勒 的 语气 说 话 ， 
还 不 把 钱 德 勒 气 死 ? 看 他 俩 堵 气 像 不 像 
两 个 小 孩子 在 六 别扭 ? 
























































罗斯 跟 钱 德 勒 和 乔 伊 说 他 们 两 个 人 
都 不 可 以 参加 晚会 了 , 口气 好 像 家 长 ， 
对 孩子 们 捣乱 的 措施 就 是 “不 允许 做 什 
么 "， 因 此 钱 德 勒 才 说 罗斯 的 要 求 好 幼 
稚 ， 但 是 大 家 都 知道 ， 其 实 最 幼稚 的 就 
是 钱 德 勒 和 乔 伊 为 “ 抢 座 位 ”而 进行 的 
一 系列 的 荒唐 行为 。 


















































罗斯 为 自己 的 行为 向 瑞 秋 道歉 ， 和 希 
望 能 找到 某 种 方式 证 明 自 己 的 诚意 ， 本 
来 很 严肃 的 话题 ， 但 是 乔 伊 却说 让 他 把 
油 喝 掉 来 证 明 自 己 的 诚意 ， 罗 斯 认为 乔 
伊 的 行为 太 幼 稚 ， 因 此 才 向 他 说 : “欢迎 
加 入 我 们 成 年 人 之 间 的 谈话 。” 这 明显 是 
对 乔 伊 幼稚 行为 的 讽刺 。 
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Joey: Okay, buddy boy” , here it is. 


my clothes, |'m wearing everything you 
our. 加 


Chandler: Oh, my God! That is so not the op- 


posite of taking somebody's underwear! 


Joey: Look at me, (Muelle [Re UL 全 > 
MAE TT :NA LA Maybe if | 


wasn t going commando.… Yeah, |'m telling 
you, it's hot with all this stuff on. | uh, | 
better not do any, | don't know, lunges. 
Ross: Okay, okay, enough, enough with”the 
lunging. No, I'm sick of®? this, okay. l've 


had it up to here” with you two. Neither of 





you can come to the party. 


Chandler : W373:74 /E11 NCD 


Joey: Yeah, Ross, way to ruin it. | was just 
gonna get dressed. 

Ross: You know what, | don't care. The only 
person | cared about getting dressed is the 
one person that says she's not even gonna 
go. Look, Rach, |'m sorry, Okay? Look, 
look, | was a jerk, Okay? lm sorry | 
yelled. | want you there; | need you there. 
Look, what, what can | do to show you how 
much | want you to be there? 

Joey: You could drink the fat. 


Ross: [nce ho :lel |e AS Et: RD) 


乔 伊 
钱 德 勒 
乔 伊 
罗 斯 
钱 德 勒 
乔 伊 
罗 斯 
乔 伊 : 
罗 斯 : 


(场景 : 莫 妮 卡 公 寓 内 ， 乔 伊 穿着 钱 德 
勒 的 所 有 衣服 走 进 了 客厅 ,) 


和 好 的 ， 兄弟 ， 就 是 这 样 。 你 把 我 的 衣服 


藏 起 来 ， 我 就 把 你 所 有 的 衣服 都 穿 上 。 

















: 我 的 天 啊 ! 这 根本 就 不 是 与 藏 别 人 内 


裤 相 反 的 事情 |! 














: 看 看 我 ， 我 是 钱 德 勒 。 我 还 能 再 多 穿 














件 衣服 吗 ? 要 不 是 我 没 穿 内 裤 的 话 ， 也 
许 还 能 …… 是 啊 ， 我 跟 你 说 ， 穿 这 么 多 
真是 热 死 我 了 。 我 ， 嗯 ， 最 好 别 再 做 什 
么 运动 了 ， 比 如 说 蹲 马 步 之 类 的 。 





站 好 了 ， 好 了 ， 够 了 ， 别 再 蹲 马 步 了 。 





我 快 被 你 们 两 个 烦 死 了 ， 我 真 的 已 经 
受 够 你 们 两 个 了 ， 你 们 两 个 都 不 准 参 
加 晚会 了 。 








。 天 啊 ， 真 幼 稚 ! 
: 是 啊 , 罗斯 ， 你 这 样 多 破坏 气氛 啊 ， 


我 正 要 去 换 衣服 呢 。 


: 知道 吗 ? 我 不 在 乎 ， 唯 一 我 在 乎 是 否 


换 好 衣服 的 那个 人 甚至 已 经 不 打算 去 
了 。 听 着 ， 瑞 ， 我 很 抱歉 。 我 真是 个 
混 球 ， 很 对 不 起 ， 我 冲 你 大 吃 大 叫 了 。 
我 希望 你 能 去 ， 我 需要 你 去 。 你 看 
要 怎样 ， 要 怎样 做 才能 证 明 我 有 多 希 
望 你 去 ? 

你 可 以 把 那 杯 油 喝 了 。 

路 ， 欢 迎 你 加 入 成 年 人 间 的 对 话 。 

















stuff [ stsf] 园 东西， 材料 
lunge [land3] 园 弓 步 ， 足 马 步 
ruin [ruin] 圆 破坏 ， 毁 灭 





1. buddy boy 的 意思 为 “好 兄弟 ， 好 伙伴 ”， 
此 时 的 乔 伊 和 钱 德 勒 正 纠结 于 之 前 的 
“ 抢 座位 大 战 ” 中 ， 因 此 乔 伊 说 出 这 句 
“好 兄弟 ”明显 不 是 真心 的 。 





2. enough with 为 “ 受 够 了 ”的 意思 ，with 
后 面 可 接 名 词 、 代 词 、 动 名 词 ， 是 一 种 
国定 搭配 。 当 然 enough 后 面 不 仅 可 以 接 
with 这 个 介词 ， 还 可 以 单独 使 用 ， 如 : 
l've had enough. 我 已 经 受 够 了 。 

















3. be sick of 后 面 可 接 名 词 或 V-ing 形式 ， 
表示 天 ) 烦 且 愉 2 
voice. 我 讨厌 他 的 声音 。LVm sick of 
hearing his voice. 我 讨厌 听 到 他 的 声音 。 
sick 的 本 意 是 “生病 ”， 一 个 人 因为 对 某 
件 事 情 或 某 个 人 而 到 达 了 “生病 ”的 状 
态 ， 可 见 这 种 反感 和 讨厌 已 经 到 达 了 很 
高 的 程度 。 


4. 罗斯 在 表达 have it up to here 这 句 话 时 做 

出 了 一 个 手势 ， 借 助 这 个 手势 ， 我们 可 
义 推断 这 表示 他 对 钱 德 勒 和 乔 伊 的 忍耐 
已 经 到 头 了 。up to here 是 固定 短语 ， 表 
示 “ 到 此 为 止 "。 


lm sick of his 



































jerk [dsak] 园 大 人 ;性情 古怪 的 人 
adult [ 'aedalt] 园 成 年 人 
conversation [ ,konva'seijan] 园 交谈 ;会话 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 莫 妮 卡 的 果 痪 计划 ; 菲 比 被 跟踪 ; “ 抱 一 抱 ，; 


孩 ; 精子 银行 的 惊奇 发 现 ; 菲 比 反 跟 踪 


一 边 ”; 莫 妮 卡 要 生 小 





Episode 3 莫 妮 卡 的 果 交 
HA 00:01:19 一 00:02:26 

Rw 莫 妮 卡 公寓 客厅 

片段 一 


























双人 英 妮 卡 为 了 忘记 前 男友 理 查 德 ， 





众所周知 ， 莫 妮 卡 是 个 对 生活 特别 细心 
的 女人 人， 不仅 家 务 打点 得 非常 妥当 ， 而 且 对 
于 节省 花 销 也 很 有 自己 的 一 番 学 问 ， 最 重要 
的 是 ， 她 对 于 自己 这 方面 的 才华 非常 骄傲， 
因此 才 会 很 得 意 地 向 瑞 秋 问 出 这 句 “ 我 打赌 
你 一 定 不 知道 在 哪里 可 以 拿 到 批发 价 。” 而 瑞 
秋 在 这 方面 的 性 格 与 莫 妮 卡 截然 相反 ， 生 活 
不 太 细心 ， 花 钱 又 大 手 大 脚 ， 不 但 不 知道 在 
码头 可 以 拿 到 水 果 的 批发 价 ， 甚 至 都 不 知道 
哪里 有 个 码头 。 两 人 进 然 不 同 的 性 格 通过 这 
两 段 对 白 显露 无 疑 。 














































































































乔 伊 向 来 都 有 些 头脑 简单 ， 总 会 想 出 
些 连 小 孩子 都 能 识破 的 小 骗局 和 小 谎言 ， 自 
己 又 从 来 都 意识 不 到 。 关 于 这 次 悲惨 的 “ 跳 
床 受 伤 ”事件 ， 乔 伊 也 觉得 脸 上 挂 不 住 ， 因 
此 想 出 了 腹 膊 “自行 脱 白 ”的 谎言 ， 觉 得 刚 
人 不 会 生 疑 , 但 是 钱 德 勒 很 清楚 医生 是 不 会 
接受 这 样 的 解释 的 ， 毕 竟 乔 伊 又 不 是 莲藕 ， 
怎么 可 能 说 脱 日 就 脱 日 呢 ? 还 是 实话 实说 才 
会 让 医生 对 病情 有 更 好 的 了 解 。 













































































乔 伊 问 钱 德 勒 为 什么 他 们 家 从 来 没有 果 
交 的 语气 很 像 丈 夫 对 妻子 的 质问 。 因 此 ， 搞 
笑 的 钱 德 勒 就 假装 哭泣 ， 以 “贫穷 妻子 ”的 
语气 回答 他 ， 说 是 要 给 孩子 们 买 半 ， 所 以 没 
钱 买 果酱 ， 让 人 忍俊不禁 。 





























男人 的 反义词 显然 不 是 果酱 ， 莫 妮 卡 之 
所 以 会 这 么 说 正 是 由 她 一 个 很 重要 的 特点 决 
定 的 ， 就 是 当 她 有 一 些 烦 心事 的 时 候 ， 她 总 
会 用 干 家 务 来 分 心 和 排解 困扰 。 因 此 ， 做 果 
桨 就 成 了 她 忘记 理 查 德 的 良药 ， 不 断 的 充实 
和 忙碌 让 她 开心 了 不 少 。 
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C7 莫 妮 卡 ， 罗 斯 ， 瑞 秋 ， 乔 伊 ， 钱 德勤 
始 了 她 的 新 事业 








做 果酱 。 


Monica: Went down to the docks . 


didn t know you could get it wholesale. 二 
Rachel: [WellelnW le A TN elo 2 


Joey: Hey. 

Chandler: Hey. 

Ross: Aww, is it broken? 

Joey: No, | gotta wear this thing for a cou- 
ple weeks. 

Rachel: Did you tell the doctor you did it 
jumping up and down on your bed? 

Joey: No. | had a whole story worked out 
but then... Chandler sold me out. 


Chandler: Well, I|'m sorry Joe. EE 





think the doctor was gonna buy® that 


it just “fell out of the socket”.®y 
Joey: What is this? Fruit? 
Rachel: Monica' s making jam. 


Joey: Whoa, jam! | love jam! Hey, how 


come” we never have jam at our place? 


Chandler: (23:7%7:TIEY: 时 1: 浊 ,4Te 上 对 1 了 :7 国 1 和 W 
shoes. 大 


Monica: I'm going into business” , people. 





lm sick and tired of being depressed a- 
bout Richard. | needed a plan, a plan to 


get over my man. M11 eT ld: 
of man? Jam !®s Oh, Joey don'tl It's 


way too hot! 
Joey: This will just be my batch. 





了 和 识 去 拔 国 


























瑞 秋 走 进 房间 .) 你 ……”。 在 英语 口语 中 ， 人 们 在 交流 的 
莫 妮 卡 : 在 码头 那儿 买 的 。 我 打赌 你 一 定 不 知 8 
道 在 哪里 可 以 批发 水 果 。 些 词 语 进行 组 合 或 去 除 。bet ya 是 口语 
瑞 秋 : 我 都 不 知道 哪儿 有 码头 。 中 常用 的 短语 ， 比 | bet you 更 能 表示 出 
乔 伊 . ( 乔 伊 和 钱 德 勒 走 了 进来 ) 嘿 。 说 话 人 的 肯定 及 扬扬 得 意 的 语气 。 
钱 德 勒 : 嘿 。 2、buy 是 个 很 简单 的 英语 单词 ， 意 思 为 
了 ee td “ 买 ”"， 但 是 还 有 一 个 非常 口语 化 的 意思 ， 




















es = 三 三 x A 个 里 
- 3 但 是 需要 挂 这 | 东西 挂 几 | 年 为 “相信 ， ke 其 实 也 是 从 ja 的 


乔 伊 
项 台 闭 《 县 
0 A he Wr 意思 引申 过 来 的 。 例 如 本 句 话 中 ， 医 生 
i 不 会 “ 买 ” 这 个 谎言 ， 其 实 就 是 并 不 相 
乔 伊 























上 跳 下 才 受 的 伤 ? 
汪 下 才 受 的 伤 信 、 并 不 认可 这 个 谎言 的 意思 。 


: 没有 啊 ， 我 编 的 一 整套 故事 本 来 可 以 



























































蒙混 过 去 的 ， 但 是 …… 钱 德 勒 把 我 出 3. how come 是 英语 中 常用 的 短语 ， 意 思 为 
卖 .也 “为 什么 ”， 在 丰富 的 语言 中 ,与 其 用 干 

钱 德 勒 : 很 抱歉 ， 乔 。 但 是 我 想 医 生 是 不 会 相 年 不 变 的 “why”， 不 如 常常 进行 一 些 改 
信 你 的 用 彩 是 “自行 脱 晶 ”的 。 变 ， 变 得 更 加 灵活 。 

乔 伊 : 这 是 什么 ? Tn 4. go into business 的 本 意 为 “从 商 ”， 但 在 

瑞 税 : 莫如 下 在 做 果 普 。 此 语 境 下 和 莫 妮 卡 自 身 特点 ， 很 显然 

乔 伊 : 哇 ， 果 酱 ! 我 最 爱 果 酱 了 ! (转向 钱 德勤 ) 


“做 果酱 ”是 她 的 “正经 事 ”， 并 不 是 真 
正 意义 上 的 “经 商 ”"。go into 在 本 片段 中 
的 意思 为 “从 事 ”， 与 此 含义 相同 的 短语 





嘿 ， 为 什么 咱们 家 就 从 来 没有 果 效 ? 
钱 德 勒 : ( 俱 装 灾 泣 ) 因为 咱们 得 摸 钱 给 孩子 们 




































































莫 妮 卡 : 我 得 做 正事 了 ， 我 已 经 厌倦 了 为 理 查 还 有 诸如 go in for、engage in 等 ， 在 进 
德 的 事情 而 伤神 费心 。 我 需要 一 个 计 行 交 流 时 ， 可 以 用 这 些 用 语 丰 富 自己 的 
划 ， 一 个 可 以 忘掉 我 男人 的 计划 。 什 证 言 











么 事情 跟 男 人 相反 ? 就 是 果酱 ! (看 到 
乔 伊 在 吃 从 锅 里 盛 出 的 果 普 ) 哦 ， 乔 
伊 ， 别 吃 ! 那个 太 滨 了 ! ( 乔 伊 反 应 过 
来 ， 把 已 经 含 在 嘴 里 的 果 普 又 吐 回 了 
锅 里 ) 

乔 伊 : 这 份 就 给 我 吧 。 


dock [dok] 园 码头 depress [di'pres] 加 压抑 ， 浊 丧 
wholesale ['havliseil | 批发 opposite ['opazit] 加 对 立 面 ， 对 立 物 
socket ['sokit] 园 帘 ， 穴 batch [baetj] 园 一 批 ， 一 炉 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 莫 妮 卡 的 果 痪 计划 ; 菲 比 被 跟踪 ;“ 抱 一 抱 ， 滚 一 边 ”; 莫 妮 卡 要 生 小 
孩 ; 精子 银行 的 惊奇 发 现 ; 菲 比 反 跟踪 





2 CT 00:02:45—00:04:25 
大 街 上 


和 CX 菲 比 ， 陌 生男 子 
全 大 街 上 ， 菲 比 被 陌生 男子 跟踪 ， 实 际 上 该 男子 是 菲 比 挛 生 姐姐 乌 苏 拉 
的 追求 者 ， 因 此 将 菲 比 误 认 为 乌 苏 拉 。 菲 比 劝 说 该 男子 放弃 这 种 行为 。 


























Phoebe: Um, that’s it No. Hey, you! 
(© Yeah. Why have you been 


following me? | mean, all week long every- 
where | look, there’s you. 

Guy: You wouldn't return my calls, you sent 
back my letters... 

Phoebe: What? 

Guy: One more chance Ursula, please? 


Phoebe : l@/e1o IO/ HE MA CD) Um, 


yeah, ‘cause you want Ursula, and I'm 
Phoebe. Twin sisters! Seriously. 

Guy: Oh, that’s great. lm stalking the wrong 
woman. | am such a dingus! 

Phoebe: Oh, you're not a dingus. 

Guy: ljust, | want you to know | didn’t used to be 


like this ，[=43168: 尖 是 是 [ 忆 对 /Ae 可 归 (和 二 放电 
like this normal guy who sold beepers and 
cellular phones 3 


Phoebe: Well, | mean look it's, it's not your 
fault, you know. | mean this is just what, 
what she does to guys, okay? 

Guy: Well thanks. 


Phoebe: 
Ei When | was in junior high school, 
| went through this period where | thought | 
was a witch. And there was this guidance 
counselor® who said something to me, that | 
think will help you a lot. He said, okay, 
“You're not a witch. You're just an average 
student. ”See what |'m saying? 

Guy: Not really. 

Phoebe: Um, well, get over it”. So, | mean 
you, you just seem like a really nice guy， 
you know. Don't be so hard on yourself®, 
okay? 





J. Crew 是 一 款 美国 著名 的 服装 品牌 。 
1983 年 成 立 以 来 ， 主 要 风格 是 代表 美 
精神 、 趣 味 性 的 服饰 及 生活 、 工 作 、 休 
闲 ， 甚 至 结婚 相关 服饰 及 配件 ， 目 前 已 发 
展 成 为 目前 闻名 全 球 的 中 档 美国 品牌 。 菲 
比 之 所 以 一 眼 认 出 陌生 男子 穿着 的 服装 品 
牌 ， 既 证 明 该 品牌 的 知名 度 ， 又 侧面 体现 
了 菲 比 对 事物 敏锐 的 观察 力 ， 这 当然 也 是 
菲 比 引 以 为 傲 的 特质 之 一 。 











































































































菲 比 在 表达 这 和 句 话 时 明显 带 有 厌恶 的 
语气 和 口吻 。 明 明 是 双胞胎 姐妹 ， 本 应 相 
处 异常 融洽 ， 为何 菲 比 在 提 到 姐姐 时 会 如 
此 厌恶 呢 ? 因为 虽然 菲 比 和 乌 苏 拉 性 格 都 
有 些 古 怪 ， 但 是 菲 比 热心 、 善 良 的 品质 和 
甜美 的 气质 让 她 一 直人 缘 颇 旺 ， 可 是 乌 苏 
拉 性 格 冷漠 、 人 情 淡薄 ， 这 正 是 菲 比 一 直 
远离 她 的 原因 。 因 此 ， 当 别人 把 菲 比 误 认 
为 乌 苏 拉 或 将 两 人 相提并论 时 ， 菲 比 总 是 
异常 反感 。 
























































为 了 让 菲 比 不 对 他 有 所 怀疑 “跟踪 
男 ”强调 自己 是 个 卖 呼 机 和 手机 的 正常 
商贩 ， 反 而 有 点 此 地 无 银 三 百 两 的 意思 。 
以 前 的 他 是 一 个 卖 呼 机 和 手机 的 ， 这 人 么 
个 论据 根本 就 证 明 不 了 他 的 “正常 "， 这 
样 就 更 像 一 个 “怪人 ”了 ， 现 在 又 一 直 
偷偷 地 跟踪 菲 比 的 姐姐 乌 苏 拉 ， 这 样 有 
些 怪 怪 的 人 也 许 正 合 菲 比 的 






































“跟踪 男 ” 本 来 灰心 赤 气 ， 想 要 走 
了 ， 这 时 的 菲 比 反而 对 这 个 怪 男 人 有 了 
兴趣 ， 转 身 又 把 要 走 的 男人 拉 了 回来 。 
看 来 本 来 千方百计 要 解释 自己 不 是 “ 
人 ”的 他 ， 心 里 会 想 : 原来 眼前 这 
是 真正 的 怪人 啊 ! 
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陌生 男子 : 
菲 比 : 


: 那么 谢谢 你 了 。 (准备 离开 ) 
8 = ( 


(场景 : 大 街 上 ， 菲 比 被 某 男 子 跟 
踪 ， 当 他 们 经 过 一 家 花 店 时 ， 菲 比 
转 过 身 ， 该 男子 看 到 后 迅速 拿 了 一 
些 花 并 继续 跟踪 菲 比 。) 


和 呢 ， 到 此 为 止 吧 。 别 这 样 ， 嘿 ， 你 ， 





那个 穿 杰 克 。 和 鲁 牌 衣服 的 家 伙 。 对 ， 
就 是 你 。 你 为 什么 一 直 跟 踪 我 ? 这 
周 来 ， 我 往 哪 儿 看 都 会 看 到 你 。 


























: 你 也 不 回 我 的 电话 ， 还 把 我 的 信 给 























我 | 哦 ， 这 真是 太 乾 从 了 。 呢 ， 是 
的 ， 因 为 你 要 找 的 是 乌 苏 拉 ， 而 我 
是 菲 比 ， 我 们 是 双胞胎 ! 这 是 真 的 。 
我 ， 这 可 太 好 了 ， 我 跟 错 人 了 。 我 
真是 个 糊涂 虫 | 
我 ， 你 不 是 糊涂 虫 。 






























































并 不 总 
这 个 样子 的 。 在 认识 你 姐姐 之 前 ， 
只 是 一 个 卖 呼 机 和 手机 的 正常 人 。 




















: 0 厅 半 了 我 的 意思 是 这 不 是 你 的 错 ， 你 





知道 吗 ， 这 就 是 她 对 待 男 人 的 方式 。 


拉 住 他 ) 你 知道 吗 ， 我 有 
个 小 故事 想 告 诉 你 ， 我 在 上 初中 的 
时 候 曾 一 度 以 为 自己 是 个 女巫 。 有 
个 辅导 老师 跟 我 说 的 话 ， 我 想 可 以 
帮助 到 你 。 他 说 :“ 你 根本 不 是 女 
巫 ， 你 只 是 个 普通 学 生 而 已 ”你 懂 
我 的 意思 吗 ? 

不 太 懂 。 
就 是 说 ， 忘 了 她 吧 。 你 看 起 来 是 个 
很 不 错 的 好 人 ， 你 知道 吗 ， 别 太 逼 
自己 ， 好 吗 ? 



















































































stalk [sto:k] 加 跟踪 


dingus ['dingas] 园 糊涂 时 


beeper ['bi:pa] 园 呼 机 








hs 


. Qet over it 


that's it 表示 “到 此 为 止 , 够 了 ， 到 尽头 
了 ”等 意思 。 在 此 句 中 充分 表达 了 菲 比 
对 该 男子 跟踪 自己 行为 不 耐烦 及 无 法 忍 
耐 的 态度 。 这 个 短语 在 日 常 的 交流 中 还 
是 非常 常见 的 ， 当 一 个 家 庭 里 ， 如 果 小 
孩子 们 非常 调皮 捣蛋 ， 达 到 了 父母 忍耐 
的 极限 ， 父 母 就 会 说 这 个 短语 以 示警 式 
威胁 。 



































.guidance counselor 意 为 “辅导 老师 ”， 在 美 








国 等 西方 国家 ， 各 个 年 级 均 有 辅导 老师 ， 
要 关注 学 生 的 心理 问题 。 当 学 生 们 遇 到 
情感 、 家 庭 、 学 业 问 题 等 ， 辅 导 老师 将 针 
对 每 位 学 生 的 特点 进行 特殊 指导 。 


接 理 解 为 “ 跨 过 它 ， 意 思 
为 ， 克 服 难 题 ， 渡 过 难关 ”。 心 系 乌 
苏 拉 的 陌生 男士 对 乌 苏 拉 久久 不 能 忘怀 ， 
已 经 到 达 了 几 近 痴迷 的 程度 。 但 是 菲 上 
很 清楚 自己 的 姐姐 是 一 个 什么 样子 的 人 ， 
她 不 太 可 能 会 认真 对 待 这 位 男士 ， 因 此 
她 就 劝说 他 放弃 这 场 迷恋 ， 也 尽快 忘记 
鸟 苏 拉 。 可 见 ，get over 可 用 于 劝说 他 
人 忘记 不 好 的 事 、 不 值得 的 回忆 ， 也 可 
以 用 于 表示 说 话 人 忘 了 某 件 事 。 
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.be hard on oneself 的 意思 为 “对 自己 太 营 


刻 ， 自 讨 苦 吃 ”。hard 的 基本 含义 为 “ 坚 
硬 ”"， 引 申 义 即 为 “强硬 ”"。 在 本 片段 中 
一 直 追 求 乌 苏 拉 的 陌生 男子 却 始终 得 不 
到 乌 苏 拉 的 青睐 ,但 是 又 爱 到 深 处 无 法 
自拔 ， 看 到 他 这 个 样子 ， 善 良 的 菲 比 也 
很 难过 ， 因 此 劝说 他 不 要 再 这 样 为 难 自 
己 ， 应 该 坚强 起 来 ， 勇 敢 地 忘掉 乌 苏 拉 。 























cellular [ 'seljala | ( = cellular phone) 移 
动 电话 
counselor [kaunsasls] 园 顾问 














witch [wit 门 网 女巫 ， 巫 娑 
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ee (TER 00:07:09 一 00:08:17 
3 葛 妮 卡 公寓 客厅 
片段 三 罗斯 ， 钱 德勤 


钱 德 勒 的 女友 睡觉 的 时 候 喜 欢 与 钱 德 勒 拥抱 入 睡 ， 但 是 钱 德 勒 需要 拥 
有 自己 的 睡眠 空间 ， 所 以 罗斯 教 钱 德 勒 “ 抱 一 抱 ， 滚 一 边 ” 的 秘诀 。 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 莫 妮 卡 的 果 痪 计划 ; 菲 比 被 跟踪 ;“ 抱 一 抱 ， 滚 一 边 ”; 莫 妮 卡 要 生 小 
孩 ; 精子 银行 的 惊奇 发 现 ; 菲 比 反 跟踪 












































瑞 秋 离 开 公寓 前 ， 罗 斯 曾 与 她 共同 表 
示 他 们 都 是 拥抱 入 睡 的 ， 但 是 瑞 秋 离 
后 ， 罗 斯 才 向 钱 德 勒 表露 心声 ， 并 在 向 钱 
德 勒 解释 的 同时 还 不 忘 回头 看 看 瑞 秋 有 没 
有 回来 。 罗 斯 并 不 是 撒谎 或 不 忠 ， 而 是 表 
示 了 罗斯 对 瑞 秋 的 重视 。 












































钱 德 勒 在 表达 这 句 话 时 明显 带 有 肉 
麻 的 口吻 ， 瑞 秋 和 罗斯 在 一 起 后 时 常 秀 
恩爱 ， 着 实 让 其 他 老 友 们 有 些 接受 不 了 。 
睡觉 本 是 一 件 有 着 私密 含义 的 事情 ， 却 
还 要 在 睡眠 中 搂抱 着 另 一 半 ， 不管 自己 
多 难受 ， 都 不 能 表示 拒绝 和 反感 ， 钱 德 
勒 装 得 很 位 苦 ， 虽 然 罗斯 在 瑞 秋 的 面前 
也 不 敢 说 实话 ， 但 是 自己 却 发 现 了 一 个 


小 窍门 。 






























































瑞 秋 一 离开 ， 罗 斯 就 露出 了 真面目 
原来 他 们 并 不 像 之 前 两 个 人 所 共同 表示 
的 那样 ， 是 一 对 “拥抱 入 卢 ” 的 情侣 。 
对 瑞 秋 来 说 ， 拥 抱 着 罗斯 入 睡 让 她 有 安 
全 感 ， 对 罗斯 来 说 ， 自 己 有 独立 的 空间 
来 睡眠 让 他 有 安全 感 ， 但 是 罗斯 想 出 
了 一 个 方法 既 可 以 不 伤害 瑞 秋 ， 又 能 保 
证 自己 的 权利 不 受 损害 ， 所 以 才 一 副 十 
分 骄 做 、 自 豪 的 样子 。 






























































罗斯 在 向 钱 德 勒 展示 自己 “ 抱 一 抱 ， 
滚 一 边 ” 的 小 技巧 时 ， 很 明显 是 用 一 个 
沙发 垫 比 做 怀 中 的 “女孩 "， 但 是 罗斯 有 
点 娘娘 腔 的 动作 和 解释 ， 突 然 让 钱 德勤 
“分 不 清 ” 他 在 讲解 当中 自己 充当 的 角色 
到 底 是 男 是 女 了 


















































Ross: 
do. 

Chandler: 
cuodly sleepers 


Ross: Nool IJ NA 


her. Pm like you, | need the room' .®& 


Okay, come here. Okay, you're in bed”... 

Chandler: Yeah. 

Ross: |'m gonna use the cushion. 

Chandler: Yeah. 

Ross: Okay, you're in bed. She’s over on 
your side, cuddling. Now you wait for her to 
drift off? , and then you hug her and roll her 
over to her side of the bed. And then you 
roll away. Hug for her! Roll for you. 

Chandler: Okay, the old hug and roll. 

Ross: Yep. 

Chandler: Okay, one question. 

Ross: Shoot ”. 


Chandler : MAT: re :AN A 汪 : 
ER 




























































































罗 斯 : 好 吧 ， 关 于 睡觉 那 件 事 。 非 常 棘手 的 
难题 ， 但 是 可 以 解决 。 

钱 德 勒 : 我 以 为 你 们 都 是 “拥抱 入 睡 ” 的 呢 。 

罗 斯 : 不 是 ! 不 是 的 ， 不 是 拥抱 入 睡 ， 我 不 
这 样 ， 只 有 她 这 样 。 我 跟 你 一 样 ， 我 

要 空间 。 好 的 ， 到 这 儿 来 。 (他 们 坐 
在 沙发 上 ， 罗 斯 把 手 放 在 了 钱 德 勒 的 
肩膀 和 大 腿 上 ) 好 的 ， 现 在 你 躺 在 床 
es 

钱 德 勒 : 是 的 。 (他 们 都 意识 到 罗斯 的 手 所 放 的 
位 置 ) 

罗 斯 : 我 还 是 用 垫子 好 了 。 

钱 德 勒 : 好 的 。 

罗 斯 : 好 的 ， 你 现在 躺 在 床上 ， 她 在 你 这 边 ， 
抱 着 你 。 现 在 ， 你 等 她 慢 慢 入 睡 后 ， 然 
Ee 
把 她 滚 到 她 的 那 一 边 ， 然 后 你 再 深 到 旁 
边 去 。 抱 住 她 ! 自己 滚 到 旁边 去 。 

钱 德 勒 : 太 好 了 ， 就 像 以 前 的 “ 抱 一 抱 ， 滚 一 
边 ”。 

罗 斯 : 没 错 。 

钱 德 勒 : 好 的 ， 有 个 问题 。 

罗 斯 : 来 吧 。 

钱 德 勒 : 你 是 在 假装 枕头 是 女孩 ， 对 吧 ? 





tricky [ 'triki:] 区 狭 狂 的 ， 环 手 的 
cuddly [ kAdli] 莱 四 喜欢 搂 搂抱 抱 的 
cushion [kujsn] 园 垫子 





1. need the room 是 “需要 空间 ”的 意思 。 
在 英语 当中 ，room 的 基本 含义 是 “ 房 
间 ”， 在 本 片段 的 这 个 短语 中 ， 





room 便 
合用 了 它 的 引申 义 “ 空 间 "。 如: 
There's no room in the room. 这 个 例句 
中 ， 第 一 个 room 的 意思 是 “空间 ”， 是 
抽象 名 词 ， 第 二 个 room 的 意思 是 
间 ”， 是 具体 名 词 。 用 来 表示 “空间 ”的 
词 还 有 很 多 ， 最 常见 的 还 有 space。 

2. in bed 表示 一 种 状态 ， 即 “卧床 ， 在 床 
上 ”， 人 处 在 临 睡 的 状态 就 可 以 使 用 这 一 短 
语 。 和 这 个 短语 连接 使 用 的 动词 有 lie， 
表示 “ 躺 在 床上 ”， 还 有 read， 表 示 “ 在 
床上 看 书 ”。 注 意 区 分 in bed 和 on bed。 
































in bed 通常 表示 一 个 人 “在 床上 躺 着 ” 
的 状态 ，on bed 可 以 表示 泛 指 的 物体 


“在 床上 放 着 ”的 意思 。 


3. drift 人 为 “渐渐 入 
， 相 当 于 常规 用 语 “fall asleep”， 但 
- off 更 有 明显 的 动作 感 ， 并 且 有 强 
烈 的 口语 色彩 。 除 了 表示 “ 迷 迷 糊糊 地 
睡 去 ”的 意思 ， 还 可 以 表示 一 种 “ 飘 去 ， 
离 去 ”的 状态 ， 给 人 一 种 如 羽毛 般 轻 盈 
漂浮 的 游离 之 感 。 如 : 
lovers drifted off into the moonlight， 这 句 
话 中 说 情侣 们 “渐渐 移动 "， 表 现 出 了 在 
月 光 下 悠闲 漫步 的 浪漫 气氛 。 
4. shoot 的 基本 含义 为 “射击 ”， 通 常 在 体 
育 比赛 中 能 见 到 。 当 足球 运动 员 要 射门 
时 或 当 射 击 运动 员 要 射箭 、 发 枪 时 ， 都 
可 以 用 这 一 动词 。 在 本 片段 中 shoot 使 
用 的 就 是 其 引申 义 ， 意 为 “开始 说 话 ”， 
ed 始 ， 
一 种 非常 地 道 的 口语 表达 方式 。 





One by one the 







































































drift [drift] 加 漂流 
pretend [pri'tend] 四 假装 
pillow ['pilau] 园 枕头 
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片段 四 

















小 孩 ， 但 是 遭 到 大 家 强烈 反对 。 


钱 德 勒 的 幽默 遍及 各 处 ， 他 顺 着 原来 莫 
妮 卡 做 果酱 需要 甸子 的 思路 ， 计 划 内 容 由 果 
泡 变 成 了 小 孩儿 ， 那 就 需要 更 大 的 “ 钠 子 ” 
了 。 谁 都 不 会 想到 ， 因 为 果酱 计划 的 失败 ， 
莫 妮 卡 会 将 注意 力 转 到 生 小 孩 上 ， 可 这 根本 
就 没有 任何 联系 。 况 且 此 时 的 莫 妮 卡 不 仅 没 
有 丈夫 ， 甚 至 连 个 未 来 可 能 发 展 成 为 丈夫 的 
男 朋 友 都 没有 ， 生 小 孩 简直 是 不 可 能 的 事情 。 
唯一 能 让 钱 德 勒 把 这 两 个 计划 联系 起 来 的 也 
只 有 jar (链子 ) 了 。 




























































































罗斯 是 一 个 很 传统 的 男人 ， 在 他 的 脑海 
中 ， 生 小 孩 一 个 必需 的 前 提 ， 就 是 有 个 丈夫 ， 
这 样 才能 有 稳定 的 家 庭 和 生活 ， 这 也 正 是 当 
初 他 得 知 自己 的 前 妻 怀 了 他 的 孩子 后 有 些 痛 
苦 的 原因 。 但 是 不 一 定 所 有 人 都 想 走 罗斯 走 
过 的 路 ， 毕 竟 虽 然 罗斯 保守 、 认 真 ， 但 是 婚 
姻 还 是 失败 了 。 



























































莫 妮 卡 觉得 自己 花 了 28 年 的 时 间 才 遇 到 
自己 心爱 的 男人 ， 但 这 个 男人 却 不 愿 与 她 生 
孩子 ， 于 是 推测 说 再 花 28 年 才能 遇 到 愿意 与 
她 生 孩 子 的 心爱 的 男人 ， 如 果 要 这 样 等 待 ， 
那 是 很 愚蠢 的 。 钱 德 勒 惊讶 于 莫 妮 卡 的 思维 ， 
因为 钱 德 勒 觉得 她 现在 没 男人 就 生 小 孩 以 及 
这 种 错误 的 想法 才 叫 “很 愚蠢 "， 也 表示 了 他 
对 此 计划 的 强烈 反对 。 




































































做 果酱 的 原料 一 一 水 果 是 在 码头 买 的 ， 
瑞 秋 幽默 地 表示 生 小 孩 的 原料 一 一 精子 ， 难 
道 也 需要 在 码头 买 吗 ? 老 友 们 还 是 不 能 理解 
莫 妮 卡 这 种 思想 的 跨越 和 没有 丈夫 就 生 小 孩 
这 种 毫 无 保障 的 行为 。 失 去 一 生 执 爱 理 查 德 
的 莫 妮 卡 还 仍然 醉心 于 痛苦 的 怀念 当中 ， 也 
许 她 只 是 一 心 想 着 生 个 孩子 才能 抚慰 她 没 法 
与 理 查 德 共度 余生 的 遗憾 吧 ? 
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本 集 精彩 抢先 看 : 莫 妮 卡 的 果 痪 计划 ; 菲 比 被 跟踪 ; “ 抱 一 抱 ，; 
孩 ; 精子 银行 的 惊奇 发 现 ; 菲 比 反 跟踪 


SEE 00:10:25 一 00:11:27 
中 央 公园 咖啡 馆 


一 边 ”; 莫 妮 卡 要 生 小 








妮 卡 在 结束 了 做 果酱 的 事业 之 后 决定 使 























精子 库 里 的 精子 生 











Monica: | figured out | need to charge sev- 
enteen bucks a jar just to break even'". 


So, l've got a new plan now. Babies. 


Chandler: 
bigger jars -加 

Ross: What are you talking about? 

Monica: lm talking about me having a 
baby. 

Ross: What? 

Rachel: Are you serious? 

Monica: Yeah. The great thing about the 


jam plan was, | was taking conirol of® 





my life. So | asked myself, what is the 
most important thing to me in the world 


and that's when | came up with the ba- 


by plan. 


Ross: NA 人 JILRETL WM AT 1 


thing? What, what is uh, what is that 





guy's name? Dad! 

Monica: lt took me 28 years to find one 
man that | wanna spend my life with, if | 
have to wait another 28 years then, 1'll 
be 56 before | can have a baby, and 
that's just stupid. 

chandler IEEIEIEIEISSTIEo， 

Monica: | don't need an actual man，just a 

And there 


are places you can go to get that stuff. 


Rachel: [We ET HI: 攻 [weEIUEK2， 


couple of his best swimmers”. 


































































































i 译文 ee 
(场景 : 中 央 公 园 咖 啡 馆 。 莫 妮 卡 决定 
放弃 自己 的 果 普 计划 并 准备 生 小 孩 ， 
大 家 都 反对 她 。) 

莫 妮 卡 : 我 算 过 了 ， 我 每 缸 得 卖 17 美元 才能 回 本 。 
所 以 我 有 了 个 新 计划 ， 就 是 生 小 孩 。 

钱 德 勒 : 那 你 可 能 需要 大 很 多 的 缸 子 。 

罗 斯 : 你 在 说 什么 ? 

莫 妮 卡 : 我 在 说 我 要 生 孩 子 的 事情 。 

罗 斯 : 什么 ? 

瑞 秋 : 你 是 认真 的 吗 ? 

莫 妮 卡 : 是 的 啊 。 果 次 计划 最 棒 的 是 让 我 开始 
掌控 自己 的 生活 。 所 以 我 就 想 ， 什 么 
事情 对 我 来 说 最 重要 ， 因 此 我 就 想 出 
了 生 小 孩 的 计划 。 

罗 斯 ; 你 是 不 是 忘 了 什么 ? 那个 家 伙 叫 什么 ， 
什么 来 着 ? 叫 “ 和 爸爸 ”| 

莫 妮 卡 : 我 花 了 28 年 的 时 间 才 找到 一 个 我 想 与 
之 共度 终身 的 男人 ， 如 果 我 还 得 再 等 
28 年 ， 那 我 56 岁 的 时 候 才 能 生 小 孩 ， 
那样 实在 是 太 愚蠢 了 。 

钱 德 勒 : 那样 ， 那 样 叫 愚蠢 ? 

莫 妮 卡 : 我 不 需要 一 个 真正 的 男人 ， 只 需要 他 
的 几 只 会 游泳 的 小 家 伙 就 行 了 。 而 且 ， 
你 可 以 在 某 个 地 方 得 到 那些 小 家 伙 。 

瑞 秋 : 又 要 去 码头 了 吗 ? 


serious ['siarias] 莱 四 严重 的 ， 严 肃 的 
plan [plan] 加 计划 
control [kan'traul] 罗 控制 


ue 


4. 


break even 的 意思 为 “不 赔 不 赚 ”， 即 为 
“ 回 本 ”。 在 美国 ，17 美元 一 缸 的 果酱 其 
实 是 很 贵 的 ， 莫 妮 卡 这 样 的 售 价 是 无 法 
招揽 买 家 的 ， 这 也 在 客观 上 终结 了 她 的 
果酱 计划 。 莫 妮 卡 本 意 是 通过 果酱 计划 
能 忘记 理 查 德 ， 但 是 因为 造价 实在 昂贵 ， 
她 不 得 不 想 出 一 些 别 的 方法 来 排解 心中 
的 痛苦 与 苦闷 。 








. take control of 意 为 “掌握 ， 掌 控 ”， 是 











control 做 名 词 的 用 法 ， 也 相当 于 动词 
contol 的 意思 ， 但 是 take control of 的 动 
作 感 更 鲜明 。 之 前 提 到 ， 莫 妮 卡 在 遇 到 
困境 和 心情 烦躁 时 会 通过 做 家 务 或 干 活 
的 方式 让 自己 振作 起 来 ， 果 次 计划 让 莫 
妮 卡 找到 了 勇气 和 生活 的 方向 ， 方 式 独 
特 但 对 莫 妮 卡 很 见效 。 与 control 相关 的 
短语 还 有 一 个 是 be in control of， 表 示 


处 于 学 探 之 中 6 





























. come up with 有 两 个 基本 含义 : 一 是 意 


为 “ 想 出 、 构想 ;提出 ， 提议", 与 
think of 的 意思 相同 ,通常 后 面 接 
suggestion (建议 )，plan (计划 )，idea 
(想法 ) 等 抽象 名 词 。 二 是 意 为 “ 赶 上 ; 
接近 ， 走 近 ”， 有 一 种 “和 …… 偶遇 ”的 
含义 在 里 面 ， 后 面 可 接 “ 人 ”。 


best swimmers 在 此 为 “精子 ”的 隐 星 表 
达 方 法 ， 也 是 《老友记 》 剧 集中 独特 约 
默 的 一 种 体现 。 在 生物 学 中 ， 往 往 只 有 
最 “强健 ”的 精子 才能 和 卵子 相遇 行程 
受精 卵 ， 因 此 在 本 片段 中 ，swimmers 指 
代 的 就 是 精子 ， 而 best swimmers 指 代 的 
就 是 可 以 使 卵子 受精 的 “强健 ”精子 们 。 

















spend [spend] 加 度 过 
actual ['aektjusl] 区 刘 真实 的 ， 实 际 的 
swimmer ['swims] 园 游泳 者 
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CS 英 妮 卡 ， 乔 伊 ， 瑞 秋 ， 钱 德 革 





本 集 精 彩 抢先 看 : 莫 妮 卡 的 果 痪 计划 ; 菲 比 被 跟踪 ; “ 抱 一 抱 ，; 
孩 ; 精子 银行 的 惊奇 发 现 ; 菲 比 反 跟踪 


ER CT 00:14:48—00:15:58 
莫 妮 卡 公寓 客厅 


一 边 ”; 莫 妮 卡 要 生 小 





























妮 卡 在 翻阅 精子 提供 者 的 资料 ， 














本 该 是 自 评 的 一 栏 ， 乔 伊 偏偏 把 自己 执 
爱 球 队 的 名 字 写 在 了 上 面 ,， 不仅 可 以 看 出 乔 
伊 的 可 爱 ， 又 可 以 充分 体会 到 他 对 纽约 尼克 
斯 队 的 热爱 ， 这 种 热爱 贯穿 了 整个 老友记 。 
他 对 纽约 尼克 斯 这 支 球 队 的 喜爱 一 直 是 深刻 
的 ， 不 管 是 谁 ， 包 括 关系 最 好 的 老 友 们 ， 如 
果 说 尼克 斯 半点 不 好 ， 他 都 会 很 生气 ， 此 
也 可 以 见得 乔 伊 的 “执着 ”。 












































用 捐 精 获得 的 收入 给 钱 德 勒 买 礼物 本 来 已 
经 让 钱 德 勒 受 不 了 了 ， 乔 伊 居然 说 那 件 毛 衣 是 
他 捐 精 时 穿 的， 我 们 可 以 从 钱 德 勒 以 及 罗斯 的 
表情 看 出 大 家 的 崩溃 程度 。 但 是 很 难 确定 乔 伊 
说 的 是 不 是 真 话 ， 谁 知道 这 是 狭 独 的 乔 伊 的 一 
场 恶作剧 ， 还 是 他 故意 为 之 呢 ? 
































乔 伊 看 到 莫 妮 卡 拿 到 了 精子 银行 提供 的 
自己 的 信息 ， 非 常 惊 讶 那里 还 会 有 自己 的 精 
子 ， 因 为 他 非常 自信 有 人 能 选择 他 。 正 如 简 
历 上 所 说 ， 一 个 意大利 裔 美国 人 ， 听 起 来 很 
性 感 ; 演员 的 职业 ， 听 起 来 很 风光 ; 一 个 出 
生 在 纽约 皇后 区 的 男孩 ， 听 起 来 出 身 很 好 。 
况且 又 有 那么 知名 的 电视 剧 压 阵 ， 乔 伊 想 不 
到 什么 别人 可 以 拒绝 他 的 理由 。 




























































































在 乔 伊 的 心里 ， 能 出 演 《 我 们 的 日 子 》 
视 剧 的 主角 是 他 演艺 生涯 中 浓墨重彩 的 
， 是 无 可 替代 的 ， 并 且 认 为 其 他 人 也 会 对 
这 部 剧 的 重要 性 有 所 认可 ， 因 此 ， 他 觉得 如 
果 在 捐 精 表格 上 写 出 这 点 ， 可 以 很 大 程度 上 
提升 他 在 众多 捐 精 者 中 的 竞争 能 力 。 他 可 不 
觉得 他 这 个 “伟大 ”的 演员 哪里 比 不 上 为 国 
家 作出 重大 贡献 的 “火箭 科学 家 ” 呢 ! 
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居然 在 其 中 发 现 了 乔 伊 的 捐 








Monica: Okay, all right，how's this? 27 
ltalian-American guy. He's an actor， 
Wow， 


born in Queens". big family, 


seven sisters, and he 's the only... boy. 


Oh my god, [WalelS eS ETE: 


WO . 





“New York Knicks® rule! 
Joey: Yeah, the Knicks rule! 
Monica: Joey, this is you! 
Joey: Let me see. Oh, right. 
Rachel: When did you go to a sperm bank? 
Joey: Well, right after | did that sex study 
down at NYU”. Hey, remember that 
sweater | gave you for your birthday? 
Chandler: And that's how you bought it? 


Joey: De E/E :Ee MN/ 
[eol ste BCO2 [Mar kinda surprised there's 
any of my TN A 


Monica: Well, honey, it is pretty competi- 
tive. | mean l've got an actual rocket 


scientist here. 


Joey: EM ELITE ELITE EU 
get them to put my Days of Our Lives 
[eT TO You know，juice this 


puppy up”a little. 


莫 妮 卡 : 


(场景 : 莫 妮 卡 和 瑞 秋 公寓 ， 乔 伊 直 接 
从 总 子 里 吃 果 普 ， 英 妮 卡 在 翻阅 精子 
提供 者 的 资料 。) 

好 的 ， 这 个 如 何 ? 27 岁 ， 意 大 利 诊 美 
国人 。 他 是 个 演员 ， 在 皇后 区 出 生 。 
哇 ， 好 庞大 的 家 庭 ， 有 7 个 姐妹 ， 他 
是 唯一 的 …… 男 孩 。 (他 们 都 转 过 去 望 
向 乔 伊 ) 我 的 天 啊 ， 个 人 评论 那 一 栏 
写 的 是 “纽约 尼克 斯 队 万 岁 !"。 









































: 对 啊 ， 纽 约 尼 克 斯 队 万 岁 | 

: 乔 伊 ， 这 个 是 你 | 

: 让 我 看 看 。( 走 过 去 看 表格 ) 哦 ， 是 我 ! 
: 你 什么 时 候 去 过 精子 库 啊 ? 

: 就 在 我 参加 了 纽约 大 学 性 研究 之 后 。 








(转向 钱 德 勒 ) 嘿 ， 你 记 不 记得 你 生日 
时 我 送 你 的 毛衣 ? 








: 那 是 你 用 这 样 的 方式 赚钱 买 的 ? 
: 不 5 那 是 我 捐 精子 那天 穿 的 。 我 很 1 

















-0 
汀 








讶 他 们 那儿 还 有 我 的 小 家 伙 。 
亲爱 的 ， 那 里 竞争 很 激烈 的 。 我 是 说 ， 
我 手 上 的 资料 里 还 有 一 个 真正 的 火箭 
科学 家 呢 。 





























: 或 许 我 该 给 这 个 地 方 打 电 话 ， 让 他 们 











把 我 演 的 《我 们 的 日 子 》 放 在 表格 里 ， 
多 加 点 儿 声 势 嘛 。 














personal ['pa:sanal] 葬 作 个 人 的 
comment ['koment] 园 评论 ， 意 见 
rule [ru:l] 加 统治 





1，Queens 为 纽约 “皇后 区 ”， 是 美国 纽约 
市 的 五 个 行政 区 种 面积 最 大 的 一 个 区 。 
皇后 区 算是 纽约 最 美的 地 方 。 皇 后 区 的 
郊区 正 是 人 间 仙 境 ， 世 外 桃源 ， 令 无 数 
人 向 往 。 现 今 的 皇后 区 以 人 口 多 元 著称 ， 
除 白 人 约 占 半数 以 外 ， 亚 洲 谊 、 拉 丁 美 
洲 帘 、 非 洲 帘 人 口 所 占 比 例 均 高 于 全 国 
平均 值 。 























2. New York Knicks 纽约 尼克 斯 队 ，1907 年 





成 立 ，1946 年 加 入 美洲 篮球 协会 。 回 顾 
NBA 历史 ， 自 1946 年 加 入 美洲 篮球 协会 
的 纽约 尼克 斯 虽 称 不 上 是 一 支 超级 强 队 ， 
却 无 疑 是 一 支 特点 鲜明 、 人 才 辈 出 的 球 
队 。 尼 克 斯 为 美国 篮球 殿堂 奉献 了 多 名 
名 帅 、 巨 星 。 
































3. NYU 为 New York University 缩写 ， 成 立 


于 1831 年 ， 是 全 美 最 大 的 私立 大 学 之 
一 ， 也 是 美国 唯一 一 座 坐 落 于 纽约 心脏 
地 带 的 名 校 。 所 设 课程 压力 不 大 ， 但 要 
求 甚 高 ， 学 生 称 其 “not high pressure， 
but demanding”。 著 名 歌手 Lady Gaga 曾 
就 读 于 此 。 据 说 ， 一 年 仅 学 费 就 高 达 7 
万 天 元 9 


4. juice up 本 来 有 “使 活跃 起 来 ”的 意思 ， 











是 美语 中 的 但 语 ， 在 此 意 为 “ 造 声 势 ， 
提升 竞争 力 ”。 如 : These young men 
juiced up the conference with their new 
ideas， 这 句 例 句 中 就 是 使 用 了 juice up 
的 “使 活跃 ,使 有 生气 ; 使 增色 ， 使 更 
动人 ”的 意思 ， 表 示 “ 这 些 年 轻 人 将 自 
己 的 新 思想 注入 了 这 场 会 议 ， 使 其 变 得 
生动 活泼 。 

















donate [daul'neit] 加 捐赠 
competitive [kam'petitiv] 巧 放 有 竞争 性 的 
gig [gig] 加 演出 ， 表 演 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 莫 妮 卡 的 果 痪 计划 ; 菲 比 被 跟踪 ;“ 抱 一 抱 ， 滚 一 边 ”; 莫 妮 卡 要 生 小 
孩 ; 精子 银行 的 惊奇 发 现 ; 菲 比 反 跟踪 





cE 00:18:13 一 00:19:34 
地 铁 站 


CS 菲 比 ， 马 尔 科 姆 
和 了 菲 比 听从 了 乔 伊 的 建议 ， 开 始 跟踪 马尔 科 姆 ， 发 现 他 果然 在 中 
院 乌 苏 拉 。 

















Malcolm: Were you following me? 
Phoebe: Um, perhaps. Yes! Yes, |'m sorry， 


|'m sorry. [BEERLES :LET :TI 


still hung NE TO 


面 对 沉浸 在 新 恋情 中 的 菲 比 ， 老 友 们 
提出 了 他 们 的 担忧 。 一 个 曾经 深 深 迷恋 菲 
比 姐姐 的 男人 ， 怎 会 轻易 放弃 自己 所 爱 ? 
就 是 因为 菲 比 和 乌 苏 拉 长 得 一 模 一 样 ， 这 
个 男人 有 可 能 是 在 利用 她 。 菲 比 接受 了 老 
友 们 的 建议 ， 决 定 跟踪 一 下 马尔 科 姆 试 试 
看 ， 看 来 她 自己 也 非常 担心 他 是 在 用 菲 比 
自己 的 内 心 。 















































Malcolm: So you spied on” me. | can't be- 























lieve you don't trust me. 


























Phoebe: Oh well, what do you know, there 























goes my identical twin sister. Just walkin’ 


along looking like me. What, is this just like 





虽然 马尔 科 姆 口口声声 说 菲 比 跟踪 
Ss 但 是 事实 证 





a freakish coincidence, or did you know that 




















she takes this train? 


Malcolm: [Me A ME A A Rd) 
but | couldn’t. I'm so pathetic!®4 
Phoebe : Dei A You 


know it's partly my fault，cause | made you 





而 且 内 心 根本 就 没有 忘记 她 。 
记得 菲 比 当 初 跟 他 讲 的 一 番 话 ， 
己 和 乌 苏 拉 可 能 永远 都 不 会 有 
结果 ， 但 是 这 种 深 深 的 迷恋 确实 不 是 很 
容易 就 能 戒 掉 的 。 












































| @ 
善良 的 菲 比 到 了 这 个 时 候 还 在 为 他 quit cold turkey™ . Sorry, no. Okay, well, | 


开脱 ， 觉 得 今天 这 种 情况 的 出 现 有 一 半 
分 是 自己 的 责任 。 在 菲 比 、 乌 苏 拉 和 马 
尔 科 姆 三 人 复杂 的 情况 中 ， 也 许 不 能 用 
简单 的 “劈腿 ”二 字 来 概括 。 菲 比 当 初 
i a sie da 
TS 段 不 可 能 有 结 
恋 中 付出 太 多 只 会 伤 了 自己 。 








mean, | can't date you anymore, "cause 


























you're, you know, wow! But um, but | will 











definitely, definitely help you get over my 


sister. Okay, SEL eA Huh? 


Yeah, and, and, and, [ll be like an Ursula 
patch®. 


Malcolm: Uh-huh, | don't know. 











为 了 帮助 马尔 科 姆 忘记 自己 的 姐姐 ， 
菲 比 希望 他 跟踪 自己 一 段 时 间 。 本 来 是 
与 自己 毫 不 相关 的 人 和 事 ， 菲 比 却 如 此 
热情 地 伸 出 援手 ， 足 见 菲 比 善良 、 可 爱 
的 本 性 。 外 表 可 以 相同 ， 但 是 性 格 和 内 
在 却 有 着 天 壤 之 别 ， 马 尔 科 姆 显然 也 不 
是 单 为 乌 苏 拉 的 外 表 所 倾倒 ， 否 则 也 就 
不 会 那么 难以 接受 菲 比 了 。 

















Phoebe: Yeah, just, Okay, look, |’'m going. 


Um, come on. Op, op, behind the pillar, 























which way am | gonna go? 
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马尔 科 姆 : 


菲 比 : 


: 所 以 你 在 监视 我 。 


呢 ， 来 吧 。 


(场景 : 地 铁 站 内 ， 菲 比 在 跟踪 马尔 
科 姆 ,为 了 不 让 他 看 到 自己 ， 她 不 
断 地 贱 到 柱子 后 面 ， 直 到 她 来 到 旁 
边 有 个 垃圾 桶 的 柱子 旁 。 马 尔 科 姆 
停 下 来 又 走 了 回来 ， 经 过 了 菲 比 ， 
菲 比 想 躲 到 垃圾 桶 后 面 ， 但 是 被 马 
尔 科 姆 发 现 了 。) 


: 你 是 在 跟踪 我 吗 ? 
: 呢 ， 可 能 吧 。 是 的 ! 是 的 ， 我 很 抱 





























歉 ， 我 很 抱歉 。 我 只 是 害 沾 
迷恋 着 我 的 姐姐 。 





你 还 在 






































真 不 敢 相 信 ， 你 
不 信任 我 。 ( 乌 苏 拉 从 旁边 经 过 ， 马 
尔 科 姆 躲 在 了 柱子 后 面 ) 





: 哦 ! 你 怎么 会 知道 呢 ， 我 的 双胞胎 姐 























姐 正好 经 过 。 走 着 ， 跟 我 长 得 
模 一 样 。 怎 么 ， 这 是 个 惊人 的 巧合 ， 
还 是 你 早 就 知道 她 会 搭 这 班车 ? 
对 不 起 ， 对 不 起 ， 我 尝试 过 
旧 是 控制 不 了 。 我 真 可 悲 ! 
不 ， 不 ， 这 不 是 你 的 错 。 
0 断然 戒 掉 一 
个 起 ， 我 不 能 再 跟 你 约会 了 ， 因为 
尔 是 ， 你 知道 的 … (高 声 说 ) 哇 ! 
但 是 ， 嗯 ， 但 我 一 定 、 一 定 会 帮助 
你 忘掉 我 的 姐姐 ， 好 吗 ? 好 吧 ， 试 
着 跟踪 我 一 阵子 ， 如 何 ? 是 的 ， 然 
口 ， 然后 ， 那 个 | 斑 ， 那个 ， 我 就 当 你 
除 乌 苏 拉 的 膏药 。 





























放弃 ， 














二 二 











ee 
个 习惯 。 对 











































































































量 啊 ， 我 不 知道 啊 。 





尔 就 ， 好 吧 ， 你 看 ， 我 正在 走路 。 
哦 ， 哦 ， 我 在 柱子 后 面 


哪 边 走 呢 ? 












































了 ， 我 该 往 





identical [aildentikel] 区 四 同一 的 ， 完 全 相 


同 的 


freakish [frikis] 苞 四 畸形 的 ， 奇 特 的 


pathetic [pa'eetik] 区 四 可 怜 的 ， 





1 


这 里 的 hung up 原形 为 hang up， 基 本 含 
义 是 指 “ 挂 电话 ， 挂 起 米 ” 等 意思 ， 在 
此 表示 “心神 不 宁 ， 迷 恋 ”。 























地 从 语言 的 深意 中 揣摩 这 个 短语 的 含义 
时 可 以 感受 到 ，hang up 表示 的 是 一 种 心 








态 将 个 人 的 心思 完全 ?> 挂 9 在 为 











个 人 的 身上 ， 可 见 这 种 迷恋 程度 之 深 。 
. Spy on 的 意思 为 “秘密 监视 …… 的 活动 ， 


窥探 ”。spy 的 基本 含义 为 “间谍 ”， 是 
下 名 该 短 语 是 牧 为 加 语 化 的 表达 
表示 “ 宕 探 ， 监 视 ” 意 思 的 短语 和 单词 


还 有 keep watch on，keep a lookout over， 











guard，monitor，surveil 等 。 


. quit cold turkey 意 为 “断然 戒 掉 某 个 坏 习 


惯 ”。cold turkey 绝 不 是 冷 火 鸡 的 意思 ， 
这 里 cold turkey 可 以 指 海洛因 、 吗 啡 、 
尼古丁 和 咖啡 因 ， 还 可 以 指 吸食 上 述 毒 
品 的 行为 或 毒 瘾 ， 现 在 quit cold turkey 
的 用 法 还 扩大 为 “戒烟 ， 戒 酒 ”， 突 然 戒 
掉 一 些 上 首 的 东西 。 有 人 说 拔 过 毛 的 火 
鸡皮 布 满 了 鸡皮 疙 次 (goose bumps) 的 
样子 看 上 去 就 像 戒毒 者 的 症状 ， 所 以 就 
有 了 cold turkey 的 这 个 用 法 。 


































































































. Ursula patch 意 指 “ (马尔 科 姆 ) 戒 掉 对 


乌 苏 拉 迷 恋 的 药方 *。 在 药品 中 ， 专 门 有 
一 种 cigarette patch， 即 为 可 以 帮助 吸烟 
人 士 戒烟 的 “戒烟 贴 >， 在 此 用 “ 乌 苏 
拉 ” 蔡 代 “ 烟 "， 表 示 了 马尔 科 姆 对 乌 苏 
拉 痴 迷 程 度 之 深 ， 已 经 到 了 上 上瘾 的 地 步 ， 
甚至 需要 药物 来 进行 治疗 

















悲哀 的 





definitely ['definati] 肯定 地 

















coincidence [kaul'insidans] 园 巧合 


pillar ['pils] 加 柱子 
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Episode 4 


TEA 00:03:06 一 00:04:19 


| 中 央 公 园 咖 啡 馆 


片段 一 
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TB fF, 





钱 德 勒 ， 菲 比 ， 莫 妮 卡 





本 集 精彩 抢先 看 : 菲 比 冒充 经 纪 人 ; 本 喜欢 芭比 娃娃 ; 钱 德 勒 害怕 承诺 ; 钱 德 勒 的 表白 ; 
低 脂 无 糖 冰淇淋 的 安慰 ; 珍妮 丝 电 话 和 好 





钱 德 勒 惧怕 承 读 




















6 非 比 由 于 琉 忽 ， 忘 记 把 试镜 的 





事情 告诉 乔 伊 ， 导 致 乔 伊 错过 了 
































乔 伊 说 的 意思 是 试镜 导演 只 与 演员 的 
经 纪 人 沟通 关于 演员 试镜 和 演戏 的 事情 ， 
可 是 菲 比 将 他 的 话 理解 为 试镜 导演 的 生活 
中 只 与 经 纪 人 交流 ， 所 以 忱 惜 地 表达 她 认 
为 导演 的 交际 圈 太 小 了 的 想法 。 乔 伊 的话 
可 以 得 到 别人 的 认同 。 演 艺 
规则 的 ， 如 果 导 演 可 以 随 
0 演员 的 普通 朋友 沟通 演出 事 
宜 ， 还 真是 不 够 专业 。 






























































菲 比 想 要 表达 的 本 意 是 ， 虽 然 埃 斯 特 
尔 没 能 履行 职责 ， 但 是 没 了 她 ， 演 员 的 工 
作 仍 需 正常 进行 ， 她 把 责任 全 都 思 给 了 这 
个 悲惨 的 埃 斯 特 尔 ， 说 她 没 能 尽 到 责任 ， 
所 以 没 能 得 到 这 次 试镜 的 机 会 并 不 是 乔 伊 
的 错 ， 因 此 也 为 最 后 能 帮 乔 伊 得 到 试镜 机 
会 英 定 了 一 个 奥 论 基础 。 































































































菲 比 想 要 通过 捏造 事实 博得 同情 ， 但 
是 我 们 可 爱 的 菲 比 向 来 用 力 过 猛 ， 编 造 的 
故事 都 让 人 毛骨悚然 ， 再 加 上 菲 比 一 副 严 
肃 认真 的 样子 ， 好 像 根本 就 不 是 “ 瞎 隆 "” 
一 样 ， 看 到 好 友 这 样 的 一 面 ， 钱 德 勒 才 问 
大 家 有 没有 被 菲 比 给 吓 到 。 















































在 本 段 前 菲 比 曾 表 示 自 己 是 因为 跟 
钱 德 勒 玩 儿 “ 藏 猫 猫 ” 才 把 试镜 信息 写 
在 了 自己 的 手 上 而 忘记 转告 乔 伊 ， 莫 妮 
卡 于 是 在 旁边 说 “这 就 是 为 什么 我 在 各 
个 地 方 都 放 便条 "， 菲 比 和 大 家 表示 正 是 
因为 莫 妮 卡 这 样 总 是 一 板 一 眼 的 才 不 找 
她 一 起 玩 儿 ， 可 是 情况 出 现 了 很 大 的 转 
变 ， 菲 比 成 功 帮 乔 伊 争 取 到 试镜 机 会 后 
在 记录 信息 时 因 找 不 到 便条 ， 在 钱 德 勒 
的 脖子 上 写字 ， 钱 德 勒 于 是 大 喊 着 要 便 
条 ， 莫 妮 卡 于 是 就 得 意 扬 扬 地 说 出 了 这 
句 话 。 你 看 ， 有 准备 总 是 好 的 。 








































































































试镜 的 机 会 。 为 了 补偿 ， 菲 比 冒 充 经 纪 人 与 试镜 导演 通话 。 


Phoebe: Well, that is unfair! DPI call her. 1 
tell her it was totally my fauli. 
Joey: Pheebs, you can't do that. The casting 





director” doesn't talk to friends. She only 
talks to agents. 


phoebe: IEEEIIIIIIITESITEOO 
Okay, ooh! 

Joey: What, what are you doing? What are 
you doing? 

Phoebe: No, no, no, | know, | know, ooh! 
Hi, this is Katelyn, from Phoebe Buffay's 
office. Um, is um, Ann there for Phoebe? 
She'll know what it's about. 

Joey: Hang up, hang up ”. 

Phoebe: Annie! Hi, Listen, we’ve got a prob- 
lem with Joey Tribbiani. Apparently he 

missed his audition. Who did you speak to 

in my office? Estelle? No, | don't know what 


I'm going to do with her. No. All right, 国 


your husband leaves you and then burns 


down the apartment, the world does not 


on 
Chandler: [EMAeToTe NA E:T EO 


Phoebe: Right, well look, um, if Joey loses 


this audition® , that is it for Estelle. | don't 


@ 


care! Annie, you are a doll’ , what time 





can you see him? | need a pen, a pen. 
Chandler: Get the woman a pad! Get the 
woman a pad! A pad! A pad! 


Monica: [0] TA A 1: 


第 三 季 


了 0 识 去 拔 国 























菲 比 : 这 样 太 不 公平 了 ! 我 来 打 给 她 ， 告 诉 1. 一 部 电视 剧 或 电影 的 拍摄 和 制作 是 一 
她 都 是 我 的 错 。 很 庞大 的 工程 ， 幕 后 的 工作 者 也 有 很 多 。 

乔 伊 : 菲 ， 你 不 能 那么 做 。 试 镜 导 演 不 会 跟 比如 导演 就 不 止 一 个 。Casting director 
演员 的 朋友 谈 的 ， 她 只 跟 经 纪 人 谈 。 ie 

菲 ” 比 : 她 的 生活 轿子 真是 小 得 可 怜 啊 | 好 吧 ， | 



























































































































































































































































































































































































































































噢 ! ( 菲 比 开始 拨打 电话 ) aa 
乔 伊 : 你 在 ， 你 在 干什么 ? 你 在 干什么 ? 2. 这 句 中 hang up 省 略 了 后 面 的 “the 
菲 比 : 不 ,不 ,不 ， 我 知道 ， 我 知道 自己 在 phone”。 在 上 一 集中 我 们 了 解 了 hang up 
干什么 ， 噢 ! (电话 通 了 ， 对 着 电话 的 引申 义 ， 即 为 “对 ……… i 信友 
讲 ) 吃 ， 我 是 来 自 菲 比 。 布 菲 公司 的 中 hang up 即使 用 了 其 基本 含义 ， 即 
凯特 琳 。 菲 比 可 以 和 安 通话 吗 ? 她 知 De 
道 是 什么 事情 。 3. audition 是 面试 的 一 种 ， 但 是 与 interview 
乔 ” 伊 : 快 挂 电话 ， 快 挂 电话 。 不 一 样 的 是 ，audition 有 “试镜 ”或 者 
菲 ” 比 : 安妮， 你 好 ! 是 这 样 ， 乔 伊 ， 罕 比 昂 “ 试 音 ” 的 含义 在 里 面 。 试 镜 是 用 拍摄 
尼 遇 到 了 点 儿 小 问题 。 很 显然 ， 他 错 段 影片 的 方式 ， 来 决定 某 人 是 否 适合 当 
过 了 试镜 ， 请 问 你 跟 我 们 公司 的 哪 一 演员 ， 或 茶 演员 是 否 适 合演 出 一 部 影 
位 通 了 电话 ? 埃 斯 特 尔 ? 我 真 不 知道 人 
该 拿 她 怎么 办 。 不 行 。 好 吧 ， 就 算 你 0 
丈夫 高 你 而 去 ， 还 放火 烧 了 房子 ， 但 为 语言 奢 绊 ， 神 情 僵 硬 ， 动 作 不 自然 ， 
是 没 了 他 地 球 照 转 。 因而 影响 拍摄 进度 和 效果 ， 因 此 试镜 是 
钱 德 勒 ， 有 人 感觉 到 害怕 吗 ” 非常 重要 的 ， 通 常 试 镜 不 止 一 
菲 比 : 好 吧 ， 是 这 样 ， 嗯 ， 你 看 ， 如 果 乔 伊 4. you're a doll 是 一 个 美国 保 语 ，doll 表示 
苦 过 了 这 次 试镜 的 话 ， 那 都 是 埃 斯 特 "可爱 的 人 , 十 分 讨 人 喜欢 的 人 "。 与 菲 
尔 的 错 ， 我 不 管 ! 安妮 ， 你 太 好 了 ， 比 通 话 的 安妮 在 同意 与 乔 伊 见 面 后 ， 菲 
你 何 时 能 见 他 ? (转向 英 妮 卡 ) 给 我 一 [El 二 ES 全 下 
支 笔 。( 发 现 没有 便条 ， 就 在 钱 德 勒 的 表达 。 
脖子 上 写 了 起 来 ) 
钱 德 勒 : 快 给 这 女人 弄 张 便条 ! 给 她 弄 张 便条 | 
便条 | 
莫 妮 卡 : 哦 ， 现 在 你 需要 便条 了 啊 。 


unfair [ An'fesa] 区 不 公平 的 ， 不 公正 的 agent [ 'eidsant] 园 代理 人 ， 经 纪 人 




















fault [ fo:lt] 网 错误 apparently [a'parantli] 加 人 网 显然 地 
casting ['kaestin] 园 选 演员 audition [adijsn] 园 试镜 ， 试 音 
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片段 二 
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本 集 精彩 抢先 看 : 菲 比 冒充 经 纪 人 ; 本 喜欢 芭比 娃娃 ; 钱 德 勒 害怕 承诺 ; 钱 德 勒 的 表白 ; 
低 脂 无 糖 冰淇淋 的 安慰 ; 珍妮 丝 电话 和 好 


ela TE 00:04:22 一 00:05:54 
莫 妮 卡 公 寓 客 厅 





罗斯 ， 瑞 秋 ， 卡 罗 尔 ， 苏 珊 ， 乔 伊 ， 莫 妮 卡 


和 [3 多 斯 的 儿子 本 从 玩具 店 选 了 一 个 芭比 娃娃 ， 罗 斯 很 焦虑 ， 想 让 


儿子 喜欢 一 些 男 性 化 的 玩具 。 








罗斯 成 年 之 后 无 论 从 他 的 职业 、 爱 
好 还 是 想法 ， 都 是 一 个 特别 崇尚 男性 化 
的 人 。 而 且 自 从 她 的 前 妻 离开 他 之 后 ， 
他 就 更 加 害怕 这 种 女性 化 的 氛围 和 思想 
会 影响 他 的 儿子 。 因 此 ， 看 到 儿子 手 里 
拿 着 芭比 娃娃 时 ， 内 心 的 恐惧 就 可 想 而 
知 了 ， 怕 他 预想 中 的 “大 小 伙 子 ”会 变 
成 一 个 娘娘 腔 。 






















































































苏 珊 并 没有 猜 到 罗斯 的 真实 想法 ， 所 
以 罗斯 在 看 到 本 喜欢 这 种 模特 风格 的 洋 娃 
娃 时 ， 苏 珊 误 以 为 罗斯 害怕 本 进入 娱乐 
界 。 但 是 罗斯 的 真实 想法 正如 卡 罗 尔 后 来 
所 说 ， 正 是 因为 本 一 直 被 两 个 女性 抚养 ， 
罗斯 对 儿子 的 未 来 就 更 加 担忧 了 。 



































莫 妮 卡 被 老 东 家 辞退 后 很 久 没有 工作 ， 
间 有 一 家 餐厅 招聘 莫 妮 卡 当主 厨 ， 但 是 
提 是 穿 夸张 的 服饰 ， 其 中 就 包括 戴 很 大 
胸 垫 。 莫 妮 卡 的 愿望 一 直 是 在 一 家 正规 
餐厅 里 当主 厨 ， 但 是 身 穿 这 种 cosplay 般 
服装 为 客人 服务 实在 不 是 莫 妮 卡 想 要 的 ， 
而 莫 妮 卡 没 有 存款 ， 还 面临 累累 债务 ， 
届 一 阵子 了 。 












































滋 个 对 村 屋 滥 
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莫 妮 卡 上 班 必须 戴 胸 垫 ， 但 是 她 到 
处 找 她 的 左 胸 垫 都 找 不 到 ， 乔 伊 却 说 他 
喜欢 这 部 电影 ， 表 面 看 来 两 者 毫 无 任何 
联系 ， 但 实际 上 ， 他 将 莫 妮 卡 的 左 胸 且 
(left boob) 和 刘易斯 主演 的 名 片 《 我 的 
左 脚 (My Left Foot)》 开 玩笑 地 联系 在 
了 一 起 6 




















Carol & Susan: Hey! 

Ross: Where s my boy? Here's my boy! And 
here's his Barbie. What's ah， 
boy doing with a Barbie 

Carol: He picked it out” of the toy store him- 
self. He loves it. 

Susan: He carries it everywhere. lt's like a 
security blanket® , but with ski boots and a 
kicky beret®. 

Ross: Yeah, it's, it's, it's cute. Why, why, 








why does he have it, again? 
Susan: So he's got a doll? So what? WE 


you’re afraid he’s gonna grow up to be... 
in show business. 


Carol: This doesn't have anything to do with 
the fact that he is being raised by two 
women, does it? 

Ross: You know what it's fine. If you’'re Okay 
with the Barbie thing, so am |. Give daddy 
the Barbie! Ben, give, give me the Barbie. 
Okay, how 'bout，don't you want to play 
with the monster truck? No? Okay, oh, oh, 
how about a Dino-soilder? 

Rachel: Ross, you are so pathetic. Why can't 


your son just play with® his doll? 


Monica: | gotta go to work. EF:T N/T 
my left boob?.®y 
Joey: (lM El MI 
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| 
a 译文 下 知识 点 拨 国 


























5 ; es > 后 证 意 轩 为 “ 椒 
(场景 莫 妮 卡 公寓 内 ， 卡 罗 尔 1. pick out 是 一 个 固定 短语 ， 意 思 为 “挑选 





















































和 苏 珊 带 着 本 进入 房间 ,) 出 ， 拒 出”。 在 这 名 中 ， 很 显然 是 本 从 玩 
卡 罗 尔 和 苏 珊 : 嘿 ! 店 中 的 众多 玩具 中 选择 的 。 除 此 之 外 ， 
罗 斯 : 我 的 宝贝 儿子 在 哪里 ? 我 的 宝 pick out 还 有 “辨认 出 ， 辨 别 出 ; 领会 ; 
贝 儿子 在 这 里 ! (本 的 手 里 拿 着 使 明显 ， 使 突出 ”的 意思 。 
一 个 芭比 娃娃 ) 还 有 他 的 芭比 




















娃娃 也 在 这 里 。 我 儿子 玩 儿 世 2. security blanket 意思 是 “安全 秘 ”， 多 为 
























































比 娃娃 ， 嗯 ， 干 什么? 婴儿 或 幼儿 使 用 。 安 全 毯 一 般 质地 轻巧 
卡 罗 尔 : 他 自己 在 玩具 店 选 的 ， 他 很 喜 柔软 ， 婴 儿 可 以 接 、 抱 、 摸 、 咬 、 医 ， 
欢 呢 。 能 给 他 们 带 来 很 大 的 安全 感 和 心理 安慰 。 








苏 ” 珊 : 他 去 哪儿 都 会 带 着 她 ， 就 像 一 
个 安全 牧 一 样 ， 只 不 过 穿着 滑 
雪 靳 和 时 夏 的 贝 雷 帽 。 


经 典 漫画 《 史 努 比 》 中 的 莱 纳 斯 就 有 一 
个 离 不 开 的 安全 税 。 
































































































































罗 斯 : 是 啊 , 是 啊 ， 这 ， 真 是 很 可 爱 。 3. ski boots and kicky beret 是 芭比 娃娃 的 经 
晶 是 再 问 一 句 ， 他 为 什么 要 ， 为 典 装 束 。 芭 比 娃娃 (Barbie) 是 20 世纪 
De 最 广为人知 及 最 为 畅销 的 玩 个 ， 由 Ruth 
苏 : 他 玩 儿 洋娃娃 ， 怎样 ? 除 a 
- Handler 发 明 ， 于 1959 年 3 月 9 日 举办 
非 你 怕 他 将 来 长 大 以 后 …… 进 ee 


















































的 美国 国际 玩具 展览 会 (American 


















































































































































军 娱 乐 行 
卡 罗 尔 : ee 被 两 个 女人 抚养 International Toy Fair) 上 首次 曝光 。 芭比 
和 大 的 事实 有 关 吧 ? 娃娃 已 经 销 往 世界 上 150 多 个 国家 ， 总 
斯 : 好 吧 ， 如 果 你 们 能 接受 芭比 娃 销售 额 超过 10 亿 元 。 芭 比 娃娃 总 能 引领 
娃 的 事情 ， 那 么 我 也 无 所 谓 。 时 尚 的 潮流 。 
晚 些 时 候 向 本 说 ) 把 芭比 给 区 
爸 ! 本 ， 来 ， 把 芭比 给 爸 葡 。 4. play 和 play with 后 面 都 可 以 接 名 词 ， 但 
好 吧 ， 你 不 想 玩 怪 兽 卡 车 吗 ? 是 区 别 在 于 : play 后 面 接 名 词 时 表示 
发 出 怪兽 卡车 的 声音 ) 不 要 ? “ 玩 什 么 ”， 如 : play basketball 意思 是 
好 吧 ， 哦 ， 哦 ， 那 恐龙 士兵 怎 “ 打 篮 球 ”; play with 后 面 接 名 词 时 表示 
_ i “和 谁 一 起 玩 ; 用 什么 东西 玩 ”， 如 : 
瑞 秋 : an ee play un my friends 表示 “和 我 的 朋友 们 
边 把 乔 伊 代 言 的 开 和 牛奶 器 插入 本 
牛奶 盒 中 ) 
莫 妮 卡 : 我 要 上 班 去 了 。 有 人 看 到 我 左 
胸 的 胸 垫 了 吗 ? 
乔 伊 : 我 喜欢 那 部 电影 。 
(SE 
security [si'kjusriti] 团 安全 beret [ba'rei] 网 贝 雷 帽 
blanket ['blznkit] 园 毛 悉 ， 毯 子 monster [ ,monste] 园 怪 物 
kicky [kiki] 臣 胃 时 尚 的 ， 时 晓 的 pathetic [pa'9etik] 区 让 可 怜 的 ， 翡 户 的 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 





TD 00:06:25 一 00:07:25 

5 英 妮 卡 公寓 客厅 

7 罗斯 ， 钱 德 勒 ， 乔 伊 ， 瑞 秋 ， 莫 妮 卡 

GD 钱 德勤 惧怕 与 女友 之 间 的 关系 有 实质 
诺 ， 老 友 们 对 他 的 表现 看 法 不 一 


sse 


片段 三 


钱 德 勒 想 表达 的 意思 是 他 和 珍妮 丝 的 关系 

经 到 了 像 恋人 一 样 可 以 毫 不 介意 地 与 彼此 分 
A 本 是 没什么 大 不 了 的 事情 ,但 
是 却 被 钱 德 勒 认为 是 关系 大 踏步 前 进 的 征兆 。 
因为 钱 德 勒 小 时 候 父 母 就 离异 的 悲惨 经 历 ， 他 
特别 害怕 承诺 、 特 别 害怕 婚姻 生活 。 可 是 钱 德 
勒 的 小 题 大 做 让 老 友 们 根本 就 无 法 理解 ， 因 此 
罗斯 才 做 出 了 如 此 无 厘 头 的 推断 ， 意 在 表明 : 
钱 德 勒 所 说 的 ， 没 什么 大 不 了 。 





















































两 个 人 可 以 毫 不 介意 地 分 享 对方 的 食物 被 
钱 德 勒 认为 是 “情侣 间 ” 才 有 的 行为 。 在 美国 ， 
男女 之 间 约 会 只 是 交往 、 了 解 的 阶段 ， 并 不 代 
表 他 们 是 情侣 关系 ,一般 在 普通 约会 用 餐 时 ， 
会 各 点 各 的 食物 。 所 以 和 珍妮 丝 这 样 有 来 有 
主 几 个 回合 后 ， 显 然 珍妮 丝 已 经 把 钱 德 勒 当成 
“ 男 朋友 ”了 ， 而 钱 德 勒 仍 不 认为 珍妮 
己 的 “ 女 朋 友 ”"， 到 底 谁 更 可 悲 呢 ? 














































































































钱 钟 书 老 先生 曾经 把 婚姻 比喻 做 “ 
城 "， 围 城 外 的 人 想 进 去 ， 围城 里 的 人 想 出 
来 。 而 显然 ， 钱 德 勒 在 这 里 与 钱 钟 书 的 比喻 
1 同 工 ， 将 情 但 关系 、 婚 姻 承诺 等 看 作 一 
个 他 必须 想 要 逃离 的 大 楼 ， 此 刻 正 如 洪水 猛 
兽 般 向 他 效 来 ， 让 他 唯恐 不 及 。 































































































男女 之 间 的 交往 似乎 有 一 些 不 成 文 的 规则 
和 定律 : 当 男人 不 想 再 与 对 方 交 往 下 去 时 ， 通 
常会 采取 一 些 疏 远 、 冷 淡 的 措施 ， 女 方 感觉 到 
后 ， 会 主动 提出 分 手 。 看 起 来 男人 就 不 用 承担 
任何 责任 。 像 莫 妮 卡 这 样 聪 明 的 女人 肯定 熟 说 
这 套 理论 ， 只 不 过 乔 伊 并 不 知道 很 多 女孩 子 都 
知道 他 们 男孩 的 这 一 套 ， 可 能 之 前 还 有 点 沾 沾 
喜 。 他 这 么 急于 表示 自己 的 惊讶 ,无 疑 是 出 
卖 了 他 那 “恶劣 ”的 品质 。 
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性 的 进展 ， 他 很 害怕 承 


Chandler: Okay, 
when the meals came, she put half her 


last night at dinner, 


chicken piccata on my plate and then 

she took all my tomatoes. 
Ross: And that's bad because.… you hate 
chicken piccata? 


Chandler: No. 

Ross; 
Eo 

Chandler: No, 
TESTEo，ocoy wd 


this alarm started going off”in my head, 
you know, “Run for your life2 ! Get 


out of the building!®w 


Rachel: Men are unbelievable. 
Monica: What is it with you people? | 





mean, the minute you start to feel 
something, you have to run away? 
Chandler: 


want to go tonight. 


| know, that, that’s why | don't 

|'m afraid |'m going 
to say something stupid. 

Monica: Oh, you mean like that guy thing 
where you act all mean and distant until 
you get us to break up with® you. 


Joey: [uA TI OT: lo El 


Chandler: Look, what do | do? | wanna get 
past this. | don't wanna be afraid of the 
commitment thing. | wanna go through the 


tunnel, to the other side! 





钱 德 勒 : 


: 好 吧 ， 昨 晚 我 们 在 吃 晚餐 ， 


当 餐 点 送 
来 时 ， 她 把 她 一 半 的 烤 鸡 肉 放 到 了 我 
的 盘子 里 ， 然 后 拿 走 了 我 所 有 的 番茄 。 




















: 这 样 很 不 好 是 因为 …… 你 不 喜欢 烤 鸡 





肉 吗 ? 


是 啊 。 


: 你 不 想 与 别人 分 享 你 的 番茄 ， 番 茄 对 


你 来 说 很 重要 。 

不 是 的 ， 是 突然 间 ， 我 们 就 是 所 谓 的 
“情侣 ”了 ， 明 白 不 ”然后 我 脑袋 里 的 
警报 开始 大 响 : “为 了 你 的 人 生 ， 快 
跑 ! 快 离开 这 栋 大 楼 !” 

















: 男人 真是 让 人 难以 置信 。 
: 你 们 这 些 人 是 怎么 回 事 ? 我 是 说 ， 你 们 

















心里 一 旦 感觉 到 什么 ， 就 要 马上 逃 开 ? 


: 我 知道 。 这 ， 这 就 是 我 今 晚 不 想 去 的 








站 


原 





， 我 怕 自 己 说 出 一 些 蠢 话 。 





: 哦 ， 你 是 说 你 们 男人 那 一 套 ， 故意 冷 


漠 ， 保 持 距 离 ， 直 到 我 们 女人 主动 提 
出 分 手 ? 


: 嘿 ， 你 们 都 知道 ? 
: 我 该 怎么 办 ? 我 想 快 点 度 过 


这 个 阶段 ， 
我 不 想 再 害怕 承诺 ， 我 要 穿 过 隧道 ， 
到 达 另 一 端 | 














piccata [pi'ka:ta] 

alarm [sllam] 园 警报 

unbelievable [Anbillisvebal] 区 四 难以 置信 
的 ， 


溜 肉 片 





不 可 信和 的 


1. all of the sudden 意思 为 “突然 地 ”， 为 副 
词 短 语 ， 与 all of a sudden，suddenly 同 
义 。 如 All of the sudden， 
extremely angry. 在 本 句 中 ， 很 明显 可 以 
感受 到 所 说 的 “他 ”之 前 状态 是 正常 的 ， 
但 是 突然 之 间 变 得 很 愤怒 ， 有 了 明显 的 转 
折 ， 状态 也 有 了 鲜明 变化 。 在 本 片段 中 ， 
钱 德 勒 和 珍妮 丝 的 关系 一 直 是 稳定 不 变 
的 ， 但 是 突然 间 有 个 急速 的 进展 过 程 ， 
就 像 过 山 车 一 样 让 钱 德 勒 无 法 招架 。 

2. go off 有 很 多 种 搭配 ， 也 有 很 多 种 含义 。 
平时 我 们 比较 常用 的 搭配 便 是 go off to 
sleep， 意 思 为 “去 睡觉 ”。 在 本 段 中 与 
“警报 alarm” 相 连 ， 意 思 为 “警报 响 
起 ”。go off 还 有 一 个 比较 常见 的 含义 为 
“爆炸 ， 突 然 发 出 响声 ”*"， 与 枪 、 鞭 炮 等 
词 连 接 。 


he became 











3. 如 果 没 有 上 下 文 ， 单 从 run for your life 这 
个 用 法 来 看 ， 有 两 个 含义 ; 一 为 “赶快 
逃命 ”， 二 为 “为 自己 的 人 生 加 油 努 力 ”。 
结合 本 段 上 上 下文， 可 以 看 出 ， 钱 德 勒 害 
怕 承 诺 而 想 逃 避 ， 所 以 在 这 里 ， 这 名 话 
的 意思 应 该 为 “赶快 逃生 吧 ”。 





























4. break up with 是 “分 手 ” 的 意思 ， 感 情 
色彩 没有 很 强烈 ， 并 且 用 这 个 短语 的 时 


候 ， 无 法 判断 男女 两 人 谁 主 动 提出 分 手 。 


























注意 这 个 短语 与 dump 的 区 别 : 同 为 
Es 
抛弃 ”"， 可 以 很 明显 地 看 出 来 是 谁 主动 提 








出 的 分 手 。 





distant [ 'distent] 区 刘 遥远 的 
commitment [ka'mitmant] 园 承诺 
tunnel ['tAnsl] 功放 膨胀 的 ， 可 充气 的 


43 





片段 四 
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钱 德 勒 ， 珍 妮 丝 








入 [3D 钱 德 勒 为 了 战胜 害怕 承诺 的 恐惧 ， 勇 敢 地 向 珍妮 丝 表白 心 


结果 却 吓 到 了 珍妮 丝 。 





钱 德 勒 为 了 战胜 自己 害怕 承诺 的 恐 
惧 ， 听 从 了 乔 伊 以 及 其 他 老 友 们 的 建议 ， 
玉 此 想 出 了 把 自己 衣 橱 里 的 一 个 抽 屠 送 
给 珍妮 丝 的 想法 ， 以 证 明 自 己 想 让 珍妮 
丝 融入 自己 生活 、 与 自己 成 为 情侣 的 愿 
望 。 但 是 钱 德 勒 的 这 一 古怪 做 法 实在 让 
珍妮 丝 摸 不 着 头脑 ， 不 知道 钱 德 勒 要 干 
什么 。 其 实 ， 对 于 不 明 真 相 的 人 来 说 ， 
换 谁 ， 谁 都 理解 不 了 吧 ? 










































































明明 钱 德 勒 自己 想 的 送 珍妮 丝 抽 屠 的 
想法 ， 可 是 他 为 何 又 说 “我 也 不 知道 为 什 
么 送 你 抽 展 ” 呢 ? 其 实 ， 钱 德 勒 的 这 句 
“我 也 不 知道 ” 指 的 不 是 送 珍妮 丝 抽 屠 的 
行为 ， 而 是 指 自己 为 了 战胜 害怕 承诺 的 恐 
惧 而 迈 出 的 巨大 一 步 。 童 年 时 父母 离异 的 
可 怕 经 历 让 钱 德 勒 觉得 自己 不 会 再 相信 感 
情 、 相 信 婚 姻 ， 沉 得 自己 这 辈子 都 可 能 抗 
















































































把 “情侣 关系 ”， 而 现在 ， 他 竟然 走出 了 
这 样 的 一 步 ， 不 仅 珍妮 丝 想 不 到 ， 连 钱 德 
勒 自己 都 想不到 。 





钱 德 勒 显然 用 力 过 猛 ， 不 但 送 抽 屋 、 
见 父 母 、 一 起 旅行 ， 还 要 邀请 珍妮 丝 和 
他 同居 。 可 是 有 谁 能 想到 ， 珍 妮 丝 连 婚 
都 没 高 ， 和 钱 德 勒 只 是 玩 玩 ， 没 有 动 真 
格 的 ， 甚 至 可 能 比 钱 德 勒 更 害怕 承诺 ， 
这 对 于 刚 “ 想 通 ” 的 钱 德 勒 说 无 疑 是 一 
个 巨大 的 打量 


























珍妮 丝 表 达 的 这 句 “ 我 根本 没 饿 到 
那 种 程度 ” 指 的 不 仅 是 身体 上 的 狐 ， 更 
指 的 是 心理 层面 的 饥 场 ， 言 外 之 意 是 
“我 还 没有 饥 渴 到 想 与 你 同居 的 地 步 *， 
达到 了 一 语 双 关 的 效果 ， 这 句 话 一 出 更 
加 让 钱 德 勒 显得 可 悲 ， 原来 这 么 久 ， 都 
是 自作 多 情 啊 | 
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钱 德 勒 和 乔 伊 公寓 客厅 














沪 











Janice: Well, | gotta buy a vowel” . Because, 


on my god! 
FEI 
Chandler : Well, not me. 人 But that s what’s 


happened, and, ah, and, and there's 
more. We should take a trip. 

Janice: We should? 

Chandler: Yep, we're a couple and that's 
what couples do. And, | wanna meet your 
parents. We should take a trip with your 
parents! 

Janice: | don't think we need to, because 
you’'re tripping me out® right now! Are you 
okay? 

Chandler: | am. | actually am. | mean this is 
amazing. My entire life | have feared this 
place, and now that |'m here, it's like what 
was the big deal. | mean, | could probably 
say “Let’s move in” together.” and Il’d be 
okay. 

Janice: You probably want us to move in 
together? 

Chandler: lt doesn't scare me! 

Janice: EETETEIHITESETETT ,men 
|'m not even divorced yet, Chandler! You 
know，you just invited me over here for 
pasta，and all of the sudden you're like 
talking about moving in together. [UL RETI 


[EE TO You know 


what，it's getting really late, and |, | should 





just, um... 

Chandler: Oh, no, no, no, don't gol lve 
scared ya'l lve said too much! |'m 
hopeless, and awkward, and desperate for 
love” ! 





第 三 季 


| 
a 证 文 证 全 知识 点 拨 国 







































































(场景 : 钱 德 勒 公寓 客厅 ， 钱 德 勒 和 珍 1. buy a vowel 的 vowel 的 本 意 为 “元 音 ”。 
We ) buy a vowel 是 一 句 倡 语 ， 当 你 不 明白 对 

珍妮 丝 ， 我 得 求救 兵 因为 我 的 上 帝 啊 ! 谁 方 说 的 话 是 什么 意思 ， 你 想 让 对 方 进行 
会 想到 ， 有 一 Sg 宾 会 买 个 详尽 解释 时 ， 通 常用 这 名 但 语 ， 可 以 翻 

时 给 我 2 译 为 “求救 兵 "。 钱 德 勒 将 自己 衣 橱 里 的 

个 抽 居 拆卸 下 来 送 给 珍妮 丝 的 这 个 行 





























钱 德 勒 : 反正 我 可 想不到 。 但 事实 就 是 这 样 。 
而 且 还 不 止 这些 。 我 们 应 该 去 旅行 。 

珍妮 毕 : 我 们 该 这 么 做 ? 

钱 德 勒 : 是 的 ， 我 们 是 情 但 ， 情 但 就 应 该 这 : 2. trip somebody out 意思 为 “使 …… 迷糊 ， 








为 实在 是 有 些 抽象 ， 珍 妮 丝 实在 不 能 理 
解 ， 所 以 才 需 要 一 个 解释 。 


















































我 还 要 去 见 你 爸 妈 ， 我 们 应 该 跟 你 答 。 ”使 ”” 温 无 ， confuse 的 意思 差 个 多 ， 
妈 一 起 去 旅行 | 十 定 搭配 。 trip out 还 还 是 一 Se 意 











思 为 “体验 毒品 所 产生 的 幻觉 效果 ，( 
用 麻醉 药 后 ) 产生 幻觉 ， 9 








珍妮 丝 : 我 想 不 用 了 ， 因 为 你 已 经 快 把 我 搞 迷 
糊 了 ! 你 还 好 吗 ? 




































































































































































钱 德 勒 : 我 很 好 。 我 真 的 很 好 。 真 是 太 不 可 思 3. 在 英语 的 使 用 过 程 中 ， 动 词 加 介词 的 短 
议 了 。 我 一 生 都 在 害怕 这 个 时 刻 。 但 语 经 常 出 现 ， 这 种 结构 后 面 往往 都 接 名 

是 现在 我 到 这 个 时 候 了 ， 却 觉得 没 什 词 。 但 是 很 多 时 候 动 词 加 介词 的 结构 可 

么 大 不 了 的 。 我 可 能 会 说 “我 们 同居 义 指 具体 行为 ，move in 指 的 就 是 “ 同 

吧 ”， 却 还 是 若无其事 。 居 ”。 这 种 现象 还 有 很 多 ， 如 : make out 

珍妮 丝 ， 你 可 能 会 想 跟 我 同居 ? 表示 “亲热 "。 要 区 分 move in 与 move 
into 的 区 别 ， 后 者 后 面 才能 接 具 体 名 词 。 




































































































































































钱 德 勒 : 我 竟 不 会 因此 而 害怕 | 

珍妮 给 ; 但 是 我 害怕 了 |! 我 是 说 ， 我 连 婚 都 没 4. desperate for love 与 thirsty for love 是 一 
离 呢 ， 钱 德 勒 ! 你 只 是 邀请 我 来 吃 意 个 意思 ， 表 示 “ 饥 渴 、 热 切 地 期 盼 爱 
大 利 面 ， 现 在 你 突然 间 就 说 要 住 在 一 情 "。 在 美国 ， 你 千 万 不 要 急于 对 对 方 说 
起 的 事 。 而 我 根本 没 饭 到 那 种 程度 。 这 句 话 ， 这 在 美国 人 看 来 是 一 个 人 很 没 
你 知道 吗 ， 时 间 有 点 晚 了 ， 我 ， 我 最 骨气 的 表现 ， 这 种 人 通常 很 难 被 甩 掉 。 
好 先 :: ( 淮 备 离开 房间 ) 所 以 我 们 在 这 集中 可 以 看 到 ， 当 钱 德 勒 








向 珍妮 丝 表达 这 和 句 话 时 ， 不 但 没有 挽留 
住 她 ， 反 而 让 她 更 加 慌张 地 跑 掉 了 。 














钱 德 勒 : 哦 ， 不 ， 不 ， 不 ， 别 走 ， 别 走 ! 我 吓 
着 你 了 ! 我 说 得 太 多 了 ! 对 于 爱情 ， 
我 绝望 、 策 拙 却 又 充满 渴望 | 





















































vowel ['vausl] 网 元 音 ， 母 音 awkward [ 5kwsd] 巧 诈 烛 从 的 ， 笨 拙 的 
drawer [dr2:(r)] 辕 抽 居 desperate | 'desparit | 区 极度 渴望 的 ， 绝 
divorced [ di'v2:st] 区 让 离婚 的 望 的 





pasta [| ,paste] 网 意大利 面 ， 面 团 
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TED 00:12:43 一 00:13:24 
gee 莫 妮 卡 公寓 客厅 
SEE 钱 德 勒 ， 瑞 秋 ， 英 妮 卡 
钱 德 勒 吓 到 珍妮 丝 后 两 人 的 关系 出 现 坏 情况 ， 葛 妮 卡 和 瑞 秋 安 


慰 钱 德 勒 。 





Chandler: So, | finally catch up to her and she 


says this relationship is going too fast and 

瑞 秋 和 莫 妮 卡 不 知道 遇 过 多 少 这 样 
约会 后 准备 不 了 了 之 的 男人 。 因 此 ， 当 
她 们 听 到 珍妮 丝 跟 钱 德 勒 说 这 句 她 们 不 
知道 被 男人 说 了 多 少 次 的 话 时 ， 就 明白 
钱 德 勒 被 甩 了。 看 来 恋爱 中 的 关系 法 则 
适合 男女 双方 啊 ! 


we have to slow down". 
Rachel & Monica: DO 


Monica: That is never good. 


























Chandler: Then | got all needy and clingy”. 























Rachel: Okay, wait a minute, wait a minute, 
wait a minute. Maybe it's not so bad. How 
莫 妮 卡 和 瑞 秋 所 在 “隧道 ”的 那 一 

边 显 然 是 不 惧怕 承诺 、 而 是 总 被 害怕 承 

电 的 那 一 边 ， 钱 德 勒 原来 是 “ 隧 

那个 害怕 承诺 总 电 别 人 的 

那 一 边 ， 现 在 由 于 把 事情 搞 砸 了 ， 就 加 

入 了 莫 妮 卡 和 瑞 秋 的 行列 中 来 。 可 想 而 

知 莫 妮 卡 在 说 这 句 话 的 时 候 带 了 多 少 的 





did you leave it? 
Chandler: She said she 'd call me. 
Rachel & Monica: Ohh. 
Chandler: Oh God. 


Monica: NIeeo ll Leo TI 区 [ee 二 D2 


Chandler: This ice cream tastes like crap by 






























































the way. 
Rachel: Yeah, well that’s that lo-cal, non dair- 


y, soy milk junk. We sort of® ， 
EECIEEEIREIEIEEEO- 

Monica: You know， 
a 








为 什么 要 把 真正 的 冰淇淋 留 到 3 
无 法 挽回 的 状态 时 才 可 以 吃 呢 ? 因 大 
们 都 知道 ， 真 正 的 冰淇淋 很 好 吃 是 
含 糖 、 高 油脂 ， 吃 多 了 会 发 胖 ， 型 
系 真正 无 法 挽回 的 情况 下 ， 吃 真正 的 冰 
淇 淋 会 起 到 破 缸 子 破 摔 以 及 安慰 自己 的 
疗效 。 怎 么 说 呢 ? 人 啊 ， 有 时 候 还 真 挺 


可 悲 的 ! 



























































如 上 所 述 ， 当 关系 没有 终结 、 还 在 不 
断 起 伏 的 过 程 中 ， 每 次 失意 就 吃 真正 的 冰 
洪 淋 的 话 ， 会 迅速 发 胖 的 ， 因 此 就 用 低 脂 国 羡 oo 
直流 亲信 性， 泛 到 宙 风 站 写 前 作用 3 而 硬 壬 i 
秋 和 莫 妮 卡 并 没有 给 钱 德勤 吃 真正 的 冰 光 国 
淋 也 恰恰 暗示 了 钱 德勤 与 珍妮 丝 的 关系 并 
没有 完全 终结 ， 还 有 缓和 的 余地 。 
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ji 译文 rt en 
(场景 莫 妮 卡 和 瑞 秋 公寓 ， 钱 “1 slow down 的 意思 是 “减速 "， 不 仅 可 以 
德 惑 很 低落 ， 苋 氟 卡 和 瑞 秋 在 指 具体 名 词 的 减速， 如 汽车 等 ， 抽象 名 
ee te 记 的 减速， 如 男女 关系 等 还 可 以 表示 
oe 心理 状态 的 一 种 放松 和 平静 ， 与 “relax” 
a 的 意思 类 似 。 在 本 段 中 ， 意 思 很 明显 是 
eS 2 珍妮 丝 想 放 缓 与 钱 德 勒 的 关系 。 
入 感情 发 展 太 快 ， 我们 得 放 慢 
脚步 。 . needy and clingy 表示 一 种 “对 感情 的 饥 
a 渴 和 黏 黏 糊糊 的 纠缠 "。 在 男女 关系 中 ， 
英和 多 和美 妮 丰 : oa 唤 。 不 稼 男方 还 是 女方 ， 过 于 黏着 对 方 都 不 
莫 妮 卡 : 这 绝对 不 是 好 事 。 是 太 好 的 ， 从 钱 德 勒 和 珍妮 丝 的 关系 中 
钱 德 勒 : 于 是 我 就 变 得 空虚 又 和 人 。 我 们 就 能 看 出 来 这 点 。 感 情 的 一 种 强烈 
瑞 秋 : 等 等 ， 等 一 下 ， 等 一 下 ， 或 许 这 依赖 会 让 对 方 产生 压迫 感 ， 都 说 处 理 感 
不 算 太 粮 灿 ， 你 们 怎么 收尾 的 ? 情 时 ， 拿 捏 松 了 、 拿 捏 紧 了 都 不 好 ， 凡 
钱 德 勒 : 她 说 她 会 再 打 电 话 给 我 。 事 都 要 讲求 适度 得 体 的 原则 。 
瑞 秋 和 莫 妮 卡 : (痛苦 的 表情 ) 噢 。 .sort of 意思 为 “有 几 分 ， 有 那么 点 儿 ， 
钱 德 勒 : 哦 ， 天 啊 。 差不多 ”， 与 kind of 意思 相同 。 如 : | 
莫 妮 卡 : 茵 喜 你 加 入 我 们 的 行列 。 sort of thought that you might say that. 我 
钱 德 勒 : 对 了 ， 这 个 冰淇淋 味道 好 烂 。 就 想到 了 你 会 那样 说 。 这 句 中 的 sort of 
瑞 秋 : 是 的 ， 因 为 那 是 低 卡 无 乳脂 、 就 可 以 用 kind of 来 进行 替代 ， 是 较为 口 
豆浆 制 的 假 冰 淇 淋 。 我 们 把 真 语 化 的 表达 方式 。 
正 的 留 到 情况 实在 无 法 挽回 了 . switch 有 两 个 含义 : 做 不 及 物 动词 时 ， 
才 吃 。 意思 为 “改变 ， 转 移 *， 后 接 介词 to， 比 
莫 妮 卡 : 你 知道 ， 当 你 被 搞 得 一 团 糟 如 ， 要 表示 一 个 人 从 原来 学 习 的 科目 转 





















































的 时 候 ， 你 必须 得 换 成 低 脂 的 。 








换 为 其 他 科目 ， 就 可 以 用 这 个 短语 ， 如 : 
switch from chemistry biology 意思 是 “从 
化 学 转 到 生物 学 ”。 做 及 物 动词 时 ， 意思 
为 “使 转换 ， 为 …… 转 接 (电话 )”。 





relationship [ri'leijan'Jip] 园 关系 
crap [krap] 园 废话 ， 废 物 
dairy ['dssri] 园 奶 制品 


soy ['soi] 园 大豆 
terminal ['teminsl] 园 终 点， 未 端 
screwed [skrud] 区 弄 砸 了 的 
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ER TE 00:19:01 一 00:20:27 
钱 德 勒 公寓 客厅 


CE 钱 德 勒 ， 英 妮 卡 ， 瑞 秋 
钱 德勤 虽然 把 事情 搞 磺 了， 但 是 珍妮 丝 还 是 打 电 话 来 与 他 和 
好 ， 令 瑞 秋 和 莫 妮 卡 非常 郁闷 。 
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莫 妮 卡 和 瑞 秋 在 之 前 给 钱 德 勒 出 3 
意 挽回 感情 时 让 他 表现 冷漠 ， 虽 然 钱 德 
勒 很 明白 这 个 词 的 意思 ， 但 是 却 把 关系 
搞 得 更 砸 了 ， 最 后 竟然 把 大 麦 扔 到 了 珍 
妮 丝 身上 并 跑 出 了 商店 ， 可 见 钱 德 勒 的 
这 个 行为 实在 是 春 到 家 了 。 “aloof” 与 
“doof” 人 恰巧 押韵 ， 莫 妮 卡 也 是 用 这 种 该 
谐 的 方式 嘲笑 钱 德勤 荒唐 的 做 法 。 



























































之 前 提 到 ， 瑞 秋 和 莫 妮 卡 认为 只 
到 关系 到 了 不 可 挽回 的 终结 地 步 才 可 以 
吃 真正 的 冰淇淋 。 钱 德 勒 问 了 这 和 句 话 可 
以 看 出 ， 连 他 自己 都 明白 他 的 愚蠢 行为 
导致 了 他 和 珍妮 丝 关系 的 不 可 修复 和 无 
药 可 救 。 























莫 妮 卡 和 瑞 秋 根本 想不到 在 钱 德 勒 搞 
磺 了 关系 之 后 ， 珍 妮 丝 还 能 主动 给 钱 德 勒 
打 电 话 修复 感情 ， 因 为 在 她 们 看 来 ， 如 果 
她 们 做 出 了 钱 德 勒 这 样 的 行为 的 话 ， 男 人 
肯定 不 会 再 联系 她 们 了 ， 因 此 ， 她 们 遇 到 
这 种 特殊 情况 之 后 感到 非常 不 可 思议 和 懂 
张 ， 因 为 从 未 遇 到 过 这 种 情况 ， 莫 妮 卡 更 
是 给 钱 德 勒 出 了 不 恰当 的 主意 。 






































钱 德 勒 在 尴 爷 或 着 急 时 总 能 说 出 非常 
好 笑 的 笑话 。 迪 士 尼 童话 《 白 量 和 七 
个 小 矮人 》 里 七 个 小 矮人 的 名 字 分 别 为 ， 
万 事 通 Doc， 爱 生气 Grumpy， 睹 睡 虫 
Sleepy， 喷 吨 精 Sneezy， 害 姜 鬼 Bashful， 
开心 果 Happy， 和 糊涂 蛋 Dopey。 莫 妮 卡 
和 瑞 秋 给 钱 德 勒 出 主意 时 恰巧 点 到 了 两 个 
小 矮人 的 名 字 ， 由 此 得 来 他 说 “ 别 说 小 矮 
人 的 名 字 ” 这 样 的 话 。 
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本 集 精彩 抢先 看 : 菲 比 冒充 经 纪 人 ; 本 喜欢 芭比 娃娃 ; 钱 德 勒 害怕 承诺 ; 钱 德 勒 的 表白 ; 
低 脂 无 糖 冰淇淋 的 安慰 ; 珍妮 丝 电话 和 好 








Chandler: And then | just, you know, threw 
the bag of barley at” her, and ran out of the 





store. 


Monica: NAcee| ell [El | [eol 
not “a doof”.®y 


Chandler: lve actually ruined this, haven't 


1? 
right?® 

Rachel: Yeah, it is. 

Monica: You know what, everything’s gonna 
be okay. 
Chandler: Hello. Hi, Janice! Can you hold on 
for a second? Okay, okay, what do | do? 
Rachel: Shhh... | don't know what to do, this 
is totally unprecedented. 

Monica: If-if-if we ever did what you did, a 
man would never call. 

Rachel: Yeah. 

Chandler: Hello! 


Monica: le VA TT TN ELITE ii 








1 got it, Chandler, you just woke up, okay, 


that’Ill throw her off2 .Be sleepy!®} 


Rachel: Yes, and grumpy! 


Chandler: W/L:1 :T(E E:T le eA 
EE Hello,Janice. Hi, I'm so glad 


that you called. | know |'ve been acting re- 


ally weird lately. And, it's just because |'m 
crazy about®” you, and | just got stupid, 
and, and scared, and stupid a couple more 
times. Il'm sorry. Really? Really? 





: 然后 我 只 








， 你 知道 ， 把 一 袋 大 麦 丢 
到 她 的 身上 ， 然 后 跑 出 了 那 家 商店 。 











: 我 的 天 啊 ， 钱 德 勒 ， 我 们 叫 你 表现 


“ 淮 演 § 不 是 像 个 


tt 入 和 XE 7) 
本 量 o 


: 我 这 次 真 的 搞 磺 了 ， 对 吧 ? 这 次 可 以 























吃 真 正 的 冰淇淋 了 吧 ? 

















: 没 错 ， 可 以 了 。 
: 你 知道 吗 ， 一 切 都 会 好 起 来 的 。 


(电话 
铃声 响 了 ) 


: 你 好 。 嗨 ， 珍 妮 丝 ! 你 可 以 等 一 下 吗 ? 


好 的 。( 括 住 电话 听 简 ， 转 向 莫 妮 卡 和 
瑞 秋 ) 好 的 ， 我 该 怎么 办 ? 


咕 ， 我 不 知道 ， 这 是 史无前例 的 。 
: 如 果 ， 如 果 ， 如 果 我 们 做 出 像 你 做 的 








事情 ， 男 人 绝 不 会 再 打 来 了 。 


。 是 啊 。 


FAR 


: 哦 ， 等 一 下 ， 我 知道 了 ， 我 知道 了 ， 





钱 德 勒 ， 假 装 你 刚 睡 醒 ， 这 样 就 可 以 
迷惑 她 了 。 睡 意 悍 愉 的 样子 |! 





: 对 ， 脾 气 暴躁 的 感觉 | 
; 你 们 怎 交 we 别 说 小 矮人 的 名 字 ! ( 拿 





起 电话 ) 你 好 ， 珍 妮 丝 ， 很 高 兴 你 打 来 
了 电话 。 我 知道 我 最 近 的 表现 很 怪 ， 那 
是 因为 我 太 爱 你 了 ， 我 就 变 得 很 蠢 ， 
又 ， 又 很 害怕 ， 然 后 就 变 得 非常 笨 。 我 
很 抱歉 。 真 的 ? (开心 地 笑 起 来 ) 真 的 ? 

















barley ['bali] 园 大 麦 


aloof [alluf] 锚 角 冷淡 的 ， 冷 漠 的 


doof [duf] 园 傻 蛋 


1. throw something at somebody 是 个 很 粗鲁 
的 动作 ， 表 示 “ 用 东西 磺 某 人 ”。 在 本 片 
段 中 ， 钱 德 勒 由 于 太 过 紧张 、 难 堪 ， 做 
出 了 非常 愚蠢 的 行为 ， 就 是 把 大 麦 砸 到 
了 珍妮 丝 的 身上 。 注 意 区 分 其 与 throw 








something to somebody 的 区 别 ， 后 者 指 
的 是 “把 某 物 扔 给 某 人 ”。to 表示 大 的 方 
向 ， 不 够 精确 ， 一 般 不 带 感情 色彩 。at 
表示 目的 ， 目 标 很 明确 ， 一 般 带 有 感情 
色彩 。 














2. got 意思 为 ~“ 了解 ， 明 白 ”， 与 Under 
stand 同 义 ， 只 不 过 是 更 为 口语 化 的 表达 。 
got it 是 get it 的 过 去 式 表 达 形 式 。 当 询问 
对 方 是 否 理解 或 自己 表示 不 理解 时 ， 需 
要 用 get it， 如 : Do you get it? 你 明白 了 
吗 ? | don't get it. 我 不 明白 。 

















3. throw somebody off 的 字面 意思 是 “摆脱 
掉 某 人 ”， 但 是 在 这 里 表示 “出 平 …… 的 
意料 ”， 或 者 “使 产生 错觉 ， 使 迷惑 ， 使 
困窘 ”的 意思 ， 如 : His composure threw 
us off. 他 的 镇 静 让 我 们 上 了 当 。 


4. 英语 也 如 同 汉 语 一 样 ， 对 感情 的 表达 方 
式 非 常 丰富 ， 
这 个 固定 短语 所 表达 的 情感 就 是 “ 爱 
Ee ”， 用 crazy“ 疯 狂 ” 这 个 词 就 更 
能 形象 地 表达 出 “为 爱 痴狂 ”的 迷恋 程 
J 不 仅 可 以 
接 人 ， 还 可 以 接 事情 ， 比 如 说 当 你 痴迷 
于 某 项 运动 或 某 个 爱好 时 ， 也 可 以 用 这 
种 表达 方式 。 


be crazy about somebody 




















be crazy about 后 画 





























unprecedented [ An'presidentid] 区 空前 
的 ， 无 前 例 的 
grumpy ['grampi:] 巧 儿 脾气 暴躁 的 


dwarf [dwof] 园 小 矮人 
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本 集 精彩 抢先 看 : 乔 伊 做 娱乐 柜 ; 乔 伊 要 给 莫 妮 卡 铺 浴 室 地 砖 ; 菲 比 寻找 共同 点 ; 菲 比 


和 弟弟 相处 不 好 ; 钱 德 勒 找 乔 伊 算账 ; 菲 比 的 弟弟 误会 了 ; 罗斯 拱 训 


Episode 号 菲 比 和 弟弟 小 弗兰克 的 相处 
e272 全 TED 00:00:02 一 00:00:59 


ES 钱 德勤 公寓 客厅 

片段 一 CEB 9, 钱 德 勒 

GD 乔 伊 在 公寓 客厅 里 “大 兴 土 木 ”， 准 备 做 一 个 里 面 有 信箱 的 娱 
乐 柜 。 












































Chandler: Hey! 
Joey: Hey! 











想起 了 当初 想 建 一 个 信箱 的 愿望 ， 就 
决定 动工 ， 但 是 开动 之 后 ， 突 然 产生 了 更 进 
步 的 念头 。 虽 然 钱 德 勒 的 猜测 让 人 捧腹 ， 但 是 
他 的 推测 也 没有 问题 。 建 一 个 信箱 只 需要 少量 
的 木材 ， 可 现 如 今 这 么 多 的 木材 ， 于 是 钱 德 勒 
玩笑 地 说 ， 只 能 是 建 一 个 “邮局 ”才能 满足 乔 
伊 “更 进一步 ”的 念头 了 。 





Chandler: Hey-hey-hey. So what happened? 

















Did a forest tick you off”? 








Joey: No. Y'know how we're always 











saying we need a place for the mail. 
Chandler: Yeahl 
Joey: Well, | started building one. But 


then | decided to2 take it to the next 



































在 美国 ， 很 多 家 庭 都 选择 自己 制造 家 具 ， 
美国 的 学 校 更 是 从 小 就 培养 孩子 们 的 动手 能 
力 ， 一 般 简 单 的 东西 都 鼓励 自食其力 完成 它 ， 
这 样 不 仅 环保 ， 往 往 素材 还 要 比 成 品 便宜 很 
多 ， 经 济 又 实惠 。 对 于 乔 伊 这 样 一 个 健壮 的 

子 ， 修 建 一 个 娱乐 柜 根 本 不 是 一 件 难事 ， 因 
他 非常 笃定 地 说 一 天 就 可 以 把 事情 搞定 ， 真 
令 人 怀疑 。 




















step. 

















Chandler: Menl avi Eee Ye iO 


























Joey: No, an entertainment unit, with a 














mail cubby built right in DYEN 


job, max .®a 


Chandler: Okay. My word' ! 


No: 


Joey: Oh yeah. These are my old work 




















Sergio Valente 在 20 世纪 70 年 代 是 一 个 
很 知名 的 服装 品牌 ， 那 时 生产 了 许多 款式 的 
牛仔 实 ， 而 紧身 牛仔 裤 更 是 引领 了 当时 的 时 
尚 潮流 。 但 后 来 ， 随 着 阔 腿 裤 的 兴起 ，90 年 
代 以 后 Sergio Valente 的 影响 力 渐渐 下 滑 ， 男 
子 穿 贴身 牛仔 裤 更 是 被 认为 过 于 女性 化 。 因 
此 ， 当 钱 德 勒 看 到 了 乔 伊 的 装束 时 ， 感 到 很 
惊讶 ， 这 也 太 过 时 了 。 








pants，Sergio Valente S. 





Joey: 性 so 基 :人 Lie 区 [NGN 


To 
































尽管 努力 做 到 “自己 动手 ， 丰 衣 足 
但 是 看 米 乔 伊 的 手法 还 是 震 了 点 ; 偶然 在 用 国 玫 sa 3 全 抽 有 汪 人 3 全 放生 人 入 
电 锯 切 割 木材 的 时 候 也 切 开 了 钱 德 勒 的 卧室 
门 。 看 来 凡事 都 “好 事 多 磨 ”"， 得 到 娱乐 柜 需 
要 付出 的 代价 还 真 不 小 。 
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( 场 最 钱 德 勒 公寓 客厅 内 ， 钱 德 勒 走 
了 进来 。) 


: 嘿 ! 
: 嘿 ! 
: (看 到 了 


满 屋子 都 是 木头 ) ee 这 
里 发 生 了 什么 ? 森林 车 到 你 了 

是 啊 ， 你 记 不 记得 咱们 一直 说 需要 
一 个 放 信 件 的 地 方 ? 





: 记得 啊 | 
: 所 以 我 就 动工 了 。 但 是 





我 决定 做 得 更 











J 





: 你 要 个 邮局 ? 


不 是 ， 是 个 娱乐 专用 柜 ， 内 含 信箱 。 




















项 多 一 天 就 能 做 好 。 

: 好 吧 。( 乔 伊 走 了 过 去 ， 钱 德勤 看 到 了 
他 穿 的 紧身 裤 ) 我 的 天 啊 ! 你 的 裤子 
还 真 贴身 啊 ! 

: 是 吧 。 人 星 坊 买 的 。 
( 钱 德 勒 打 开 卧 室 门 准备 走 进 去 ， 但 


是 ， 只 有 上 半截 门 打 开 了 ， 他 直接 摔 
进 了 卧室 里 。) 
刚才 电 饮 有 些 失控 了 

















forest [forist] 园 森林 
mail [meil] 网 邮件 
entertainment ['entelteinmaent] 园 娱乐 


1. iick off 作为 美国 加 语 使 用 意思 为 “使 
生气 ， 使 恼火 ， 激 她， 使 愤慨 "， 使 用 的 
结构 为 tick somebody off， 表 示 “ 激 怒 某 
人 "”。 钱 德 勒 看 到 房间 里 都 是 木头 ， 就 开 





玩笑 说 是 否 是 森林 激怒 了 乔 伊 ， 才 导致 
乔 伊 砍 掉 了 这 么 多 树 。 当 表示 某 人 或 某 
物 使 自己 厌烦 时 ， 也 可 以 用 这 个 固定 短 


语 @ 

2. decide to 在 本 片段 中 使 用 的 结构 为 
decide to do something， 意 思 为 “决定 做 
某 事 ， 打 算 做 某 事 ”。 与 decide 相关 的 
其 他 使 用 方法 有 : decide 接 that 从 句 ; 
decide 十 疑问 词 + to do (表示 “决定 
是 否 做 某 事 ”) ;it is decided that (这 种 
从 句 需要 使 用 虚拟 语气 ) 等 。 





























3. post office 意思 为 “邮局 "。 美 国 邮政 被 称 
为 世界 邮政 领域 的 “ 巨 无 霸 "。 美 国 邮政 有 
着 200 余年 的 历史 ， 是 一 家 独立 的 美国 政 
府 代理 机 构 ， 前 身 是 美国 邮政 部 ，1971 年 
改 为 美国 邮政 服务 公司 。 它 是 随 着 美国 
个 国家 一 起 成 长 发 展 起 来 的 ， 评 估 美 国 
名 品牌 服务 可 靠 性 的 权威 机 构 一 一 波 耐 
研究 所 评 出 的 最 可 信赖 企业 排行 榜 上 ， 

国 邮政 历年 都 跻身 前 10 名 。 























关 澡 洁 防 


























4. my word 也 作 upon my word 使 用 ， 通 常 
表示 一 种 强烈 的 语气 ， 用 法 相似 的 其 他 
短语 形式 还 有 如 my god，my lord 等 。 





cubby [kkAbi] 园 小 房间 
max [maeks] 园 最 大 值 
snug [ snag] 葬 角 紧身 的 
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cE TIE 00:05:45 一 00:07:00 
莫 妮 卡 公 富 浴室 
片段 二 乔 伊 ， 莫 妮 卡 


乔 伊 做 完 “娱乐 柜 " 之 后 来 了 热情 ， 还 想 给 莫 妮 卡 重新 铺 浴室 
的 地 砖 。 





Monica: [HA 7 
pants? 1982?®@y 


Joey: Oh Monica, listen, | ah, | saw down at 

















乔 伊 为 了 造 一 个 娱乐 多 用 柜 ， 就 穿 上 
了 自己 Sergio Valente's 牌子 的 工作 裤 。 正 
如 上 个 片段 所 说 ，Sergio Valente's 是 70 年 
代 最 火 的 牛仔 服装 品牌 ， 从 1982 年 就 突 
然 从 时 装 界 淡出 了 。 也 不 知道 乔 伊 是 从 哪 
里 淘 来 的 ， 因 此 莫 妮 卡 才 会 问 乔 伊 他 穿着 
这 条 裤子 是 不 是 要 到 1982 年 去 。 

















the hardware store” . They got those desig- 














ner tiles on sale”. If you ever want to redo 


your bathroom floor! 








Monica: Why, what’s wrong with my bathroom 


floor? 





正如 我 们 对 莫 妮 卡 的 一 贯 了 解 ， 她 是 
个 很 爱 干 净 ， 甚 至 有 些 洁 韵 的 人 ， 对 家 务 
活 的 迷恋 程度 超出 正常 人 的 想象 。 其 实 ， 
对 普通 人 来 说 ， 浴 室 地 砖 褪色 车 淡 了 ， 其 
实 并 不 影响 什么 ， 但 是 当 莫 妮 卡 看 到 篮子 
底下 的 地 砖 颜色 和 其 他 颜色 反差 太 大 时 
她 就 瞬间 感到 无 法 忍受 下 去 了 ， 在 别人 看 
来 过 去 夸张 的 事 ， 在 她 那里 ， 显 得 如 此 理 
所 当然 。 


Joey: Nothing. It's just old and dingy, that’s 

















all. 
Monica: | highly doubt that®. 























Joey: Oh yeah. If you ah, move your hamper， 











you can see the color the tile used to be ”. 
Yeah. 


Monica: [9:7 737 NO What are we 


gonna do? What are we gonna do? 

















如 《老友记 》 第 三 季 第 二 集中 介绍 ， 
乔 伊 平 时 不 喜欢 穿 内 裤 ， 这 集 估计 也 是 
这 样 ， 而 恰巧 乔 伊 这 次 穿 了 一 条 很 贴身 
的 牛仔 裤 ， 因 此 当 他 足下 来 给 莫 妮 卡 看 
地 砖 多 好 报时 ， 莫 妮 卡 便 看 到 了 乔 伊 的 
屁股 ， 远 远 超出 了 只 想 看 地 砖 的 范围 ， 
所 以 说 出 了 这 样 一 句 话 。 





Joey: Relax, relax. Here hold this. This old 








stuff comes right off. | show you. 


Monica: FW: el 3 


Joey: Aw! Look at that, every inch of this is 






































glued down. It'd take forever to pry this up. 





You should ah, you should just leave it. 


ee | a , 
英 妮 卡 想 让 乔 伊 把 整个 变 灰 的 Monica: | can't leave it! You gouged a hole in 


暗 了 

地 砖 都 援 走 ， 可 是 因为 地 砖 已 经 被 牢 补 
粘 在 地 面 上 ， 因 此 乔 伊 准备 蒙混 过 关 ， 
把 马桶 刷 挡 在 了 地 板 的 洞 上 。 莫 妮 卡 本 
就 无 法 忍受 地 板 被 手 了 个 洞 ， 这 下 乔 伊 
又 把 马桶 刷 挡 在 了 上 面 ， 完 全 不 是 应 有 
的 解决 办 法 ， 因 此 开玩笑 地 说 出 了 这 句 
话 ， 言 外 之 意 是 “我 想 把 马桶 刷 塞 进 你 
的 肚子 里 ” 











my dingy floor! 



































Joey: Eh! There you go. 
Monica: Ah! Yeah，that's nice, 


could put it back there after the surgeons 
remove it from your colon!'® 
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莫 妮 卡 : 


别 激动 ， 别 激 动 ， 拿 着 ， 


(场景 : 莫 妮 卡 公 寓 内 ， 乔 伊 走 进 了 客 
厅 。) 











: 嘿 ! 你 穿 成 这 样 要 去 哪里 ? 1982 年 ? 
: 对 了 ， 莫 妮 卡 ， 我 ， 嗯 ,我 在 五 金 店 














看 到 名 牌 瓷砖 在 搞 特价 。 你 可 以 重 铺 
你 的 浴室 地 板 。 





: 我 的 浴室 地 板 怎么 了 ? 


A 


: 我 很 怀疑 你 说 的 话 。 
: (两 人 走向 浴室 ) 哦 ， 是 啊 ， 如 果 你 把 








篮子 移 开 ， 就 能 看 到 瓷砖 原来 的 颜色 。 
( 英 妮 卡 惊 叫 一 声 ) 是 啊 。 


: 我 不 能 这 么 住 ! 我 们 该 怎么 办 ? 我们 


该 怎么 办 ? 
( 把 啤酒 瓶 递 
给 了 莫 妮 卡 ) 这 旧 资 砖 一 援 就 掉 ， 我 


弄 给 你 看 。 


: 我 看 到 的 太 多 了 。 
: 哦 ! 你 看 看 ， 黏 得 多 死 啊 ! 永远 手 不 




















完 ， 我 看 ， 嗯 ， 你 还 是 别管 它 了 。 





: 我 不 能 不 管 啊 ! 你 在 我 的 旧地 板 上 手 


了 个 洞 ! 


: (把 马桶 刷 放 在 担 开 的 洞 上 ) 呢 ! 这 样 


就 好 了 。 

啊 ! 是 啊 ,， 这 样 是 挺 好 的 ， 医 生 把 
甬 刷 从 你 肠子 里 切除 之 后 方 
更 好 ! 
































洲 
任 
Wy 
直 
沙 避 























dingy ['dind5i] 巧 刘 昏暗 的 ， 脏 脏 的 
hamper ['hampa] 园 篮子 
pry [prai] 四 手动 ， 援 开 





中 


.注意 on sale 与 for sale 的 区 别 . 





hardware store 为 “五 金 店 ” 或 “建材 装 
潢 店 ”。 在 美国 ， 因 为 人 们 通常 都 自己 组 
合家 具 以 及 维修 简单 设备 ， 因 此 五 金 店 
是 非常 普遍 的 。 比 较 知 名 的 五 金 店 有 


Orchard Hardware，Ace Hardware 等 。 














这 两 个 
短语 虽然 表面 同 义 ， 都 有 “出 售 ， 卖 ? 
的 意思 ， 但 是 for sale 往往 指 卖 自己 的 东 
西 或 经 销 别 人 的 商品 ， 而 on sale 往往 用 
于 表示 “打折 出 售 ” 或 “廉价 出 售 ” 的 




















立 田 
居心 o 


. highly doubt that 中 的 highly 在 这 里 表示 


程度 ， 该 短语 为 固定 搭配 ， 表 示 “ 非 常 
怀疑 "， 可 以 体会 到 虽然 表示 的 是 “ 怀 
疑 ”的 意思 ， 但 更 为 体现 说 话 人 对 自己 
想法 的 坚持 ， 对 “所 怀疑 ”想法 的 否定 。 
对 于 一 贯 保持 家 中 良好 卫生 环境 的 莫 妮 
卡 来 说 ， 如 果 别 人 说 她 的 家 很 乱 ， 她 绝 
对 不 会 觉得 是 自己 出 了 问题 ， 而 是 别人 
的 想法 错 了 ， 所 以 会 用 这 样 一 个 程度 非 
常 深 的 用 法 来 坚持 自己 的 信念 ， 也 是 一 
种 自信 的 表现 。 





. 与 used to 有 关 的 短语 搭配 有 两 种 形式 ， 


一 种 为 used to do， 表 示 “ 过 去 常常 做 某 
事 (而 现在 往往 不 做 了 )”， 表 示 一 种 一 
反常 态 的 变化 和 转折 ; 另 一 种 为 be used 
to doing， 表 示 “习惯 于 做 某 事 ”"”， 表 示 
一 种 动作 的 持续 性 。 











gouge [gaud5] 四 溺 
surgeon ['sards5en] 园 外 科 医 生 
colon ['keulen] 园 结肠 
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TED 00:07:09 一 00:08:14 
< 菲 比 公寓 客厅 
SEE 菲 比 ， 小 弗兰克 

菲 比 和 弟弟 小 弗兰克 尝试 着 相处 ， 但 是 并 不 愉快 ， 总 是 复 炊 地 不 知道 该 说 些 什么 、 做 些 
什么 。 菲 比 在 努力 地 寻找 和 弟弟 之 间 的 共同 点 ， 但 是 两 个 人 的 爱好 、 性 格 都 志 然 不 同 。 





AL 
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期 待 着 











和 小 弗兰克 相处 ， 














弗兰克 是 





己 在 世界 上 仅 

















存 的 亲人 了 ， 如 果 能 条 





次 的 相处 并 没有 那么 | 
话 可 说 的 两 个 人 只 能 





0 他 相处 融洽 的 话 ， 


他 就 可 以 给 他 家 人 般 的 温暖 。 但 是 第 一 


抽 利 ， 好 像 有 些 无 
监 从 地 坐 在 沙发 上 

















看 电视 。 菲 比拼 命 想 该 说 些 什么 ， 因 此 

















当 她 想到 一 个 话题 的 时 候 显得 异常 兴奋 。 





前 面 菲 比 非常 激动 
然后 来 实际 情况 证 明 菲 比 不 























头 的 事 ， 虽 
会 善 丘 头 ， 而 弟弟 会 ， 

















地 说 自己 会 卷 舌 





两 人 并 未 全 部 从 








父亲 那里 





遗传 到 这 一 基因 








， 但 是 菲 比 对 








于 在 弟弟 身上 找到 两 人 的 共同 点 还 是 抱 








有 很 高 的 期 待 的 。 


聊 了 这 么 久 的 姐 弟 俩 拼命 地 想 从 对 
方 身上 找到 彼此 的 共同 点 ， 好 增加 可 以 
聊天 的 内 容 和 素材 ， 虽 然 两 个 人 的 生 
相差 很 远 ， 完 全 扯 不 上 关系 ， 但 是 还 是 
已 知 的 信息 ， 好 不 让 氛围 


a 


努力 结合 自己 


二 口 





















































继续 冷 下 去 。 
的 气氛 似乎 更 冷 了 。 








但 在 旁人 看 来 ， 





两 人 之 


虽然 菲 比 的 性 格 也 很 奇怪 ， 她 也 很 








喜欢 一 些 稀奇 古怪 的 东 忆 








; 小 弗兰克 也 











是 个 有 些 怪 异 的 人 ， 


“ 怪 ” 并 不 完全 相同 。 





但 是 他 和 姐姐 的 
小 弗兰克 的 爱好 竟 














然 是 


“ 烧 东西 "， 真 是 让 菲 比 吓 了 一 跳 。 





Phoebe: HTO: 

Frank: What? 

Phoebe: Yeah, | know what | want to ask you. 
Um, can you roll®? your tongue? Because | 


can, and my Mom couldn't, and | thought 





y'know, (ikel :Te ET :CRT 


got from our Dad. ®4 


Frank: What, wait, you mean like this? 
Phoebe: Yeah， 
Yeah! 
Frank: You're not doing it. 
Phoebe: Oh right. Okay, 


could, and | can’t. We don't have that... 


yeah. You can do it too. 


yeah, my Mom 

Frank: When's your birthday? 

Phoebe: February 16th. 

Frank: | know a guy who's the 18th. 

Phoebe: That's close. When's yours? 

Frank: October 25th. 

Phoebe: WEI 六 (要 EET: :lI 
Eo: So, um, what kind of things do 
you like to do at home? 

Frank: Mal 








和 烧 东 本 总 


(场景 : 菲 比 公寓 客厅 内 ， 菲 比 和 第 
弟 小 弗兰克 坐 在 沙发 上 看 电视 。) 


。 哦 ， 哦 | 
: 怎么 了 ? 
: 我 知道 我 要 问 你 什么 了 。 咽 ， 你 会 














卷 舌 头 吗 ? 因为 我 会 , 但 是 我 妈妈 
们 爸爸 遗传 下 来 的 。 








: 等 一 下 ， 你 是 说 这 样 ? ( 卷 舌头 ) 
: 没 错 ， 没 错 。 你 也 会 卷 舌 头 。 太 棒 


了 ! (自己 着 起 了 舌头 ， 但 是 舌头 并 
没 卷 起 来 ) 


: 你 没有 卷 舌头 啊 。 
: 好 吧 。 是 啊 ， 是 我 妈妈 会 卷 舌 头 ， 





但 是 我 不 会 。 我们 这 一 点 不 一 


: 你 的 生日 是 哪 天 ? 
:2 月 16 日 。 
: 我 认识 一 个 生日 是 2 月 18 日 的 人 。 
: 蛮 近 的 。 你 的 生日 是 哪 天 ? 

: 10 月 25 日 。 

: 跟 万 圣 节 同月 。 那 么 ， 嗯 ， 你 在 家 


























的 时 候 喜 欢 做 些 什么 ? 























roll [reul] 加 卷 ， 滚 动 
tongue [tan] 园 舌头 


figure [figs] 园 认为 


. Halloween 即 “ 万 圣 节 ”， 为 每 年 的 10 月 


1. 在 本 片段 中 ，roll 作 动词 使 用 ， 意 思 为 
“ 卷 ， 卷 起 ”， 如 : 
“ 卷 起 你 的 舌头 ”。roll 这 个 动词 有 很 明显 
的 动态 形象 ， 表 示 滚 动 的 过 程 。roll 同时 
也 可 以 作 名 词 使 用 ， 如 spring roll 表示 
“春卷 ”。 


roll your tongue 表示 


. figure 的 意思 为 “计算 ; 想 出 ”， 在 本 片 








段 中 that 并 不 是 引导 从 句 的 标志 词 ， 而 
是 作 代词 使 用 ， 指 代 的 是 “ 卷 舌 头 的 行 
为 ”， 而 用 于 引导 宾语 从 句 的 引导 词 that 
在 这 里 省 略 了 ， 若 添加 引导 词 ， 则 应 该 


是 | figure that that was something... 





. the same... as... 表示 “与 …… 同样 的 ”， 


as 后 面 可 以 接 单词 ， 也 可 以 接 句 子 ， 接 
从 名 时 要 注意 ，same 后 的 词 与 as 后 面 
所 指 的 不 是 同一 个 事物 ， 与 此 相 比 ，the 
same... that ..， 中 same 后 的 词 以 及 that 
后 所 表述 的 则 表示 的 是 同一 个 事物 ， 如 
This is the same bag as | lost yesterday. 
这 个 书包 和 我 昨天 丢失 的 相似 。( 不 是 同 
一 个 包 ) This is the same bag that | lost 
yesterday. 这 正 是 我 昨天 丢失 的 书包 。 
{是 同一 个 包 ) 











31 日 , 源 自古 代 凯 尔 特 民族 的 新 年 节 
庆 ， 此 时 也 是 祭祀 亡魂 的 时 刻 ， 在 避免 
恶 灵 干扰 的 同时 ， 也 以 食物 祭 拜 祖 灵 及 
善 灵 以 祈 平 安 度 过 严冬 ， 是 西方 传统 节 
上 日。 当晚 小 孩 会 穿 上 化 妆 服 ， 戴 上 面具 ， 
挨家 挨户 收集 糖果 。 主 要 流行 于 英语 国 
家 ， 如 不 列 颠 群岛 和 北美 ， 其 次 是 澳 大 
利 亚 和 新 西 兰 。 






































birthday [ "bs:'9dei] 生日 
melt [melt] 贺 熔化 ， 溶 解 
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片段 四 
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TD 00:11:03 一 00:11:55 
3 莫 妮 卡 公寓 客厅 








乔 伊 把 油 























莫 妮 卡 教 菲 比 怎么 玩 儿 鹦 物 学 舌 的 
游戏 ， 聪 明 的 菲 比 想 要 赢得 游戏 ， 因 此 
说 了 一 句 极 具 迷 惑 性 的 “我 没 时 间 玩 儿 
这 个 " ， 而 莫 妮 卡 信 以 为 真 ， 菲 比 便 喜 她 
说 “你 这 么 快 就 放弃 了 "。 看 来 比 起 谁 的 
玩 心 重 ， 谁 也 比 不 过 菲 比 啊 ! 












































沙发 明明 是 给 人 坐 的 ， 但 是 钱 德 勒 却 
说 是 “自己 的 错 ， 因 为 沙发 确实 是 放 油 漆 
的 地 方 "， 用 这 种 反 语 的 方式 来 表达 对 乔 
伊 这 种 行为 的 愤怒 。 这 次 乔 伊 真 是 热情 过 
头 了 ,不 过 他 的 热情 也 给 别人 带 来 了 麻 
烦 ， 不 知道 他 们 会 如 何 收场 。 

































































spackle boy 的 意思 是 “泥水 匠 "。 泥 
水 匠 是 一 个 专业 性 很 强 的 工种 ， 而 乔 伊 
把 油漆 桶 盖 放 在 了 沙发 上 导致 其 粘 在 了 
钱 德 勒 裤子 上 ， 明 显 是 很 不 专业 的 行为 ， 
被 惹 怒 了 的 钱 德 勒 用 这 个 “泥水 区” 的 
称呼 、 再 次 用 反 语 讽刺 了 乔 伊 。 

























































































《 灰 姑娘 》 的 童话 故事 大 家 肯定 都 听 
说 过 ， 这 句 话 就 出 自 根据 该 童话 改编 的 
迪士尼 卡通 片 。 可 怜 的 灰 姑 娘 被 后 母 和 
姐姐 使 唤 ， 一 群 可 爱 的 小 老鼠 就 在 后 盏 
唱 着 这 句 “Build the unit Cinderelly; lay 
the tile Cinderelly. ”而 在 该 片段 中 ， 莫 妮 
卡 让 乔 伊 做 完 重 铺 地 砖 的 工作 ， 钱 德勤 
又 让 乔 伊 解决 油漆 桶 盖 粘 到 裤子 上 的 问 
题 ， 就 像 灰 姑娘 的 两 个 姐姐 使 唤 灰 姑娘 
的 场景 一 样 。 
























































7 钱 德 勒 ， 莫 妮 卡 ， 菲 比 ， 乔 伊 
漆 桶 盖子 放 在 了 沙发 上 ， 粘 到 了 钱 德 勒 的 裤子 上 ， 钱 
德 勒 非常 生气 ， 来 找 乔 伊 算账 。 
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Monica: Oh, we used to drive each other cra- 





zy” playing the shadow game” . 

Phoebe: Oh, how do you play the shadow 
game? 

Monica: Oh, how do you play the shadow 
game? 

Phoebe: | just asked you. 

Monica: | just asked you. 

Phoebe: | don't have time for this. 

Monica: No, that is what the game is. 

Phoebe: 





MA VAT NA: LT 


(oe [WI MAO 


Chandler: Have you seen Joey? 


Monica: What's the matter? 
Chandler: Oh, just this! Y know what, 


fault really, because the couch is where 
MASE TN A ETN. 


Joey: Hey, somebody wanna hand me®” one of 
those tiles? 

Chandler: What’'s going on? 

Monica: He’s retiling my floor. 


Chandler: Yo! BES Get up! 


Monica: Ah-ah-ah, now you started this, you 
will finish it. 
Chandler: He started mine first! 


Phoebe: [a10l iT: [NE NA 
tile Cinderelly . ®y 
































































































































i 译文 a 
(场景 ， 莫 妮 卡 公寓 客厅 ， 菲 比 跟 莫 妮 1. drive somebody crazy 是 一 个 固定 搭配 ， 
卡 聊 她 跟 弟 弟 的 相处 并 不 愉快 ， 英 妮 NA 
行为 i 省 。 drive 的 
卡 则 向 菲 比 讲 述 她 和 罗斯 的 “相处 之 
gh 人 义 为 “开车 ， 驾 驶 *， 在 本 短语 中 就 使 用 
2 
了 它 的 引申 义 ， 即 为 “驱使 ”。 
莫 妮 卡 : 哦 ， 我 们 还 用 学 舌 的 办 法 去 烦 对 方 。 
菲 比 : 哦 ， 什 么 是 学 拓 ? 2. shadow game 字面 翻译 “影子 游戏 ”， 是 
莫 妮 卡 ， 哦 ， 什 么 是 学 舌 ? 一 种 鹦 药 学 舌 式 的 游戏 。 当 一 个 人 说 话 
是 时 ， 另 一 个 人 重复 他 所 说 的 话 。 一 般 小 
， 器 ] 你 0 
ee 人 孩子 们 经 常 玩 这 种 游戏 ， 罗 斯 和 莫 妮 卡 
， 童年 时 就 常 玩 这 种 游戏 来 烦 对 方 。 
: 我 没 时间 跟 你 玩 儿 i o 
莫 妮 卡 ， 不是， 这 就 是 学 二 3. give up 这 个 词组 有 三 个 含义 : 中 意思 是 
菲 此 从 py 可 真 快 “让 出 ”， 如 gave up his seat 表示 “让 
升 傈 本 上 具 从 5 
人 给 让 座 时 可 小 多 这 
钱 德 勒 : ( 推 门 而 入 ) 看 到 乔 伊 了 中 ? . ee 
Ee 法 ; @ 表 示 “ 放 弃 "， 如 give up the job 
莫 妮 卡 : 怎么 了 - 表示 “放弃 工作 ”，give up the opportuni- 
钱 德 勒 : 哦 ， 就 是 这 个 ! (给 莫 妮 卡 和 菲 比 看 粘 ty 则 是 “放弃 机 会 ”的 意思 ; 加 还 有 
在 裤子 后 面 的 油漆 桶 盖 ) 你 知道 吗 ， “戒除 ”的 意思 ， 如 : give up drinking 意 
其 实 是 我 的 错 ， 因 为 沙发 就 是 用 来 放 思 是 “ 戒 酒 ”，give up smoking 表示 “ 忒 
清漆 的 | 烟 ”"。 在 本 片段 中 give up 的 意思 为 
乔 伊 : 嘿 ， 来 个 人 给 我 递 一 下 瓷砖 好 吧 ? “放弃 ”。 
钱 德 勒 : 怎么 回 事 ? 4. hand 基本 意思 为 “ 手 "， 引 申 义 为 动词 
莫 妮 卡 : 他 在 帮 有 我 重 铺 地 砖 。 “ 递 给 ”， 是 give 的 口语 化 表达 ，hand 
钱 德 勒 : 哟 ! 泥水 折 ! 起 来 | somebody something 则 表示 “ 递 给 某 人 
莫 妮 卡 : 啊 ， 啊 ， 啊 ， 你 要 有 始 有 终 。 某 物 ”"。hand 作 名 词 时 还 可 以 用 于 短语 
钱 德 勒 ， Sa give me a hand，lend me a hand 中 ， 在 此 
菲 ” 比 : 灰 姑 娘 ， 去 钉 柜子 ， 灰 姑娘 ， 去 铺 瓷 砖 。 hand 的 意思 仍然 为 名 词 “ 手 "， 这 些 短 


语 则 是 “ 帮 有 我 一 下 ” 


的 意思 。 


shadow [ Jaedseu] ee. 影 
couch [kautj] 大 长 沙发 
varnish [ 'vainij] 网 亮光 漆 ， 清 漆 


retile [ri'tail] 园 重 铺 瓷砖 
spackle ['spakl] 园 填 泥 料 
tile [tail] 园 瓷砖 ， 瓦 片 
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片段 五 NB 菲 比 ， 小 弗兰克 
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GEzZ2 (TED 00:11:58 一 00:13:32 
5 菲 比 公寓 客 厅 

















3 菲 比 准备 去 按摩 院 工 作 ， 邀 请 弟弟 一 同 前 往 ， 但 是 弟弟 小 弗 兰 





克 误 会 了 菲 比 的 意思 。 





其 实 从 观众 的 角度 来 看 ,无论 小 弗 兰 
克 的 语气 还 是 表情 都 可 以 看 出 来 他 把 菲 比 
的 正常 工作 想 牌 了， 误会 了 菲 比 的 意思 。 
但 是 菲 比 是 个 非常 单纯 的 人 ， 直 到 最 后 还 
没 意 识 到 小 弗兰克 的 错误 。 


















































我 们 大 家 都 知道 ， 菲 比 有 着 支 离 破 
碎 的 家 庭 和 性 梦 般 的 童年 。 她 的 爸 笃 在 
她 很 小 的 时 候 就 抛弃 了 她 们 母 女 ， 她 的 
母亲 又 在 不 久之 后 自杀 身亡 ， 她 的 姐姐 
从 来 不 跟 她 联系 ， 她 的 继父 被 关 进 了 监 
狱 ， 她 的 奶奶 又 经 常 睡 大 觉 ， 因 此 她 非 
常 缺少 家 人 的 关怀 ， 也 非常 期 待 亲人 的 
爱 ， 所 以 她 特别 在 乎 与 小 弗兰克 的 关系 ， 
很 强调 这 名 “否则 要 姐姐 干什么 ， 她 觉 
得 能 和 弟弟 相 认 太 重 要 了 。 




































































大 家 可 能 都 觉得 姐姐 弟弟 去 按摩 不 
是 什么 值得 兴奋 的 事情 ， 但 是 对 菲 比 来 
说 ， 只 要 能 一 起 做 些 什 么 ,找到 些 什么 
共同 点 ， 就 是 非常 令 人 满足 的 事情 了 。 
况且 她 与 弟弟 的 这 第 一 次 相处 其 实 并 不 
愉快 ， 弟 弟 与 她 缺少 共同 点 以 及 弟弟 匪 
夷 所 思 的 爱好 更 让 菲 比 觉得 这 次 共同 出 
行 意义 非凡 ， 所 以 她 兴奋 异常 。 



























































在 本 集 前 部 分 ， 当 菲 比 第 一 次 把 弟 
弟 介 绍 给 老 友 们 的 时 候 ， 小 弗兰克 看 到 
莫 妮 卡 和 瑞 秋 时 都 说 了 一 个 语气 词 
“wow”， 来 表示 自己 对 对 方 美貌 的 赞叹 。 
被 吸引 的 小 弗兰克 才 会 问 “ 瑞 秋 和 莫 妮 
卡 是 不 是 也 在 那 边 工作 ” ， 可 能 是 希望 接 
待 他 的 女孩 是 瑞 秋 和 莫 妮 卡 或 者 像 她 们 
俩 那么 漂亮 的 姑娘 。 
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Frank: Whoal Big octopus. 

Phoebe: Yeah. Hello. Oh my God, | totally 
forgot! Well can’t someone else do it? But, 
| have company” . Yeah, no look, that’s all 
right, [ll come in. Okay. Um, Frank, |'m real- 
ly sorry, but | have to go into work. lt's-it’s 
one of my regulars and he's insisting that | 
do him”. So... 

Frank: Hey，what kind of work do you do? 

Phoebe: Oh! lm a masseuse. | give people 
massages and stuff. 

Frank: You-you work at one of those massage 
parlors?? 

Phoebe: Well, y'know we don't call it that, 
but yeah! 

Frank: wow! ERTTIETIT LETT 

Phoebe: All righty. Il be back in-in a little 
bit. Unless you wanna come with me. 

Frank: You mean like watch? 


Phoebe: No, no, you can get one yourself. It 


be on the house® | NM 1 :Tle 
SEE 


Frank: Well, | don’t think this, y'know. 

Phoebe: No, no, no, | wouldn't do you my- 
self. | mean that would be weird. Yeah, 
no, [ll get one of the other girls to do it. 





Oh, this is so much fun! Yey! Are you 
ESEo， 

Frank: Yeahl 
there? 





有 译文 贡 人 人 
(场景 : 菲 比 公寓 客厅 ， 菲 比 和 弟弟 
小 弗兰克 在 看 电视 ， 电 视 中 出 现 了 
一 个 大 章鱼 。) 
小 弗兰克 : 哇 ! 大 章鱼 。 
菲 比 : 是 啊 。 (电话 铃 响 ， 菲 比 接 起 了 电 
话 ) 喂 ， 你 好 。 我 的 上 帝 啊 ， 我 给 
忘 得 一 干 二 净 ! 不 能 找 别 人 替 我 吧 ? 
但 是 ， 我 有 客人 。 没 关系 ， 我 去 吧 。 
好 。 ( 挂 断 电话 ) 对 不 起 ， 弗 兰 克 ， 
我 得 去 上 班 。 我 的 一 个 熟 客 坚持 让 
我 给 他 做 。 所 以 …… 
小 弗兰克 : 你 做 什么 工作 ? 
菲 比 : 哦 ! 我 是 按摩 师 。 我 给 客人 提供 按 
摩 服务 
小 弗兰克 : 你 ， 你 在 那 种 按摩 院 工作 ? 
菲 ” 比 : 我 们 不 那样 叫 ， 不 过 没 错 。 
小 弗兰克 : 哇 ， 哦 ! 好 劲爆 ! 我 完全 不 知道 。 
菲 比 : 好 吧 。 我 过 一 会 儿 就 回来 。 除 非 你 
想 跟 我 去 。 
小 弗兰克 : 你 是 说 去 看 吗 ? 
菲 比 : 不 是 ; 不 是 ， 你 也 可 以 接受 服务 ， 而 
是 免费 招待 ! 不然 要 姐姐 干什么 ? 
小 弗兰克 : 哦 ， 我 并 没 想 这 样 。 
菲 ” 比 : 不 不 不 ， 我 不 会 亲自 招待 你 。 那 样 
会 很 奇怪 。 是 啊 ， 不 ， 我 会 请 其 他 
女孩 子 来 招呼 你 。 这 真 好 玩 儿 ! 你 
兴奋 吗 ? 
小 弗兰克 : 很 兴奋 ! 嘿 ， 莫 妮 卡 和 瑞 秋 也 在 那 




























































































里 工作 吗 ? 





octopus ['oktspss] 园 章鱼 
regular ['regjula] 园 常客 
insist [in'sist] 园 坚持 ， 强 调 


Us 


2 


3. 


4. 


company 的 基本 意思 是 “公司 "， 但 是 
have company 这 个 短语 绝对 不 是 “有 一 
家 公司 ”的 意思 ，company 还 有 一 个 意 
思 就 是 “陪伴 ， 客 人 ”， 所 以 这 里 是 “有 
客 ” 的 意思 。 a 


A 


剧 


有 keep somebody company， 
伴 某 人 ”。 


do him 从 字面 上 讲 ， 有 两 个 意思 ， 第 一 
个 意思 就 是 本 片段 中 所 表达 的 ， 其 中 do 
代替 了 massage， 意 思 为 “给 他 做 按 
摩 "; 还 有 王 种 意思 ， 就 是 “模仿 ”,《 老 
友 记 》 第 三 季 第 2 集中 乔 伊 穿 上 了 钱 德 
勒 的 所 有 衣服 ， 并 模仿 钱 德 勒 的 说 话 口 
气 ， 这 种 行为 ， 就 可 以 称 作 “do him”。 
massage parlor 为 “按摩 院 "”， 也 有 一 层 
隐 星 含义 ， 就 是 指 “ 风 尘 场所 ”"。 在 菲 比 
的 弟弟 小 弗兰克 看 来 ， 他 所 知道 和 听闻 
的 massage parlor 很 多 都 是 非 正 常 的 ， 
但 是 实际 上 正规 的 按摩 院 是 人 
人 遍 的 SPA 馆 。 
在 生活 节奏 加 快 ， 社 会 压力 增 大 ， 人 
越 多 的 人 们 来 到 可 以 通过 按摩 
来 达到 放松 身心 的 作用 。 


on the house 是 美国 倡 语 ， 意 是 
开销 的 ， 免 费 的 ”; the house 3 
个 房子 (包含 其 主人 ， 
人 来 支付 ， 所 以 表示 “免费 的 ”。 
似 的 ，on somebody 意思 为 “费用 算 

… 的 头 上 ”， 平常 我 们 在 请 朋友 们 吃 
饭 或 者 喝 咖 啡 时 ， 也 经 常用 这 个 表达 方 
式 ， 如 : The drinks are on me， 意 思 为 


“我 来 承担 酒水 的 费用 。 














“主人 


为 
思 是 “这 
费 
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CN 














与 此 相 





























masseuse | mae'sa:z] 园 按摩 师 
massage ['maesa:3] 园 按摩 
parlor [ 'pa:la] 园 客厅 


会 冤 硅 
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EEC CTE 00:19:17 一 00:20:50 
中 央 公园 咖啡 馆 





























片段 六 罗斯 ， 葛 妮 卡 ， 瑞 秋 ， 伊 莎 贝 拉 . 罗 塞 里 尼 
斯 在 中 央 公 园 咖啡 厅 偶遇 伊 莎 贝 拉 . 罗 塞 里 尼 ， 并 向 她 拱 
训 ， 却 被 其 戏弄 。 


















































Rachel: 
admit you irod me 

Ross: Yeah, well missy, 
that list is laminated 


Rachel: You know what honey, you go ahead. 
We'll call her an alternate. 

Ross: Okay, hold my cruller. 

Rachel: Okay. 

Monica: Rach, are you really gonna let him do 
this? 

Rachel: Honey, he’s about to go hit on” 


瑞 秋 的 意思 是 说 罗斯 那么 喜欢 她 ， 
还 花 了 10 年 的 时 间 才 向 她 坦白 ， 谁 知道 
他 又 需要 花 多 少年 的 时 间 向 伊 莎 贝 拉 。… 
罗 塞 里 尼 这 样 的 大 名 人 承认 自己 喜欢 她 
呢 ? 言 外 之 意 ， 罗 斯 不 敢 向 伊 莎 贝 拉 。 
罗 塞 里 尼 表 白 ， 这 其 实 也 是 瑞 秋 使 
一 种 激 将 法 。 













































































罗斯 说 “你 最 好 庆幸 这 份 名 单 已 经 
塑封 了 ”的 意思 是 说 ， 如 果 没 塑封 的 话 ， 
他 就 会 把 伊 莎 贝 拉 。 罗 塞 里 尼 的 名 字 写 
在 上 面 ， 这 样 他 就 能 上 去 搭 训 了 。 罗 
通过 这 样 的 方式 来 反击 瑞 秋 对 于 自己 
“不 敢 向 伊 莎 贝 拉 表白 ”的 结论 ， 但 听 起 
来 总 有 那么 些小 家 子 气 。 








lsabella Rossellini2 .| 


got popcorn. ®y 


Ross: Hi! Hi, |'m Ross，you don't know me， 





m just sorry we lo 




































































but bm a big，big fan of yours. | mean, 
Blue Velvet”, woo-00 hoo! Um, | was 
wondering if | could um, maybe buy you a 
cup of coffee? Or reimburse you for that 








美国 人 通常 在 看 演出 、 话 剧 、 电 影 
时 吃 爆 米花 来 享受 整个 观 影 过 程 ， 因 此 
瑞 秋 表达 的 这 名 意思 就 是 好 戏 马上 就 要 
上 演 了 ， 能 看 到 罗斯 向 著名 影星 搭 训 ， 
这 真 的 将 是 一 个 充满 喜剧 色彩 的 场景 ， 
需要 好 好 观看 、 好 好 享受 一 番 。 

















one? 

lsabella Rossellini: Aren't you with that girl 
Over there? 

Ross: Well, yeah, kinda. Um, but that's 
Okay, see we have an understanding, um, 
see we each have this list of five famous 














people, and you, were one of mine, sol'm 
allowed to sleep with you. No, no, no, it's 
flattering. 

lsabella Rossellini: | don t know. 

Ross: Oh no，no，no，wait，wait，lsabella. 





设想 一 下 ， 如 果 我 们 是 大 明星 ， 偶 
然 间 遇 到 一 个 像 罗 斯 这 样 跟 自己 说 话 的 
人 ， 也 会 觉得 对 方太 自 不 量力 。 罗 斯 对 
伊 莎 贝 拉 说 与 自己 在 一 起 是 个 难得 的 机 
会 ， 被 对 方 很 直 白 地 否决 一 一 “对 你 来 
说 才 是 干 载 难 才 的 机 会 "， 估 计 伊 莎 贝 拉 
心里 在 想 : 你 想 得 美 ! 可 见 错 误 的 搭 训 
方式 会 留 给 对 方 多 么 恶劣 的 印象 。 



































Don't，don't just dismiss this so fast. | mean 








this is a once in a lifetime opportunity® ... 


lsabella Rossellini: JE 有朋 GD ls 


that the list? 
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第 三 季 | 第 五 集 


| 
a 证 文生 全 人 仆仆 知识 点 拨 国 











1. hit 的 本 义 为 “ 击 打 ”， 如 果 按 其 本 义 用 




























































































































































































































































































































































































































































































(场景 中央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 伊 莎 贝 
拉 。 罗 塞 里 尼 出 现 了 ， 罗 斯 非常 后 悔 来 表示 “ 击 打 某 人 ”， 那 么 hit 为 及 物 动 
把 她 从 有 机 会 交往 的 名 单 上 拿 掉 ， 想 词 ， 后 面 直接 加 名 词 。 但 是 当 hit 做 不 及 
要 上 去 和 地 搭 训 。) 物 动 词 时 ， 后 面 加 上 介词 on， 此 时 这 个 
瑞 秋 : 罗斯 ， 你 花 了 10 年 才 终于 承认 你 喜欢 我 。 ae 
罗 斯: 是 吗 ? 你 最 好 庆幸 这 份 名 单 已 经 塑封 了 。 机 
瑞 秋 : 这 样 吧 ， 你 放 马 过 去 ， 就 当 她 是 候补 追求 ”的 意思 。 
人 选 。 2. lsabella Rossellini 一 一 伊 莎 贝 拉 ， 罗 塞 里 
罗 斯 : 好 的 ， 帮 有 我 拿 着 衣 饼 。 尼 ， 是 瑞典 著名 影星 英 格 丽 . 襄 曼 和 导 
瑞 秋 : 好 的 。 演 罗 塞 里 尼 的 双胞胎 女儿 之 一 ， 知 名 模 
莫 妮 卡 : 瑞 ， 你 真 的 要 让 他 去 ? 特 、 演 员 、 作 家 、 兹 善 家 。 曾 出 演 过 车 
瑞 秋 : 亲爱 的 ， 他 马上 要 去 跟 伊 莎 贝 拉 。 罗 名 影片 《 蓝 丝绒 》。 她 兽 是 著名 化 妆 品 品 
塞 里 尼 搭 训 了 。 我 只 是 可 惜 我 们 没有 牌 兰 寇 (Lanc6me) 长 达 14 年 的 形象 代 
爆 米 花 可 吃 。 言 人 。 整 个 80 年 代 是 她 的 黄金 期 ， 那 时 
罗 斯 : 海 | 你 好 ， 我 是 罗斯 ， 你 不 认识 我 ， 的 她 是 世界 上 酬金 最 高 的 模特 之 一 。 
但 我 是 你 的 超级 影迷 。 我 是 说 ，《 蓝 丝 
绒 》 真 是 太 棒 了 1 我 在 想 我 能 不 能 ， 人 Ri 
咽 ， 请 你 喝 一 杯 咖啡 ? ( 冈 瑟 递 给 了 伊 的 一 部 充满 艺术 性 和 诡异 气氛 的 次 文化 电 
莎 贝 拉 一 杯 咖 啡 ) 或 是 把 钱 给 你 。 影 。 它 描述 了 在 20 世纪 80 年 代 中 期 ， 一 
伊 莎 贝 拉 . 罗 塞 里 尼 : 你 不 是 和 那个 女生 是 一 个 典型 的 美国 小 镇 平静 的 外 表 下 所 隐藏 的 
对 中 ? 暴力 、 犯 罪 和 权力 。 影 片 中 的 白天 画面 是 
罗 斯 ; 算是 啦 ， 但 是 没关系 ， 我们 有 共识 ， 我 们 所 熟悉 的 小 镇 风情 ， 带 有 商标 式 的 
我 们 每 人 都 有 一 份 写 有 5 个 名 人 的 名 “美国 梦 ” 标 签 ， 干 净 而 祥和 ， 但 是 这 些 背 
单 ， 你 就 在 我 的 名 单 上 ， 所 以 我 可 以 后 尽力 掩盖 的 是 粗俗 与 距 落 、 暴 力 与 反常 。 
跟 你 有 关系 。 ( 伊 荡 贝 拉 很 惊讶 ) 不 ， 导演 用 鲜 焰 的 色彩 探索 美国 中 产 阶级 貌似 
不 ， 不 ， 这 是 蒸 维 。 正常 生活 下 涌 的 污垢 暗流 。 
伊 莎 贝 拉 ' 罗 塞 里 尼 : 我 不 知道 。 4. once in a lifetime opportunity 直面 翻译 为 
罗 斯 : 不 ， 不， 不， 不， 等 一 下 嘛 ， 等 一 下 ， “一 生 只 有 一 次 的 机 会 "， 即 为 “ 千 载 难 
伊 莎 贝 拉 。 先 别 ， 先 别 急 着 否决 ， 这 着 的 机 会 "。 其 他 类 似 的 说 法 还 有 . a 
可 是 千 载 难 着 的 机 会 …… golden opportunity, once in a blue moon, 
伊 莎 贝 拉 . 罗 塞 里 尼 : 对 你 而 言 是 干 载 难 才 的 the chance of a lifetime, once in a lifetime 
机 会 。 这 就 是 名 单 吗 ? Ohare 
(ST 
missy ['misi:] 园 小 姐 ， 小 姑娘 reimburse [iriim'bs:s] 加 偿还 ， 赔 偿 
alternate ['3:ltanait] 加 替代 物 ， 候 补 flattering [filaetsri] 臣 胃 奉承 的 
cruller ['krala] 网 油 炸 小 前 全 dismiss [distmis] 加 解散， 开除 
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本 集 精彩 抢先 看 : 钱 德 勒 的 新 室友 ; 卡 葛 找 到 了 新 朋友 ; 瑞 秋 与 莫 妮 卡 重 人 逢 ; 菲 比 搬出 


公寓 





Episodej6| 发 生 在 曾经 的 故事 


IPA (TER 00:03:03 一 00:03:54 

Rw 莫 妮 卡 公寓 客厅 

1 和 C7 钱 德 勒 ， 莫 妮 卡 ， 罗 斯 ， 菲 比 

人 EE 王 钱 德 勒 抱怨 找 不 到 室友 ， 罗 斯 的 妻子 卡 罗 尔 结交 了 新 朋友 。 

















Ross: So how many more do you have to- 
morrow? 


“bing” 这 个 词 在 英语 中 的 意思 为 ““ 呼 ， 
人 本 3 Chandler: Two. This photographer who 


的 一 声 " ， 是 个 拟 声 词 ， 通 常 在 按 门铃 、 电 话 
提示 音 时 出 现 ， 而 钱 德 勒 的 姓 恰巧 也 是 奇怪 
的 bing， 因 此 ， 当 乔 伊 与 钱 德 勒 通 电话 时 ， 
钱 德 勒 说 自己 的 名 字 是 “ 钱 德 勒 ， 宾 "， 便 把 
“ 宾 ” 开 玩笑 地 理解 成 提示 音 了 ， 因 此 说 钱 德 
勒 的 机 主 留 言 太 短 了 。 乔 伊 当年 一 句 话 就 体 
现 了 自己 有 些 笨拙 的 小 可 爱 ， 奠 定 了 自己 有 
些 幼稚 的 形象 。 














seemed really dull. And this actor guy,， 











who |'m not sure about, because when he 


























called and | answered the phone “ Chan- 


dler Bing,” he said, 
short message 地 

Monica: Ross ， 
ESo 

Ross: 
this she rotices 


Monica: What? 
Ross: | have to go. Yeah, Carol should be 
home by now, so... 






































无 论 是 中 文 还 是 英文 ， 当 说 话 者 用 排比 
句 或 押韵 句 表达 观点 时 ， 都 能 起 到 强调 的 作 
， 往 往 对 于 听话 者 来 说 也 可 以 加 强 记 忆 。 
莫 妮 卡 就 用 押韵 的 方式 表达 了 自己 对 别人 在 
自 p 行 为 举止 要 求 的 苛刻 程度 。 





















































菲 比 巨 大 的 梳妆 人 台 没 了 ， 莫 妮 卡 不 知道 ， 
但 是 把 脚 放 在 桌子 上 却 可 以 被 莫 妮 卡 轻易 地 
察觉 。 我 们 都 说 ， 莫 妮 卡 是 个 稍稍 有 些 自 私 
的 女人 ， 纵 观 《 老 友 记 》， 虽 然 莫 妮 卡 善 良 、 
可 爱 ， 但 是 只 要 是 属于 自己 的 东西 ， 她 就 格 
外 关注 ， 格 外 小 心 ， 但 是 对 于 别人 的 东西 ， 
例如 菲 比 的 梳妆 台 ， 她 就 不 那么 在 意 了 。 





Chandler: Umm, how’s it going with® you 
guys? 
Ross: Oh, better, actually. Y'know |-I-l think 












































| finally figured out why we were 





having so much trouble lately. 
Phoebe: Oh, really? 
Ross: Yeah, y'know how | have you guys， 





罗斯 一 直 以 为 他 与 妻子 之 间 出 现 问题 是 
为 为 她 为 没有 自己 的 朋友 而 不 开心 。 但 是 实 
际 上 此 时 的 卡 罗 尔 已 经 在 悄然 间 有 了 改变 。 
罗斯 为 妻子 能 结实 好 朋友 苏 珊 而 觉得 “生活 
会 发 生 一 些 改变 " ， 他 丝毫 没有 想到 生活 确实 
改变 了 ， 只 是 结果 并 不 尽 如 人 意 。 而 本 集 又 
恰恰 是 “ 昔 现 ”的 场景 ， 这 句 话 便 更 加 
具有 讽刺 意味 。 





























while she doesn't have any close friends 

















that are just hers. But last week she 
met this woman at the gym, Susan 





something, and they really hit it off®, 


and |-| think it’s gonna make a dif- 
ESEE3o 
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(场景 : 莫 妮 卡 公寓 客厅 ， 钱 德 勒 抱 怨 


自己 找 不 到 室友 。) 













































































1. come over 这 一 短语 有 “过 来 ， 从 远 处 
来 ; 改变 立场 ; 顺便 来 访 ” 等 含义 。 后 
面 接 的 名 词 很 广泛 ， 如 国家 (to America 



























































: 明天 还 要 见 几 个 ? 
罗 斯 至 要 先 几 1 , 等 ); 我 这 边 (come over to me); 也 可 
钱 德 勒 : 还 有 两 个 。 一 个 好 像 很 无 趣 的 摄影 师 。 以 什么 都 不 接 只 是 表示 se 的 动作 
还 有 一 个 演员 ， 我 不 六 确定 怎么 璋 ， 意思 相似 的 短语 和 单词 还 有 drop by， 
因为 我 拿 起 电话 说 “ 钱 德 勒 . 宾 "， 他 visit 等 。 
居然 说 :“ 哇 ， 好 短 的 留言 。” ee 
、 . how's it going with 后 面 吕 以 接 人 马 
，( 走 进 房 i 邯 放 在 地 上 ， 否 由 
莫 妮 卡 : ee 罗斯 ， 脚 放 在 地 上 则 性 ， 过 未 “与 i 潮 展 和 如何"， 当 回答 这 
义 后 不 准 来 。 | 句 话 时 ， 通 常用 表示 “好 ; 坏 ; 一 般 ” 
罗 斯 : (转向 菲 比 ) 看 吧 ， 她 注意 不 到 你 的 梳 等 方式 。 注 意 区 分 其 与 whats going on 
妆 台 没 了 ， 但 是 她 能 注意 到 这 个 。 with 的 不 同 含义 ， 后 者 表示 的 是 “.……- 
莫 妮 卡 : 什么 ? 发 生 了 什么 ” ， 回 答 时 要 说 出 具体 情况 。 
村 Ea rr 2 
罗 斯 : 我 该 走 了 。 是 啊 ， 卡 罗 尔 应 该 到 家 了 ， 3. figure out 有 “ 想 出 ， 猜 出 ， 估 计 出 ; 计 
所 以 …… 算出 ”的 意思 ， 要 根据 具体 语 境 判 断 具 
钱 德 勒 : 嗯 ， 你 们 两 个 还 好 吗 ? 体 含义 ， 使 用 范围 非常 广泛 ， 后 面 可 接 
罗 斯 : 哦 ,事实 上 ， 有 所 改善 了 。 我 ， 我， 我 名 字 、 设 计 、 想 法 、 成 本 等 。 与 其 意思 
终于 知道 我 们 之 间 为 什么 出 现 了 那么 相近 的 短语 有 come up with。 
SI Ts 4. hit it off 表示 “ 合 得 来 ， 有 缘分 ， 相 处 得 
菲 比 : 哦 , 真 的 ? 很 好 ”的 意思 ， 是 一 个 固定 搭配 ， 与 get 
罗 斯 : 对 。 你 们 知道 我 有 你 们 ， 但 是 她 没有 














along well together 同 义 。 如 : If you think 
自己 要 好 的 朋友 。 不 过 上 星期 ， 她 在 


健身 房 认识 了 一 个 叫 苏 珊 的 女人 ， 她 
们 非常 合 得 来 ， 我 ， 我 ， 我 觉得 
会 发 生 很 大 的 改变 。 


photographer [fa'togrsfa] 园 摄影 师 
dull [dal] 区 迟 印 的， 无趣 的 
dresser [ ,dresse] 园 梳妆 台 


we'll hit it off, then that’s good enough for 
me. 如 果 你 认为 我 们 合 得 来 的 话 ， 我 会 
很 开心 的 。 








这 次 








missing ['misin] 区 失踪 的 ; 缺少 的 
gym [dsim] 加 健身房 ; 体育馆 
difference ['difarans] 园 差异 ， 不 同 
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钱 德 勒 ， 埃 里 克 ， 乔 伊 
钱 德 勒 面试 两 位 


片段 二 


























爱 美 之 心 人 皆 有 之 ， 所 以 当 钱 德 勒 的 室友 
候选 人 之 一 埃 里 克 说 会 有 一 些 漂亮 模特 时 不 时 
地 出 现在 公寓 内 时 ， 本 想 装 作 冷 静 的 钱 德 勒 却 
不 小 心 吐 露 了 心声 。 况 且 ， 我 们 大 家 都 知道 ， 
钱 德 勒 并 不 像 乔 伊 那样 受 女性 的 欢迎 ， 恋 爱 的 
次 数 都 少 得 可 怜 ， 所 以 就 算 他 想 冷 静 ， 遇 到 这 
种 好 事 ， 此 刻 也 无 能 为 力 了 。 



































不 蕉 持 的 钱 德 勒 通过 这 句 话 暴露 了 自己 
全 部 的 想法 。“ 只 要 下 一 个 面试 者 不 是 你 那 
“明星 ”姐姐 ， 那 你 肯定 就 是 我 的 室友 了 ”， 
言 外 之 意 是 ， 除 非 是 埃 里 克 的 姐姐 想 要 当 他 
的 室友 ， 否 则 他 是 不 会 选择 其 他 人 的 ， 这 个 
埃 里 克 ， 真 是 甚 得 钱 德 勒 之 意 啊 。 















































此 时 ， 钱 德 勒 其 实 已 经 确定 了 自 
友人 选 ， 挨 里 克 虽 然 看 起 来 很 无 趣 ， 
是 时 尚方 面 的 摄影 师 ， 会 带 回 家 很 多 漂亮 
特 ， 还 有 一 个 “明星 ”姐姐 ， 这 些 东 本 
德 勒 带 来 的 附加 值 是 无 价 的 。 当 他 开始 面试 
乔 伊 的 时 候 ， 一 切 的 展示 只 是 走 个 过 场 ， 基 
此 ， 他 才 会 如 此 迅速 地 展示 完 公寓 便 跟 乔 伊 
说 再 见 了 。 

















































































































与 中 国 不 同 的 是 ， 美 国人 很 少 有 买房 子 
的 ， 一 般 都 是 租房 子 。 在 本 片段 中 ， 可 以 看 
出 ， 钱 德 勒 在 寻找 室友 的 时 候 ， 充 当 了 房东 
的 角色 ， 他 对 每 一 位 室友 候选 人 都 要 进行 较 
为 严格 的 面试 ， 毕 竟 这 也 关 平 他 自己 的 安全 
以 及 以 后 的 生活 。 乔 伊 回 答 的 几 点 也 通常 都 是 
房东 们 较为 看 重 的 ， 他 很 爱 干 净 ， 还 有 自己 的 
电视 ， 可 以 给 房东 或 室友 减少 很 多 不 必要 的 麻 
烦 。 看 来 乔 伊 是 “看 房 常客 ”了 。 
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公寓 


ce TD 00:03:57 一 00:05:09 
钱 德 勒 公寓 





友 候 选 人 埃 里 克 和 乔 伊 。 


Chandler: So, ah, Eric, what kind of pho- 
tography do you do? 
Eric: Oh, mostly fashion, so there may be 


models here from time to time” . | hope 





that’s cool. 


Chandler: Yes, that is cool. [2:139: 


have models here y’know... never . ®y 


Eric: Oh, yeah, 


spend most weekends at my sister s 


during the summer, | 


beach house, which you are welcome to 
| should 


probably tell you, she’s a porn star. 


use by the way. Although, 


Chandler: Well, listen | ah, still have one 


more person to ah meet, but unless 记 


turns out to be2 your sister, | think 


MAolTT ETL [ell CO All 


right. 


Chandler: [3°]100 1 :£1 VT nes 
om. This right here is the kitchen, and 








thanks for coming by2 , bye-bye.®y 

Joey: Don't you ah，don't you wanna ask 
me any questions? 

Chandler: Sure. Ummm. What's up?32” 


Joey: Well, ah, I'm an actor. | ETN 


neat. | ah, | got my own TV .图 ) 





i 译文 (OOOO OOO CE er 
钱 德 勒 公 寓 内 ， 钱 德 勒 正在 面 
试 一 位 室友 候选 人 ， 埃 里 克 。) 

钱 德 勒 : 那么 ， 听 ， 埃 里 克 ， 你 是 哪 一 种 摄影 师 ? 
埃 里 克 : 哦 ， 大 部 分 是 时 尚 类 的 ， 所 以 偶尔 会 
有 模特 过 来 ， 这 没关系 吧 ? 

钱 德 勒 : 是 的 ， 没 关系 的 ， 因 为 我 这 儿 有 时 也 
来 模特 那 是 不 可 能 的 。 

埃 里 克 : 哦 ， 对 了 ， 还 有 ， 夏 天 的 时 候 我 一 般 
都 到 我 姐姐 那里 的 海边 小 屋 度 周 末 ， 
也 欢迎 你 随时 去 玩 。 不 过 我 得 告诉 你 ， 

她 是 成 人 电影 明星 。 

钱 德 勒 : (和 弄 折 了 手中 的 钙 笔 ) 那么 ， 我 还 得 见 
二 小 火 ) 和 过 as 姐姐 ， 你 的 机 
会 应 该 很 大 。( 埃 里 克 要 和 他 握手 ， 他 
上 前 拥抱 埃 里 克 ) 太 好 了 。 

(场景 : 钱 德 勒 公 窗 内 ， 钱 德 勒 正在 面 
试 乔 伊 。) 

钱 德 勒 : 卧室、 浴室、 客厅 、 这 里 是 厨房 ， 谢 
as 再 见 。 

乔 伊 : 你 不 想 ， 嗯 ， 不想 问 我 什么 问题 吗 ? 

钱 德 勒 : 二 恩 ， 你 好 吗 ? 

乔 伊 : 我 是 个 演员 ， 我 很 爱 干 净 ， 我 条， 我 




































































自己 有 电视 。 























fashion [ 'faejan] 园 时 尚 
model [ ,modsl] 园 模特 
summer ['sAmas] 园 夏天 


1. from time to time 意思 与 sometimes 相近 ， 
意 为 “不 时 ,偶尔 ， 有 时 ”， 两 者 总 体 来 
说 差别 不 大 ， 但 是 
用 于 时 间 范 围 较 小 和 频率 较为 密集 的 情 
况 。 与 其 含义 相似 的 短语 还 


:有 at times， 


from time to time 更 适 


now and again, now and then, once in a 


while， 具 体 用 起 来 还 要 看 当时 的 语 境 。 


2. turn out to be 可 以 相应 地 替换 为 turn out 
that 的 结构 ， 意 思 为 “结果 证 明 是 ”。 
turn out to be 就 相当 于 一 个 系 动词 ， 后 
面 可 以 跟 形容 词 或 名 词 作 表 语 ， 但 并 没 
有 被 动 形 式 。 要 注意 的 是 ，turn out that 
必须 是 it 作 形 式 主语 ， 即 It turned out 


that...o 























3. come by 为 国定 搭配 ， 在 本 片段 中 的 意 
思 为 “来 ,来 访 "， 同 时 还 有 “获取 ， 得 
到 ”的 含义 。 与 其 相似 的 短语 还 有 go 


by， 意 思 为 “经 过 ， 顺 便 走 访 ; 凭 …… 





















































的 判断 ”。 

4. what's up 可 以 翻译 为 “怎么 回 事 ? 有 什 
么 事 ? 近来 可 好 ?” 等 ， 用 于 口语 ， 亲 密 
的 朋友 间 打 招呼 则 表示 “怎么 样 ? 最 近 
过 得 怎么 样 ? 有 什么 新 消息 ? 你 好 吗 ? 
怎么 了 ? 发 生 什么 啦 ?” 的 意思 ， 绝 大 多 
数 时 候 只 是 相当 于 “ 嗨 1” 回 答 也 往往 只 

ps 


(没什么 ) 在 网 络 聊 天 
常 将 what's up 简称 为 'sup。 





是 “Nothing.” 


kitchen [kitjin] 园 厨房 
fairly [ 'feali] 相当 地 
neat [ni't] 区 刘 整洁 的 
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公寓 











中 央 公 园 酒吧 ( 现 中 央 公 园 咖啡 馆 ) 

， 钱 德 勒 ， 瑞 秋 ， 瑞 秋 的 朋友 

中 央 公 园 酒吧 要 变 成 咖啡 馆 了 ， 大 家 都 很 泪 丧 。 瑞 秋 和 朋友 们 
在 喝酒 ， 她 还 有 一 年 就 要 结婚 了 。 















































Chandler: You betcha" ! 
Monica: ls it the ltalian guy? 


Chandler: Um-mm, W370 OO 


Monica: He's so cute. 


Chandler: Oh, yes, and ET 本 


a roommate that | can walk around 


with and be referred to2 as the funny 
one .加 


Monica: Oh look, the pool table's free. 


我 们 从 字面 意义 理解 ，yeah right 的 意思 
应 该 是 “对 的 ， 没 错 "， 但 是 实际 上 ， 这 和 句 话 
通常 用 于 反 语 。 例 如 本 片段 中 莫 妮 卡 问 “ 你 
选 了 那个 意大利 人 吗 ?"， 钱 德 勒 回答 “yeah 
right" ， 意 思 就 是 “怎么 可 能 "， 放 着 带 着 一 大 
批 福利 而 来 的 室友 不 用 ， 选 个 “绣花 枕头 ”， 
当 钱 德 勒 是 什么 啊 ? 





























钱 德 勒 从 外 形 上 来 说 并 不 是 很 吸引 人 ， 
他 自己 也 显然 明白 这 一 点 ， 但是， 哪 一 个 男 
性 不 希望 自己 英俊 、 帅 气 、 有 吸引 力 呢 ? 因 
此 钱 德 勒 才 特 别 希望 能 找 个 外 形 比 自己 差 的 
室友 ， 这 样 走 到 哪里 ， 他 才 不 会 被 比 下 去 。 
而 若 正如 莫 妮 卡 所 愿 ， 选 择 了 极 具 男 性 魅力 
的 乔 伊 作 室 友 的 话 ， 那 他 就 只 能 以 “幽默 ” 
著称 了 ， 看 来 这 才 是 钱 德 勒 不 愿意 选择 乔 伊 
的 根本 原因 。 但 是 遗憾 的 是 ， 事 情 往 往 不 能 
如 人 所 愿 ， 大 家 也 知道 ， 最 后 钱 德 勒 还 是 与 
乔 伊 成 了 室友 。 





























Rack "em up. Be back in just a minute. 











Get ready for me to whip your butt . 








Chandler: Okay ，9 JU 有 TI 林山 山 ETALE 


shootin some pool. ®y 


Rachel: Oh, um, no, no, no, no, excuse 


















































me, hello. Hi, my friend ordered an on- 
ion, not an olive, and, uh, | ordered a 


莫 妮 卡 跟 钱 德 勒 说 的 那 句 话 从 字面 意义 rum and Diet Coke, which | don't think 
上 看 是 “我 稍 后 回来 “ 打 你 屁股 '"， 但 是 
whip your butt 除了 有 “ 打 你 屁股 ”的 这 个 基 
本 含义 外 ， 还 有 引申 义 为 “ 痛 宰 你 ”"， 当 在 竞 
技 运动 中 、 游 戏 中 ， 一方 表 达 想 赢 对 方 的 意 
愿 时 可 以 使 用 这 个 用 法 。 钱 德 勒 用 冷 幽 默 的 
方式 故意 将 whip your butt 只 理解 到 表面 含义 ， 
所 以 才 说 了 “ 打 完 屁股 ”之 后 “ 打 人 台球 "& 

















this is . 








Waitress: | am so sorry. 


Rachel: That’s all right. 77 ET 


is it to get a couple drinks right, huh?®y 




























































































Friend No. 1: Well, | would like to pro- 


pose a toast to® the woman, who in one 
此 时 的 瑞 秋 是 一 个 还 有 整 一 年 就 要 嫁 人 
的 任性 、 自 私 的 女人 。 从 小 到 大 ， 她 过 惯 了 
被 别人 伺候 的 生活 。 女 侍者 弄 错 了 饮料 时 ， 
她 便 向 同伴 表示 “把 饮料 送 对 ， 有 什么 难 
的 ?” 但 是 造化 弄 人 ， 谁 知道 一 年 后 的 瑞 秋 竟 
变 成 了 这 里 的 女 侍 者 ， 永 远 都 把 客人 的 饮料 
弄 错 ， 而 这 句 话 也 显然 极 具 讽刺 意味 。 fl 





year from today, will become Mrs. Dr. 
Barry Farber DDS. 
Rachel: Ummm, | think it’s time to see the 

















ring” again. 
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。 哦 ， 看 ， 


: 到 了 该 再 秀一 次 戒指 的 时 候 了 。 


(场景 : 中 央 公 园 酒 吧 ， 钱 德 勒 走 了 进 
来 ， 莫 妮 卡 问 他 是 否 选 定 了 心仪 的 室 
友 。) 


: 那 当 然 ! 

: 是 那个 意大利 帅哥 吧 ? 
本 啊 ， 咽 ， 怎 必 可 能 | 

: 他 好 帅 啊 。 


。 哦 ， 是 啊 ， 我 就 是 需 














一 个 超级 帅 的 
室友 ， 这 样 我 跟 他 在 一 起 的 时 候 ， 我 
就 会 被 称 作 “可 笑 的 那 一 个 "。 

， 准 备 一 下 。 我 马 








人 台 空 








上 回来 ， 准 备 让 我 打 屁 股吧 
: 好 的 ， 不 过 打 完 之 后 咱们 打球 吧 。 




















: ( 喊 住 了 女 侍者 ) 不 对 ， 不对， 不 对 ， 





不 对 ， 很 抱歉 ， 你 好 。 嗨 ， 我 朋友 点 的 
是 洋葱 ， 不 是 橄榄 ， 然 后 ， 啊 ， 我 点 的 
是 糖 密 洒 和 健 怡 ， 我 觉得 这 杯 不 是 。 


: 我 真 的 很 抱歉 。 
。 没关系 。 





(转向 朋友 们 ) 不 就 是 弄 明 EE 
几 杯 饮料 吗 ， 有 什么 难 的 ? 
































: 我 想 向 这 个 还 有 整 一 年 就 要 成 为 牙科 博 


土 巴 利 。 法 伯 医 生 夫 人 的 女人 敬 杯 酒 。 
( 秀 出 











了 自己 的 钻戒 ， 大 家 类 了 叫 起 来 ) 


pool [pul] 园 落 袋 台球 游戏 
rack [rak] 园 折磨 ， 榨 取 
whip [hwip] 园 抽打 





“ 那 还 用 说 ”。 与 此 相 
关 的 用 法 有 以 下 几 种 : you can betcha， 
表示 “你 是 我 的 "; you can betcha 

意思 是 “不 用 怀疑 ”; 


bottom 意 心 定 
can betcha) you can betcha 是 “你 是 我 


1. you betcha 意思 是 


(yeah you 


的 ”之 意 ; you bet /you know it/you 
betcha 则 可 以 表示 “当然 ”。 


2. be referred to as 意思 为 “被 称 作 ， 被 认 
为 是 ， 以 ……… 著 名 ”"， 在 本 片段 中 ， 钱 德 
勒 说 不 希望 自己 被 认为 是 “the funny 

，one 在 这 里 指 代 的 是 人 。 这 个 短 

语 与 to be known as，go by the name of， 


be known as 同 义 。 


one” 


3. propose a toast to 表示 “向 …… 敬酒 "。 
美国 人 也 有 自己 的 一 套 敬 酒 礼仪 ,无 论 
生日 聚会 、 订 婚 仪 式 还 是 结婚 盛典 ， 都 
由 主角 的 朋友 们 举 杯 向 主角 道 喜庆 锅 ， 

因此 敬酒 时 就 会 说 这 名 “| would like to 

propose a toast to...”， 后 面 接 主 角 的 名 

字 ， 并 表达 自己 的 祝福 和 期 待 。 


4. 这 里 说 的 the ring 指 的 是 瑞 秋 的 “ 婚 戒 "。 
尤其 在 欧美 国家 ， 戒 指 的 戴 法 也 是 很 有 
讲究 的 。 戒 指 戴 在 哪 一 个 手指 上 有 不 同 
的 含义 : 右手 小 指 一 一 不 谈 恋 爱 ; 右手 





















































站 相 一 一 起 心中 有 有 十 由 19 一 书 示 
站 时， 有 于 人 提 时 写 0 这 让 于 小 
Eh 2 De 
2 














大 拇指 都 是 代表 权势 的 意思 ， 也 可 以 做 


自信 的 意思 。 





onion ['Anjsn] 园 洋葱 
olive ['liv] 加 橄榄 
rum [ram|] 园 朗 姆 酒 
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公寓 


EE T0008:13—00:09:13 
中 央 公 园 酒吧 ( 现 中 央 公 园 咖 啡 馆 ) 


着 CB 丢 德 勒 ， 莫 妮 卡 ， 瑞 秋 
妮 卡 在 酒吧 偶遇 多 年 不 见 的 瑞 秋 ， 
卡 希望 再 也 不 要 见 到 她 。 
















































































what do ya think 即 为 “what do you think”， 
ya 为 you 的 口语 化 表达 。 按 理 来 说 ， 莫 妮 卡 和 
瑞 秋 已 经 多 年 未 见 ， 多 年 后 的 第 一 次 见面 应 该 
是 双方 相互 寒 罚 ， 可 是 瑞 秋 连 礼 瑶 性 的 问 话 都 
没有 ， 就 开始 给 莫 妮 卡 展 示 自 己 的 订婚 戒指 ， 
并 问 她 “你 觉得 怎么 样 "， 可 见 瑞 秋 是 个 极其 
以 自我 为 中 心 的 女孩 儿 。 



























































虽然 瑞 秋 当 时 很 没 礼貌 ， 但 是 善良 的 莫 
妮 卡 还 是 配合 地 夸奖 瑞 秋 的 订婚 戒指 ， 说 是 
连 泰 坦 尼克 号 ”都 撞 不 坏 它 ， 从 侧面 可 以 看 
出 ， 这 个 订婚 戒指 又 大 ， 品 质 又 好 ， 也 难怪 
瑞 秋 会 时 不 时 地 向 旁人 炫 光 ， 也 可 看 出 瑞 秋 
的 未 婚 夫 是 个 较为 有 钱 的 人 ， 正 随 了 瑞 秋 的 
心愿 。 











在 瑞 秋 的 眼 里 ， 一 个 女孩 子 必须 有 男 朋 
友 或 找到 如 意 郎 君 才 算 正常 ， 否 则 便 是 可 悲 。 
这 也 正 是 她 从 小 娇 生 惯 养 、 从 未 独立 生活 、 
到 达 一 定年 龄 就 嫁 给 一 个 能 继续 满足 她 奢侈 
生活 的 男人 的 原 因此 ， 当 她 听 说 莫 妮 卡 
现在 没 谈 恋爱 时 ， 除 了 惊讶 ， 还 有 本 能 的 可 
怜 和 忱 惜 。 


























莫 妮 卡 见 到 了 许久 未 见 的 高 中 时 期 的 好 
朋友 瑞 秋 ， 本 该 是 一 次 非常 开心 愉快 的 见面 
但 是 由 于 瑞 秋 的 自私 、 以 自我 为 中 心 的 性 格 
特点 始终 未 变 ， 而 莫 妮 卡 从 高 中 以 后 发 生 了 
很 大 的 变化 ， 所 以 ， 从 这 次 见面 来 判断 ， 两 
人 曾经 的 友谊 应 该 已 无 法 继续 。 莫 妮 卡 说 
“我 打赌 ， 这 辈子 都 再 也 不 会 见 到 这 个 女人 ”， 
可 见 莫 妮 卡 对 瑞 秋 的 厌烦 。 但 是 极 具 j 
味 的 是 ， 不 仅 一 年 之 后 她 们 又 见面 了 ， 而 
居然 成 了 室友 。 同 时 ， 令 人 欣慰 的 是 ， 她 
成 了 最 好 的 朋友 。 
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瑞 秋 与 莫 妮 卡 重 因 ; 





是 谈话 并 不 愉快 ， 莫 妮 





Monica: Oh my God, | went to high school 
with her. Rachel! Hil 


Rachel: Monica! Look! Hil 
think3 到 

Monica: Oh my God， 

where the Titanic2 hit it@ 球 

Rachel : 


doctor . 





Yes, his name is Barry. He's a 

Thank you very much. 

Monica: Awww, just like you always wan- 
ted. Congratulations! 

Rachel: 
you? Are... 

Monica: 

Rachel: 

Monica: 

Rachel: 

Monica: 


Thank you. So how-how “bout 


are you seeing anybody”? 





Aww, not right now. 

Oh. but thats Okay.® 

| know. 

Yeah. 

So, | think TI get-get back to® 
my friend. 

Rachel: 


ten, can we please have lunch the next 


Oh, yeah, sure, sure, sure. Lis- 


time lm in the city? 


Monica: Oh, that'd be great. 

Rachel: Okay! 

Monica: Thanks. 

Rachel: Bye! 

Monica: Bye! 





ED EA 





:0 
译文 于 CU 知识 点 拨 国 


: 我 的 天 啊 ， 那 是 我 的 高 中 同学 。 瑞 秋 ! 
: ( 跑 向 莫 妮 卡 ) 莫 妮 卡 ! (给 莫 妮 卡 看 她 








(场景 : 中 央 公 园 酒 吧 ， 莫 妮 卡 看 到 了 1. Titanic 中 文 音译 “泰坦 已 克 号 ”。 1912 


多 年 未 见 的 同学 瑞 秋 。) 














的 订婚 戒指 ) 看 啊 ! 路 ! 你 觉得 如 何 ? 








































































































下 次 我 来 的 时 候 我 们 一 起 吃饭 好 吗 ? 
我 ， 好 极 了 。 


: 好 的 | 


谢谢 。 
再 见 | 












































年 4 月 10 上 日， 泰坦 尼克 号 从 英国 南安 普 


























| 敦 出 发 ， 计 划 中 的 目的 地 为 美国 纽约 ， 


























开始 了 这 租 “ 梦 幻 客轮 ”的 处 女 航 。4 
月 14 日 上 晚 11 点 40 分 ， 泰 坦 尼 克 号 在 北 
























































有 我 ， 是 啊 ， 好 的 ， 好 的 ， 当然 。 听 着 ， 








































































































大 西洋 撞 上 冰山 ，2 小 时 40 分 钟 后 ， 即 

: 我 的 天 啊 ， 连 泰 坦 尼克 号 都 撞 不 坏 它 。 4 月 15 凌晨 2 点 20 分 沉没 ， 由 于 只 
: 没 错 ， 他 叫 巴 利 ， 是 一 位 医生 。 非 常 有 20 艘 救生 艇 ，1523 人 茵 身 海底 ， 千 

感谢 。 成 了 当时 在 和 平时 期 最 严重 的 一 次 航海 
: 哦 ， 这 一 直 是 你 的 梦想 啊 。 恭 喜 你 ! 事故 。 电 影 《 泰 坦 尼克 号 》 就 是 根据 这 
: 谢谢 。 那 …… 那 你 呢 ? 有 ， 有 男 朋 友 真实 海难 而 改编 的 。 

吗 ? 2. seeing anybody 字面 意义 为 “看 到 某 人 
: 目前 没有 。 但 是 在 英语 中 更 多 时 候 是 作为 一 个 固定 
: 哦 ， 不 过 没关系 啊 。 I 2 
: 我 也 知道 。 其 相似 的 短语 有 go out with，date with， 
: 对 。 be in a relationship with 等 。 
: 那么 ， 我 想 ， 我 要 去 ， 去 找 我 的 朋友 了 。 3，get back to 意思 为 “ 回 到 …… ee 


注意 区 分 其 与 come back to 的 异同 ， 如 : 


Could you come back to my house after 











you finish shopping? 和 Get back to where 








you were just now. 这 两 句 话 ， 两 者 的 区 
别 在 于 ， 说 come back to 的 人 ， 是 让 被 

指使 对 象 回 到 …… 的 环境 中 ， 而 get 
本 back to 是 让 被 指使 的 对 象 回 到 他 原来 所 


a 









































了 见 ! (向 钱 德 勒 ) 我 打赌 这 辈子 都 有 




















也 不 会 见 到 那个 女人 了 。 


high [hai] 区 四 高 的 ， 高 级 的 
school [sku:l|] 网 学 校 

doctor ['dokta] 团 医生 ; 博士 
always ['olweiz] 永远 ;一 直 











在 的 环境 中 。 


4. Ten bucks says 字面 意思 虽然 为 “ 赌 十 块 
我" ， 但 是 这 只 是 一 个 固定 用 法 ， 表 示 
“我 打赌 > ， 后 面 加 打赌 的 内 容 ， 相 当 于 1 
bet 的 用 法 。 
































congratulations [ kanigraetju'lei/ (3) nz ] 


、 口 力 O 全 
立 ; 恭喜 


buck [bak] 园 ( 美 ) 钱 ， 元 
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GT 00:13:45—00:14:53 
< 莫 妮 卡 公寓 客厅 
片段 五 菲 比 ， 莫 妮 卡 

妮 卡 发 现 菲 比 已 经 搬出 了 公寓 。 











正如 我 们 之 前 提 到 的 ， 菲 比 的 性 格 
可 爱 之 处 之 一 就 在 于 当 别 人 已 经 清楚 地 
看 到 她 的 错误 或 谎言 时 ， 她 还 始终 不 承 
认 ， 或 是 用 幼稚 的 解释 遮盖 错误 。 莫 妮 
卡 显然 已 经 发 现 了 菲 比 搬 走 了 自己 的 床 ， 
可 是 菲 比 竟然 还 不 承认 ， 说 床 自己 消失 
了 ， 难 怪 莫 妮 卡 做 出 了 个 “ 谁 信 啊 ”的 
表情 。 






































正如 菲 比 后 来 跟 莫 妮 卡 说 的 ， 她 党 
得 “其 他 人 都 知道 她 已 经 搬出 去 了 ”是 
一 件 好 事 。 因 为 她 觉得 其 他 人 知道 了 至 
少 证 明 她 没 撒谎 隐瞒 。 但 是 无 论 是 莫 妮 
卡 还 外 人 看 ， 这 都 不 是 件 好 事 ， 其 他 人 
都 知道 了 ， 却 还 隐瞒 着 最 重要 的 人 ， 菲 
比 这 简直 是 “ 越 描 越 黑 "。 















































菲 比 说 自己 在 沙发 垫上 酒 了 一 滴 墨 
水 之 后 一 个 月 都 睡 不 着 觉 ， 虽 然 这 是 比 
较 夺 张 的 说 法 ， 但 是 也 从 侧面 证 明 ， 莫 
妮 卡 给 菲 比 的 压力 有 多 大 ， 在 常人 看 来 ， 
弄 脏 了 东西 没有 什么 大 不 了 的 ， 但 是 莫 
妮 卡 的 反应 和 斥责 竟 让 可 怜 的 菲 比 自 责 
得 一 个 月 都 睡 不 了 觉 。 



























































“我 需要 住 在 一 个 可 以 酒 东 西 的 地 
方 "， 菲 比 这 句 话 的 双关 意 是 ， 这 个 地 方 
不 仅 可 以 酒 东西 ， 还 可 以 做 错 事情 而 不 
受 责备 的 自由 之 地 。 莫 妮 卡 的 洁癖 和 对 
凡事 都 精益 求 精 的 完美 要 求 真 的 是 让 老 
友 们 叫苦 连连 。 
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本 集 精彩 抢先 看 : 钱 德 勒 的 新 室友 ; 
公寓 


卡 葛 找到 了 新 朋友 ; 瑞 秋 与 莫 妮 卡 重逢 ; 菲 比 搬出 





Phoebe: It's not in the apartment? Oh no, | 





can't believe this is happening again. ®y 

Monica: What? 

Phoebe: Okay, enough with the third de- 
gree | I-l've, | don't live here anymore. 

Monica: What are you talking about? 

Phoebe: |'m sorry. |-Il-l-| don't live here any- 


more. |-l didn't know how to tell you， 


but y' know everybody else knows!®a 


Monica: Everybody knows? 
Phoebe: That was supposed to be a good 





thing, | forget” why. Monica, |, do you 


know, okay, do you know, (9° 
for like a month because | got like a dot 
of ink on one of the sofa cushions.®y 


Monica: Well, you-you coulda just turned the 





cushion over. 

Phoebe: Yeah, | would've, except | had a big 
spaghetti stain on the other side. 

Monica: What? 

Phoebe: Okay, this is what |'m talking about, 


IE 二 1-| need to live in a land where people 
can oC 


Monica: Well, you can spill. In the sink . 





莫 妮 卡 : 
: 这 本 来 是 件 好 事 ， 但 是 我 忘 了 为 什么 。 


莫 妮 卡 : 
菲 比 : 


莫 妮 卡 : 
菲 比 : 


莫 妮 卡 : 


(场景 : 莫 妮 卡 公寓 客厅 ， 莫 妮 卡 在 给 
地 毯 吸 尘 ， 发 现 了 菲 比 的 床 已 经 消失 
了 ， 于 是 向 菲 比 询问 床 哪里 去 了 。) 








不 在 屋子 里 吗 ? 哦 ， Ee 真 不 敢 相 信 


























这 种 事情 又 发 生 了 。 


: 什么 ? 
: 好 了 ， 别 再 拷问 我 了 ! 我 ,我 已 经 ， 














我 不 住 这 里 了 。 











: 你 在 说 什么 ? 
。 对 不 起 ， 我 ， 我 ， 我 ， 我 不 住 这 里 了 。 




















我 不 知道 该 怎么 告诉 你 ， 但 是 其 他 人 
都 知道 了 | 
大 家 都 知道 了 ? 





莫 妮 卡 ， 我 ， 你 知道 吗 ， 好 ， 你 知道 
吗 ， 我 曾经 一 整个 月 睡 不 着 觉 ， 就 因 
为 我 在 沙发 垫上 洒 了 一 滴 墨 水 。 

那 你 ， 你 可 以 把 它 翻 过 来 啊 。 

我 也 想 啊 ， 但 是 另 一 面 沾 上 了 意大利 
面 咨 汁 。 

什么 ? 

好 吧 ， 我 就 是 这 个 意思 ， 我 ， 我 需要 
住 在 一 个 可 以 酒 东西 的 地 方 。 

你 可 以 酒 东西 啊 。 在 水 池 里 。 
























































dot [dot] 园 点 ， 圆 点 
spaghetti [ spa'geti] 加 意大利 式 细 面 条 














1. believe 和 believe in 这 一 对 词语 都 表示 
“相信 ， 人 信任， 不 怀疑 ”的 意思 ， 但 是 词 
义 上 有 着 细微 的 差别 。believe 表示 “ 相 
信 ， 信 以 为 真 "， 是 及 物 动词 ， 后 面 直 接 
跟 宾语 。believe in 则 表示 “信仰 ， 信 
任 ” 之 意 ， 其 后 的 常用 搭配 语 为 ， 有 关 
宗教 、 理 论 、 原 则 、 概 念 及 可 信任 之 人 。 


2. third degree 有 以 下 几 种 含义 : 作 “ 酷 刑 
逼供 ， 乒 问 ， 疲 劳 讯 问 ” 含 义 讲 时 ， 为 
美国 口语 用 法 ， 本 片段 中 的 third degree 
即 为 这 一 含义 ; 在 医学 中 使 用 时 ， 
“人 必 灼 伤 的 三 度 ” 









































让 不 





3. be supposed to be 后 面 可 接 名 词 和 动词 。 
接 名 词 时 表示 “本 应 该 是 ……”， 接 动词 
时 表示 “被 期 望 做 ……”。 如 本 片段 中 菲 
比 说 她 把 搬出 公寓 的 事情 告诉 了 其 他 老 
友 们 本 该 是 件 好 事 ， 就 使 用 的 这 个 用 法 。 
be supposed to 后 面 还 可 以 接 do 
something， 表 示 “本 该 做 某 事 ”。 


4. forget 做 及 物 动 词 时 ， 后 面 可 以 直接 接 

名 词 。 除 此 之 外 ，forget 有 三 种 常用 用 
法 . forget to go， 表示 “忘记 做 某 事 ”， 
意思 是 这 件 事 本 来 应 该 做 的 ， 却 没 做 呢 ; 
“忘记 已 经 做 过 的 事 
情 ”，forget 后 还 可 以 接 宾语 从 句 。 


















































forget doing 意 为 











stain [stein] 加 污点 ， 瑕 症 
spill [spil] 贺 溢出 ， 流 出 
sink [sink] 加 水槽 
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sse 


片段 六 


22 


TT 00:16:11 一 00:17:03 
莫 妮 卡 公寓 客厅 
钱 德 勒 ， 莫 妮 卡 


本 集 精 彩 抢先 看 : 钱 德 勒 的 新 室友 ; 卡 葛 找到 了 新 朋友 ; 瑞 秋 与 莫 妮 卡 重 人 逢 ; 菲 比 搬出 
公寓 














钱 德 勒 和 乔 伊 相处 得 很 愉快 ， 来 莫 妮 卡 家 里 找 啤酒 ， 











看 到 莫 妮 卡 因 为 菲 比 搬 了 出 去 而 异 












































常 伤 心 。 钱 德 勒 安慰 











钱 德 勒 最 初 一 直 都 不 太 喜欢 乔 伊 ， 最 3 
要 的 原因 有 两 个 : 一 是 第 一 位 室友 候选 人 埃 
里 克 是 个 时 尚 摄影 师 ， 可 以 带 回 家 很 多 漂亮 
的 模特 ; 二 是 乔 伊 长 得 太 帅 ， 太 有 吸引 力 ， 
钱 德 勒 生怕 自己 被 比 下 去 。 但 是 随 着 两 个 人 
相处 时 间 变 长 ， 了 解 加 深 ， 他 们 在 彼此 的 身 
上 发 现 了 很 多 共同 点 。 从 钱 德 勒 来 找 莫 妮 卡 
要 更 多 的 啤酒 ， 还 说 “我 们 ”"， 就 可 以 看 出 他 
和 乔 伊 现 在 相处 得 有 多 么 愉快 。 













































































菲 比 的 离开 让 慕 妮 卡 很 伤心 ， 并且 开始 
认真 地 思考 起 来 为 什么 会 出 现 这 样 的 状况 。 
莫 妮 卡 强势 的 控制 欲 和 对 生活 的 一 丝 不 苟 让 
老 友 们 感受 到 了 巨大 的 压力 ， 原 来 莫 妮 卡 并 
没有 感觉 到 有 什么 不 妥 ， 但 是 菲 比 的 一 番 话 
和 她 的 搬 离 都 让 莫 妮 卡 开 始 反思 自己 的 过 去 。 
而 之 前 与 瑞 秋 的 再 次 重逢 ， 也 让 她 感觉 到 人 
们 对 她 没有 男友 这 件 事 所 感到 的 差异 和 不 解 ， 
她 也 开始 思考 是 不 是 这 些 缺 点 才 导 致 自己 无 
法 吸引 男人 。 


















































钱 德 勒 听 到 莫 妮 卡 说 很 难过 自己 没有 男 朋 
友 ， 便 想 安奈 她 ， 告 诉 她 她 之 所 以 没有 男 朋友 
并 不 是 因为 自己 强势 的 性 格 。 但 是 说 着 说 着 就 
不 知道 除了 这 一 点 ， 还 有 什么 原因 能 导致 这 样 
的 结果 ， 所 以 顿时 觉得 很 尴 偷 。 





























钱 德 勒 是 一 个 好 男人 ， 很 贴心 ， 很 善良 。 
虽然 莫 妮 卡 有 着 许多 让 人 受 不 了 的 特质 ， 但 
是 她 身上 散发 出 来 的 魅力 是 不 可 小 靓 的 。 钱 
德 勒 的 话 让 莫 妮 卡 重 拾 了 信心 。 这 两 个 人 在 
之 前 就 是 好 朋友 ， 所 以 在 后 面 的 剧情 中 又 显 
得 更 为 温 亏 。 


















































妮 卡 说 她 是 








己 取 


欢 的 人 ， 也 是 现实 中 所 认识 的 最 漂亮 的 人 。 














Chandler: Well, hello! 
Monica: Hey. 


Chandler: [Bo EVN: UNA TIA /MS 
out of beers.@ 


Monica: Help yourself”. 
Chandler: You Okay? 
Monica: Phoebe moved out®. 
Chandler: Right. 


Monica : [lol lel TiET 





so hard to 1live with2? ls this why 1 


don't have a boyfriend?®& 


Chandler: No! You don't have a boyfriend 


because..， | 区 s[o 放量 区 [oo 放 和 (ie 


Ne ee] 衣 二 EN 人 oil Ds You 


should have a boyfriend. 
Monica: Well, | think so. 
Chandler: Oh-ho, come here, come here. 


Listen, you are one of my favourite 
people and the most beautiful woman 
Tve ever known in real life . ®y 





: 不 是 | 


(场景 : 英 妮 卡 公寓 客厅 内 ， 莫 妮 卡 穿 
着 浴 中 走出 了 浴室 ， 钱 德 勒 推 门 而 
入 。) 


: 你 好 ! 

: 嘿 。 

: 你 有 啤酒 吗 ? 我 们 的 啤酒 喝 完了 。 

: (非常 租 丧 地 ) 自己 拿 吧 。 

: 你 还 好 吗 ? 

: 菲 比 搬 走 了 。 

: 对 。 

: 我 不 明白 。 我 真 的 这 么 难 相 处 吗 ? 所 






























































以 才 找 不 到 男 朋 友 ? 

你 没有 男 朋友 是 因为 …… 我 不 
知道 你 为 什么 没有 男 朋 友 。 你 应 该 有 
男 朋 友 。 




















: 我 也 这 么 认为 的 。 
: 哦 ， 过 来 ， 过 来 。 


( 抱 住 了 黄 妮 卡 ) 听 
是 我 在 现实 中 所 认识 的 最 漂亮 的 女人 。 


























beer [bia] 网 啤酒 
understand [ 'Ands'staend|] 加 明白， 理解 


boyfriend ['baoiifrend] 加 男 朋友 


1. 在 本 片段 中 ，be out of 的 意思 为 “ 缺 
乏 ”"， 注 意 be out of 表示 一 种 状态 ， 指 的 
是 民 笃 锯 小 5 ”， 而 与 之 有 着 相同 含 
义 的 run out of 则 常 表示 一 种 临界 状态 ， 


比如 be running out of something 指 的 是 














2. help yourself 意思 为 “请 自行 取 用 ， 请 

便 ”， 结 构 为 help oneself to something， 
因为 help oneself to 本 身 已 具有 动词 的 含 
义 ， 因 此 后 面 只 可 以 加 名 词性 质 的 词 或 


短 1 oo 















































3. move out 是 一 个 固定 搭配 ， 表 示 的 含义 
为 “搬家 ”， 注 意 其 与 move away 的 区 
别 : move away 指 的 是 “ 移 开 ， 移 走 ”， 
没有 具体 的 方向 ; move out 除了 指 “ 搬 
家 ”， 还 可 以 和 of 形成 短语 ， 指 的 是 
“把 什么 东西 从 男 一 个 东西 里 拿 出 米 ”， 
比 move away 更 为 具体 。 








4. live with 的 基本 意思 为 “与 …… 住 在 三 
同 生 活 ”， 结 构 为 live with 
语 中 非常 常用 ， 
还 有 “容忍 ， 忍 受 (不 愉快 的 事 ); 承 
认 ; 接受 ; 学 会 适应 ( 常 与 have to， 
must 连用 ) ”多 种 含义 ， 本 片段 中 的 live 


、 立 . 
之 层 。o 


























somebody。live with 在 

















with 便 是 “容忍 ” 


beautiful [ 'bju:tsful] 名 人 美丽 的 
life [laif] 网 生活 
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Episodei7 买 床 风波 


TEA 00:01:58 一 00:02:57 
Rw C3 莫 妮 卡 公寓 客厅 


片段 一 





罗斯 ， 莫 妮 卡 ， 乔 伊 ， 菲 比 ， 钱 德勤 ， 珍 妮 


本 集 精彩 抢先 看 :“ 床 垫 王 国 ” 大 降价 ; 男 朋 友 与 老 爸 相处 ; 相处 不 快 ; 罗斯 与 瑞 秋 老 区 
达成 共识 





| 眉 
NS 








珍妮 丝 将 与 “ 床 垫 大 王 " 
作为 嗪 头 来 摘 促 销 。 





离婚 ， 








在 情景 喜剧 《欢乐 时 光 》 中 ， 一 家 四 口 
分 别 为 : 爸爸 Howard 是 配件 商店 老板 ， 妈 妈 
Marion 是 一 个 家 庭 主 妇 ， 哥 哥 Richie 是 一 个 
高 中 生 ， 还 有 个 妹妹 叫 Joanie。 莫 妮 卡 和 罗斯 
小 时 候 都 看 过 Happy Days。 莫 妮 卡 和 罗斯 不 
仅 看 ， 还 模仿 。 所 以 他 们 提 到 了 他 们 曾 演 过 
的 这 两 个 人 物 就 是 Happy Days 中 的 这 两 兄妹 
Richie 和 Joanie。 由 于 剧 中 这 些 孩 子 很 吵闹 ， 
所 以 乔 伊 就 这 句 话 就 是 在 问 他 们 : “你们 的 领 
居 有 没有 说 要 拿 鸡蛋 砸 你 们 ?” 

































































在 美国 ， 离 婚 财产 分 配 也 有 明确 的 法 律 
规定 ， 虽 然 肯 定 会 以 公平 为 原则 ， 但 是 通常 
从 感情 上 都 较为 倾向 于 女性 ， 或 获得 子女 监 
护 权 的 一 方 。 我 们 从 之 前 的 《老友记 》 剧 集 
中 可 以 得 知 珍妮 丝 和 丈夫 有 孩子 ， 并 于 
丈夫 出 轨 导 致 离婚 ， 因 此 ,无论 珍妮 丝 丈 夫 
现 有 的 床 垫 公司 是 否 为 婚 后 所 得 ， 珍 妮 丝 都 
很 有 可 能 获得 至 少 一 半 的 “ 床 垫 王国 ” 
钱 德 勒 不 想 让 珍妮 丝 看 她 丈夫 有 何 举 到 
时 ， 珍 妮 丝 却 更 为 关心 她 以 后 的 “ 
是 现实 。 


























































































































离婚 本 来 是 件 痛 苦 的 事情 ， 但 是 珍妮 丝 的 
丈夫 “ 床 垫 大 王 ” 却 开心 地 在 电视 上 做 广告 大 
肆 宣 传 自己 的 大 减 价 。 分 析 起 来 ， 有 两 种 原 
为 : 第 一 ， 正 如 珍妮 丝 所 说 ， 她 的 丈夫 正在 用 
离婚 作为 喷头 进行 宣传 ， 吸 引 顾 客 ， 俗 称 “ 炒 
作 "; 第 二 ， 离 婚 之 后 ， 不 仅 心 情 受 伤 ， 财 产 
也 会 受到 损失 ， 因 此 ， 他 将 痛苦 转换 成 了 减 价 
以 招揽 顾客 的 方式 来 恢复 心情 。 



























































正如 我 们 之 前 所 说 ， 莫 妮 卡 虽然 善良 、 
可 爱 ， 但 是 当 遇 到 自己 利益 与 别人 利益 相 冲 
突 的 时 候 ， 她 往往 都 更 为 关注 自己 的 利益 。 
看 到 “ 床 垫 大 王 ” 大 减 价 ， 她 首先 想到 的 是 
如 此 低廉 的 床 垫 着 实 很 吸引 人 。 但 是 好 在 她 
反应 比较 快 ， 最 后 才 像 其 他 老 友 们 一 样 对 珍 
妮 丝 表示 了 忱 惜 。 
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“ 床 垫 大 王 ” 却 














他 们 的 离婚 





Ross: Hey. When you guys were kids and 
you played Happy Days”, who were 
you? | was always Richie. 

Monica: | was always Joanie. 


Joey: Question. EEC TE 


the war cry2 of your neighbourhood?®y 

Phoebe: Oh! lt's the Mattress 
King! 

Chandler: Don't look honey. Change the 
channel! Change the channel! 

Janice: Wait! Wait! | wanna see this. After 


| divorce him, Ee dE:l ,Aiello 
gonna be mine 


Matress King: Despair fills® the Mattress 
Showroom. My kingdom is suddenly 


without a queen. Mul 
(elo] [le (oR Et PE NA Check 


it out! Five ninety-nine for a California 





Ewww! 


king! Four ninety-nine for a pillow top 

queen set! lm going medieval on 
prices! 

Chandler: What a wank® ! 

Janice: Oh, | cannot believe he’s using our 
divorce to sell mattresses! 


Monica: | know! At four ninety-nine for a 


pillow top queen set, 


the divorce, those babies will sell 


ltIMAEDY And |'m appalled for 


you by the way . 


“ 床 垫 大 王 ”. 


钱 德 勒 : 
珍妮 丝 : 


莫 妮 卡 : 


(场景 : 莫 妮 卡 公 寓 客 厅 ， 大 家 坐 
在 一 起 看 电视 。) 


: 你 们 小 时 候 模仿 《欢乐 时 光 》 时 


都 扮 成 什么 ? 我 都 当 里 奇 。 









































: 我 都 当 乔 安妮 。 
: 请 问 “ 蛋 洗 盖 勒 家 ”是 你 们 社区 
的 团结 口号 吗 ? 
(珍妮 丝 前 夫 ，“ 床 热 大 王 ” 出 现 
在 电视 中 ) 哦 ! 是 “ 床 垫 大 王 ”! 
: 亲爱 的 别 看 。 赶 快 换 台 ! 赶快 换 台 
: 等 一 下 ! 等 一 下 ! 我 想 看 看 。 等 














半 的 王国 都 

















我 跟 他 离 了 婚 ， 有 
将 归 我 了 。 

床 垫 卖场 悉 云 惨 布 。 我 的 王国 突 
然 失去 了 星 后 ， 我 是 如 此 肖 丧 ， 
我 决定 将 价格 …… 砍 到 最 低 ! 各 
位 请 看 ! 大 型 床 垫 只 要 599 美元 | 
枕 垫 的 中 型 床 垫 只 要 499 美元 | 
我 的 价格 非常 实惠 ! 

那个 小 人 | 

哦 ， 我 不 敢 相 信 他 居然 拿 我 们 的 



























































离婚 作为 喷头 来 促销 ， 
我 知道 ! 有 枕 垫 的 床 垫 只 要 499 
美元 ， 谁 管 你 离 不 离婚 ， 那 些 床 














垫 不 推 自 销 啊 。 (大 家 都 瞪 着 她 ) 
还 有 ， 我 很 檐 你 感到 生气 。 


neighbourhood ['neibshud] 园 邻居 
mattress ['maetris] 团 床 热 ， 福 子 
kingdom ['kindam] 园 王 国 

















Us 


. War cry 的 意思 为 “作战 时 的 呐喊 、 口 


Happy Days 中 文 译 为 “《 欢 乐 时 光 》”， 
是 1974 年 到 1984 年 由 ABC 电视 网 在 美 
国 放映 的 一 部 系列 情景 喜剧 。 它 向 我 们 
展示 了 美国 20 世纪 50 年 代 晚 期 到 60 年 
代 早 期 的 快乐 生活 。 这 部 情景 喜剧 是 转 
绕 一 个 中 产 阶级 家 庭 坎 宁 安 一 家 (The 
Cunninghams) 的 生活 来 展示 的 。 











号 ”， 一 般 在 战争 中 使 用 。 乔 伊 之 所 以 在 
这 里 使 用 这 一 短语 ， 从 侧面 证 明 莫 妮 卡 
和 罗斯 在 饰演 这 些 吵闹 角色 时 带 来 的 噪 
音 已 经 让 邻居 们 忍无可忍 ， 甚 至 要 结 成 
战斗 队伍 来 抵制 盖 勒 兄妹 。 




















. 在 本 片段 中 ， 人 fil 为 及 物 动 词 用 法 ， 后 面 





直接 接 名 词 。 在 本 片段 中 ，“ 床 垫 大 王 ” 
说 自己 的 卖场 被 愁 云 所 笼 置 ， 原 文中 使 
用 的 方法 是 Despair fills the mattress 
showroom. 还 可 以 表示 为 The Mattress 
showroom is filled with despair. 两 者 的 区 
别 在 于 主语 不 同 ， 后 者 使 用 了 被 动 结构 。 


. What a wank 这 句 话 中 wank 的 意思 是 


“小 人 ”， 当 遇 到 一 个 非常 卑 部 、 可 耻 的 
人 的 时 候 ,， 我 们 就 可 以 用 “What a 
wank1” 这 个 感叹 句 。 在 本 片段 中 ， 珍 
妮 丝 的 丈夫 “ 床 垫 大 王 ” 竟 然 用 离婚 作 
为 嗪 头 炒 作 ， 在 旁人 看 来 ， 就 是 个 小 人 。 


despair [dis'pse] 园 绝望 
medieval [imedi'ivel] 名 四 中 世纪 的 ; 原始 的 
appalled [a'pa:ld] 区 四 惊 骇 的 ; 丧 胆 的 


/5 





sse 


片段 二 
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TIE 00:03:12 一 00:04:09 
中 央 公 园 咖啡 馆 
罗斯 ， 瑞 秋 ， 钱 德勤 ， 冈 琴 

















本 集 精彩 抢先 看 :“ 床 垫 王 国 ” 大 降价 ; 男 朋友 与 老 爸 相处 ; 相处 不 快 ; 罗斯 与 瑞 秋 老 区 
达成 共识 











瑞 秋 希 望 爸爸 和 
斯 很 不 情愿 。 


罗斯 所 说 的 一 连 串 动作 “从 帝国 
厦 掉 下 来 跌 到 没有 坐垫 的 脚踏车 上 ” 
在 是 匪夷所思 ， 其 实 罗斯 并 不 是 要 真 的 
这 样 做 ， 这 只 是 在 表示 罗斯 不 愿意 与 瑞 
秋 和 爸爸 见面 的 强烈 程度 ， 以 及 和 瑞 秋 和 区 
爸 见 面 后 的 痛苦 程度 。 





大 
实 
R 
























































“希望 他 像 我 爱 你 一 样 爱 你 ”这 句 话 
的 意思 应 该 是 两 者 的 爱 都 是 同一 个 性 质 
的 。 但 是 瑞 秋 对 罗斯 的 爱 是 爱情 ， 很 显 
然 瑞 秋 和 爸爸 对 罗斯 的 爱 不 能 是 爱情 ， 
此 ， 瑞 秋 说 了 这 和 句 话 之 后 ， 罗 斯 很 古 了 
地 看 了 她 一 眼 ， 她 才 更 正 说 不 是 完全 一 
样 的 爱 。 
































瑞 秋 说 完 “ 如 果 你 肯 来 ， 我 就 穿 那 
件 你 喜欢 的 黑色 性 感 内 衣 好 好 爱 你 ”， 
德 勒 便 凑 了 过 来 ， 对 于 钱 德 勒 来 说 ， 只 
要 与 性 感 、 热 辣 相 关 的 事情 和 人 ， 不 管 
是 否 与 他 相关 ， 他 都 想 参与 进来 。 


























瑟 一 直 深 爱 着 瑞 秋 ， 对 瑞 秋 存 有 
很 多 美好 的 幻想 ， 他 从 骨子里 不 明白 为 
什么 瑞 秋 会 喜欢 罗斯 ， 因 此 对 罗斯 怀 有 
敌意 。 罗 斯 明明 是 对 冈 瑟 打 了 声 招 呼 
但 是 冈 琴 丝毫 没有 理会 ， 反 而 是 莫名 其 
妙 地 来 了 一 句 极 具 挑 鼠 意 味 的 话 : “我 们 
走 着 瞧 。 实在 不 清楚 罗斯 是 否 意识 到 有 
冈 瑟 这 么 一 个 情敌 ， 至 少 目 前 来 看 ， 他 


还 没有 意识 到 。 















































斯 友好 相处 ， 








大 | 











此 安排 了 一 次 晚餐 。 但 是 罗 


Ross: We? 

Rachel: ... are ah, having dinner with my Dad 
tomorrow night. | hope that's Okay. 

Ross: Oh shoot” , tomorrow’s not so good, Pm 





supposed to um, fall off2 the Empire State 





Building2 and land one a bicycle with no 


Eo so... 


Rachel: Ross, my father doesn t hate you. 


Ross: Please，he refers to me as “wethead’”. 
Rachel: But honey, he calls everybody by a 
nickname! Okay, look, | know, all right, 


just one dinner, please, one night for me， 


please. 
区 时 All right, well not exactly like | do, 
but, but, if you do come to dinner, [ll love 
you like | do in that black thing that you 
like. 


Chandler: 91 Os 


Ross: Fine. 
Rachel: Thank you. 
Ross: Hi Gunther. 


Gunther: NA:7:1 M/MIN 2 





i 译文 a 

(场景 中央 公园 咖啡 馆 内 ， 现 秋 正 在 
跟 和 爸爸 通电 话 约 第 二 天 吃饭 的 事情 ， 
并 告诉 他 ， 她 和 罗斯 会 一 起 参加 。) 

罗 斯 : 我 们 ? 

瑞 秋 : …… 呢 ， 明 晚 要 跟 我 区 和 爸 一 起 吃饭 。 
没 问 题 吧 。 

罗 斯 哦 ,糟糕 ， 明 天 不 方便 。 我 本 来 要 
嗯 ， 从 帝国 大 厦 掉 下 来 跌 到 没有 坐垫 
的 脚踏车 上 。 所 以 ……: 

瑞 秋 : 罗斯 ， 我 爸爸 并 不 讨厌 你 。 

罗 斯 : 拜托 ， 他 管 我 叫 “ 油 头 ”。 

瑞 秋 : 亲爱 的 ， 他 都 叫 别 人 绰号 的 。 好 ， 就 
一 顿 饭 ， 一 个 晚上 ， 为 了 我 ， 好 吗 ? 
我 只 是 想 让 他 像 我 爱 你 一 样 爱 你 。 ( 罗 
斯 看 着 她 ) 好 吧 ， 也 许 不 完全 像 我 爱 
你 一 样 爱 你 ， 不 过 ， 不 过 如 果 你 肯 来 ， 
我 就 穿 那 件 你 喜欢 的 黑色 性 感 内 衣 好 
好 爱 你 。 

钱 德 勒 :; ( 靠 了 过 来 ) 我 去 。 

罗 斯 : 好 的 ， 我 去 。 

瑞 秋 : 谢谢 。 

罗 斯 : 路 ， 冈 瑟 。 

冈 ” 琴 : 没 错 ， 我 们 走 着 瞧 ! 










































































empire [lempaie] 园 帝国 
state [ steit] 园 国家; 州 
bicycle ['baisikl] 网 自行 








1. 在 本 片段 中 ， 当 罗斯 表示 不 愿意 与 瑞 秋 
的 爸爸 见面 时 用 了 这 名 “oh shoot”。 
shoot 在 这 里 并 不 表示 其 本 义 “射击 ”， 
而 是 “糟糕 ”的 意思 。oh shoot 其 实 本 





来 是 “oh shit"， 为 了 文明 起 见 ， 便 改口 
成 了 oh shoot。 


2. fall down，fall off 和 fall over 都 表示 “ 摔 
倒 ， 跌 倒 ” 的 意思 ， 但 它们 各 自 的 含义 
不 同 : fall over 强调 的 是 “向 前 摔 倒 ， 
跌倒 ”; fall down 强调 的 是 “ 滑 倒 ， 倒 
下 ”， 后 接 宾语 时 应 加 上 介词 fom。fall 
Of 月 的 是 国耻 人 二 
后 直接 接 宾语 。 








3. Empire State Building 是 指 “ 帝 国 大 厦 ”， 
位 于 纽约 市 ， 共 有 102 层 。 由 Shreeve， 
Lamb，and Harmon 建筑 公司 设计 ，1930 
年 动工 ，1931 年 落成 ， 只 用 了 410 天 。 
它 的 名 字 来 源 于 纽约 州 的 别称 The 
Empire State (帝国 之 州 )。 因 此 ， 罗 斯 
说 他 要 “从 帝国 大 厦 掉 下 来 跌 到 没有 坐 
垫 的 脚踏车 上 ”， 是 不 可 能 的 ， 也 从 侧面 
表示 出 了 他 不 愿意 与 瑞 秋 父 见 面 。 











区 


sa 
分 其 与 land in 的 区 别 : land in 指 的 是 
“到 达 某 个 地 方 *， 表 示 的 是 降落 在 一 个 
大 的 地 方 。 比 如 说 ， 飞 机 将 在 机 场 降 落 ， 
就 用 land in; land on 是 指 降落 在 具体 的 
某 一 点 上 ， 比 如 说 本 片段 中 罗斯 所 说 ， 
降落 到 一 辆 自行 车 上 ， 就 是 个 具体 的 点 。 


4. land on 意思 3 




































































wethead [ wethed] 园 油 头 
nickname [nikneim] 园 绰号 ;昵称 
exactly [ig'zaektli'] 恰好 地 ， 正 是 
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EE 人 


片段 三 
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本 集 精彩 抢先 看 : 
达成 共识 


HB 00:07:51 一 00:08:37 
莫 妮 卡 公寓 客厅 
Dr 菲 比 ， 


送 货 员 











乔 伊 得 到 了 出 演 一 个 拳击 手 的 试镜 机 会 ， 菲 比 陪 他 练 拳击 ， 
来 送 货 ， 但 是 菲 比 和 乔 伊 都 没有 看 到 








“ 床 垫 大 王 " 





菲 比 本 来 非常 担心 乔 伊 会 告诉 钱 德 勒 莫 
妮 卡 从 “ 床 垫 大 王 ” 买 了 床 ， 当 乔 伊 非常 严 
肃 地 问 菲 比 “ 你 居然 让 我 对 钱 德 勒 撤 谎 ” 之 
后 就 更 加 担心 了 ， 以 为 义气 的 乔 伊 会 “ 告 
密 ”， 结 果 没 想到 乔 伊 竟 说 向 钱 德 勒 撒谎 没 问 
题 ， 实 属 让 人 大 跌眼镜 











“Y” 指 代 “YMCA”， 
Christian Association， 基 督 教 青 年 会 。 该 基督 
教 青 年 会 是 一 家 基督 教 组 织 ， 旨 在 为 青年 人 
和 他 们 的 活动 提供 帮助 。 成 立 初 期 专 为 男 青 
年 开设 ， 后 来 女 青 年 也 可 加 入 该 组 织 。 菲 比 
说 这 句 话 的 意思 是 ， 本 是 家 基督 教 组 织 ， 应 
该 本 着 做 善事 的 原则 对 待 周围 人 ， 但 是 这 家 
青年 会 里 有 些 男 青年 并 没有 做 到 这 一 点 ， 反 
而 经 常 欺 负 女 士 ， 因 此 菲 比 不 得 不 学 一 些 拳 
击 的 手法 来 保护 自己 。 


即 Young Men's 
















































































菲 比 是 个 素食 主义 者 ， 丁点 董 腥 都 不 
沾 ， 也 见不得 血 。 因 此 ， 当 她 把 乔 伊 的 鼻子 
打出 血 之 后 ， 她 说 她 是 素食 主义 者 ， 以 此 来 
来 表示 她 此 次 的 鲁莽 行 为 并 非 故 意 。 























这 个 短语 很 有 意思 ， 
个 形容 词 ， 意 思 是 “强制 的 ， 
RON 
显然 通过 这 一 短语 可 以 看 出 ， 

证 的 一 种 ， 严 格 来 讲 ， 是 一 种 疾病 。 莫 妮 
的 卧室 一 眼 就 可 以 看 出 不 同 ， 足 可 见 莫 妮 卡 
对 卫生 的 要 求 程 度 之 高 。 


compulsively neat 


compulsive 是 一 
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但 把 乔 伊 鼻子 打出 了 血 。 
送 货 员 送 的 床 并 不 是 莫 妮 卡 预 订 的 。 

















Joey: You want me to lie to ”Chandler? 

Phoebe: ls that a problem? 

Joey: HPO 

Phoebe: Oh, hey, hey Nick the boxer, 
let’s see what you got. All right ya, put 
'em up”. Come on. 

Joey: Hey, you're ah, pretty good at® 
this. 

Phoebe: Yeah, well | had to learn. 1 was| 


staying at the Y and some of the young 
men werent acting Christian enough..®»4 


Joey: Ahh! Hey now! Hey! Oww! And 1m 
bleeding. 

Phoebe: Oh! Oh! Oh! 

Joey: Okay, great. 

Phoebe: Wow! [ETEREEEDC， 
All right, all right, well |'m sorry. We'll 
put some ice on it®. 

Joey: Okay. 





Phoebe: 'Kay, put your head back. 
Joey: All right. 
Phoebe: All right, | have ya. Oh God. 

Guy: Which bedroom do ya want it in, 


Miss Geller? 


Phoebe: Oh ， 册 旺 :省 山 [> NEN 
one by the window，Okay . 图 


| can't see. 





: 你 要 我 骗 钱 德 勒 ? 


: 有 问题 吗 ? 














:， 没 问题 。 

: 哦 ， 嘿 ， 嘿 ， 拳 击 手 尼克 ， 露 两 
手 来 瞧 瞧 。 你 ， 快 点 把 拳头 举 起 
来 。 来 啊 。 

: 嘿 ， 你 ， 变 有 架势 的 嘛 。 

: 是 啊 ， 我 非 学 不 可 。 我 住 在 基督 
教 青年 会 时 ， 有 些 男生 可 不 像 基 
督 徒 。 

乔 伊 : ( 乔 伊 轻 轻 地 打 了 一 下 菲 比 的 户 
膀 ， 菲 比 却 一 拳 把 乔 伊 的 段子 打 
出 血 了 ) 啊 ! 别 六 了 ! 嘿 ! 哦 ， 
现在 我 流血 了 。 

: 哦 | 哦 | 哦 | 

: 这 下 可 好 了 。 

: 哇 ! 我 可 是 个 素食 主义 者 啊 | 好 
吧 ， 对 不 起 ， 对 不 起 ， 来 冰 茵 
吧 。 

: 好 的 。 

: 好 ， 把 头 仰 起 来 。 

: 这 样 我 看 不 到 。 

: 没事 的 ， 我 来 牵 你 。 哦 ， 天 啊 。 
( 抬 进 了 一 个 赛车 床 ， 并 不 是 莫 

妮 卡 预订 的 ) 盖 勒 小 姐 ， 床 要 拾 

进 哪 个 房间 ? 

菲 比 : 哦 ， 靠 窗 有 洁癖 的 那 一 间 。 





六 
| 









































视 测 社 
攻 市 区 





人 恋 具 洲 具 六 


小 


加 开 审 区 审 














1 a a [Se 


TT 位 置 "， 相 关 短 语 如 : lie about 表示 
“到 处 乱 扔 乱 放 ; 闲 着 ， 不 干事 ”; lie ahead 意思 
是 “即将 发 生 ”; lie back 表示 “ 仰 靠 ”; lie by 意 
2 旁边 ， 近 在 手边 ,搁置 不 用 ”; lie 
down 表示 “ 躺 下 ， 屈 服 ”; lie in 为 “在 于 …… 
之 意 。 二 为 “说 谎 ”， 这 里 的 lie to 就 是 “向 …… 
说 话 ” 的 意思 ， 相 关 短 语 还 有 : lie under 表示 
“受到 ， 蒙 受 ”。lie 还 可 作 名 词 用 ， 如 : live a lie 
表示 “过 骗 人 的 生活 ”; tell a lie 表示 “撒谎 ”。 





.put'iem up 即 为 put them up 的 省 略 形式 。put up 





是 一 个 使 用 非常 广泛 的 短语 ， 有 以 下 基本 含义 : 
(Dy EE eS 拿 出 来 ”; 
@ 表 示 “ 参 加 竞选 ， 提 出 …… 任 某 职 ， 作 为 成 
员 候选 人 ， 选 出 …… 任 某 职 "。 在 本 片段 中 表示 
9 意思 是 菲 比 让 乔 伊 把 手 举 起 来 。 














. (be) good at 意思 为 “善于 …… ， 擅 长 做 …… Ee 


与 do well in 同 义 。be good at 后 可 接 V+ ing 形 
式 或 名 词 ， 如 : be good at English; be good at 
playing basketball。 而 与 其 含义 相同 的 短语 do 
well in 后 可 接 名 词 ， 但 不 能 接 V+ ing 形式 。 





. put some ice on it 表示 “用 冰 敷 "。 在 日 常生 活 











中 ， 当 遇 到 局 部 流血 、 受 伤 等 情况 时 ， 都 应 该 
用 冰 甫 的 方式 进行 紧急 治疗 。 冰 的 生理 作用 有 : 
中 强化 胶原 纤维 ; @ 使 局 部 血管 收缩 ; @ 放 松 
肌肉 ; 图 局 部 麻醉 、 止 痛 ，@@ 消 炎 、 降 低 局 部 
的 新 陈 代谢 速率 ， 抵 消 发 炎 所 引起 的 红 、 肿 、 
热 、 痛 ， 并 改变 组 织 的 反应 过 程 。 因 此 ， 当 乔 
伊 鼻 子 血 流 不 止 时 ， 用 冰 敷 的 方式 可 以 使 流血 
停止 ， 并 且 减 少 疼痛 。 












































boxer ['bokse] 园 拳击 手 vegetarian [1ved3i'teari:an] 园 素食 者 
Christian [ 'kristjan] 区 让 基督教 的 ， 信 基 bedroom ['bedruim|] 园 卧室 


督 教 的 compulsively [kem'pAlsivli] 强制 地 ， 
bleeding ['bliidig] 鲁 流血 的 强迫 的 
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2 TE 00:08:47 一 00:09:54 
某 餐厅 内 


片段 四 罗斯 ， 瑞 秋 ， 格 林 医 生 
罗斯 . 瑞 秋 和 瑞 秋 的 爸爸 格林 医 
愉快 。 




















| 
上 

此 
县 
六 
应 
ul 
;Xt 
爱 
出 
浊 





Dr. Greene: This is where they put it? What,| 


there was no table available in the kit 
FEO' Hello, baby. 


Rachel: You remember Ross? 





在 这 句 话 前 面 说 “位 子 就 被 
文 儿 ?” 结 合 场景 来 看 ， 罗 斯 和 瑞 秋 
一 桌 被 安排 在 非常 拥挤 的 地 方 。 因 此 格 
生 调 侃 说 “厨房 没 地 方 了 吗 ?” 言 外 之 
: 没有 比 这 儿 再 小 的 地 方 了 。 























Dr. Greene: Um-hmm. 























Ross: Nice to see you again Dr. Greene. 
Dr. Greene: So! How's the library? 








格林 医生 说 要 点 三 只 龙虾 指 的 是 自 
己 、 罗 斯 和 瑞 秋 各 一 es 
明白 这 一 点 ， 但 是 开玩笑 地 理解 成 
医生 自己 吃 三 只 龙虾 ， 因 此 说 : “如 
非常 狐 的 话 ， 那 就 吃 三 只 龙虾 " ， 正 
自己 所 说 ， 这 是 个 玩笑 。 但 是 格林 
医生 显然 不 这 么 看 ， 他 失 了 面子 ， 不 但 
不 觉得 好 笑 ， 反 而 对 罗斯 的 行为 表示 很 




















Ross: Ah, museum. 
Dr. Greene: What happened to the library? 


Ross: There never was a library. | mean there 

















are libraries. It's just that |, |'ve never 








worked at” one. 














Dr. Greene: You know what's really good 
here? The lobster. What do you say? Shall | 


























just order three? 


Ross: \A:L-L NLA EIN A te TAG Its 


a joke. | made a joke®. 











了 已 后 来 的 解释 ， 他 明 
萄 馆 工作 ， 但 是 却说 成 “图 
阮 笑 ， 但 是 不 仅 罗 斯 ， 连 我 
门 观众 本 身 都 没 觉得 是 在 开玩笑 ， 因 此 罗 
斯 一 直 解 释 说 “不 是 图 书馆 "， 也 他 作为 
一 名 考古 科学 工作 者 的 坚持 。 




















Rachel: Yeah, actually, Daddy, Ross is aller- 


























gic to lobster. 






































Dr. Greene: What kind of person is allergic 




















to” lobster? | guess the kind of person that 


works at a library. 


Ross : 器 内 对 1101 及 : 玫 [ETA 3 


Dr. Greene: | know!! lts a museum! What, 











虽然 罗斯 之 前 对 格林 医生 所 开 的 玩 
“如 果 你 非常 场 的 话 ， 你 就 点 三 只 龙 
”有 点 过 ， 而 且 让 格林 医生 不 满 ， 但 
不 得 不 说 ， 格 林 医 生 的 幽默 能 力 显 然 

比 罗斯 弱 很 多 。 他 自己 觉得 自己 将 “ 博 

物 馆 ”说 成 “图 书馆 ”是 件 很 好 笑 的 事 

情 ， 这 种 冷 幽默 估计 只 有 钱 德 勒 能 与 之 

“媲美 ”了 。 











you re the only one around here who can 


make a joke? [NE TN A 


Ah, waiter, we will have two lobsters and a 
































menu . 
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格林 医生 : 


: 如 果 你 很 俄 的 话 。 


(场景 : 某 餐 厅 内 ， 瑞 秋 和 罗斯 已 经 
坐 好 ， 瑞 秋 的 爸爸 格林 医生 走 了 进 
来 。) 

位 子 就 被 安排 在 这 儿 ? 怎么 ， 厨房 





挤 不 下 了 吗 ? 你 好 ， 乖 女儿 。 ( 瑞 秋 
和 爸爸 拥抱 ) 

: 你 记得 罗斯 吧 ? 

: 记得 。 

: 格林 医生 ， 很 高 兴 再 见 到 你 。 (两 个 








人 握手 ， 格 林 医 生 坐 到 了 罗斯 原本 
坐 的 位 置 ) 


: 那么 ， 图 书馆 还 好 吗 ? 

: 是 博物 馆 。 

: 图 书馆 怎么 了 ? 

: 从 来 就 没有 什么 图 书馆 。 我 的 意思 


是 说 ， 是 有 图 书馆 ， 只 不 过 我 ， 我 
从 来 没 在 图 书馆 做 过 事 。 





: 你 们 知道 这 里 的 名 菜 是 什么 吗 ? 龙 


虾 。 我 直接 点 三 只 吧 ， 怎 么 样 ? 
(格林 医生 很 不 悦 
地 看 着 他 ) 是 个 玩笑 ， 我 那 是 在 开 
玩笑 。 



































: 和 爸爸， 其 实 罗 斯 对 龙虾 过 敏 。 
: 谁 会 对 龙虾 过 敏 ” 我 猜 是 图 书馆 员 。 








不 是 图 书馆 人 
: 我 知道 ! 是 博物 馆 ! 怎么 ， 只 有 你 











可 以 开玩笑 吗 ? 至 少 我 的 很 好 笑 。 
服务 生 ， 两 只 龙虾 ， 一 份 菜单 。 





available [alveilabl] 葬 诈 可 利用 的 ; 空闲 的 
kitchen [ 'kitjin] 园 厨房 
lobster ['lobste] 园 龙虾 





Us 


4. 


least [list] 园 最 小 ; 


work at 和 work in 的 意思 差不多 ， 都 是 
FT 地 方 工作 ”， 这 里 的 介词 在 
搭配 不 同 的 地 点 时 有 所 区 别 。 一 般 来 说 ， 
在 办 公 室 、 工 厂 工 作用 work in an office / 
factory， 而 在 银行 、 学 校 工作 用 work at 
a bank /school。 当 表示 担任 某 种 职位 时 ， 
or as a 
manager 表示 “担任 经 理 一 职 ”。 








work as a 





. make a joke 意思 为 “开玩笑 ， 讲 个 笑 





话 ”， 后 面 可 接 宾 语 。 习 惯 的 表达 方式 
有 ，make a joke out of somebody 和 make 
a joke about somebody 等 。 一 般 来 讲 ， 
如 果 两 人 不 太 熟 悉 的 话 就 拿 对 方 开玩笑 
会 让 人 感到 很 不 舒服 ， 并 且 也 不 太 礼 貌 。 

















. be allergic to 意思 为 “对 …… 过 敏 ”"， 后 


面 可 接 名 词 或 动 名 词 ， 如 : be allergic to 
drinking (对 酒 类 过 敏 ); 
pets (对 宠物 过 敏 ) 等 。 截 至 《老友记 》 
第 三 季 ， 我 们 可 以 知道 罗斯 至 少 对 两 种 
食物 过 敏 : 一 是 猕猴 桃 ， 二 是 龙虾 。 


be allergic to 








at least 意思 为 “至 少 ”， 通 常 在 句 首 使 
用 。 与 least 相关 的 短语 还 有 如 : in the 


2 























least， 意 思 是 not in the 


least 就 是 “一 点 儿 也 不 ， 丝 毫 不 "。 


joke [dssuk] 网 玩笑 


allergic [alls:d5ik] 莱 诈 对 …… 过 敏 的 
最 少 
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2 CT 00:13:46—00:15:00 
莫 妮 卡 公 寅 客厅 





片段 五 罗斯 ， 瑞 秋 ， 菲 比 
全 形 秋 和 罗斯 晚餐 过 后 回 到 了 家 里 ， 这 次 与 格林 医生 的 见面 并 不 愉快 ， 
斯 很 不 开心 ， 瑞 秋 压 力 很 大 ， 希 望 通过 下 一 次 早 午餐 的 机 会 修复 关系 。 






























































Ross: Four percent. Okay. Jel: :El 
when there’s a bug in my food.®y 


Rachel: Ross, tonight was about the two of 


在 美国 ， 虽 然 说 付 小 费 是 随意 的 ， 
但 是 有 些 潜 规 则 还 是 需要 知道 的 ， 以 避 
免 出 现 误会 和 和 争吵。 一般 来 说 ， 只 要 是 
接受 了 服务 ， 就 应 该 付 小 费 ， 尤 其 是 在 
餐馆 这 类 地 方 ， 基 本 上 是 需要 付 小 费 的 。 
在 餐馆 付 小 费 的 概率 很 大 ， 一 般 来 说 ， 
午餐 需要 付 10% 的 小 费 ， 晚 餐 小 费 是 
15% ， 再 加 上 税收 8% 。 罗 斯 说 就 算 自己 
的 食物 里 有 虫子 ， 他 付 的 小 费 都 比 4% 
多 ， 也 就 是 说 格林 医生 给 了 4% 的 小 费 ， 
可 见 格林 医生 付 的 小 费 有 多 么 少 。 














you getting along” . Oh, would you just see 








my chiropractor, already? 


Ross: MA MU We [el Ee [me lla /le 
went to medical school in a mini-mall.®4 


Hey Pheebs, what are you doing? 
Phoebe: I'm, I'm freaking out2 ! Monica kinda 






























































trusted me with something” and she shou- 





Idn’'t have! All right, | haven't lived here in 
a while, so | have to ask you something. 


Does Monica still turn the lights on in he 
ETEc， 


Rachel: Um. yeah. 

Phoebe: | am so dead. 

Rachel: All right, look, here’s the bottom line， 
Ross, this is fixable, if we act fast, Okay. 


mini-mall 的 意思 是 “迷你 商场 "， 罗 

斯 这 句 话 想 表 达 的 意思 并 不 是 瑞 秋 的 按 

治疗 师 真 的 在 一 家 “迷你 商场 ”的 医 

疗 学 院 就 读 过 ， 而 是 指 这 个 按摩 治疗 师 
的 专业 程度 很 低 ， 不 值得 相信 。 























不 管 菲 比 是 否 与 莫 妮 卡 同 住 过 ， 都 应 
该 明白 一 个 人 是 不 可 能 永远 不 开 卧 室 灯 
的 ， 菲 比 之 所 以 这 么 问 ， 也 是 实在 想不到 
任何 弥补 自己 过 失 的 方法 了 ， 才 孤注一掷 
地 问 了 这 句 话 ， 尽 管 连 自 己 都 很 清楚 得 到 
的 答案 肯定 不 是 自己 想 要 的 。 





So, Ml invite him to brunch® tomorrow and 
































you can make nice. 

















Ross: Look, honey, | have tried to make nice, 





it doesn t work . 


罗斯 的 话 虽 然 幽 默 ， 但 是 说 得 没 错 。 Rachel: Okay, look, Ross, | realize that my 
当 我 们 非常 不 喜欢 一 个 人 时 ， 也 许 对 方 
做 什么 都 不 能 引起 我 们 的 好 感 。 瑞 秋 所 
说 的 “bigger man” 是 让 罗斯 更 大 气 、 大 
度 ，big 也 有 “大 ”的 意思 ， 因 此 罗斯 就 
使 用 了 big 的 “大 ”的 意思 ， 表 示 自 己 无 
论 多 大 或 者 多 大 气 ， 他 和 格林 医生 的 关 
系 都 不 会 改变 ， 只 不 过 他 可 以 大 到 把 格 
林 医 生擒 起 来 让 他 喜欢 自己 ， 但 是 强 扭 
的 瓜 不 甜 ， 估 计 就 算 罗斯 的 话 变 成 现实 ， 
也 很 有 可 能 无 济 于 事 


father is difficult, but that's why you have 
got to be the bigger man here. 


Ross: Look sweetie, 人 97 


man, | could be the biggest man, | could 












































be a big, huge, giant man, and it still 


wouldn’t make any difference, except that 


| could pick your father up and say “Like 























me! Like me tiny doctor!”®y 
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府 具 庚 
强 区 湛 


: 才 4% ， 就 算 菜 里 有 虫子 ， 我 给 的 小 费 


。 听 着 ， 亲爱 的 ， 我 示意 过 了 ， 但 是 没有 


。 好 吧 ， 听 着 ， 罗斯 ， 我 知道 我 爸爸 很 


(场景 : 晚餐 过 后 ， 瑞 秋 和 罗斯 回 到 家 
里 ， 两 个 人 都 很 不 开心 。) 





都 比 这 多 。 


: 罗斯 ， 今 晚 的 重点 是 让 你 们 能 够 好 好 


相处 。 (看 到 罗斯 揉 脖子 ) 哦 ， 快 去 找 
我 的 按摩 治疗 师 好 吗 ? 


: 是 啊 ， 我 去 找 一 个 没 念 过 医科 专业 的 














治疗 师 给 我 看 颈椎 。 ( 推 开门 ， 看 到 菲 
比 焦虑 地 跳 上 跳 下 ) 嘿 ， 菲 ， 你 在 干 
什么 ? 


: 我 ,我 快 吓 死 了 ! 莫 妮 卡 交 代 我 办 一 


件 事 ， 事 实证 明 她 不 应 该 相信 我 ! 好 
吧 ， 我 已 经 很 久 不 在 这 里 住 了 ， 所 以 























我 得 问 你 : 莫 妮 卡 还 是 会 开 她 卧室 里 
的 灯 吗 ? 
» 呢 ， 是 啊 。 


: 我 死 定 了 。( 跑 进 了 莫 妮 卡 的 房间 ) 
: (转向 罗斯 ) 好 吧 ， 以 目前 的 情况 来 


看 ,赶紧 补救 还 来 得 及 。 所 以 我 明天 
请 他 来 吃 早 午餐 ， 然 后 你 可 以 示 好 。 











用 。 





难 相 处 ， 所 以 你 才 一 定 要 比 他 大 气 。 


: 听 着 ,亲爱 的 ， 我 可 以 比 他 大 气 ， 我 














可 以 超级 大 气 ; 就 算 我 当 二 个 蕊 人， 
无 比 大 的 巨人 ， 事 情 也 不 会 发 生 任 何 























改变 ， 除 了 我 可 以 把 你 爸爸 擒 起 来 说 
“喜欢 我 ! 喜欢 我 吧 小 医生 1" 





percent [pa'sent] 园 百 分 比 ， 百 分 率 


1. get along 后 可 接 with somebody， 表 示 
“与 某 人 相处 融洽 ”"。get on well with 和 
get along well with 是 可 以 替换 的 ， 没 有 
区 别 。 一 般 在 书面 用 语 中 ， 都 用 get 
along well with， 但 如 果 是 口语 或 者 其 他 
非 正 式 场合 ， 就 可 以 用 get on well with。 


2. freak out 是 三 个 固定 用 法 ,意思 是 “ 吓 
坏 了 ”， 在 本 片段 中 因为 菲 比 的 疏忽 ， 导 
致 她 签收 了 莫 妮 卡 没有 预订 过 的 床 ， 因 
为 莫 妮 卡 较真 的 个 性 ， 如 果 知 道 了 真相 
后 ， 菲 比 担心 她 会 对 自己 大 发 雷霆 ， 因 
此 才 吓 坏 了 。 













































































3. trust somebody 表示 “相信 某 人 ”， 为 一 
般 意 义 的 相信 ; 与 此 相 比 较 的 trust in 
somebody 表示 非常 相信 某 人 ， 达 到 信赖 
的 程度 ， 可 翻译 成 “信赖 某 人 ”。 如 : 
Trust in the Lord. Trust the destiny. 信赖 
老 天 。 相 信和 命运 。trust somebody with 
something 通常 则 指 的 是 “委托 …… 做 
某 事 ”。 





4. brunch 是 指 “ 早 午餐 ”， 即 breakfast ( 早 

餐 ) 加 上 lunch (午餐 ) 的 合成 词 ， 而 早 
午餐 并 不 是 每 天 都 有 ， 通 常 只 有 在 周 日 
才 吃 ， 就 餐 时 间 也 比 平时 来 得 长 ， 通 常 
从 早上 10 点 至 下 午 3 点 ， 这 类 餐厅 往往 
突出 休闲 、 温 馨 的 主题 ， 所 以 外 国人 常 
常 把 它 叫 做 Sunday brunch (星期 天 早 


a 
























































F 餐 ) 。 





fixable [ 'fikssbl] 区 可 修正 的 


chiropractor [ 'kaisraipraekta] 园 疹 椎 指 压 ”difficult ['difikalt] 苞 衣 困难 的 


治疗 者 ;和 奏 椎 按摩 师 





bottom ['botem] 园 底部， 末端 


giant [ ,dsaisnt] 莱 四 巨大 的 
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本 集 精彩 抢先 看 :“ 床 垫 王 国 ” 大 降价 ; 男 朋友 与 老 爸 相处 ; 相处 不 快 ; 罗斯 与 瑞 秋 老 区 
达成 共识 





GPR TD 00:17:56 一 00:18:37 
5 英 妮 卡 公寓 客 厅 
EA 罗斯 ， 瑞 秋 ， 格 林 医 生 


和 筷 [3D 开 秋 请 爸爸 格林 医生 来 吃 早 午 餐 ， 希 望 其 与 罗斯 修复 关系 。 这 
次 见面 罗斯 和 格林 医生 发 现 到 了 相同 的 想法 ， 关 系 得 到 了 改善 。 













































































Dr. Greene: [UENL ESL :te CO 


Ross: Thank you for teaching me a valua- 











于 前 一 天 晚上 罗斯 、 瑞 秋 和 格林 医生 

进 晚餐 时 发 生 了 “小 费 插曲 "， 格 林 医 生 认 
为 罗斯 觉得 自己 音 冀 ， 一 怒 之 下 让 罗斯 请 客 
账 。 第 二 次 见面 格林 医生 故意 提 到 了 这 件 
， 就 是 为 了 羞辱 罗斯 ， 让 罗斯 难堪 











ble lesson. 


Dr. Greene: IIS:ETTON /EN Le fA 
im here?@> 


Ross: Okay, that’s it. | can't take it 


















































anymore. 


Rachel: What? What? GIS 


you. He-he likes your hair. He just 
wants to know how you got here.®y 


Ross: Oh, please. Sweetie, it's hopele- 











于 前 一 天 晚上 的 不 欢 而 散 ， 格 林 医 生 
更 加 不 喜欢 罗斯 了 。 以 前 一 直 叫 罗斯 “ 油 
头 "， 因 为 罗斯 总 是 打 很 多 发 胶 ， 结 果 头 发 看 
上 去 很 油 。 而 前 一 天 晚上 的 事情 之 后 ， 格 林 
医生 又 给 罗斯 起 了 个 新 外 号 “Big Shot (大 人 
物 )"， 如 今 的 第 二 次 见面 ， 在 羞辱 完 前 一 天 
晚上 的 事情 之 后 ， 格 林 医 生 又 开始 嘲笑 回 罗 
斯 的 头发 了 。 
























































ss, okay, |'m just gonna go. 
Rachel: What? 
Ross: Look, look 1m sorry. It's just that... 
Dr. Greene: Ross? What's with” the neck? 
Rachel: He's got this thing. And 1 keep 


正如 瑞 秋 在 之 前 所 说 ， 父 母 离 婚 之 后 也 
依然 吵闹 不 断 ， 导 致 两 人 根本 不 能 在 同一 空 
间 内 相处 ， 瑞 秋 本 就 无 法 忍受 这 种 情况 ， 现 
在 又 要 面临 罗斯 无 法 和 父亲 和 平 共 处 的 艰难 
处 境 。 瑞 秋明 知 父亲 的 那 句 话 是 嘲笑 讽刺 罗 
斯 ， 但 是 为 了 挽回 罗斯 的 心 ， 不 得 不 对 父亲 
的 话 进行 善意 的 辩解 ， 但 在 旁人 看 来 ， 这 辩 
解 ， 未 免 过 于 牵强 了 。 





telling him to go to my chiropractor... 








Dr. Greene: You're still going to that chiro- 


practor? Elut Ne 二 晤 Le 
medical school in 1xtapa ! 二 


Ross: Thank you! That s what | keep say- 
ing. 
Rachel: Excuse me, Dr. Bobby happens to 




















lxtapa 就 是 “ 伊 斯 塔 帕 "， 为 墨西哥 南部 
的 一 个 地 区 ， 村 庄 较 多 。 格 林 医 生 这 句 话 的 
意思 是 ， 瑞 秋 的 按摩 治疗 师 连 最 偏僻 的 小 村 
庄 的 医学 院 都 考 不 上 ， 这 和 句 话 与 罗斯 的 那 名 
“我 不 会 去 找 一 个 没 念 过 医科 专业 的 治疗 师 给 
我 看 颈椎 ”有 异曲同工 之 妙 。 而 罗斯 和 格林 
医生 也 正 是 从 这 里 开始 找到 了 共同 点 ， 将 瑞 
秋 作 为 众矢之的 ， 让 矛盾 随 之 迎刃而解 ， 不 
失 为 一 种 妙招 ， 只 是 可 怜 了 无 率 的 瑞 秋 。 

















be” an excellent doctor. 
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: 吕 
ee 证 文 下 DC 人 知识 点 所 大 


(场景 : 黄 妮 卡 公寓 客厅 ， 格 林 基 和 国生 
走 了 进来 。) handbag looks beautiful. 一 Take it. 一 一 这 


个 手包 看 起 来 很 漂亮 。 一 一 拿 下 吧 。 
take it 也 是 一 个 固定 措 配 ， 表 示 的 含义 
为 “忍受 ”， 与 tolerate 的 意思 相同 。 如 
本 片段 中 罗斯 说 自己 再 也 忍受 不 了 格林 


格林 医生 : (罗斯 促 出 手 想 要 和 格林 医生 握手 ， 
但 是 格林 医生 没 理 会 他 ,将 围巾 放 在 
了 他 伸 出 的 手 上 ) 谢谢 你 昨 晚 请 客 。 





罗 斯: 谢谢 你 给 我 上 了 宝贵 的 一 课 。 医生 了 ， 用 的 就 是 “| can't take it any- 
格林 医生 : 头发 不 错 ， 怎 么 了 ? 你 是 游泳 来 的 吗 ? re 





罗 斯 : 行 了 7， 够 7， 我 受 个 了 了 。 2. be interested in 后 可 接 somebody、 















































瑞 秋 : 怎么 了 ? 怎么 了 ? 他 对 你 很 感 兴趣 ， ee a 
他 ， 他 喜欢 你 的 头发 ， 想 知道 你 是 面 也 可 以 接 动 名 词 doing something 的 形 
怎么 来 的 。 式 ， 和 like 的 用 法 相同 。 

a 3. what's with 这 里 省 略 了 wrong， 应 该 为 
了 ， 我 要 走 了 。 what's wrong with...， 后 可 接 somebody 或 

瑞 秋 : 什么 ? something。 可 以 用 what's the matter with... 

罗 斯 : 对 不 起 ， 我 实在 ……: 进行 替换 ， 意 思 均 为 “…… 怎 么 了 ?” 

格林 医生 : (看 到 罗斯 不 停 地 揉 捏 脖子 ) 罗斯 ， 有 
4. happen to be 后 接 名 词 ， 表 示 “ 人 恰巧 是 ， 
I 碰巧 是 ”的 意思 。happen to 后 可 接 
瑞 秋 : 他 的 $ 子 不 舒服 ， 我 一 直 叫 他 去 找 somebody /something 和 动词 不 定式 两 种 形 
我 的 按摩 治疗 师 …… 式 ， 区 别 在 于 前 者 指 “ 发 生 在 某 人 / 某 事 
格林 医生 : 你 还 在 找 那 个 按摩 治疗 师 ” 他 连 乡 身上 ”， 后 者 指 的 是 “恰巧 发 生 某 事 ”。 
下 的 医学 院 都 考 不 上 | 
罗 斯 : 谢谢 ! 我 一 直 这 么 说 。 





瑞 秋 : 很 抱 粹 ， 巴 比 医生 是 个 很 好 的 医生 。 





valuable ['valjusb(sa)l] 臣 胃 有 价值 的 medical ['medikal] 葬 儿 医学 的 
hair [hse] 园 头 发 ， 毛 发 excuse [iks'kjuiz] 加 原谅 
hopeless [ 'hauplis] 名 四 绝望 的 excellent ['ekselant] 名 诈 卓越 的 ， 极 好 的 
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本 集 精彩 抢先 看 : 菲 比 一 看 牙 就 有 人 死 ; 珍妮 丝 吻 了 前 夫 ; 瑞 秋 要 求 照 看 本 ; 本 的 头 撞 


出 了 包 ; 乔 伊 说 出 珍妮 丝 的 事 ; 本 要 告密 





Episodei8; 钱 德 勒 放手 


ZE TED 00:00:08 一 00:01:05 
ER CE 莫 妮 卡 公 富 客厅 
片段 一 罗斯 ， 菲 比 ， 钱 德 勒 ， 瑞 秋 








菲 比 的 牙 疼 犯 了 ， 但 是 却 不 去 看 牙 











她 去 牙医 那儿 ， 就 会 有 人 死去 。 














菲 比 拿 了 一 块 瑞 秋 的 特质 布朗 尼 ， 因 
为 牙痛 ， 所 以 把 吃 进 去 的 食物 吐 了 出 来 ， 
钱 德 勒 和 罗斯 看 到 之 后 以 为 是 瑞 秋 做 的 布 
朗 尼 太 难 吃 ， 因 此 两 个 人 都 说 不 要 了 。 估 
计 他 们 想到 的 依旧 是 最 开始 瑞 秋 逃 婚 住 到 
莫 妮 卡 家 时 第 一 次 做 的 咖啡 ， 生 怕 如 此 难 
以 下 咽 的 悲惨 经 历 再 度 重 演 。 





















































菲 比 说 “| can't see him” ， 这 句 话 有 
两 种 含义 : 一 种 是 “我 看 不 见 他 ”， 另 一 
种 是 “我 不 能 见 他 ”"。 很 明显 菲 比 的 意思 
是 因为 担心 自己 看 牙 会 再 伤害 人 ， 
不 愿意 去 看 牙医 。 但 是 钱 德 勒 幽默 
这 句 话 理 解 成 了 第 一 种 含义 ， 把 牙医 说 
成 了 隐形 人 。 





















































有 点 小 不 正经 的 钱 德 勒 说 自己 每 次 
看 牙医 都 会 从 牙医 的 领口 往 下 看 ， 他 起 
看 什么 ? 我 们 大 家 都 心照 不 宣 了 。 他 之 
所 以 说 菲 比 “ 诡 异 "， 就 是 因为 他 觉得 自 
己 的 行为 才 是 正常 的 ， 而 菲 比 所 说 的 的 
确 也 “不 正常 "。 































































































使 用 牙 线 帮助 的 是 自己 及 自己 的 
腔 ， 为 什么 还 能 救 人 呢 ? 性格 有 些 怪异 
的 菲 比 竟然 认为 是 自己 看 牙医 的 行为 导 
致 了 某 些 人 的 死亡 。 因 此 ， 她 觉得 ， 为 
了 减少 去 看 牙医 的 次 数 ， 就 得 多 使 用 牙 
线 保持 口腔 卫生 ， 这 样 也 就 做 出 了 能 
“ 救 人 ”的 推断 。 可 爱 的 菲 比 总 是 能 从 自 
己 普 通 的 行为 中 找到 重大 的 意义 。 
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因为 她 说 每 次 














Chandler: (eJ€<:VA Mle eo :EMO 


Phoebe: No, no, it's just my tooth. 

Chandler: All right, lll have one. 

Ross: So what's the matter, you need a den- 
tist? |'ve got a good one. 

Phoebe: No thanks, | have a good one too. | 


just, |, | can't see him. 


Chandler: (3-2:1E 和 [Ld 
invisible dentists. ®4 


Ross: Why? Why can't you go to him? 
Phoebe: Because, every time | go to the 


dentist, somebody dies. 


Chandler: WEY VT Pel:T: lI: 





time 1 go to the dentist, | look down” 


the hygienist’s blouse.®y 


Rachel: Phoebe, what? Umm... what? 


Phoebe: Yeah, yeah, first there was my aunt 
Mary, and then there was umm, John, my 
mailman, and then my, my cowboy friend 
“Albino Bob”. 

Rachel: And all of these people actually died? 

Phoebe: Yes, while | was in the chair! That's 


why | take such good care of my teeth 





now, y'know, it’s not about oral hygiene®. 


| floss to save lives!®, 





和 识 去 拔 国 


(场景 : 黄 妮 卡 公寓 客厅 ， 玖 状 新 伏地 四 WIe 


也 可 以 是 物 。 意思 为 “二 的 问题 是 。 
与 problem 相关 的 短语 还 有 : have 


了 一 盘 布 朗 尼 ， 菲 比 吃 了 一 口 之 后 吐 





























































































































































































































了 出 来 。) 3 

钱 德 惑 。 (和 罗斯 把 布 商 尼 又 放 回 了 盘子 里 ) 好 Poe 

问题 ”， 如 : have a problem with writing 

意思 是 “写作 方面 有 困难 "。 

菲 ” 比 : 不 是 的 ， 不 是 的 ， 是 我 牙痛 。 

钱 德 勒 : 好 的 ， 我 要 一 块 。 2. look down 后 可 直接 接 名 词 ， 表示“ 向 

罗 斯 : 怎么 了 ? 你 需要 牙医 吗 ? 我 认识 一 个 下 看 ”"。look down 后 面 还 可 接 介词 ， 
好 牙医 。 如 : look down to 意思 是 “看 不 起 ， 轻 

菲 比 : 不 用 ， 谢 谢 。 我 也 认识 一 个 好 牙医 ， 人 
只 是 ， 我 ， 我 无 法 见 他 。 0 

钱 德 勒 : 看 吧 ， 这 就 是 隐形 牙医 的 问题 。 3. take care of 的 意思 为 “负责 做 某 事 ”。 

罗 斯 : 为 什么 ? 为 什么 你 不 能 去 见 他 ? 注意 区 分 其 与 care of 的 区 别 : care of 意 

菲 ” 比 : 因为 ， 我 每 次 去 看 牙医 ， 都 会 有 人 死 。 9 

钱 德 勒 ， 真 诡异 ， 因 为 每 次 我 去 看 牙医 的 时 候 ， A 
我 都 会 偷 看 医生 的 胸口 。 比如 当 小 动物 生病 需要 人 照料 时 ， 就 可 

瑞 秋 : 菲 比 ， 什 么 ?》 呢 ， 你 在 说 什么 ? ue 

菲 比 : 是 的 ， 是 的 ， 第 一 次 是 我 的 玛丽 阿姨 ， 4 oral hygiene 意思 为 “口腔 卫生 ”。 口 腔 
然后 是 ， 嗯 ， 我 的 邮差 约翰 ， 然 后 是 卫生 的 重点 在 于 控制 菌 斑 ， 消 除 污垢 和 
我 的 牛仔 朋友 “白化 病 鲍 勃 "。 食物 残渣 ， 增 强生 理 刺 激 ， 使 口腔 和 牙 

瑞 秋 : 这 些 人 真 的 都 死 了 ? 颌 系统 有 一 个 清洁 健康 的 良好 环境 ， 从 

菲 比 : 是 的 ， 就 在 我 坐 在 诊疗 椅 上 的 时 候 | 而 发 挥 其 生理 功能 ， 维 护 口腔 健康 。 如 
所 以 我 很 注重 我 的 牙齿 健康 ， 不 是 口 何 保持 口腔 卫生 ? 应 从 以 下 几 个 方面 采 
腔 卫 生 的 事 ， 我 用 牙 线 是 为 了 救 人 ! 取 措 施 : 刷牙 ; @ 牙 线 ; 加 牙签 ; @ 


























滞 口 等 。 我 们 的 菲 比 就 是 使 用 牙 线 来 保 
持 口 腔 卫生 的 。 





























dentist ['dentist] 园 牙科 医生 hygienist [hai'dsiinist] 园 卫生 学 者 ， 保 健 专家 
invisible [in'vizabl] 名 四 无 形 的 ， 看 不 见 的 blouse [blauz] 园 宽松 的 上 衣 ;， 女装 衬衫 
weird [ wisd] 区 四 怪异 的 hygiene ['haidsin] 加 卫生 ;卫生 学 
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中 央 公 园 咖啡 馆 
事件 

















罗斯 ， 瑞 秋 ， 菲 比 ， 冈 瑟 ， 莫 妮 卡 ， 乔 伊 
菲 比 的 牙 依然 很 痛 ， 但 是 却 仍然 坚持 不 去 看 牙医 。 莫 妮 
卡 和 乔 伊 将 看 到 珍妮 丝 和 前 夫 接吻 的 事情 告诉 了 老 友 们 。 


























Ross: Thanks, Gunther. Hey! Umm, can | get 

a napkin too? 

冈 瑟 深 深 地 暗恋 着 瑞 秋 是 我 们 都 知 
道 的 事情 ， 罗 斯 却 当 着 冈 瑟 的 面 亲 了 瑞 
秋 ， 转 身 就 管 网 瑟 要 纸巾 。 冈 瑟 的 表达 
言 外 之 意 是 “你 都 从 我 身边 拿 走 了 瑞 秋 ， 
还 要 管 我 要 纸巾 ， 想 要 什么 就 能 得 到 什 
么 ， 还 不 够 称心 如 意 吗 ?” 这 个 自作 多 情 
的 冈 琴 ， 真 是 让 人 不 知道 说 什么 好 。 


Gunther: le (AR lo: NA EM 


everything CO! 
Phoebe: Ow! Ow! 
Rachel: Phoebe, you're in pain 








了 了 Would you 








just go to the dentist”，just go. 
Phoebe: All right, fine, fine, but if you re my 


next victim ，e1 省 卜 we 二 [9 全 :下 放 : 帮 sjlts 


geist and like sucks me into2 the TV set 图 并 





我 们 平时 看 过 的 很 多 鬼 故 事 都 有 

个 共同 的 情节 ， 就 是 会 出 现 一 个 鬼 ， 不 
是 从 电视 中 钻 出 来 ， 就 是 把 人 拉 进 电视 
中 去 。 菲 比 的 想象 也 不 外 乎 如 此 ， 担 心 瑞 
秋 被 自己 去 看 牙医 的 行为 杀 死 然后 变 成 多 
魂 前 来 索 命 ， 最 后 像 鬼 故事 里 一 样 被 搜 进 
电视 里 就 出 不 来 了 。 菲 比 这 话 一 说 出 来 ， 
不 仅 不 可 怕 ， 还 有 一 些 可 爱 啊 。 



































Rachel: | promise. 








Phoebe: AU | [oT MA: 


FEBo， 


Joey: Hey, is, is, is Chandler here? 


















































Ross: No, no he 's not. 
虽然 菲 比 担心 瑞 秋 会 变 成 厉鬼 把 她 
吸 进 电视 机 里 ， 但 是 菲 比 本 人 并 不 怕 和 鬼 
魂 之 说 。 纵 观 《 老 友 记 》 全 系列 ， 无 论 
是 她 以 为 自己 生母 的 灵魂 附 到 了 猫咪 的 
身上 ， 还 是 老 太 太 的 灵魂 附 在 她 自己 的 
身上 ， 她 都 觉得 是 一 件 正常 且 有 趣 的 事 
情 。 因 此 当 瑞 秋 说 她 保证 不 会 变 成 厉鬼 
时 ， 菲 比 反 而 还 很 失落 ， 生 怕 瑞 秋 死 后 
的 灵魂 不 能 经 常 拜 访 ， 让 人 不 知道 该 做 
出 怎样 的 反应 。 


Monica: You guys, Joey just saw Janice kiss- 

















ing her ex-husband. 





Ross: What? So what are you going to do? | 
mean how, how are you going to tell Chan- 
dler? 


Joey: NE /Ee 1 二 1 归 : 站 


| think the best way would be, to not.®y 


Rachel: Joey, you can't keep this to your- 












































self .If you know about this, you have to 





乔 伊 看 到 珍妮 丝 和 前 夫 接吻 之 后 心情 
很 复杂 的 ， 有 惊讶 、 和 气愤， 还 为 钱 德勤 
| 担心 ， 生怕 钱 德 勒 知道 之 后 会 很 痛 

苦 ， 但 是 他 自己 心里 也 很 清楚 不 能 一 直 睛 
着 他 ， 因 此 当 他 说 “最 好 的 办 法 就 是 ， 不 
要 说 ”时 ， 语 气 还 是 很 犹豫 不 决 的 。 


tell him. 
Joey: Il kill him. | mean it"ll, it"ll just kill 


him. 











88 


明 
Ei 


认 庚 办 习 
区 交 区 所 


六 计 沁 


: 谢谢 ， 冈 瑟 。 


(场景 : 中 央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 冈 瑟 递 4 
了 罗斯 一 杯 咖啡 。) 

( 瑞 秋 走 了 过 来 和 罗斯 接 
吻 ) 嘿 ! 可 以 再 给 一 张 纸巾 吗 ? 


vm 





: 哦 ， 你 还 不 够 称心 如 意 吗 ? 
: 啊 哦 ， 
: 菲 比 ， 
: 好 的 ， 


啊 哦 | 

你 痛 得 很 厉害 ， 去 看 牙医 吧 。 
行 ， 行 ， 但 如 果 你 是 下 一 个 受 
害 者 ， 别 化 身 成 厉鬼 跑 回 来 然后 把 我 
吸 进 电视 机 里 。 





























¥ 我 发 誓 。 
比 : 但 是 ， 别 觉得 不 能 来 拜访 。 
: (和 莫 妮 卡 走 进 了 咖啡 馆 ) 嘿 ， 钱 德 勒 




















在 吗 ? 


( 摸 了 一 遍 身 上 的 口袋 ) 个 ， 他 不 在 。 
: 乔 伊 看 到 珍妮 丝 和 她 的 前 夫 接 吻 。 
: 什么 ? 那 你 要 怎么 办 ?我 是 说 ， 你 要 





怎么 ， 要 怎么 告诉 钱 德 勒 ? 

















: 我 在 想 这 件 事 ， 最 好 的 办 法 就 是 ， 




















不 要 说 。 


: 乔 伊 ， 你 不 能 不 告诉 他 ， 既 然 你 知道 


了 ， 就 得 告诉 他 。 





: 那 会 杀 了 他 的 ， 真 的 会 杀 了 他 。 


napkin [ 'naepkin|] 餐巾 纸 
Victim [viktim] 网 受害 人 ， 御 牲 品 








Us 


.keep to oneself 主要 的 意思 是 


in pain 中 的 pain 是 名 词 ， 当 译 为 “ 痛 
苦 ， 痛 楚 ， 疼 痛 ” 等 时 ， 是 不 可 数 的 ， 
in 和 pain 之 间 可 以 加 形容 词 ，somebody 
in pain 表示 “ 某 人 正 处 在 痛苦 之 中 ”; 
当 译 为 “艰辛 ， 辛 苗 ， 付 出 ”等 抽象 意 
义 时 ， 为 可 数 名 词 ， 如 : No pains，no 
gains. 不 劳 无 获 。 


人 OCTHheidaniist 总 思 是 米吉 牙医 S 在 











中 国 ， 看 牙医 并 不 是 一 件 经 常 进行 的 行 
为 ， 大 家 对 自己 的 口腔 卫生 程度 也 并 不 
是 非常 在 意 。 但 是 在 美国 ， 薪 水 较 高 、 
受 重视 程度 也 较 高 的 两 个 职业 便 是 牙医 
和 心理 医生 。 美 国人 对 自己 的 牙齿 非常 
在 意 ， 几 乎 每 一 个 美国 人 都 有 自己 固定 
的 牙医 ， 并 定期 对 牙齿 进行 护理 。 







































































. Suck 本身 就 有 “ 吸 ， 哆 ， 咀 ”的 意思 ， 


如 ， 当 表示 婴儿 哆 吸 乳 汁 、 哆 吸 手指 时 
可 以 用 suck。suck 还 有 “吸收 (水 分 ); 
吸取 (知识 ); 获取 (利润 )” 的 意思 ， 
如 ，suck up moisture 就 表示 “吸收 水 
分 "。 在 本 片段 中 菲 比 所 说 的 suck inte 
意思 为 “使 卷 入 ， 了 吸引 ， 香 没 "。 


意思 十 保密， 
除 此 之 外 ， 还 有 “不 与 他 人 接触 ”等 
意 ， 如 : keep the secret to oneself 表示 
“保守 秘密 ”。 乔 伊 偶然 的 机 会 看 到 珍妮 
丝 和 前 夫 接 吻 ， 这 是 对 钱 德 勒 的 一 种 背 
叛 行为 ， 乔 伊 知 道 钱 德 勒 有 多 爱 珍妮 丝 ， 
如 果 他 知道 了 一 定 会 伤心 至 极 的 ， 因 此 
就 想 保守 这 个 秘密 。 所 以 这 里 的 this 就 
指 代 了 “珍妮 丝 吻 了 前 夫 ” 这 件 事 。 























promise ['promis] 加 允诺 
kiss [kis] 四 亲吻 


poltergeist ['paulta(r)gaist] 加 敲 击 作 响 闹 ”ex-husband [eks'hazband] 园 前 夫 
恶作剧 的 鬼 
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有 一 些 孩子 大 阅 罗 斯 工作 的 博物 馆 ， 罗 斯 临时 需要 去 
处 理 ， 因 此 将 本 托付 给 莫 妮 卡 和 瑞 秋 照看 。 

















Homo Sapiens 即 “ 智 人 "， 是 生物 学 
分 类 中 ， 我 们 全 体 人 类 的 一 个 共有 名 称 。 
智 人 最 早出 现在 地 球 上 的 时 期 有 各 种 不 
同 的 推测 ， 通 常 认 为 是 在 大 约 20 万 年 
前 。 罗 斯 所 在 的 博物 馆 就 有 专门 一 个 区 
域 用 来 展示 远古 时 期 的 智 人 。 所 以 这 些 
孩子 捣乱 将 “Sapiens” 抹 去 ， 只 留 下 
“Homo”， 还 指 不 定 用 什么 方式 摆 出 了 乱 七 
八 糟 的 组 合 ， 罗 斯 一 想到 这 儿 就 不 愿意 在 
讲 下 去 了 ， 一 定 是 非常 混乱 ， 是 他 这 个 严 
谨 的 考古 生物 学 家 决 不 允许 的 。 






























































瑞 秋 也 想 照 看 本 ,但 是 连 几 杯 饮 料 
都 弄 不 好 的 瑞 秋 竟 然 想 照顾 一 个 小 孩子 ， 
实在 是 让 当 和 爸 的 罗斯 放心 不 下 ,但 是 当 
他 向 瑞 秋 解释 为 什么 选择 莫 妮 卡 照 看 本 的 
时 候 ， 使 用 的 理由 就 太 伤 人 了 。 本 来 是 求 
人 的 事 儿 ， 结 果 说 了 一 句 “ 莫 妮 卡 太 空虚 
了 ”， 反 而 得 罪 了 自己 的 亲 妹 妹 。 
































乔 伊 误 将 “Homo Sapiens ( 智 人 )” 
这 一 整个 词 拆 分 理解 ， 才 提出 了 这 个 问 
题 ， 可 见 他 的 理解 能 力 跟 那些 调皮 捣蛋 
的 孩子 的 水 平 是 差不多 的 。 而 可 爱 的 乔 
伊 自 认 为 抓 住 了 科学 的 精 苯 ， 上 升 到 了 
高 度 ， 因 此 之 前 向 罗斯 表示 这 是 


个 “科学 问题 "。 






































罗斯 听 了 乔 伊 错误 的 理解 之 后 很 是 无 
语 加 无 奈 ， 罗 斯 告诉 他 ，Homo Sapiens 就 
是 指 “ 人 ”， 但 是 乔 伊 将 罗斯 的 话 理解 成 
“他 们 也 是 正常 人 ”， 便 赶紧 辩驳 说 ， 他 没 
有 对 谁 进行 指责 和 道德 判断 ， 殊 不 知 ， 学 
识 浅 薄 的 乔 伊 从 一 开始 就 理解 错 了 。 
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Ross: Okay, | have a problem, | have to go 
into work for a few hours, some kids 
messed up the Homo Sapien display. 

Joey: What did they do? 


Ross: D/P TS ET AT LT 
“Sapien” for one thing, then they rear- 





ranged the figures. Let’s just leave it at 


wo 


Monica: So, do you want me to watch Ben for 


you? 
Ross: Yes, that's what | was wanna ask, 
thank you. 
Rachel: Whoa! Wait! Hello! What about me? 
Ross: You? You want to watch Ben? Yes! 


That'd be great. | just asked Monica， 


because | know how empty her life is. ®a 


Joey: Hey-hey, Ross? | got a science question. 
Ross: Hmm? 


Joey: If the Homo Sapiens were in fact” 


“Homo-sapiens”, is that why they re ex- 


LEEO: 
Ross: Joey, Homo Sapiens are people. 


Joey: [LAALNAN ML le Tle HO 





罗 斯 
乔 伊 : 
罗 斯 
莫 妮 卡 
罗 斯 
瑞 秋 
罗 斯 
乔 伊 
罗 斯 
乔 伊 
罗 斯 
乔 伊 


: 他 们 都 做 了 些 
: 他 们 先是 涂 掉 


(场景 : 英 妮 卡 公寓 客厅 内 ， 罗 斯 挂 断 
了 电话 。) 


个 小 时 。 有 几 个 孩子 搞 乱 了 智 人 展 


I 
见 人 性 o 














什么 ? 

了 “和 大 ”这 不 词 ,， 玖 
后 又 把 人 偶 重 新 摆 放 了 。 就 说 到 这 
Ab 


























: 那么 ， 要 我 帮 你 照看 本 吗 ? 
: 是 的 ， 我 正 要 拜托 你 ， 谢谢 。 





: 喔 ! 等 一 下 ， 这 里 ， 让 我 来 照顾 本 吧 ? 
: 你 ”你 要 照看 本 ? ( 英 妮 卡 在 瑞 秋 的 身 





后 做 出 了 “我 一 直 都 会 在 这 儿 ” 的 口 
型 ) 太 好 了 ! 我 刚刚 拜托 莫 妮 卡 是 医 
为 ， 我 知道 她 的 生活 有 多 空虚 。 


























。 嘿 ， 嘿 ， 罗斯 。 我 有 个 科学 方面 的 问题 。 
: 什么 问题 ? 
: 如 果 智 人 真 的 是 “同志 人 ”， 所 以 才 会 


























灭绝 吗 ? 


本 乔 伊 ， 知人 是 人 。 
: 史 一 史 ， 我 没有 批 关 




















display [dis'plei] 园 展览 ， 显示 
empty ['empti] 区 四 空 的 
science ['saians] 园 科学 





1. mess something up 或 mess up something 
的 基本 含义 为 “把 某 物 弄 乱 或 弄 脏 ; 弄 
糟 某 事物 ， 胡 乱 做 某 事 物 "。 虽 然 经 常 
能 看 到 mess 和 up 相连 ， 但 是 也 可 以 接 
其 他 介词 ， 如 with。 英 语 中 有 个 固定 说 


法 是 Don't mess with me. 表示 的 意思 是 


“ 别 惹 我 ”， 有 威胁 的 含义 在 里 面 。 








2. paint over 的 意思 是 “在 …… 上 刷 油 潜 ”， 
有 “覆盖 ”的 含义 。over 这 个 介词 本 身 
就 有 “ 跨 过 ， 履 盖 ” 的 意思 ， 如 : write 


over,，draw over 等 。 

















3. leave it at that 的 意思 是 “就 说 到 这 儿 
吧 ”， 当 我 们 想 结束 一 段 谈 话 ,或 者 是 
和 欲 言 又 止 或 难以 启齿 ， 想 要 留 给 对 方 揣 
测 空间 的 时 候 ， 就 可 以 用 这 个 说 法 。 本 
片段 中 ， 王 些 孩 子 弄 乱 了 博物 馆 的 智 人 
展览 区 ， 捣 乱 程 度 难 以 想象 ， 因 此 罗斯 
说 了 孩子 们 捣乱 后 的 两 个 后 果 之 后 就 不 
忍 再 往 下 说 了 。 


4. in fact 意思 为 “事实 上 ”， 可 做 状语 或 表 
语 ， 可 单独 使 用 ， 既 可 用 于 书面 语 ， 也 
可 用 于 口语 中 。 与 其 含义 相同 的 短语 还 
有 as a matter of fact， 一 般 放 在 句 首 。 

注意 区 分 其 与 in reality 的 区 别 ，in 


reality 的 意思 是 “在 现实 中 ”。 









































question [ 'kwestjan] 问题 
extinct [iks'tinkt] 名 四 灭绝 的 
judge [dsAd5] 区 四 判断 
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本 集 精彩 抢先 看 : 菲 比 一 看 牙 就 有 人 死 ; 珍妮 丝 吻 了 前 夫 ; 瑞 秋 要 求 照 看 本 ; 本 的 头 撞 
出 了 包 ; 乔 伊 说 出 珍妮 丝 的 事 ; 本 要 告密 





莫 妮 卡 把 本 的 头 撞 出 包 之 后 与 瑞 秋 一 起 想 解决 措施 ， 
瑞 秋 找 到 了 小 能 的 帽子 ， 可 以 挡 在 本 的 头 上 。 


显然 在 想 点 子 这 一 领域 ， 莫 妮 卡 并 
不 像 她 干 家 务 活 那样 优秀 。 莫 妮 卡 竟然 
想 让 瑞 秋 通过 “不 正当 ”的 方式 转移 罗 
斯 对 本 头 上 的 包 的 注意 ， 难 道 她 没 想到 ， 
事后 罗斯 还 是 会 发 现 ? 可 以 看 出 来 ， 莫 
妮 卡 做 错 事 之 后 实在 是 很 慌张 ， 当 然 也 
是 很 怕 、 也 很 爱 可 可 的 侧面 体现 。 


























Rainy Day Bear“ 雨 天 小 熊 ” 是 一 个 
戴 着 黄 帽 子 的 小 熊 ， 莫 妮 卡 说 去 哪里 才 
能 找到 特别 小 的 小 帽子 ， 瑞 秋 一 下 就 想 
起 了 雨天 小 熊 ， 反 应 可 以 说 是 极 快 。 看 
来 在 关键 时 候 ， 瑞 秋 要 比 莫 妮 卡 镇 静 
得 多 。 


























紧张 的 莫 妮 卡 甚 至 都 没有 意识 到 雨天 
小 熊 的 头 上 戴 着 小 帽子 ， 所 以 当 瑞 秋 反 应 
过 来 时 ， 莫 妮 卡 还 一 头 雾 水 ， 甚 至 语气 中 
有 些 责怪 瑞 秋 的 意思 ， 言 外 之 意 : 都 什么 
时 候 了 ， 你 还 要 去 拿 雨天 小 熊 ， 难 道 是 要 
问 他 该 怎么 办 吗 ?让 观众 不 禁 偷偷 骂 她 一 
句 ， 你 可 别 再 自作 聪明 了 |! 












































bloodbath 的 意思 是 “大 屠杀 ”。 单 看 
这 个 词 的 构成 ,就 可 以 翻译 成 “血洗 ”。 
莫 妮 卡 之 前 不 小 心 将 本 的 头 上 撞 出 了 包 ， 
现在 又 因为 雨天 小 熊 的 帽子 被 缝 死 了 而 
一 把 扯 掉 了 小 熊 的 头 ， 所 有 的 事情 加 在 
一 起 就 好 像 遭 到 了 很 惨烈 的 袭击 ， 到 处 
都 是 “ 血 雨 腥 风 ”。 
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Monica: Okay, we're gonna need a distracti- 





na 
Rachel: Okay, okay, okay. 
Monica: | got it! 
Rachel: Okay. 


Monica: UIdel le mt ED El 


door, 1 want you take him back to your 
bedroom and you do whatever it is that 
you do that makes him go rweee!®y 


Rachel: Or, we could put a hat on® his head. 

Monica: A hat! Yes! We need a hat. 

Rachel: We need a hat... 

Monica: Where are we gonna find a tiny little 
hat? 


Rachel: Oh, oh, oh! [MIWe[3 NENA EVA 
ar’ "HT 
Monica: [21:79:U1E: :MT [oA 3 


Oh my God, you're a genius! 
Rachel: Oh God, oh God, it's kinda sewed 


on” though. 





Monica: Give it. Give it. 

Rachel: Okay. 

Monica and Rachel: Onh! 

Rachel: ,el IIS 有 weisletliiliI > 


today 


(场景 : 莫 妮 卡 公 寓 客 厅 内 ， 瑞 秋 发 现 
本 的 头 上 被 撞 出 了 一 个 包 ， 她 和 莫 妮 
卡 都 慌 了 起 来 。) 

莫 妮 卡 : 好 吧 ， 我 们 得 分 散 注意 力 。 

瑞 秋 : 好 的 ， 好 的 ， 好 的 

莫 妮 卡 : 我 知道 了 

瑞 秋 : 好 的 。 

莫 妮 卡 : 罗斯 一 走 进来 ， 你 就 把 他 拉 进 你 的 房 
间 ， 使 出 浑身 解数 ， 让 他 快活 ! 

瑞 秋 : 或 者 ， 我 们 可 以 给 他 戴 一 项 帽子 

莫 妮 卡 : 帽子 ! 没 错 ， 我 们 需要 一 项 帽子 。 

瑞 秋 : 我 们 需要 一 项 帽子 …… 

莫 妮 卡 : 要 去 哪里 找 那 么 小 的 帽子 ? 

瑞 秋 : 哦 ， 哦 ， 哦 ! 我 去 拿 “ 雨 天 小 能 ”| 

莫 妮 卡 : 因为 他 知道 该 怎么 办 ? ( 瑞 秋 把 戴 着 小 
幅 子 的 雨天 小 驴 拿 了 出 来 ) 我 的 天 啊 ， 
你 真是 个 天 才 | 

瑞 秋 : 哦 ， 天 啊 ， 天 啊 ， 帽 子 好 像 颖 死 了 。 

莫 妮 卡 : 拿 来 ， 拿 来 。 


















































瑞 秋 : 好 。 
莫 妮 卡 和 瑞 秋 : ( 英 妮 卡 一 使 劲 扯 掉 了 小 能 的 脑 
袋 ) 哦 ! 











瑞 秋 : 哦 ,今天 这 里 真是 血腥 啊 | 























le 


.put something on 和 put on something 的 用 


need a distraction 表示 “需要 转移 注意 
力 ”。distract 为 及 物 动词 ， 意 思 为 “分 
散 ， 转 移 ”。 经 常 与 distract 搭配 的 词语 
有 attention (注意 力 ) 当 表 示 
es | ， 的 意思 时 ， 
需要 使 用 介词 fom。 在 本 片段 中 使 用 的 
是 distract 的 名 词 形式 distraction。 























法 是 相同 的 ， 同 时 还 有 这 几 种 意思 : @ 
“ 穿 ， 戴 ”， 如 : put your coat ss 是 
“ 穿 上 你 的 外 衣 "”; @@“ 抹 ， 所， 涂 ”， 


如 : put on makeup 表示 “化 妆 | 


.Rainy Day Bear 这 是 一 款 泰 迪 熊 ， 穿 着 


雨衣 ， 戴 着 帽子 。 同 前 面 所 说 的 “芭比 
娃娃 ”一 样 ， 泰 迪 熊 也 是 一 种 非常 受 欢 
迎 的 玩具 ， 这 是 一 种 历史 悠久 的 毛 绒 玩 
具 ， 常 常 被 用 来 安奈 孩子 们 的 难过 情 
绪 ， 并 以 罗斯 福 总 统 的 小 名 Teddy 来 命 
名 ， 后 来 出 现 了 很 多 新 的 时 尚 设计 ， 小 
能 又 有 了 很 多 的 造型 ， 这 里 穿着 雨衣 的 
小 能 是 比较 经 典 的 一 


.be sewed on 意思 “ 颖 死 了 ”。sew 是 


“缝补 ， 针 线 活 ” 全 下 sew 的 名 词 形 
式 也 是 它 的 动词 ing 有 形式， 为 sewing， 
表示 一 种 工作 ， 意思 是 “ 缝 幼 ， 做 针 
线 活 ”。 


























distraction [di'straekjan] 园 注意 力 分 散 genius ['d3i:njas] 加 天 才 
second ['sekend] 园 秒 sew [seu] 四 缝合 


rainy ['reini] 区 四 下 十 的 


bloodbath ['bladibae9] 园 大 屠杀 


93 


本 集 精 彩 抢先 看 : 菲 比 一 看 牙 就 有 人 死 ; 珍妮 丝 吻 了 前 夫 ; 瑞 秋 要 求 照 看 本 ; 本 的 头 撞 
出 了 包 ; 乔 伊 说 出 珍妮 丝 的 事 ; 本 要 告密 





ER (GE 聊 00:06:35 一 00:07:51 
大 街 上 


CE 钱 德 勒 ， 乔 伊 
钱 德 勒 想 送 给 珍妮 丝 珍珠 饰品 作为 生日 礼物 ， 但 是 被 乔 伊 制止 了 ， 
在 钱 德 勒 的 逼近 下， 乔 伊 将 发 现 珍妮 丝 和 前 夫 接吻 的 事情 告诉 了 他 。 








Chandler: Hey! Hold on a second, hold on a 
second. Do you think these pearls are nice? 

钱 德 勒 想 给 珍妮 丝 买 珍珠 项 链 做 生 
礼物 ， 明 明 是 在 征求 乔 伊 的 意见 ， 但 
是 可 爱 的 乔 伊 将 他 的 话 理解 成 钱 德 勒 要 
买 珍珠 项 链 。 因 此 ， 他 便 说 “ 相 
更 喜欢 登山 车 ”， 
话 ， 还 是 送 我 喜 





Joey: [We esEl[ NA ee TT < 












































Chandler: Janice's birthday is coming up™. | 











wanna get her something special. Come in 














here with me. 








Joey: Whoa, whoa, whoa, wait, whoa. You 





ah, you wanna get her something special, 
get her flowers, get her candy, get her 
on SFT 

Chandler: That's a good idea, “Dear Janice, 
have a Hubba-Bubba birthday”. | would like 


to get her something serious. 


大 家 都 知道 ， 很 多 女性 都 是 喜欢 珠 
宝 首饰 的 ， 但 是 这 些 奢 侈 品 都 很 昂贵 ， 
乔 伊 为 了 制止 钱 德 勒 为 这 个 不 值得 付出 
的 女人 买 昂贵 的 礼物 ， 便 想 出 了 很 多 女 
生 会 喜欢 的 其 他 礼物 。 花 和 糖果 也 就 算 
了 ， 女 生 怎 么 都 会 喜欢 口香糖 呢 ? 别 忘 
了 ， 乔 伊 不 想 让 钱 德 勒 买 贵 的 东西 ， 因 
比 列举 出 来 的 其 他 礼物 就 一 定 是 便宜 的 ， 
香 糖 就 是 非常 便宜 的 。 











Joey: Oh, you want something serious. Y'know 























what you should do, you should get her one 
of those um, barium enemas. 






































dead serious2 . 


Chandler: All right， Look, Il'm gonna go in 


here, El BATT [eA IC. 


Joey: No, no, you can't, you can't, okay, you 


钱 德 勒 想 买 特别 的 、 认 真 的 、 能 显 
示 出 自己 真心 的 礼物 ， 听 到 “serious” 之 
后 ， 乔 伊 的 思维 就 又 偏 了 ， 他 把 “认真 ” 
理解 成 了 “严重 *"， 因 此 便 无 厘 头 地 想 出 
了 让 钱 德 勒 给 珍妮 丝 买 灌肠 剂 的 想法 ， 也 
足见 乔 伊 对 珍妮 丝 背叛 行为 的 痛恨 。 

















can t，you can't buy her pearls. You just 








can t，you can't，you can't. 
Chandler: Why not?! 
Joey: Oh God. Uh, okay, here’s the thing, 
this is the thing, okay, the thing is... 
Chandler: What is the thing? 
Joey: Okay. | went down to the “ Mattress 

















钱 德 勒 听 到 乔 然 这 样 理解 “ 认 
真 的 礼物 ”之 后 非常 害怕 ， 既 忽视 了 乔 
伊 之 前 的 提议 ， 又 谨慎 地 要 求 乔 伊 以 后 
永远 不 要 再 给 他 买 礼物 。 他 现在 就 想 出 
了 买 灌 肠 剂 的 想法 ， 谁 知道 关于 “认真 
的 礼物 ”他 又 能 想 出 来 什么 呢 ? 


























King” showroom and, and | saw Janice, 








kissing her ex-husband. 
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(场景 : 钱 德 勒 和 乔 伊 走 在 大 街 上 ， 钱 











德 勒 看 到 了 商场 橱窗 里 摆设 的 珠宝 。) 


钱 德 勒 : 嘿 ! 等 一 下 ， 等 一 下 。 你 觉得 这 串 珍 











珠 漂亮 吗 ? 


乔 伊 : 我 更 喜欢 登山 车 。 

















钱 德 勒 : 珍妮 丝 的 生日 快 到 了 ， 我 想 送 给 她 一 








牛 特 别 的 礼物 。 陪 我 进去 。 
乔 伊 : 至 ， 笃 ， 喔 ， 慢 和 喔 。 喔 ， 了 见 ， 



































你 想 












































钱 德 勒 : 真是 个 好 主意 。“ 亲 爱 的 珍妮 丝 





















































送 她 点 特别 的 东西 ， 那 就 送 花 嘛 ， 送 
糖 ， 送 口香糖 。 女 孩子 都 喜欢 口香糖 。 


， 祝 你 


生日 快乐 得 冒 泡 *。 我 想 送 她 一 pe 


乔 伊 : 或 ， 你 要 严肃 认真 的 礼物 。 知道 吗 ? 











你 应 该 送 她 …… 灌肠 剂 。 那 个 严肃 得 




















钱 德勤 : 好 了 ， 我 要 进去 了 ， 然 后 你 以 后 永远 





























乔 伊 : 不 行 ， 1 你 不 能 ， 你 不 能 ， 好 吧 ， 











钱 德 勒 : 为 什么 不 行 ? 








你 不 能 ， 你 不 能 送 她 珍珠 项 链 。 不 行 ， 
行 








乔 伊 : 哦 ， 天 啊 。 好 吧 ， 是 这 样 的 ， 是 这 样 





情况 是 …… 


钱 德 勒 : 到 底 怎样 ? 








乔 伊 : 好 吧 。 我 那天 去 “ 床 热 大 王 ” 卖 场 ， 











然后 我 看 到 珍妮 丝 在 和 她 前 夫 接 吻 了 。 





pearl [psl] 园 珍珠 
gum [gam|] 团 口香糖 
barium ['bssriam] 园 钠 (一 种 化 学 元 素 ) 








| 











prefer 的 意思 为 “更 喜欢 ， 宁 愿 ”， 有 如 
下 几 种 用 法 : prefer A to B， 表 示 “ 比 
起 B， 更 喜欢 A”， 如 : prefer the blue 
ball to the black ball 意思 是 “ 比 起 黑色 
球 ， 更 喜欢 蓝 色 球 ”; @prefer doing A to 
doing B， 如 : prefer walking to running 表 
示 “ 相 比 跑步 ， 更 喜欢 走路 ”; (prefer 
to do 表示 “更 喜欢 做 某 事 ”， 如 : prefer 
to sing 更 喜欢 唱歌 ; @ prefer to do A 
rather than do B， 意 思 是 比 起 做 B 这 件 
事 ， 宁 愿 做 A 这 件 事 。 





























mountamnl sike 为 2 衙 














车 ”， 是 设计 在 山地 等 非 公 路 地 形 骑 乘 
的 脚踏车 。 登 山 车 是 自行 车 设计 的 一 个 
新 里 程 碑 ， 登 山 车 出 现 后 让 人 类 借 由 自 
行车 用 体力 达到 更 多 地 区 ， 同 时 也 是 自 
行车 工业 的 重要 革命 ， 借 着 健康 运动 及 
环保 ， 重 新 创新 市 场 。 









































， come up 在 本 片段 中 的 意思 为 “即将 发 


生 ”， 除 此 之 外 ， 还 有 如 下 含义 : 中 意 
思 是 “植物 长 出 地 面 *; @ 表 示 “ 太 阳 
升 起 ”。 注 意 区 分 其 与 come up with 的 差 
别 : 后 者 有 “ 想 

百 面 通常 接 表示 想法 和 主意 的 词 。 




































































.dead serious 的 意思 是 “极其 认真 的 ， 


严肃 得 要 命 "。 在 这 个 短语 中 ，dead 的 
意思 并 不 是 其 本 义 “ 死 了 的 "， 而 是 修 
饰 形容 词 ， 表 示 “极其 地 ， 超 级 地 ”， 
是 副词 用 法 ， 比 如 在 商场 中 就 会 经 常 使 
用 一 个 常用 语 ，dead cheap， 表 示 “ 便 
宜 死 了 ， 超 级 便宜 的 ”。 



































enema ['enime] 园 [ 医 ] 灌肠 剂 
showroom [Jeurum] 团 陈列 室 ， 样品 间 
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GPR 人 GE 本 00:08:25 一 00:09:35 
5 英 妮 卡 公寓 客 厅 
CEB 葛 妮 卡 ， 瑞 秋 ， 菲 比 ， 本 


本 集 精 彩 抢先 看 : 菲 比 一 看 牙 就 有 人 死 ; 珍妮 丝 吻 了 前 夫 ; 瑞 秋 要 求 照 看 本 ; 本 的 头 撞 
出 了 包 ; 乔 伊 说 出 珍妮 丝 的 事 ; 本 要 告密 





全 本 的 一 句 “ 英 妮 卡 ， 太 ” 让 莫 妮 卡 和 瑞 秋 很 是 心 惊 胆 
战 ， 便 教 本 各 种 忘记 这 件 事 的 方法 。 





莫 妮 卡 给 本 戴 上 了 雨天 小 熊 的 帽子 ， 
但 是 生怕 只 戴 帽 子 太 显眼 ， 因 此 还 给 
穿 上 了 雨天 小 能 的 全 部 装备 ， 觉 得 这 样 
头 部 就 不 会 太 显眼 。 殊 不 知 ， 这 种 全 身 
“ 泰 迪 能 ”的 打扮 ， 并 没有 减轻 “奇怪 ” 
的 嫌疑 。 























可 怜 的 菲 比 终于 忍受 不 了 牙痛 之 
终于 决定 去 看 牙医 了 。 但 是 由 于 她 
认定 是 自己 看 牙医 的 行为 导致 了 拓 
的 死亡 ， 连 去 看 牙医 之 前 都 器 得 好 像 永 
别 一 样 。 当 她 志 起 地 从 牙医 那儿 回来 2 
后 ， 推 门 看 到 莫 妮 卡 和 瑞 秋 还 活着 ， 就 
表现 得 异常 高 兴 。 看 来 ， 之 前 她 说 的 那 
些 话 ， 还 真 不 是 开玩笑 。 




























































































菲 比 虽 然 看 到 瑞 秋 和 莫 妮 卡 还 活着 
很 高 兴 ， 但 是 这 并 不 能 保证 菲 比 认识 的 
所 有 人 都 活着 ， 她 的 担忧 还 没有 消除 。 
为 此 她 要 求 借 用 莫 妮 卡 的 电话 打 给 每 一 
个 她 认识 的 人 ， 确 保 他 们 还 活着 。 但 是 
菲 比 肯定 有 许多 认识 的 人 ， 这 样 电话 费 
肯定 暴涨 了 。 因 此 莫 妮 卡 就 说 “我 们 没 
钱 ” 来 表达 自己 的 抱怨 。 
















































































前 面 的 “Rachel，bang” 和 后 面 的 
“Bang! Rachel! Bang!” 意 思 是 不 一 样 
的 。 后 者 是 祈 使 句 ， 表 示 要 求 或 请 求 。 
莫 妮 卡 听 到 本 竟然 说 了 “ 莫 妮 卡 ， 帮 ! ， 
知道 本 的 话 有 可 能 出 卖 她 ， 于 是 她 就 给 本 
演示 大 家 经 常 撞 脑 袋 玩 儿 ， 但 是 自己 演示 
的 时 候 不 停 地 撞 头 实在 太 痛 ， 因 此 要 求 瑞 
秋 也 和 她 一 起 共同 演示 。 犯 傻 可 不 是 一 个 
人 的 事 ， 这 可 是 需要 “配合 ”的 | 
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Monica : [5:1 :C1 TE 
Bo 
Phoebe: No! Ohl Me 了 人 UL 


Rachel: See Pheebs, | promised you” no one 
would die，didn't 1? 

Phoebe: Yeah, well, we'll see about that. 
Can | use your phone? | just wanna call eve- 


ryone | know. 


Monica: SUTIN Ae eR: 1: BC D3 


Phoebe: Hey! You're not dead! Okay, see 
yal 

Ben : Monica. 

Monica: Oh my God! He just said my name! 
Did you hear that? 

Ben: Monica bang! 

Rachel: Okay, | heard that. 

Monica: Did he just say“Monica bang’? 

Rachel: Uh-huh. 

Monica: Oh my God! He's gonna rat me out™ ! 

Ben: Monica bang! 

Monica: Oh-ho-ho, sweetie, sweetie, you 
need to stop saying” that, now. It's no big 
deal. It's not even worth mentioning. You 
see, we all do it all the time. See watch 
this, Ben, Ben, Ben. Ow, Monica bang! 


Everybody bang. Ben bang. Rachel bang. 


[E:T Bitte HY Oh, isn't that fun? 





莫 妮 卡 : 
菲 比 
瑞 秋 
菲 比 
莫 妮 卡 
菲 比 

本 
莫 妮 卡 

本 
瑞 秋 
莫 妮 卡 
瑞 秋 
莫 妮 卡 

本 
莫 妮 卡 


。 你 用 吧 ， 我 们 没 钱 ， 请 便 。 
: ( 打 电 话 ) 喂 ! 你 没 死 ! 好 ， 再 见 


(场景 : 莫 妮 卡 公寓 客厅 ， 英 妮 卡 和 瑞 








秋 给 本 穿 上 了 雨天 小 能 的 一 整套 服 
装 。) 
除 此 之 外 ， 这 会 免得 帽子 太 显 眼 。 
we 不 ! 哦 ! 你 们 还 活着 ， 
你 们 还 活着 ! 

: 看 吧 ， 菲 ,我 不 是 保证 过 没有 人 会 





吗 ? 
是 啊 ， 待 会 儿 就 知道 了 
你 的 电话 吗 ? 我 想 打 给 
的 人 。 





了 。 我 能 借 一 下 
所 有 我 认识 














: 莫 妮 卡 。 
: 天 哪 ， 他 叫 了 我 的 名 字 ! 你 听 到 了 吗 ? 
: 莫 妮 卡 ， 友 。 


: 好 吧 ， 我 听 到 了 
: 他 是 不 是 说 “ 莫 妮 卡 ， 友 "? 














: 是 的 。 
: 天 哪 ， 他 要 告 我 的 密 ! 
: 莫 妮 卡 ， 帮 | 
: 哦 哦 哦 ， 亲 爱 的 ， 亲 爱 的 ， 你 不 能 再 
没什么 大 不 了 的 ， 根 本 不 值得 
， 你 看 ， 我 们 经 常 撞 来 撞 去 。 ( 莫 
es 用 头 撞 墙 ) 看 着 ， 本， 本 ， 


本 ， 哦 ! 莫 妮 卡 ， 帮 ! 大 家 ， 厨 ! 本 ， 
侠 ! 瑞 秋 ， 邦 ! 邦 ; 瑞 秋 ， 邦 ! 很 好 
玩 吧 ? 











focus [ 'faukas] 园 焦点， 
alive [a'laiv] 区 活着 的 
bang [baen] 园 本 崩 评 的 一 


中 心 


声 (象声词 ) 


Us 


. rat somebody out 意思 是 


take the focus off 的 意思 是 “转移 注意 
力 ”， 与 之 前 提 到 的 distract from 的 意思 
是 相同 的 。 与 此 相关 的 短语 还 有 take 
the mind off。 比 如 ， 当 医生 在 给 病人 做 
手术 时 ， 为 了 让 病人 消除 恐惧 ， 就 会 将 
一 些 话 来 安慰 病人 、 转 移 注意 力 ， 这 时 
就 可 以 用 这 个 短语 。 








.Ppromise 做 及 物 动词 讲 时 ， 有 以 下 含义 。 


























中 表示 “人 允诺 ， 答 应 "; 句 意思 是 “给 
ND IE ee aE 
不 及 物 动词 时 ， 意 思 为 “有 指望 ， 有 前 
过 EE 水 有 FE EE HE 
去 看 牙 会 导致 周围 亲朋 遇难 ， 可 是 瑞 秋 
知道 之 前 发 生 的 事情 只 是 一 个 配合 ， 便 








向 菲 比 承 诺 没 人 会 因为 她 去 看 牙医 而 
琵 去 8 








| 


“出 卖 ， 检 举 ， 
揭发 "， 与 sell somebody out 同 义 。rat 
的 含义 本 是 “ 老 蛋 ”"， 在 人 们 看 来 ，rat 
并 不 是 一 个 讨 人 喜欢 的 动物 ， 不 仅 又 脏 
又 臭 ， 而 且 晶 营 狗 苟 ， 因 此 rat out 这 个 
是 语 也 和 人 们 对 老鼠 的 坏 印象 有 关 。 





. 与 stop 相关 的 比较 常用 的 短语 有 stop 


doing something 和 stop to do something。 
stop doing something 的 意思 是 停 下 正在 
做 的 事 去 做 别 的 事 ， 后 面 的 something 
是 正在 做 的 事 ; stop to do something 的 
意思 则 是 停 下 来 去 做 某 事 ， 后 面 的 
something 是 将 要 去 做 的 事 。 

















rat [ rast] 加 背叛， 告密 
worth [wa:9] 功略 值得 的 
mention ['menjsn] 加 提 到 ， 谈 到 
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Episode, 9 感 思 节 橄榄 球 比赛 


e222 人 CIE 00:05:22 一 00:05:57 
FS CR 公司 内 
[3 C7 英 妮 卡 ， 乒 德 勒 ， 乔 伊 ， 菲 比 




















HE 老 友 们 开始 了 三 对 三 的 橄榄 球 比赛 ， 莫 妮 卡 、 乔 伊 和 
菲 比 为 一 组 。 他 们 进行 了 第 一 次 的 临场 会 议 。 


























恩 节 ， 莫 妮 卡 都 要 给 老 友 们 
或 恩 节 大 餐 ， 而 且 多 数 时 候 男 
孩子 们 都 拒绝 帮忙 。 这 次 的 感恩 节 莫 妮 
卡 抽出 做 饭 之 间 的 间歇 时 间 和 大 家 一 起 
玩 橄榄 球 ， 但 不 论 她 玩 心 多 重 ， 做 饭 的 
RE ee 
有 四 节 ， 每 节 15 分 钟 ， 但 是 莫 妮 卡 设 定 
的 比赛 时 间 却 是 28 ww 甚至 都 不 能 等 
到 2 分钟 之 后 半 场 结束 ， 可 见 她 做 饭 的 
守 时 程度 。 


















































“就 好 像 在 专业 队 样 ”明显 是 
句 反 话 ， 专 业 队 里 怎么 会 以 做 饭 时 间 为 
标准 ? 又 怎 能 以 28 分 钟 为 比赛 时 间 呢 ? 
但 是 莫 妮 卡 命令 的 口吻 、 笃 定 的 语气 以 
及 颇 似 专业 的 计时 器 不 得 不 让 钱 德 勒 产 
生 这 样 的 想法 。 




















我 们 大 家 都 知道 ， 菲 比 悲惨 的 家 庭 
和 不 幸 的 童年 生活 导致 她 都 没 怎么 读 过 
书 ， 不 像 其 他 老 友 们 那样 受过 正常 的 高 
中 乃至 大 学 的 教育 ， 因 此 连 体育 活动 都 
没 参 加 过 。 这 次 的 橄榄 球 比赛 对 她 来 说 
意义 非凡 ， 此 次 的 临场 会 议 也 是 她 的 第 
一 次 ， 她 甚至 都 不 知道 临场 会 议 要 讨论 
比赛 战术 ， 还 很 兴奋 地 讨论 起 她 脑海 中 
的 “八卦 ”话题 。 
































莫 妮 卡 说 “you know what you're 
doing, right?” 是 想 问 菲 比 是 否 知 道 自己 
在 比赛 中 打 什 么 位 置 ， 扮 演 什么 角色 ， 
该 怎么 做 ， 但 是 菲 比 完全 没有 意识 到 ， 
以 为 莫 妮 卡 问 的 是 是 否 知 道 自己 在 生活 
中 该 做 什么 ， 可 想 而 知 ， 当 时 莫 妮 卡 该 
有 多 无 语 。 
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Monica: 
to paste 2g.n 
chandler: CEI 


Monica: Huddle up™ ! 

Joey: All right, huddle up, right over here! 

Phoebe: Wait for me! Wait for me! Wait for 
mel Oh cool, this is my first huddle. 

Monica: Okay. 


Phoebe: 

think of2 Chandler?®3 

Monica: Phoebe, you know what you re doing 
right? 

Phoebe: Yeah. 

Monica: Okay, all right，Joey s gonna catch 





it ，and you and | are gonna block . 
Phoebe: What's block? 
Monica: Phoebe, | thought you said you know 


what you're doing? 





Phoebe: [ile] AT i 


Monica: Break. 


(场景 : 公园 内 ， 六 个 老 友 已 经 分 好 
组 。) 


: (手中 拿 着 计时 器 ) 大 家 听 好 了 ， 离 我 





口 





去 做 饭 的 时 间 还 有 整整 28 分 钟 。 























: 哇 ， 就 跟 在 职业 球 队 一 样 。 

: 临场 会 议 ! 

: 好 的 ， 临 场 会 议 ， 就 在 这 边 | 

: 等 等 我 ， 等 等 我 ， 等 等 我 ! 哦 ， 太 棒 








了 1! 这 是 我 的 第 一 次 临 


会 议 。 


: 好 的 。 
: 好 吧 ， 老 实说 ， 你 们 觉得 钱 德 勒 怎么 








样 ? 


: 菲 比 ， 你 知道 自己 该 做 什么 吧 ? 

: 知道 啊 。 

: 好 的 ， 乔 伊 接 球 ， 咱 们 两 个 阻挡 。 
: 什么 叫 “ 阻 挡 ”? 

: 菲 比 ， 我 以 为 


尔 说 过 你 知道 自己 该 做 
什么 。 





: 我 以 为 你 是 指 在 生活 中 。 
莫 妮 卡 : 





解散 。 


listen ['lisn] 加 听 
baste [beist] 加 在 ……: 上 涂 油 


pro [preo] 网 能 手 ， 行 家 





人 


.think of 的 意思 为 “ 想 ， 


. mean 可 做 名 词 、 动 词 、 


huddle up 是 动词 短语 ， 意 思 为 “ 卷 缩 ”。 
如 ， 当 表示 一 团 东西 堆放 在 角落 中 ， 或 
一 个 人 感到 很 冷 ， 蜡 缩 起 来 ， 都 可 以 用 
这 个 短语 。 在 本 片段 中 ，huddle up 是 橄 
槛 球 比赛 中 的 一 个 术语 ， 表 示 “ 临 场 会 
议 ” 的 意思 ， 在 橄榄 球 比 赛 的 临场 会 议 
中 ， 队 员 通 常 都 会 根据 场 上 的 比赛 形势 
调整 战略 战术 。 


想起 ”。 注意 其 
与 think about 的 区 别 。think of 与 think 
about 这 两 个 短语 表示 下 列 意义 时 ， 可 
以 互 换 : 中 考虑 ; @ 对 …… 有 某 种 看 
法 。think of 表示 下 列 意 义 时 ， 一 般 不 和 
think about 换 用 : 中 想 要 ， 打 算 ; @ 想 
出 ， 想 到 ; 加 关心， 想 看 。 








. Catch 的 基本 含义 为 “ 接 住 ， 抓 住 *。 比 


较 常 见 的 其 他 合 义 还 有 “ 糙 上 上 ”， 各， 
catch up the train 等 。 在 本 片段 中 ， 
catch 表示 的 为 其 本 来 含义 ， 而 it 则 代 


指 football。 





形容 词 。 在 本 


片段 中 ，mean 为 动词 。 作 动词 讲 时 ， 
mean 有 如 下 几 种 含义 : 中 表示 .… 的 意 
思 ; @ 意 指 ; 意欲 意图， 打算。 





mean 作为 形容 词 讲 时 使 用 的 范围 也 是 
很 广泛 的 ， 但 多 数 是 贬义 的 含义 ， 可 以 
表示 “刻薄 的 ， 音 青 的 ”"， 还 可 以 表示 
“ 插 部 的 ， 刻 毒 的 "， 还 有 “简陋 的 ， 破 
目的 ”之 意 。 





huddle ['hadl] 加 缩 成 一 团 
block [blak] 加 阻挡 
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2 CT 00:06:33—00:07:17 
公园 内 














J 和 CX 英 妮 卡 ， 罗 斯 ， 钱 德 勒 ， 乔 伊 ， 瑞 秋 
全 罗斯 队 在 第 一 回合 中 输 给 了 莫 妮 卡 队 ， 两 个 人 都 互 不 相 
让 。 瑞 秋 接 球 能 力 实在 太 差 ， 因 此 罗斯 让 她 跑 远 一 点 。 


5 
IE » 


莫 妮 卡 说 “输家 滚 蛋 "， 罗 斯 反击 说 
“输家 只 有 嘴 上 能 耐 "， 英 语 中 walk 和 talk 
是 押韵 的 词 ， 钱 德 勒 说 “输家 是 押韵 的 ”， 
言 外 之 意 是 说 莫 妮 卡 和 罗斯 都 是 输家 。 
loser 这 个 词 不 仅 有 “输家 ”的 意思 ， 还 指 
那些 “ 输 不 起 的 人 ; 幼稚 的 人 "。 






































Monica: Losers walk! 
Ross: Yeah? losers talk! 


Chandler: Ne SELINA 


me .8 Twenty-three! Seventy-four! 


wanna We [oJ de I EO2 


Ross: Yeah! 
Chandler: Hike! 
Monica and Joey: One-Mississippi. Two-Mis- 
































go shotgun 的 意思 是 “ 拉 开 进攻 阵 
势 "。 是 橄榄 球 比 赛 中 的 一 种 进攻 阵型 ， 
特别 是 用 来 传 球 时 使 用 ， 使 用 这 一 阵型 
时 ， 四 分 卫 需 要 在 争 球 线 后 面 几 码 接 球 。 
这 一 回合 最 开始 钱 德 勒 紧 贴 着 罗斯 站 立 ， 
准备 接 球 ， 但 是 罗斯 回头 看 了 钱 德 勒 一 
眼 ， 两 个 人 都 觉得 这 种 站 位 不 雅 观 ， 因 此 
钱 德 勒 建议 拉 开 进攻 阵势 。 


sissippi. Three-Mississippi®. 





Rachel: Over here! | almost2 caught that one! 


Chandler: Great! DeMille 
most 7. 加 


Ross: Okay, this play, | want you to do a 







































































down and out to the right. Okay. Break! 
Rachel: Wait, what am | gonna do? 
Ross: You, you go long®. 


二 
在 需要 团队 配合 的 球 类 运动 和 比赛 Rachel: Wait, how long? 


中 ， 没 接 到 球 和 差点 接 到 球 是 有 着 同一 
个 概念 ， 同 一 个 结果 ， 就 是 都 不 得 
但 是 差点 接 到 球 的 瑞 秋 很 是 自豪 地 说 
己 差点 就 接 到 了 球 ， 在 她 的 心目 中 已 经 
是 巨大 的 成 就 了 ， 但 是 却 没有 为 球 队 得 
分 做 出 任何 贡献 ， 因 此 钱 德 勒 说 “差点 
就 得 分 了 ”也 是 对 她 的 小 讽 束 

















Ross: HRV: 这 Et 和 (oo 人 TRACE EC) 


















































在 比赛 前 热身 及 后 来 几 回 合 的 比赛 
中 ， 瑞 秋 都 显示 出 几乎 没有 任何 接 球 能 
力 ， 反 而 是 给 球 队 拖 了 后 腿 。 因 此 罗斯 在 本 间 
交 排 未 队 的 技 怠 术 时 5 目 忆 和 我 德 勒 尖 担 | 时 于、 veep 
了 很 多 的 任务 ， 只 是 要 求 瑞 秋 跑 远 一 点 ;四 
不 能 做 贡献 也 至 少 不 要 拖 后 腿 。 
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本 0 识 去 拔 国 


(场景 ， 公园 内 ， 罗 斯 队 在 第 一 “1 如果 你 喜欢 看 美剧 ， 你 会 经 常 看 到 当 一 





个 人 希望 稳定 一 下 情绪 ， 过 几 秒 再 做 下 
一 个 动作 的 时 候 ， 会 习惯 地 在 1、2、3 
后 加 上 一 个 词 “Mississippi”， 就 是 剧 中 


回合 中 输 给 了 莫 妮 卡 队 。) 
莫 妮 卡 : 输家 滚 蛋 ， 























罗 斯 : 是 吗 ? 输家 只 有 嘴 上 能 而 ， 的 这 种 用 法 。 我 们 很 难 能 找 到 它 的 起 
钱 德 勒 : 不 ， 不 ， 不 ， 其 实 输家 是 押韵 源 ， 不 过 大 部 分 人 认为 这 是 美国 人 在 童 
的 。 (第 二 回合 ， 罗 斯 队 拿 球 ， 年 时 候 的 就 已 经 学 到 的 一 种 数秒 的 方法 ， 
钱 德勤 紧 贴 在 罗斯 的 屁股 后 面 ) 因为 读 Mississippi 这 个 单词 刚好 大 约 需 要 


一 秒 钟 时 间 ， 这 大 概 是 美国 基础 教育 中 


231 741 (罗斯 回头 看 了 钱 德勤 
的 一 种 很 简便 很 实用 的 物理 教学 方法 。 


一 眼 ) 拉 开 进攻 阵势 好 吗 ? 










































































罗 斯 : 好 | 2. almost 与 nearly 倒是 比较 容易 混淆 的 。 
钱 德 勒 : 中 锋 祝 下 开 球 1! 下 面 是 这 两 个 词 之 间 的 区 别 : Dalmost 
莫 妮 卡 和 乔 伊 ， 一 秒 ， 两 秒 ， 三 秒 。 a 
a ee 、 none，nothing 等 前 面 ， 但 nearly 不 可 。 
瑞 秋 :; 这 边 ! ( 钱 德勤 把 球 扔 给 她 ， 但 almost 不 能 用 not 修饰 。@Onearly 表示 
是 她 没 接 住 ) 我 差点 就 接 到 了 “接近 "。 常 可 与 amost 换 用 ， 但 在 具体 
钱 德 勒 : 太 好 了 ， 我 们 差 一 点 就 7 比 7 了。 数字 前 常用 nearly，not 修饰 nearly， 意 
罗 斯 : (转向 钱 德 勒 ) 好 的 ， 这 一 下 为 ”远志 不 及 ?。 
合 ， 我 要 你 往 前 场 跑 ， 再 用 假 。 3，go long 是 要 楷 球 比赛 中 的 一 个 专业 术语 ， 
动作 往 右 边 跑 。 好 。 解 散 。 表示 “ 跑 远 "。 比 赛 时 ， 队 员 带 球 至 对 方 
瑞 秋 : 等 等 ， 那 我 要 干吗 ? 球门 前 的 得 分 区 触 地 得 6 分; 还 可 以 再 
罗 斯 : 你 ， 你 跑 远 一 点 。 踢 一 次 定位 球 ， 如 踢 出 的 定位 球 越过 对 
瑞 秋 : 等 一 下 ， 跑 多 远 ? 方 球门 横 木 ， 还 可 以 再 得 1 分 ， 其 他 情 
罗 ”斯 :到 你 几乎 看 不 见 我 们 为 止 。 况 射 门 均 得 3 分 ; 持 球 队 员 被 守 方 挤 出 





端 线 ， 守 方 得 2 分 。 当 带 球 队员 4 次 被 
对 方 摔 倒 而 未 能 前 进 10 码 时 ， 改 由 对 方 
并 列 开 球 。 当 然 ， 这 里 罗斯 利用 这 一 术 
语 ， 更 为 强调 的 是 让 瑞 秋 “ 跑 远 点 儿 ”。 





4. 注意 区 分 start to do something 和 start 
doing something 的 区 别 : 谈 及 一 项 长 期 
活动 或 开始 一 种 习惯 时 ，start 后 使 用 
doing; 而 begin，start 用 进行 时 时 ， 后 

面 动词 则 用 不 定式 to do 的 形式 。 



























































loser ['luiza] 园 失败 者 hike [haik] 团 【 橄 榄 球 】 中 锋 社 下 开 球 
rhyme [raim] 四 押韵 Mississippi [imisi'sipi] 网 密西西比 河 


shotgun [ JotigAn] 加 【橄榄 球 】 拉 开 进 攻 阵 势 score [sk2:] 加 分 数 
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TED 00:08:43 一 00:09:45 
公园 内 














CE 钱 德 勒 ， 乔 伊 ， 罗 斯 ， 瑞 秋 








本 集 精彩 抢先 看 : 橄榄 球 比赛 ; 临场 会 议 ; 
而 战 


瑞 秋 被 嫌弃 ; 荷兰 女孩 儿 ; 兄妹 相 争 ; 全 力 














钱 德 勒 和 乔 伊 为 了 争夺 荷兰 

















的 芳心 产生 了 不 愉快 。 下 一 回合 的 比赛 罗斯 











还 是 希望 瑞 秋 能 跑 得 远 一 些 ， 


瑞 秋 明白 了 罗斯 的 真实 含义 ， 感 到 非常 4 





一 
= 











钱 德 勒 和 乔 伊 两 个 人 同时 看 中 了 一 
位 荷兰 美女 ， 两 个 人 都 准备 向 她 要 电话 
号 码 。 但 是 在 乔 伊 心 里 ， 钱 德 勒 是 个 不 
太 有 女人 缘 的 人 ， 而 且 乔 伊 对 自己 能 吸 
引 女 人 的 “男子 气概 ”信心 十 足 ， 他 以 
为 钱 德 勒 也 是 这 么 认为 的 。 乔 伊 万 万 没 
想到 钱 德 勒 准备 追求 荷兰 美女 ， 因 此 以 
为 钱 德 勒 准备 替 乔 伊 要 荷兰 美女 的 电话 
号 码 。 这 样 说 来 ， 还 挺 伤 人 的 啊 。 







































































如 上 所 述 ， 乔 伊 认为 钱 德 勒 不 善于 
与 女人 打交道 ， 女 人 们 都 喜欢 像 自己 这 
样 的 男人 ， 他 觉得 如 果 和 钱 德 勒 竞争 女 
人 ， 钱 德 勒 一 定 会 输 ， 因 此 他 说 他 愿意 
把 荷兰 美女 让 给 钱 德 勒 。 但 是 钱 德 勒 听 
到 这 句 话 很 气愤 ， 好 像 在 吃 唉 来 之 食 ， 
并 且 对 乔 伊 的 说 法 很 不 服气 。 





























乔 伊 认为 自己 和 钱 德 勒 各 有 优势 ， 自 
己 的 优势 是 有 女人 缘 ， 钱 德 勒 的 优势 是 数 
学 好 ， 乔 伊 对 两 人 的 优势 有 着 天 壤 之 别 的 
这 种 理解 让 钱 德 勒 很 是 火 冒 三 丈 ,， 无 疑 是 
给 了 钱 德 勒 一 个 响当当 的 耳光 
































经 过 了 这 么 多 回合 的 比赛 ， 瑞 秋 每 
次 都 是 从 远 处 跑 到 临场 会 议 ， 又 从 临场 
会 议 跑 回 远 处 ， 渐 渐 地 明白 罗斯 这 样 安排 
技 战术 的 原因 是 嫌弃 自己 水 平 太 差 。 而 罗 
斯 也 明白 ， 不 管 经 历 多 少 次 临场 会 议 ， 给 
瑞 秋 的 战术 安排 也 只 能 够 是 让 她 跑 得 远 一 
点 ， 因 此 就 提议 让 她 一 直 待 在 远 处 别 动 。 
聪明 的 瑞 秋 也 意识 到 了 罗斯 的 用 意 ， 非 常 
生气 地 拿 橄榄 球 磺 了 罗斯 。 
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Chandler: Y'know, | was thinking about” ah, 


asking her for® her number. 


Joey: IUEQLEUEDE IT 人 帮 册 人 EL: 带 


stronger statement® if | ask for it myself, 


ov 本 


Chandler: Whoa-ho, whoa! No, | was thinking 








about y'know for me, as a part of that 


whole getting over® 


Janice thing you were 
talking about. 
Joey: Oh, yeah, that. All right, means that 


much to ya, ("ll let you have her. 


Chandler: Thanks. \W/it:10 [EM 2 


What do mean? Like if you didn’t, | wouldn't 
have a shot? 

Joey: Well | don't like to say it out loud, but, 
yeah! Don't feel bad, man. We all have our 
strengths. You're better with numbers and 
Stuff . 


Chandler: Math? ML [MDT :EN 


All right, look y know what, forget about it. 
You go for the girl. We'll see who gets her. 
Ross: Chandler, | want you to run a post pat- 
tern to the left, okay. And sweetie... 
Rachel: Yeah, | know, go long. Y'know, it's 
like all |'m doing is running back and forth 
from the huddle. 





Ross: WAIT:L /ATTEN 


ESo， 


钱 德 勒 
乔 伊 
钱 德 勒 
乔 伊 
钱 德 勒 
乔 伊 
钱 德 勒 
罗 斯 : 
瑞 秋 
罗 斯 


A 


(场景 : 公园 内 ， 钱 德 勒 和 乔 伊 都 喜欢 
上 了 在 场 边 看 球 的 荷兰 美女 。) 


: 我 想 ， 嗯 ， 跟 她 要 电话 号 码 。 
: 谢 了 ， 老 兄 ， 但 是 我 觉 入 























续 自 忆 弄 恒 














比较 有 说 服 力 。 
等 ， 哇 ! 我 是 赫 我 自己 要 的 ， 就 像 
你 说 的 ， 帮 助 我 万 了 珍妮 丝 。 




















: 哦 ， 对 啊 ， 是 的 % 好 吧 ， 如 果 对 你 来 


说 有 这 么 重要 ， 我 就 把 她 让 给 你 吧 。 
让 给 我 ? 你 什么 意思 ? 
是 说 如 果 你 不 让 给 我 的 话 ， 我 连 机 会 
都 没有 ? 


: 我 不 想 说 出 来 ， 但是， 确实 是 这 样 的 | 


别 难过 ， 老 兄 ， 我 们 各 有 优点 ， 你 比 
较 擅 长 数字 一 类 东西 。 

















: 数学 ? 你 说 我 数学 好 ? 好 ， 这 样 吧 ， 


算 了 ， 你 也 去 追 她 ， 看 我 们 谁 能 追 到 。 
(罗斯 队 临场 会 议 ) 钱 德 勒 ， 我 要 你 在 
左边 防守 。( 转 向 瑞 秋 ) 亲爱 的 …… 





: 对 ， 我 知道 ， 跑 远 一 点 。 你 知道 吗 ， 


就 好 像 我 只 是 跑 来 跑 去 而 已 。 





: 你 要 不 要 干脆 就 留 在 场 外 好 了 ? 


statement [ 'steitmant] 园 声 明 
strength [stre06] 加 力量 
math [mae9|] 罗 数学 





1 


think about 是 指 “ 考 虑 某 事情 ”或 “对 
(做 某 事 的 可 能 性 ) 进行 思考 ”， 这 个 词 
组 强调 的 是 过 程 ， 而 think of 是 指 “ 想 
到 ， 想 起 ”。 钱 德 勒 和 乔 伊 同 时 看 上 了 
漂亮 的 荷兰 美女 ， 都 想 发 动 ” 进 必 ”， 
而 钱 德 勒 就 在 思考 ， 想 向 美女 要 电话 号 
码 ， 更 强调 在 思考 这 一 过 程 。 





askiorn 有 [WW 机 人 S(O) 才 A 











后 面 要 直接 接 名 词 ， 
如 : ask for a promotion 意思 是 “要 求 升 


内”; @ 意 思 是 “要 求 ( 见 某 人 )”， 常 








用 于 名 型 ask for somebody 中 ; @@ 还 有 
“招惹 ， 自 找 (麻烦 )” 之 意 ， 如 : ask 


for trouble 表示 “ 自 找 麻烦 ”。 





. 在 使 用 make a statement 这 一 短语 时 ， 


通常 是 make a statement on /about some- 
thing to somebody 表示 “向 某 人 陈述 、 
声明 某 事 ”。 在 本 片段 中 ， 乔 伊 说 的 
make a stronger statement 意思 为 “更 强 


的 说 服 力 ”。 





. get over 的 基本 含义 为 “克服 ， 忘 记 "。 





当 作 “克服 ” 讲 时 ， 后 面 可 以 接 遇 到 的 
难题 、 自 身 的 缺点 等 ， 如 : get over 
shyness 表示 “克服 羞 惰 "。 在 本 片段 
中 ，get over 的 意思 是 “把 …… 二 
虽然 钱 德 勒 还 依然 对 珍妮 丝 有 感情 ， 但 
是 残酷 的 现实 逼 得 他 不 得 已 和 她 分 手 ， 
但 是 心理 上 需要 有 一 个 忘记 她 、 忘 记过 
去 的 过 程 ， 用 介词 over 则 更 为 强调 一 种 
经 历 煎熬 、 波 折 的 过 程 。 














post [peust] 加 标杆 
pattern ['paetan] 园 图 案 ， 样 式 
forth [fo:9] 向 前 
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片段 四 











罗斯 ， 瑞 秋 ， 莫 妮 卡 
经 过 若干 回合 ， 




















斯 给 瑞 秋 的 技 战术 安排 就 是 让 她 
在 每 个 回合 的 时 候 跑 得 越 远 越 好 ， 直 到 
其 他 老 友 们 看 起 来 非常 小 为 止 ， 目 的 就 
是 不 让 瑞 秋 参与 到 比赛 中 来 、 不 给 罗斯 
队 拖 后 腿 。 若 干 个 回合 ， 瑞 秋 都 跑 得 很 
远 ， 消 失 得 无 影 无 踪 ， 甚 至 罗斯 和 钱 德 
勒 都 想 不 起 来 她 ， 直 到 瑞 秋 又 一 次 拿 
一 个 椒盐 卷 饼 出 现时 ， 罗 斯 问 她 哪里 弄 
到 的 ， 估 计 他 自己 都 想不到 瑞 秋 已 经 跑 


出 了 公园 。 










































































可 以 看 出 , “Forty-two to twenty-one! 
Like the turkey，Ross is done! ”两 句 话 是 
押韵 的 。 "罗斯 就 像 火 鸡 一 样 死 杰 几 了 ”， 
这 次 橄榄 球 比 赛 正 值 感恩 节 当 天 ， 每 个 感 
恩 节 莫 妮 卡 都 要 做 火 鸡 ， 说 罗斯 就 像 火 鸡 
一 样 做 熟 了 ， 是 比喻 罗斯 已 经 输 得 一 败 涂 
地 了 。 在 英语 中 ， 利 用 押韵 这 种 “语言 游 
戏 ” 常 常会 营造 非常 好 的 喜剧 效果 。 





















































罗斯 认为 是 因为 莫 妮 卡 先 选 队员 ， 
选 到 了 好 队员 ， 因 此 才 得 以 赢 他 ， 像 莫 
妮 卡 这 样 争 胜 好 强 的 人 ， 就 算是 罗斯 说 
的 这 个 原因 ， 她 也 不 愿意 承认 。 莫 妮 卡 
则 是 认为 自己 作为 队长 ， 很 好 地 安排 了 
技 战术 ， 所 以 才能 赢 ， 但 是 罗斯 的 一 声 
叹息 表示 的 意思 是 “ 才 怪 ”， 明 明 可 以 通 
过 言辞 反驳 ， 但 是 却 叹 了 一 口气 ， 在 莫 
妮 卡 看 来 其 实 是 非常 弱 的 反驳 ， 于 是 她 
使 用 了 反 语 。 
















































































瑞 秋 在 罗斯 的 队 里 一 直 没 能 加 入 比 
赛 ， 这 次 罗斯 又 将 瑞 秋 换 了 出 去 ， 她 就 
更 加 生气 了 。 瑞 秋 希 望 能 在 莫 妮 卡 的 队 
里 有 所 改变 ,希望 能 得 到 莫 妮 卡 
“重用 "。 结 果 ， 当 她 充满 期 待 地 问 
卡 “ 你 会 让 我 玩 吗 ?” 莫 妮 卡 都 没 
是 或 否 ， 直 接 就 说 “我 们 开始 比赛 吧 ”， 
可 以 看 出 来 ， 瑞 秋 在 莫 妮 卡 的 队伍 里 可 
能 也 得 “ 跑 得 远 一 点 "。 
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本 集 精彩 抢先 看 : 橄榄 球 比赛 ; 临场 会 议 ; 
而 战 


GE 00:14:10 一 00:15:04 
公园 内 


妮 卡 队 领 先 了 








瑞 秋 被 嫌弃 ; 荷兰 女孩 儿 ; 兄妹 相 争 ; 全 力 





FF 罗斯 队 ， 但 罗斯 不 服气 ， 认 为 莫 妮 卡 的 队 
伍 实 力 更 强 所 以 才 领 先 。 莫 妮 卡 提议 三 男 对 三 女 ， 并 坚信 

















己 还 是 可 以 赢 。 








Rachel: [BMAAINMAENINA NT BO! 


Monica: Forty-two to twenty-one! (S01 


turkey, Ross is done! 二 3 


Ross: It's no surprise that your winning, 'cause 
you got to pick first, so you got the better 
team . 

Monica: You're so pathetic! Why can't you 


just accept it , we’re winning because |'m 


better than you? [©@) 0 
1 Os All right, y'know 


what, [ll prove it to you® , okay. [lll trade 


you Joey for Rachel® , and [MIl still win the 





game. 

Ross: What? The guys against the girls? See， 
that’s ridiculous，Monica，because I'm only 
down by three touchdowns. 

Monica: Oh, then bring it on” ! Oh，unless of 
course youre afraid you might lose to a 
bunch of girls. 

Ross: Fine, fine. Rachel, you're with Monica. 
Joey, you're with me. 

Rachel: | cannot believe you are trading mell 

Monica: Come on Rach，come on. Let's see 
what it's like to be on a winning team for a 
change. 


Rachel: Are you gonna let me play? 


Monica: EUR 


瑞 秋 
莫 妮 卡 : 
罗 斯 
莫 妮 卡 : 
罗 斯 
莫 妮 卡 : 
罗 斯 
瑞 秋 
莫 妮 卡 : 
瑞 秋 : 
莫 妮 卡 : 


(场景 : 公园 内 ， 罗 斯 队 这 一 回合 又 输 
了 ， 罗 斯 看 到 瑞 秋 在 吃 椒盐 卷 饼 ， 便 
问 她 是 从 哪里 弄 来 的 。) 


: 我 跑 得 非常 非常 远 。 











( 英 妮 卡 在 罗斯 面前 手 寿 足 蹈 ) 42 比 














21， 罗 








斯 跟 火 鸡 一 样 死 翘 撼 了 | 





上 你 会 赢 并 不 奇怪 ， 





因为 你 先 挑 的 人 ， 


挑 到 的 球员 就 比较 好 。 
你 真 可 悲 ! 为 什么 你 就 不 能 承认 我 们 

















赢 球 是 因为 我 比 你 厉害 呢 ? (罗斯 叹 了 
口气 ， 表 示 “ 才 怪 ”) 哦 ， 好 一 声 叹息 
啊 | 好 ， 我 要 让 你 心服 口服 。 我 用 乔 





伊 跟 你 换 瑞 秋 ， 还 是 
: 什么 ? 男生 对 女生 ? 这 太 荒 廖 了 ， 莫 
三 次 触 地 得 分 就 能 


妮 卡 ， 因 为 我 只 
追 上 你 了 。 





照 赢 不 误 。 


那 就 得 分 给 我 看 啊 ! 哦 ， 除 非 你 怕 会 








输 给 几 个 女生 。 


伊 ， 你 跟 我 一 队 。 





: 真 不 敢 相信 ， 你 竟然 把 我 交换 出 去 


来 吧 ， 瑞 ， 快 来 。 你 也 来 尝 尝 赢 球 的 
滋味 。 
你 会 让 我 上 场 ? 


(并 没 理会 瑞 秋 ) 我 们 开始 吧 | 


turkey ['tski] 园 火 鸡 


pathetic [pa'9etik] 区 可 怜 的 ， 可 悲 的 
argument ['a:gjuimsnt] 园 论证 ， 论据 








Us 





accept 的 基本 含义 为 “接受 "， 但 也 有 
其 他 意思 ， 来 看 一 下 accept 的 主要 用 
法 : 中 当 “ 接 受 ， 领 受 ， 答 应 ， 同 意 ” 
讲 ， 在 这 种 情况 下 ， 后 面 可 以 直接 接 名 
词 ， 如 : accept apology 表示 “接受 抱 
歉 ”，accept invitation 意思 是 “接受 邀 
请 ”等 回 当 “ 承 认 认可 ” 讲 时 ,经 
常 使 用 的 结构 为 accept something/ 
somebody as...; @ 还 有 “相信 ”的 意 
思 ， 经 常 使 用 的 句 式 为 accept that...。 








全 Prave 是 三 个 串 用 世尊 同 定 是 三 个 多 基 


动词 ， 主 要 用 于 以 下 意思 : 中 表示 “证 
明 ， 证实 ”; @ 还 有 “证 明 是 ， 结 果 是 ， 
事实 说 明 ” 的 意思 。 常 用 的 结构 有 


prove to be， 表 示 “证 明 是 …… 

















.trade 做 名 词 讲 时 ， 意 思 为 “交换 ”， 做 


动词 讲 时 ， 意 思 为 “交易 ， 经 商 ”， 如 : 
They traded seats. 他 们 互 换 座位 。trade 
something / somebody / for something / 
somebody 意思 为 “以 …… 换 …… et 
exchange for 同 义 。 





























.bring it on 这 个 短语 通常 在 口语 中 使 用 ， 
表示 “展示 ”的 意思 ， 比 如 在 电影 《 美 


少女 拉拉队 》 系 列 中 其 英文 原名 就 是 
Bring it on ， 在 电影 中 bring it on 的 意思 
是 要 向 对 方 展 示 出 来 以 拿 冠 军 ; bring it 
on 还 表示 “来 吧 ”， 有 “接受 挑战 ”的 
含义 。bring on 则 有 “引起 ; 导致 ;使 
发 展 提出 ”的 意思 ， 如 : Bring on the 
roast chicken! 把 烧 鸡 端 上 来 ! 











exhale [eks'heil] 加 呼 气 


ridiculous [ri'dikjulas] 名 省 可 笑 的 ， 荒 廖 的 
touchdown ['tatjidaon] 园 触 地 得 分 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 橄榄 球 比赛 ; 临场 会 议 ; 瑞 秋 被 嫌弃 ; 荷兰 女孩 儿 ; 兄妹 相 争 ; 全 力 
而 战 


2 CT 00:15:34—00:16:32 
公园 内 

















CS 钱 德 冲 ， 天 伊 ， 海 荡 ， 罗 斯 
罗斯 受 够 了 乔 伊 和 钱 德 勒 为 争夺 荷兰 美女 而 进行 的 无 厘 头 的 争吵 ， 让 海 
蒂 从 中 选择 一 个 作为 约会 对 象 ， 玛 享 竞 出 平 乔 伊 的 意料 选择 了 钱 德 勒 。 
























































Chandler: And the ah, other Dutch people, 
they come on from somewhere near the 
Netherlands, right? 


Joey: Nice try° .二 UUSEE 


make believe2 place where Peter Pan anc 


Tinker Bell come from.®y 


Heidi: Oh, my. 


乔 伊 和 钱 德 勒 在 公园 打 橄 榄 球 时 
遇 一 位 荷兰 美女 ， 乔 伊 显 然 不 知道 荷 
在 哪里 ， 他 对 美女 说 ， 那 个 著名 的 
得 ， 潘 和 小 仙女 廷 克 … 贝尔 就 来 自 荷 
( Netherland )。 显 然 ， 乔 伊 把 荷 
(Netherland) 和 童话 中 彼得 ， 潘 住 的 地 
“乌有 乡 (Neverland)” 搞 混 了 。 所 以 美 
女 对 乔 伊 的 缺乏 常识 感到 无 比 惊讶 s 























lk lk 穿 llKk 博 














过 








Ross: [all A ee To [E:T] 


sane, okay?® Let’s play some ball, guys. 


Joey: Whoa, whoa, no, no, | — |'m not pla- 














钱 德 勒 因 为 对 他 很 了 解 ， 就 抓 住 这 一 点 
不 放 ， 问 了 他 很 多 关于 荷兰 和 荷兰 人 的 
问题 ， 但 是 乔 伊 的 回答 实在 荒 廖 透顶 ， 
罗斯 为 了 继续 比赛 ， 便 想 让 钱 德 勒 和 乔 
伊 终止 这 场 “ 疯 子 们 的 地 理 问 答 "。 疯 子 
说 的 话 是 胡言 乱 语 ， 没 有 可 信和 度 ， 罗 斯 
把 乔 伊比 作 了 “疯子 "。 














乔 伊 懂 的 地 理 知识 实在 是 少 得 可 怜 ， 
天 











ying with this guy, now. 
Chandler: Fine with me. 








Ross: Okay, y'know what, |'ve had enough of 


this. Let’s just cut to the chase” here. O- 





kay? Heidi, which of my boys do you like? 
Chandler and Joey: What are you doing? 











风车 是 荷兰 的 国家 标志 之 一 ， 人 们 
常 把 荷兰 称 为 “风车 之 国 "， 荷 兰 坐落 在 
地 球 的 盛行 西风 带 ， 一 年 四 季 盛 吹 
时 它 濒临 大 西洋 ， 又 是 典型 的 海洋 1 
候 国家 ， 海 陆风 长 年 不 息 。 这 就 给 缺 
乏 水 力 、 动 力 资源 的 荷兰 提供 了 利用 风 
力 的 优厚 补偿 。 罗 斯 说 “ 挑 一 个 人 带 回 
“有 风车 的 地 方 '”， 这 里 “风车 ” 指 代 的 
就 是 荷兰 。 



























































What are you doing? What are you doing? 
Heidi: Which do | like? 
Ross: Yeah, y'know for dating, general merri- 


ment, [EL4D TMeE:T (AT Ds... 


Heidi: Well, if | had to choose right now， 








































































































which by the way | find really weird, | would 


海 蒂 竟然 选择 了 钱 德 勒 ， 这 实在 是 
出 乎 乔 伊 的 预料 ， 他 觉得 正常 情况 下 女 
人 都 会 选择 乔 伊 而 不 是 钱 德 勒 ， 所 以 就 
说 是 玛 享 没 听 懂 问 题 是 什么 意思 。 钱 德 
勒 说 “看 样子 你 需要 胡 克 船长 来 向 她 解 
释 ” 中 ， 胡 克 船 长 也 是 彼得 . 潘 童 话 中 
的 一 个 人 物 ， 是 个 反面 角色 ， 这 是 对 乔 
伊 之 前 缺乏 地 理 知 识 的 回答 作出 的 讽刺 
和 反击 。 


have to say, Chandler. 
Chandler: Yes! 
Joey: Wait a minute! Wait a minute! She ob- 








viously didn't understand the question. 


Chandler: 以 人 [WINAL MA :M91 tl 
Hook explain it to her?.®y 
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钱 德 勒 
乔 伊 
海 ” 蒂 
罗 斯 
乔 伊 
钱 德 勒 
罗 斯 
钱 德 勒 和 乔 伊 
海 芒 : 
罗 斯 
海 ” 荣 
钱 德 勒 
乔 伊 
钱 德 勒 : 


本 那 ，" MA 其 他 的 荷兰 


: 力 


。 喔 ， 喔 ， 不 ， 不 ， 我 ， 


: 对 ， 你 会 挑 哪 一 个 约会 


(场景 : 公园 内 ， 钱 德 勒 和 乔 仇 
正在 对 荷兰 美女 玛 亨 进 行 争 村。) 
人 呢 ? 他 











们 是 荷兰 附近 来 的 吧 ? 

















: 得 了 吧 。 和 荷兰 是 一 个 虚构 出 来 
的 地 方 ， 是 彼得 . 潘 和 小 仙子 
住 的 地 方 。 

: 我 的 天 啊 。 





口 














(= 


再 讲 “ 疯 子 们 的 地 理学 ”了 ， 
我 们 打球 吧 。 











我 现在 
不 想 跟 这 家 伙 一 起 打球 。 


:我 无 所 谓 。 
: 好 了 ， 你 们 知道 吗 ， 我 已 经 受 





pk 干脆 直截了当 吧 ， 行 不 ? 
， 你 喜欢 哪 一 个 ? 


: es 你 这 是 干什么 ? 


我 喜欢 哪 一 个 ? 





， 找 乐 





i 带 蕊 荷兰 ……: 











: 如 果 一 定 要 现在 选 ， 顺 便 说 一 








句 ， 我 觉得 很 怪异 ， 我 会 选 钱 
德 勒 。 


: 太 好 了 | 

: 等 等 ， 等 等 ， 她 显然 没 听 懂 你 
的 问题 。 
那 你 为 什么 不 请 胡 克 船长 解释 
给 她 听 呢 ? 





Netherlands ['ne5elandz] 园 荷兰 
geography [dsi'ograsfi] 加 地理 
insane [in'sein] 区 放 疯狂 的 ， 精 神 病 的 


merriment [ 'merim(3 
windmill ['wind'mil] 园 风车 
obviously [ 'sbvissli] 明显 地 


le 


我 们 较 常用 nice try 这 样 的 说 法 来 表示 
“你 想 得 美 "。 切 记 不 要 光 看 字面 上 的 
nice try， 好 像 是 在 夸奖 别人 “做 得 好 

实际 上 nice try 最 常用 来 讽刺 别人 “你 
想 得 美 , 得 了 吧 ”。 若 有 人 想 哄 骗 你 去 
做 一 件 很 条 的 事 ， 你 就 可 以 说 声 “Nice 
try. ”就 可 以 很 鄙夷 地 给 予 否定 的 回答 。 





.make believe 是 一 个 固定 搭配 ， 是 一 个 








形容 词性 短语 ， 意 思 为 “虚拟 的 ， 假 
的 "， 后 面 直 接 加 名 词 。 在 本 集 《 老 友 
记 》 中 ， 乔 伊 正 是 因为 弄 混 了 现实 中 的 
荷兰 (Netherland) 和 童话 中 虚拟 的 “ 乌 
有 乡 ”(Neverland) 而 闵 出 了 笑话 。 



































. enough 有 若干 种 词性 : 外 做 形容 词 讲 


时 ， 意 思 为 “足够 的 ， 充足 的 ”"， 后 面 
可 直接 接 名 词 ; @ 做 名 词 讲 时 ， 意 思 ; 
“足够 ， 充 分 ”， 如 : 当 你 到 朋友 家 吃 晚 
餐 ， 已 经 吃 饱 了 ， 但 是 主人 还 盛情 款待 
时 ， 就 可 以 说 1 had enough，thank you. 
表示 “我 吃 饱 了 ， 谢 谢 。”; @ 做 副词 讲 
时 ， 意 思 为 “足够 地 ， 充 分 地 ”。 


.Cut to the chase 意思 为 “ 直 奔 主题 ， 直 





截 了 当 ”。 在 早期 黑白 无 声 喜 剧 电影 中 ， 
往往 高 潮 部 分 都 是 动作 戏 ， 而 之 前 很 大 
一 部 分 都 是 浪漫 戏 ， 看 久 了 大 家 就 觉得 
浪漫 的 部 分 干 篇 一 律 很 烦 ， 所 以 就 要 快 
进 ， 而 当时 没有 一 点 一 点 拉 这 种 先进 手 
段 ， 就 是 大 幅度 跳跃 ， 这 种 过 程 就 称 之 
为 cut。 所 以 ,“ 略 过 不 精彩 的 部 分 进入 
主题 ”就 由 此 得 名 一 一 cut to the chase。 
后 来 人 们 就 用 来 比喻 “ 直 奔 主题 ”。 
































)ntj] 加 欢喜 ， 嬉 戏 
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本 集 精彩 抢先 看 : 橄榄 球 比赛 ; 临场 会 议 ; 
而 战 


瑞 秋 被 嫌弃 ; 荷兰 女孩 儿 ; 兄妹 相 争 ; 全 力 





CS 钱 德 勒 ， 罗 斯 ， 乔 伊 ， 莫 妮 卡 ， 菲 比 ， 瑞 秋 























重新 分 组 后 的 第 一 回合 比赛 即将 
































在 
和 半 




















虽然 非常 想 和 荷兰 美女 有 进 
往 ， 但 是 经 过 与 乔 伊 的 争夺 
选择 自己 荷兰 美女 又 弃权 等 一 系列 波 
折 之 后 ， 在 钱 德 勒 看 来 ， 更 为 重要 的 已 经 
不 是 和 荷兰 美女 在 一 起 ， 而 是 向 乔 伊 证 明 
美女 也 会 选择 自己 。 从 钱 德 勒 最 后 一 句 话 
的 语气 可 以 看 出 ， 以 往 大 多 数 时 间 都 是 乔 
伊 出 去 约会 ， 钱 德 勒 自己 在 家 看 毫 饪 节 
， 难 怪 钱 德 勒 这 次 这 样 高 兴 。 































































































在 有 些 地 方 ，Mary 可 以 被 用 来 开 玩 
笑 地 贬低 对 方 是 动作 像 女生 一 样 的 男生 ， 
至 于 hairy-backed 是 说 足球 运动 员 好 像 毛 
发 浓密 的 原始 人 。 所 以 当 钱 德 勒 、 乔 伊 
和 罗斯 在 为 荷兰 美女 、 比 赛 分 数 等 纠结 
时 ， 葛 妮 卡 便 将 他 们 形容 为 “娘娘 腔 "。 
被 一 个 女生 这 样 形容 ， 几 个 男生 是 挺 丢 
人 的 ,但 反 过 来 ， 也 体现 了 莫 妮 卡 “ 爷 
们 儿 ” 的 一 





























将 瑞 秋 换 来 ， 乔 伊 换 走 ， 三男 对 三 
女 的 想法 是 莫 妮 卡 想 出 来 的 主意 ， 她 争 
强 好 胜地 认为 就 算 如 此 ， 莫 妮 卡 队 也 能 
打败 罗斯 队 。 但 是 当 队 伍 重 组 之 后 ， 莫 妮 
卡 不 得 不 面临 一 个 问题 ， 到 底 该 怎么 做 才 
能 赢 呢 ? 于 是 她 便 采 取 了 心理 战术 ， 让 队 
员 们 将 对 以 往 使 自己 有 过 不 愉快 经 历 的 男 
士 的 愤慨 转换 为 作战 的 动力 ， 而 且 她 举 出 
来 的 例子 多 半 都 是 她 的 亲身 经 历 ， 无 意 间 
也 泄露 了 自己 的 “悲惨 境遇 ”。 






























































莫 妮 卡 说 的 “每 个 在 亲热 的 四 
只 眼睛 还 在 电视 上 的 男人 ” 指 的 是 
跟 女 人 亲热 ， 一 边 还 看 电视 的 不 专 ; 
男人 ， 可 是 菲 比 将 这 句 话 按 字面 意 
解 ， 外 加 自己 曾经 与 一 个 假 眼 睛 的 男士 
约会 过 ， 才 以 为 莫 妮 卡 也 有 过 类 似 的 经 
历 。 我 们 不 得 不 感慨 ， 菲 比 的 约会 对 象 
实在 是 让 人 匪夷所思 啊 ! 真 不 愧 为 一 位 
“传奇 女性 "| 
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妮 卡 还 是 鼓舞 士气 ， 让 大 家 将 愤 灌 转化 为 动力 ， 











无 法 打败 三 位 男士 
为 全 体 女 性 同胞 而 战 。 


chandler: 
py ser coor 


Ross: Save” the breakthroughs for therapy， 


台 ， 虽 然 看 起 来 三 位 




















okay. The clock is ticking. We have no 
time, and we are losing; we are losing to 
girls. 

Chandler: We're not gonna lose to™ girls. 

Ross: Hey! lt's 42:21! 

Joey: This sucks. | was just up by that much! 





Monica: Are we playing football or what? 


Come on you ENN:T ENE OO 


We have to do this. We are playing for 


women everywhere. LET 7 :7 
every lousy date you ever had, okay, 
every guy who kept one eye on the TV 





while you re making out®.. 
Phoebe: Oh my God! AW El Re TN 
a glass eye too?®y 


Monica: Come on, okay, come on. This is for 


all womankind. Let's kill ‘um! 

Rachel: Yeah! Kill ‘um! 

Phoebe: All right, no, well | want to kill them 
too, but they 're boys, y'know. How are we 


gonna beat three boys? 





钱 德 勒 : 
罗 斯 
钱 德 勒 
罗 斯 
乔 伊 
莫 妮 卡 
菲 比 
莫 妮 卡 
瑞 秋 
菲 比 


(场景 : 公园 内 ， 由 于 钱 德 勒 表现 得 太 
肤浅 ， 和 荷兰 美女 拒绝 选择 乔 伊 和 钱 德 
勒 中 的 任何 一 个 。) 

你 知道 吧 ， 这 无 所 谓 ， 因 为 她 选择 的 
是 我 。 我 ! 从 现在 开始 ， 换 成 我 跟 女 
人 约会 ， 而 你 周末 的 晚上 在 家 里 看 
《简易 京 饪 》 节 目 ! 


























: 把 这 些 话 留 给 心理 医生 吧 。 比 赛 快 结 





束 了 。 我 们 时 间 不 多 了 ， 我 们 要 输 了 ， 
我 们 要 输 给 女生 了 。 


: 我 们 不 会 输 给 女生 的 。 
: 嘿 ! 现在 比分 已 经 是 42 比 21 了 |! 
: 这 糟糕 透 了 ， 我 刚才 就 是 领先 那么 多 


分 | 


: 我 们 还 要 不 要 玩 球 ? 快 点 ， 你 们 这 些 


娘娘 腔 。 (转向 自己 队员 ) 我 们 要 赢 下 
比赛 ， 我 们 是 在 替 全 世界 的 女人 而 战 。 
好 ， 想 想 过 去 的 每 二 次 怎 约会 每 个 
在 亲热 的 时 候 一 只 眼睛 还 在 电视 上 的 




















: 老 天 啊 ! 你 也 跟 装 了 假 眼 睛 的 男人 的 


从 过 ? 


: 拜托 你 们 ， 好 吗 ? 拜托 ! 为 了 全 体 女 


性 同胞 ， 我 们 杀 了 他 们 ! 


: 是 的 ! 杀 了 他 们 | 
: 好 的 ， 我 也 想 字 了 他 们 ， 可 是 他 们 是 


男生 ， 我 们 怎么 才能 打败 三 个 男生 啊 ? 


breakthrough ['breiki9ru:] 园 突破 
therapy ['9erspi] 园 治疗 
tick [tik] 四 发 出 滴答 声 


le 


pick 的 基本 含义 为 “选择 ， 挑 选 "， 后 
面 可 直接 接 名 词 ， 表 示 “ 选 择 …… 物 
品 ， 选 择 …… 人 ”， 在 本 片段 中 虽然 最 后 
关头 失败 了 ， 但 是 最 开始 荷兰 美女 选择 
了 钱 德 勒 ， 这 里 使 用 的 就 是 pick some- 
body。 与 pick 有 关 的 短语 还 有 pick up 表 
示 “ 捡 起 ”，pick out 表示 “ 挑 出 ”等 。 


.save 有 如 下 基本 含义 : 表示 “拯救 ， 


挽救 ， 救 助 ”， 如 : save somebody's 
life， 表 示 “ 拯 救 了 某 人 的 生命 "; @ 意 
思 是 “收集 ， 收 藏 ， 保 留 ， 保 存 ， 避 
免 ， 免 得 "; @@ 有 “储蓄 ， 贮 存 ” 的 意 
思 ， 如 : save the salary 表示 “ 存 钱 ”; 
@ 还 可 以 当 “ 节 省 ” 讲 ， 如 : save mon- 
ey 表示 “省 钱 ”。 


.lose 的 基本 含义 为 “ 输 掉 ， 输 给 ”。 表 


示 “ 输 掉 ” 的 意义 讲 时 ，lose 是 及 物 动 
词 ， 常 用 的 表达 方式 有 : lose one's job 
表示 “和 失业 ”; lose somebody's way 是 
“迷失 方向 ”之 意 。 当 “ 输 给 ”的 意思 
讲 时 ，lose 是 不 及 物 动 词 ， 使 用 的 固定 
搭配 为 lose to， 表示 “ 输 给 ， 败 给 ”。 
在 本 片段 中 ， 面 对 落后 的 比分 ， 罗 斯 生 
怕 自 己 的 队伍 输 给 一 群 女生 ， 这 里 使 用 


的 就 是 lose to girls。 


. make out 为 固定 搭配 ， 在 本 片段 中 的 意 





思 为 “亲热 "， 强 调 “ 柔 情 地 接吻 和 抚 
摸 ， 爱抚 "。 在 口语 中 ，make out 还 常 
作 “ 理 解 ， 了 解 ， 弄 清 ” 的 意思 讲 ， 这 
时 就 相当 于 find out 的 用 法 ， 如 : Can 
you make out what he is trying to say? 你 


明白 他 想 说 的 意思 吗 ? 























lousy ['lavzi:] 区 2 讨厌 的 
womankind ['wumasnkaind] 园 女性 
beat [bit] 贺 击败 
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干 ; 需要 “和 恐惧 ”; 


瑞 秋 决定 辞职 





Episodei10) 瑞 秋 辞 职 | 


e222 TH 00:02:20 一 00:03:31 
Rw 中 央 公 园 咖 啡 馆 


片段 一 



































钱 德 勒 ， 罗 斯 ， 莫 妮 卡 ， 瑞 秋 ， 乔 伊 ， 菲 比 
罗斯 的 不 小 心 ， 导 致 一 个 小 女孩 的 腿 骨 折 了 ， 罗 斯 感到 很 愧 次 ， 并 





准备 去 看 望 她 。 乔 伊 找到 了 一 个 卖 圣 诞 树 的 新 工作 ， 但 是 菲 比 很 反对 。 


Sesame Street 这 个 名 为 《芝麻 街 》 的 儿 
音节 目 主 要 是 运用 木偶 、 动 画 和 真人 表演 等 
手法 向 小 孩子 们 传授 知识 ， 而 在 纽约 有 一 条 


E>- 





街 就 叫做 芝麻 街 ， 


因为 有 一 个 小 女孩 在 这 条 














街 上 遭 到 了 获 击 ， 
孩 比 喻 成 muppet (木偶 


街 ” 相 结合 。 








因此 钱 德 勒 在 这 里 将 小 女 
， 正 好 还 和 “芝麻 
5 罗斯 前 一 晚 不 小 心 让 一 











TE 





个 小 女孩 儿 摔 伤 ， 钱 德 勒 则 将 报纸 上 的 新 闻 


与 罗斯 的 “壮举 ”联想 在 了 一 起 ， 让 罗斯 更 


为 愧 次 了 。 








Hello Kitty 又 叫 “ 凯 蒂 猫 "， 是 一 种 非常 可 
爱 流 行 的 玩偶 。 本 集中 罗斯 要 去 看 望 被 他 害 
得 摔 断 腿 的 小 姑娘 ， 问 大 家 带 什 么 礼物 给 小 女 
孩 比 较 合 适 ， 莫 妮 卡 说 应 该 带 一 个 有 走路 能 力 


的 凯 蒂 猫 ， 因 


莫 妮 卡 这 样 说 是 在 嘲讽 罗 


罗斯 不 / 


\ 心 害 得 一 个 小 女孩 摔 断 











为 小 女孩 暂时 是 没 法 正常 走路 的 ， 
的 行为 。 




















了 腿 ， 


当 罗 斯 说 要 去 看 小 女孩 的 时 候 ， 钱 德 勒 嘲讽 
地 假装 提醒 孩子 们 要 留意 ， 因 为 罗斯 要 来 了 ， 
离 他 远 点 ， 谁 知道 他 又 会 伤害 谁 呢 ? 罗斯 本 

















来 就 被 这 件 事 折磨 得 很 羞愧 难当 ， 钱 德 勒 这 








样 一 说 ， 他 就 更 难过 了 。 所 谓 “ 














失足 成 二 


古 恨 ”"， 也 不 过 如 此 吧 ? 


菲 比 在 说 完 自 己 如 何 反 对 砍 圣 诞 树 的 行 
为 之 后 问 乔 伊 晚上 睡 得 怎么 样 ， 言 外 之 意 是 : 
你 难道 就 不 怕 因 为 砍 这 么 多 树 而 遭 到 报应 吗 ， 




















不 怕 因 为 良心 不 安 而 睡 不 着 觉 


中? 但 是 乔 伊 


根本 没 意 识 到 菲 比 的 意思 ， 真 的 以 为 是 在 问 








自己 晚 











上 睡 得 好 不 好 ， 因 此 就 直截了当 地 回 



































答 她 因为 一 天 都 在 拖 着 树 到 处 走 ， 实 在 是 累 














fo 





这 种 拐弯 抹 角 的 方式 讽刺 乔 伊 ， 无 
疑 是 完全 起 不 到 作 




















的 方式 ， 


也 的 智商 毕竟 





没有 达到 那么 高 深 的 程度 。 
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Chandler: CENANNILME:1 sieil 
whacked on Seasame Street® last 


night . ®2 Where exactly were you a- 
round ten-ish? 

Ross: Well, |'m gonna go see her. | want 
to bring her something”. What do you 


think she'd like? 


Monica: WENMS:: [d/lis | 1 
ability to LI GR 2 


Rachel: |'m gonna get back to retraining. 





Ross: All right, see you guys. 
Chandler: 





Look out2 Te Re Te HO 

Joey: And | gotta go sell some Christmas 
trees. 

Phoebe: Have fun. Oh wait, no, don't! | 
forgot, | am totally against” that now! 

Joey: What? Me having a job? 

Phoebe: No, 


trees being cut down in their prime, and 


no, | am against innocent 
their, their corpses grotesquely dressed 
in like tinsel and twinkly lights. 


how do you sleep at night?® 


Joey: Well, |'m pretty tired from lugging 
the trees around. Hey, Phoebe listen, 
you got this all wrong. Those trees were 
born to be Christmas trees. They’'re 
fulfilling their life purpose, by, by mak- 
ing people happy. 


第 三 季 





(场景 : 中 央 公园 咖啡 侯 内 , 老 轩 B 0 ie 本 



































































































































































































































































































































































































































































































































































































































街 ”， 但 同时 也 是 一 档 节 目 《芝麻 街 》， 这 
友 们 在 恋 责 罗斯 害 小 女孩 骨折 的 个 节目 于 1969 年 10 月 10 日 在 美国 的 国家 教育 
行为 ， 钱 德 勒 在 读 报 纸 。) 电视 全 上 首次 播 出 ， 并 于 当年 底 转 到 公共 电视 
钱 德 勒 : 报 上 说 有 个 小 女孩 昨 晚 在 “芝麻 台 播 出 。 它 是 迄今 为 止 ， 获 得 艾 美 奖 奖 项 最 多 
a es 的 一 个 儿童 节目 。 这 个 节目 综合 通过 运用 木偶 、 
0 动画 和 真人 表演 等 各 种 表现 手法 向 儿童 教授 基 
昨 晚 10 点 左右 到 底 在 哪里 ? 础 阅读 、 算 术 、 颜 色 的 名 称 、 字 母 和 数字 等 基 
罗 斯 : 我 要 去 看 她 ， 我 想 带 点 东西 给 本 知识 ， 有 时 还 教 一 些 基本 的 生活 常识 ， 例 如 ， 
但 jj 公 怎样 安全 过 马路 、 讲 卫生 的 重要 性 等 等 。 其 中 
她 。 你 们 觉得 她 会 喜欢 什么 ? 
Se 许多 的 滑 物 短 剧 和 小 栏目 都 已 成 为 其 他 电视 节 
莫 妮 卡 : 比方 说 一 个 “ 饥 蒂 猫 娃娃 ， 有 目 竞相 模仿 的 典范 。 钱 德勤 这 里 正 是 利用 了 
走路 的 能 力 …… “芝麻 街 ” 的 两 层 含义 讽刺 了 罗斯 。 
瑞 秋 : ( 笑 了 起 来 ， 罗 斯 抬头 看 着 她 ) 2. bring 的 基本 含义 为 “ 带 来 "”， 后 面 可 以 直接 接 
我 得 回去 接受 再 培训 了 。 名 词 ; errg 后 还 可 以 当 司 多 本 和 
加 站 vv 全 来” 如 入 中 罗斯 不 小 心 弄 小 女 
Ms 孩 的 腿 ， 想 要 带 些 礼物 去 看 她 ， 可 以 说 bring 
钱 德 勒 : 孩子 们 小 心 ! 他 来 了 ! (罗斯 充 her something， 也 可 以 说 bring something to her。 
满 愧 疫 地 低 着 头 离开 了 ) 3.， look out 的 基本 含义 为 “留神 ， 当 心 "。 注 意 其 与 
乔 ” 伊 ;我 得 去 卖 圣诞 树 了 。 be careful 的 区 别 : look out 通常 在 比较 突然 或 比 
比 : 卖 得 开心 ! 哦 ， 等 等 ， 别 < 较 紧 急 的 情况 下 使 用 ， 比 如 说 当 车 马上 就 要 冲 过 
Ee a 最 ee 来 的 时 候 ， 可 以 说 look out; be careful 后 面 可 以 
AR 我 总 了 ， 我 现在 完 > 反对 这 接 介 站 词 with, 表示 “小 心地 处 理 eA Ma 
件 事 ! 4.against 为 介词 ， 有 以 下 几 种 含义 : 中 表示 “与 
乔 伊 : 什么 ? 反对 我 有 个 工作 ? 某 个 方向 或 过 程 相反 ”， 后 面 可 接 名 词 ， 如 : 
比 : 不 ， 不 是 ， 我 反对 无 辜 的 树木 在 row against the current 意思 为 人 © 
人 意 为 “与 We 达成 猛烈 接触 ”， 如 : against the 
十 福 册 
Ra See 国 主 为 “ 拍 岩 “村 着 
的 ， 它 们 的 尸体 还 被 装饰 得 怪 模 … 接 触 (为 了 休息 或 按压 )”， a 
怪 样 ， 挂 上 一 堆 金 箱 和 闪 灯 。( 转 人 we 
向 乔 伊 ) 嘿 ， 你 晚上 睡 得 好 吗 ? 下 对 状况 ”是 “与 相识 入 加 
本 ， _， struggle against fate 表示 “ 同 命 运 抗争 ”。 
乔 伊 : 我 每 天 拖 着 树 走 来 走 去 累 得 要 . ee 
5. born to be somebody / something 意思 为 “生来 






























































命 。 嘿 ， 菲 比 ， 听 着 ， 你 完全 搞 eo me 3 [om dl a a | 
错 了 。 那 些 树 生来 就 是 要 当 圣 诞 born 意思 是 “出 生 ”; be born to do something 表 
树 的 ， 它 们 通过 为 人 们 带 来 欢乐 示 “ 命 中 注定 要 做 革 事 "，be bom of 则 有 “出 
来 实现 生命 的 价值 。 生 册 生 寺 20D 屿 四 以 表示 一 个 天 的 出 号 史 





























muppet ['mapit] 园 提 线 木偶 innocent [ 'inesnt] 区 四 无 就 的 
whacked [ wakt] 区 四 遭 到 重 击 的 corpse [kops] 园 尸 体 
retrain [ ri:'trein] 加 重新 教 grotesquely [greu'teskli] 有 奇异 地 ， 匾 诞 地 
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00:05:08 一 00:06:13 





受伤 小 女孩 莎 拉 的 家 里 
罗斯 ， 莎 拉 
罗斯 去 看 望 受 伤 的 小 








空 营 的 梦想 。 











萨 拉 的 爸爸 说 ， 如 果 她 能 够 用 花 在 
白 日 梦 的 那些 时 间 去 帮助 他 打扫 卫生 ， 
他 就 能 去 “Taj Mahal”"。 罗 斯 以 为 萨 拉 说 
的 是 印度 的 泰 姬 陵 ， 其 实 萨 拉 的 爸爸 说 
的 是 在 亚特兰大 的 泰 姬 陵 王牌 赌场 。 通 
过 萨 拉 的 话 可 以 看 出 她 的 爸爸 是 个 赌 徒 ， 
还 是 一 个 极 不 负责 任 的 父亲 ， 因 此 他 说 
他 能 将 萨 拉 祖 母 留 给 她 的 上 大 学 的 钱 赚 
回 一 倍 ， 可 见 他 早已 经 拿 着 本 属于 萨 拉 
的 钱 出 去 赌博 了 ， 而 且 赚 回来 的 可 能 性 
实在 太 小 了 。 











































































































good luck to 的 意思 是 “ 祝 
运 ”"， 通 常 在 祝福 别人 取得 好 成 绩 、 希 望 
别人 有 好 事 发 生 的 时 候 使 用 。 但 是 有 的 
时 候 也 作为 反 语 使 用 ， 当 一 件 事情 在 外 
人 看 来 永远 不 可 能 发 生 ， 可 另 一 个 人 却 
执意 要 做 这 件 事 的 时 候 ， 就 可 以 使 用 这 


个 短语 o 





















































罗斯 在 最 开始 的 时 候 是 根本 没 想到 
要 替 萨 拉 卖 饼干 的 ， 他 以 为 饼干 便宜 的 
话 ， 他 可 以 花 钱 买 下 全 部 的 400 盒 ， 努 
力 帮 助 萨 拉 实 现 去 太空 营 的 梦想 。 但 是 
当 他 听 到 萨 拉 说 每 盒 饼 干 卖 5 美元 时 ， 
那么 400 盒 就 是 2000 美元 ， 这 部 分 花 销 
确实 难以 负担 ， 罗 斯 便 马 上 转 而 问 萨 拉 
二 等 奖 是 什么 。 虽 然 负 担 不 起 一 等 奖 ， 
但 是 没准 可 以 得 二 等 奖 。 











连 小 女孩 得 到 脚踏车 都 有 可 能 被 爸 
和 爸 卖 掉 ， 可 见 萨 拉 的 父亲 有 多 不 合格 、 
多 不 靠 谱 。 在 外 人 看 来 很 不 可 思议 的 事 
情 ， 但 是 从 小 女孩 口中 说 出 来 却 稀 松平 
常 ， 可 见 萨 拉 的 爸爸 卖 掉 萨 拉 的 东西 已 
经 有 很 多 次 了 
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孩 萨 拉 ， 并 





老 树 的 命运 ; 罗斯 推销 圣诞 饼 





决定 替 她 实现 参加 


Sarah: No. The one in Atlantic City，Dad loves 


the slots. [ULE ME: [Ee ll: ls: 
college money my Grandma left me2 .@® 
Ross: Huh. MAJTNe [eoT IY (El 2 Say， 


how many more boxes would you have to 
sell in order to”win? 

Sarah: The girl who won last year sold four 
hundred and seventy-five . 

Ross: Yeah. 

Sarah: So far, |'ve sold seventy-five . 

Ross: Four hundred, huh? Well, that sounds 
do-able. How much are the boxes? 

Sarah: Five dollars a box. 


Ross: FUT /ETE eA: 
Sarah: A ten-speed bike. :0 EN: 
something my Dad couldn't sell. ®y 


Ross: Well, that makes sense”. 

Sarah: Could you do me one favor , if it's not 
too much trouble? 

Ross: Yeah, Sarah, anything. 

Sarah: Could you pull the curtains open for 
me? The astronauts from the space shuttle 
are gonna be on the news, and since we 
don't have a TV, the lady across the alley 
said she'd push hers up to a window, so | 


could watch it. 


盟 必 明和 
当 洗 此 崇 


有 寻 明 天 


夸 盟 有心 明 


当 各 


(场景 :受伤 小 女孩 萨 拉 的 家 里 ， 罗 斯 
来 看 望 她 。) 


: 不 ， 是 大 西洋 城 的 泰 姬 陵 王牌 赌场 ， 


爸爸 喜欢 那儿 的 老虎 机 。 他 说 会 把 祖 
母 留 给 我 上 大 学 的 钱 赚 回 一 翻 。 

















上 I 那 就 祝 爸 从 好 运 吧 。 那么 ， 还 要 








卖 多 少 合 饼 干 才能 获胜 ? 


: 去 年 得 冠 的 女孩 卖 了 475 盒 。 

。 是 啊 。 

: 我 到 目前 为 止 卖 了 75 盒 。 

: 还 有 400 盒 ， 应 该 不 难 。 一 盒 多 少 钱 ? 














( 边 说 边 拿 出 了 钱包 ) 


: 五 美元 一 家 6 
: ( 收 起 了 钱包 ) 二 等 奖 是 什么 ? 
拉 : 一 个 十 段 变 速 脚踏车 





















































爸爸 不 能 变卖 的 东西 。 
尔 说 得 有 道理 。 

尔 能 帮 了 我 一 个 忙 吗 ? 如 果 你 方便 的 话 。 
的 ， 萨 拉 ， 你 尽管 说 。 











: 你 能 帮 我 把 窗帘 拉 开 吗 ?” 太空 船 里 的 
员 


宇航 员 会 上 电视 新 闻 ， 因 为 我 们 没 
电视 ， 楼 对 面 的 女士 说 她 会 把 她 的 电 
视 推 到 窗口 让 我 看 。 








slots [slots] 园 老虎 机 
curtain [kextn] 网 窗帘 
astronaut ['zstrenot] 园 宇航 员 





1 


.不 定式 可 以 表示 目的 状语 ， 


. make sense 这 个 短语 的 意思 3 


在 本 片段 中 the college money my grand- 
ma left me 即 为 my grandma left me some 
college money， 只 不 过 两 种 表达 方式 的 主 
语 不 同 ， 基 本 短语 形式 为 leave somebody 
something， 意 思 为 “ 留 给 谁 什么 东西 ”。 
与 leave 相关 的 短语 还 有 : leave for 表示 
“出 发 至 某 处 ”; leave something for some- 
body 意思 是 “把 …… 4 
somebody for somebody 则 为 “离开 某 人 去 
和 某 人 在 一 起 ”的 意思 。 


leave 





























接 用 to do 
表示 ，in order to do 则 为 其 强调 形式 ， 
既 可 以 放 在 句 首 ， 也 可 位 于 句 中 ， 除 此 
之 外 ， 还 有 so as to do， 但 这 二 用 法 只 
能 放 在 句 中 ， 不 能 位 于 句 首 。 如 : We 
started early (so as) to catch the first bus 
to the Great Wall. 
first bus to the Great Wall，we started 
early. 我 们 得 早点 儿 出 发 ， 好 能 赶 上 去 
长 城 的 第 一 班车 。 






































= In order to catch the 





“ 讲 得 通 ， 
有 道理 "， 是 不 及 物 的 。 而 make sense of 
才 是 及 物 的 ， 意 思 为 “和 弄 懂 ， 理 解 "。 


aonme alavon i po 


跟 do somebody a favor 意义 相近 的 短语 
还 有 lend a helping hand, help somebod- 
y， give somebody a hand， 如 : Would 
you do me a favour, please? 请 你 帮 有 我 个 
忙 ， 好 吗 ? 该 结构 表示 “帮助 某 人 ”， 
也 可 说 成 do a favour for somebody。 如 : 
Do me a favor please. = Do a favor for 


me. 帮 有 我 一 个 忙 。 


space [speis] 园 太空 
shuttle [ JJAtl] 园 航天 飞机 
alley ['zeli] 团 小 巷 
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KZ (TER 00:07:26 一 00:08:09 
ER 柏 王 诈 树 卖场 
CS 天 伊 ， 菲 比 


本 集 精彩 抢先 看 : 罗斯 撞 了 小 女孩 儿 ; 罗斯 探望 小 女孩 ; 老 树 的 命运 ; 罗斯 推销 圣诞 饼 
干 ; 需要 “ 丽 惧 "; 瑞 秋 决 定 辞职 





菲 比 来 到 圣诞 树 卖场 找 乔 伊 ， 告 诉 他 她 改变 了 对 卖 圣 诞 树 的 看 法 ， 
但 是 当 她 看 到 又 老 又 小 的 圣诞 树 被 切片 机 切 碎 时 ， 她 又 崩溃 了 。 





菲 比 认为 任何 事物 都 是 有 生命 的 ， 
都 需要 用 人 性 化 的 方式 去 对 待 ， 圣 诞 树 
更 是 如 此 。 但 是 听 到 乔 伊 一 番 貌 似 颇 有 
道理 的 话 之 后 ， 她 的 观点 有 些 动摇 了 ， 
虽然 仍然 认为 这 种 方式 很 不 人 性 化 ， 但 
是 也 对 自己 的 看 法 进行 了 一 些 调整 ， 算 
是 勉强 接受 了 “宿命 论 ”。 









































菲 比 改变 了 一 些 想 法 ， 便 来 找 乔 伊 ， 
但 是 在 圣诞 树 卖 场 却 亲 眼见 到 那里 有 又 
老 又 小 的 树 。 任 何 具 有 生命 的 生物 在 误 
败 时 呈现 出 来 的 都 是 身 败 和 毫 无 生气 ， 
但 在 菲 比 看 来 ， 这 却 是 这 些 树 不 开心 、 
不 快乐 的 象征 


























ageist 的 意思 是 “年 龄 歧视 ”"， 本 来 
应 该 形容 人 ， 但 是 却 被 菲 比 用 来 形容 人 
们 对 待 古老 圣诞 树 的 态度 。 圣 诞 节 时 ， 
各 家 一 定 是 摆 放 最 新 鲜 活 力 的 圣诞 树 ， 卖 
场 也 不 可 能 把 老 树 放出 来 卖 ， 但 是 菲 比 认 
为 这 是 极其 不 公平 的 做 法 。 虽 然 很 多 人 都 
觉得 菲 比 的 想法 很 怪 ， 但 是 也 不 难看 出 她 
乐于 善待 一 切 生命 的 善良 本 性 。 












































从 小 生活 不 幸 的 菲 比 一 直 受 不 了 
“被 抛弃 ， 被 放弃 ”的 概念 ， 长 大 以 后 的 
菲 比 不 管 对 人 还 是 对 事 ， 都 表现 出 极 大 
的 善良 和 热心 。 但 是 其 他 老 友 们 都 没有 
菲 比 这 样 有 些 怪 怪 的 想法 ， 作 为 圣诞 树 
卖场 销售 员 的 乔 伊 ， 他 认为 老 树 被 切片 
机 切 碎 是 件 再 正常 不 过 的 事情 ， 因 此 说 
得 也 非常 轻松 ， 但 是 菲 比 觉得 树 就 是 
种 鲜 活 的 生命 ， 放 进 切 片 机 切 碎 是 让 她 
难以 接受 的 ， 刚 刚好 不 容易 勉强 接受 的 
“宿命 论 " ， 也 又 然 替 塌 了 。 
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Joey: Hey. What, what are you doing here? 
Phoebe : \WAJTE 司 二 Tel 及 : 俐 e) 本 :oo il 





you said, and um. :4 i duh, all right 


maybe 1 was a littie van， 
oh, but oh... 

Joey: Look now, Phoebe remember” , hey, 
they're just fulfilling their Christmas... 

Phoebe: Destiny. 

Joey: Sure. 

Phoebe: Yes. 

Joey: All right. 


Phoebe: Okay. Yikes! (9510 07 
very fulfilled HC D2 


Joey: Oh, that’s, that’s ah, one of the old 


ones. He's just taking it to the back. 


Phoebe : Ae/T (2: 汪 oJ(eo] 01 省 1: 浊 Et 
That is so ageist. ®& 


Joey: Well, we have to make room for® the 
fresh ones. 

Phoebe: So, what happens to® the old, guys? 

Joey: Well, they go into the chipper. 


Phoebe: \WADNA LE: NA 1 
as happy as it sounds?.®y 





译文 是 知识 点 拨 国 


(场景 ， 圣诞 树 卖场 ， 乔 伊 正 在 工作 ， 加 加 0 


菲 比 来 看 他 。) “意识 到 WAY Er 下 月 二 外 将 交 十 “ga 
现 ， 使 成 为 事实 ”"， 如 ， 愿 望 、 期 待 变 


























乔 伊 : 你 在 这 里 干什么 
成 现实 可 以 说 Dream realized. 也 可 以 说 
菲 比 : 我 想 了 很 久 你 所 说 的 话 ， 我 发 觉 ， 咽 ， 
Dream came true. 
也 许 是 我 有 点 太 主 观 了 。 是 啊 ， 哦 ， 
可 是 ……. 2. remember 是 一 个 及 物 动词 ， 意 思 为 “ 记 
乔 伊 : 菲 比 ， 你 看 ， 记 住 ， 嘿 ， 它 们 只 是 在 得 ”"， 当 表示 “记得 某 人 ”时 ,后 面 可 
圣诞 实现 它们 的 价值 …… 直接 接 名 词 。 注 意 区 分 remember to do 




















something 和 remember doing something 的 
区 别 : 前 者 是 还 没有 做 ， 如 : remember 
to buy a magazine 表示 “记得 回来 之 后 或 


: 这 就 是 它们 的 宿命 。 
: 没 错 。 
































放 总 具 洲 讲 
必定 区 市 区 

















: 是 的 。 者 以 后 要 买 本 杂志 ”; 后 者 是 已 经 做 过 
: 好 的 。 了 ， 如 :remember buying a magazine 则 是 
好 吧 。 哎呀 | 那 棵 树 看 起 来 可 不 像 实 人 但 已 巡 买 过 六 起 了 ”的 意思 
现 了 价值 。 
乔 伊 : 哦 ， 那 是 ， 那 是 ， 啊 ， 一 棵 老 树 ， 他 3. make room for 的 意思 是 “ 腾 出 地 方 
只 是 把 树 拿 到 后 面 。 2 ”。 该 短语 比较 常用 ， 是 非常 口 





语 化 的 表达 方式 。room 表示 “空间 ”的 
意思 是 从 其 本 意 “ 房 间 ” 引 申 出 来 的 ， 
一 般 指 较 小 的 空间 ， 比 如 汉语 中 说 的 
“ 留 点 余地 ; 腾 点 地 儿 ” 等 。 








: 你 们 把 老 树 放 在 后 面 ? 真是 年 龄 歧视 。 

: 这 样 才 有 地 方 放 新 鲜 的 树 。 

: 那 老 树 怎 么 办 ? 

: 老 树 拿 去 切 成 碎片 。 

， 我 怎么 感觉 好 像 不 像 听 起 来 那么 快乐 呢 ? 4 happen to do 的 意思 为 “碰巧 发 生 ( 某 
件 事 )”。 基 本 句 式 为 : somebody happen 
(s /ed) to do something， 这 一 用 法 也 可 
以 用 it happens /ed that somebody do 来 
表示 ， 如 : | happened to meet him yes- 




















袖 午 衬 洲 社 
必定 区 市 区 





























terday. =lt happened that | met him yes- 
terday. 昨天 我 碰巧 遇见 了 他 。 


realize ['rialaiz] 图 意识 到 destiny ['destini] 加 宿命 
judgmental [ d5Ads'mentl] 区 (主观 ) 判 ageist ['eid5sist] 区 年 龄 收视 的 
断 的 ; 武断 的 chipper ['tjipa] 园 切片 机 


fulfill [ful'fil] 加 实现 
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EEC 人 本 00:08:26 一 00:09:30 
中 央 公园 咖啡 馆 




















片段 四 罗斯 ， 乔 伊 ， 钱 德 勒 ， 莫 妮 卡 
3 罗斯 开始 替 萨 拉 卖 饼干 ， 老 友 们 都 纷纷 从 他 那里 买 了 
很 多 饼干 。 























Ross: ... and these come in the shapes of your 
favourite Christmas characters—Santa?,， 
Rudolph2 , and Baby Jesus”. 

Joey: All right, I'll take a box of the cream 





罗斯 卖 的 这 些 饼 干 都 是 以 最 受 欢迎 
圣诞 形象 作为 模型 的 ， 乔 伊 选择 了 奶 
油 口 味 的 耶稣 宝宝 形象 的 饼干 ， 钱 德 勒 
希望 有 椰子 口味 的 神 的 形象 的 饼干 ， 其 
中 乔 伊 说 的 “cream filled Jesus's” 和 钱 
德 勒 说 的 “coconut flavoured deities” 中 
的 “耶稣 宝宝 ”和 “ 神 ” 指 代 的 都 是 饼 
干 。 但 他 们 没有 加 上 “饼干 ”一 词 ， 直 
接 说 出 这 些 人 物 ， 还 是 带 着 口味 的 人 物 ， 
显得 妙趣 横生 。 









































filled Jesus 's. 


Ross: Wait a minute, one box? Come on. I'm 





trying to send a poor little girl to Space 








camp. bm putting you down for five boxes. 




















Chandler, what about you? 


Chandler: Ahh, all right, [1 EN 
coconut flavoured deities?.®@y 


Ross: No, but ah, there’s coconut in the Ha- 





每 周 只 有 七 天 ， 每 天 只 有 一 个 晚上 ， 
但 是 罗斯 却说 给 钱 德 勒 算 8 合 ， 每 晚 1 
盒 ， 表 面 看 好 像 讲 不 通 ， 但 是 实际 上 罗 
斯 太 急 于 卖 自 己 的 饼干 了 ， 不 得 不 找 一 
些 看 似 牵 强 的 借口 。 一 周 8 天 ? 看 罗斯 
想 距 谁 呢 ? 























nukkah Menoreoes. | tell you what, 男 


put you down for eight boxes，one for 
[LT lO Mon? 


Monica: All right, |'Il take one box of the mint 


























莫 妮 卡 以 为 没有 人 会 识破 她 的 谎言 ， 
便 将 自己 增 肥 的 原因 赖 在 了 和 爸爸 的 身上 ， 
说 是 因为 爸爸 买 了 全 部 的 饼干 ， 自 己 不 
得 不 将 它们 全 部 吃 光 才 胖 起 来 的 。 但 是 
没 想 到 ， 罗 斯 竟然 还 记得 这 件 事 ， 便 立 
即将 真实 的 原因 “ 拌 ” 了 出 来 ， 让 莫 妮 
卡 更 为 乾 众 起 来 。 


treasures. One, and that's it. | — | started 

















gaining weight after | joined” the Brown 




















Birds. Remember? Dad bought every one of 








my boxes and | ate them all? 


Ross: Ah, no Mon, [ple i (oN AINA IT: 
of your boxes because you ate them all. ®» 


But ah, y'know lm sure that’s not gonna 























莫 妮 卡 说 这 句 “ 不 要 ”的 时 候 ， 
气 中 带 着 明显 的 犹豫 和 渴望 。 她 以 为 时 
隔 多 年 ， 她 已 能 不 再 那么 迷恋 这 些 饼 干 
了 ， 但 是 当 罗 斯 用 当年 最 爱 的 饼干 吸引 
她 时 ， 她 还 是 感到 了 那 种 强烈 的 渴望 ， 
但 是 由 于 当年 吃 了 那么 多 的 饼干 而 发 胖 
了 ， 她 很 担心 往事 重演 ， 就 说 出 了 这 句 
“不 要 ”， 可 是 内 心 有 多 人 么 煎熬 ， 我 们 也 
可 以 想象 到 。 














happen this time. Why don't | just put you 





















































down for three of the mint treasures and just 

















a _ couple of the Rudolph' s? 


Monica: 区 Se 




































































116 


第 三 季 | 第 十 集 





(场景 :中央 公园 咖啡 馆 内 ， 罗 1. Santa 即 为 Santa Claus， 意思 为 “圣诞 老人 ”， 
是 一 位 专门 为 好 孩子 在 圣诞 节 前 夜 送 上 礼物 的 


斯 在 记录 大 家 购买 饼干 的 情况 。) 




































































































































































神秘 人 物 。 传 说 每 到 12 月 24 日 晚上 ， 有 个 神 

罗 斯 : …… 这 些 是 你 们 最 喜欢 的 圣诞 人 秘 人 就 会 驾 乘 由 12 只 驯鹿 拉 的 雪 机， 挨家 挨户 
物 形状 的 饼干 :圣诞 老人 ， 重 道 地 从 烟 向 进入 屋 里 ， 然 后 偷偷 把 礼物 放 在 好 孩 

夫 ， 还 有 耶稣 宝宝 。 子 床 头 的 袜子 里 ， 或 者 堆 在 壁炉 旁 的 圣诞 树 下 。 

乔 伊 : 好 吧 ， 我 要 1 盒 奶 油 口 味 的 耶稣 虽然 没有 人 真 的 见 过 神秘 人 的 样子 ， 但 是 人 们 
宝宝 。 通常 装扮 成 头 戴 红色 圣诞 帽子 ， 大 大 的 白色 胡 

子 , 一身 红色 棉衣 ， 脚 穿 红色 鞭子 的 样子 ， 医 





























罗 斯 : 等 等 ,就 1 盒 ? 再 来 点 儿 吧 ， 
可 是 为 了 帮 一 个 小 女孩 参加 太 
营 啊 。 我 给 你 算 5 盒 。 钱 德 勒 ， 

















这 为 总 在 圣诞 节 前 夜 出 现 派发 礼物 ， 所 以 习惯 地 
空 称 他 为 “圣诞 老人 ”。 











2 Rudelphn ie 大 大 


































































































你 呢 ? 它 是 这 个 世界 上 唯一 长 着 大 红 鼻子 的 驯鹿 ， 专 
钱 德 勒 : 好 吧 ， 你 有 没有 椰子 口味 的 神 ? 门 为 圣诞 老人 拉 雪 要， 并 且 是 驯鹿 中 领头 的 一 
罗 斯 : 没有 ,但 是 ， 嗯 ， 光 明 节 烛台 形 位 。 最 初 提 到 为 圣诞 老人 驾车 的 八 只 糜 鹿 的 名 
状 的 饼干 有 椰子 口味 的 。 我 给 你 字 的 是 在 《圣诞 前 夕 》 这 首 诗 中 ， 这 八 只 糜 鹿 














和 8 盒 ， 每 晚 1 盒 。 (转向 莫 妮 分 别 叫 Dasher，Dancer， Ba Vixen, 
卡 ) 葛 ? Come, Cupid, Donder a Blitzen。 后 来 又 在 
| 《 红 鼻 子 驯 鹿 鲁 道夫 》 这 首 著名 的 圣诞 歌曲 中 出 

莫 妮 卡 : 好 吧 ， 我 要 1 盒 薄 荷 口味 的 。1 现 了 第 九 只 驯鹿 的 名 字 。 
盒 就 好 了 。 我 ， 我 参加 “美国 棕 



















































































3. Jesus 即 “ 耶 稣 "， 是 基督 教 里 的 核心 人 物 ， 在 

































































a ei 
ey 基督 教 里 被 认为 是 犹太 教 旧 约 里 所 指 的 救世 主 
买 光 了 我 的 饼干 ， 然 后 被 我 全 都 ( 弥 赛 亚 ) ， 并 且 是 三 位 一 体 中 圣 子 的 位 格 。 根 
吃 掉 了 ? 据 福音 书记 载 ， 慎 稣 在 三 年 的 传道 中 宣扬 如 何 
罗 斯 : 不 是 ， 葛 妮 卡 ， 和 爸爸 不 得 不 买 下 进入 天 国 ， 在 耶路撒冷 的 犹太 祭司 压力 下 ， 邮 
所 有 人 饼干 ， 因 为 你 把 饼干 全 吃 光 稣 被 古 罗 马 犹 太行 省 执政 官 本 丢 彼 拉 多 判处 在 




















~ [= Es 省 且 里 ; 入 天 国 。 
了 。 可 是 ， 啊 ， 这 次 一 定 不 会 这 十 字 架 上 钉 死 ， 并 且 死 里 复活 升 入 天 国 


样 了 ， 我 就 给 你 算 3 盒 薄 荷 味 4. join 指 “加 入 某 党 派 、 某 组 织 或 某 社 会 团体 ”， 

的 ， 几 盒 鲁 道夫 吧 ? 还 有 “参军 ”等 意 ， 如 : | will never forget the 

day when 1 joined the Party. 我 永远 也 忘 不 了 入 

莫 氟 卡 : 不 要 。 党 的 那 一 天 。 常 用 词组 join in 通常 指 “ 参 加 

( 某 种 活动 )”， 尤 其 指 和 其 他 人 一 起 参加 某 项 活 

动 ， 常 与 take part in 进行 转换 ， 如 : May 1 join 
in the game? 我 可 以 参加 这 个 比赛 吗 ? 
































shape [Jeip] 园 形状 coconut [keukenAt] 园 椰子 
favourite [ 'feivsrit] 区 让 最 喜欢 的 flavoured [fleived] FW … 味 的 
character [ 'kaerikte] 网 性格 ， 角 色 deity [ 'diiti] 园 神 
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片段 五 





干 ; 需要 “ 恐 慢 ”; 


TB 00:10:25 一 00:11:16 

中 央 公园 咖啡 馆 
7 乔 伊 ， 瑞 秋 ， 钱 德勤 ， 冈 琴 
瑞 秋 已 经 厌倦 了 为 她 讨厌 的 了 























瑞 秋 决定 辞职 


[ 作 接 受 


本 集 精 彩 抢先 看 : 罗斯 撞 了 小 女孩 儿 ; 罗斯 探望 小 女孩 ; 老 树 的 命运 ; 罗斯 推销 圣诞 饼 











培训 ， 乔 伊 和 钱 














德 勒 认为 瑞 秋 只 有 辞 掉 现 在 的 了 








虽然 乔 伊 平时 有 点 不 学 无 术 ， 但 是 关 
于 瑞 秋 的 工作 ， 他 说 得 还 是 比较 正确 的 。 
现在 在 咖啡 馆 做 服务 员 的 工作 对 瑞 秋 来 说 
有 点 像 鸡 肋 ， 食 之 无 味 ， 弃 之 又 不 舍 。 但 
是 正如 乔 伊 所 说 ， 只 有 失业 了 之 后 ， 对 工 
作 的 追求 和 渴望 才 会 更 强烈 。 





























瑞 秋 觉得 乔 伊 和 钱 德 勒 教导 自己 寻 
找 辞 掉 工作 后 的 “恐惧 "， 自 己 就 应 该 
“身先士卒 "， 但 是 钱 德 勒 教导 别人 可 以 ， 
自己 实施 就 没 那么 果断 了 。 因 此 当 瑞 秋 
问 钱 德 勒 “ 你 们 自己 为 什么 不 寻求 “ 恐 
惧 '” 的 时 候 ， 他 便 说 “自己 太 害怕 了 ”， 
言 外 之 意 是 自己 根本 不 想 换 工作 、 没 有 
勇气 换 工 作 。 







































































此 时 的 瑞 秋 已 经 28 岁 了 ， 再 过 不 到 
两 年 的 时 间 就 要 到 30 岁 了 ， 她 说 不 希望 
自己 到 30 岁 的 时 候 还 在 咖啡 馆 工作 ， 这 
个 想法 让 钱 德 勒 很 惊讶 ， 因 为 对 于 钱 德 
勒 来 说 ， 现 在 28 岁 还 在 咖啡 馆 工 作 ， 显 
然 跟 30 岁 没什么 区 别 。 他 这 句 话 则 是 对 
瑞 秋 “ 时 间 概 念 ” 的 讽刺 。 

































































可 以 从 瑞 秋 的 话 看 出 ， 接 受 咖 啡 馆 
服务 生 再 培训 的 她 在 做 服务 生 的 两 三 年 
时 间 里 一 直 都 是 看 杯子 的 把 手 来 分 辨 哪 
一 个 是 无 咖啡 因 的 、 哪 一 个 是 普通 咖啡 
的 ， 但 是 冈 瑟 却说 “ 想 得 美 "， 可 以 看 出 
所 有 杯子 的 把 手 其 实 都 是 一 样 的 ， 瑞 秋 
的 方法 显然 是 错误 的 。 原 来 瑞 秋 这 么 几 
年 都 是 “ 摸 鱼 打 混 ”过 来 的 。 
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[ 作 才 能 有 动力 向 前 看 。 


Joey: If you ask me, as long as” you got this 


job, you've got nothing pushing you to get 


another one. AolTT:7:7 mil: TO! 


Rachel: The fear? 

Chandler: He's right. If you quit® this job, you 
then have motivation to go after” a job you 
really want. 

Rachel: Well then how come you're still at a 
job that you hate? | mean why don't you quit 


and get “the fear”? 


Chandler: [s1:79:TIE- Me :Lit:1 MC 2 


Rachel: | don t know. | mean | would give any- 
thing to work for a designer, y'know, or a 
buyer... Oh, | just don't want to be 30 and 


still work here. 


Chandler: \A:2: ELM el Ne kl 
being 28, and still working here . ®y 


Gunther: Rachel? 
Rachel: Yeah? 


Gunther: Remind®” me to review with you which 





pot is decaf and which is regular. 
Rachel: Can't | just look at the handles on 


them? 


Gunther: NATTA Re dl 4 





译文 
乔 伊 
瑞 秋 
钱 德 勒 
瑞 秋 
钱 德 勒 
瑞 秋 
钱 德 勒 
冈 ” 琴 
瑞 秋 
冈 ” 琴 
瑞 秋 
冈 ” 琴 


: 因为 ， 我 太 害 + 
: 我 不 知道 ， 我 是 说 ， 我 愿意 不 顾 一 切 


(场景 : 中 央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 冈 瑟 在 给 
现 秋 进行 再 培训 。) 


: 要 我 说 ， 只 要 你 还 有 这 份 工作 ， 就 没 


有 找 新 工作 的 动力 。 你 需要 的 是 “有 恐 
惧 "。 


: 恐惧 ? 


: 他 说 得 对 ， 如 果 你 辞 掉 这 份 工作 ， 你 








就 会 有 动力 追求 你 心目 中 理想 的 工作 。 











: 那 为 什么 你 还 在 做 你 讨厌 的 工作 呢 ? 


你 怎么 不 辞职 来 获得 “有 恐惧 ” 呢 ? 
Ta 


























地 为 设计 师 或 采购 员工 作 …… 哦 ， 我 
就 是 不 想到 了 30 岁 的 时 候 还 在 这 里 
工作 。 





: 对 ， 那 是 要 比 28 岁 了 还 在 这 里 工作 糟 
: 瑞 秋 ? 
: 干吗 ? 





: 提醒 我 跟 你 重申 哪 壶 是 低 因 咖啡 ， 哪 














壶 是 普通 咖啡 。 


: 我 难道 就 不 能 只 看 杯子 的 把 手 吗 ? 
: 想 得 美 。 





motivation [ ,mavta'veijan|] 园 动 机 
designer [ dilzaine] 园 设计 师 
review [ri'vju:] 加 回顾 


le 


. go after 的 意思 是 


as long as 这 一 用 法 主要 于 两 种 含义 : 中 
大 要 示 长 二 之 久 的 仿 之 轩 往 
往 用 as long as， 用 于 表示 时 间 ; 还 可 以 
表示 “ 像 …… 一 样 长 ”， 就 是 用 来 表示 
长 度 的 。@ 在 表示 “只 要 ， 如 果 ” 的 含 
义 时 ， 用 as long as 的 情况 很 常见 ， 用 
于 引导 条 件 状 语 从 句 ， 如 : As long as 
she did this，all would be well. 只 要 能 做 
到 这 一 点 她 就 可 以 万 事 大 吉 。 








.guit 的 意思 为 “ 戒 掉 ， 放 弃 ”， 比 较 常 见 
的 一 个 短语 就 是 quit smoking， 意 思 是 


“戒烟 "。 与 quit 有 关 的 结构 有 quit doing 
something 或 quit something， 表 示 “ 停 止 
做 某 事 ”或 者 “停止 某 事物 ”。quit 也 常 
用 于 替代 leave 表示 “离开 ”， 如 : He 
quit the room angrily 他 愤然 离开 房间 。 




















音 田 旦 


“和 追逐， 追求 ”后面 
可 以 接 人 或 事情 ， 若 当 表 示 一 个 男孩 追 
求 一 个 女孩 时 ， 可 以 说 go after a girl。 
与 go 相关 的 短语 还 有 go over 表示 
“复习 ， 重 温 *; go through 有 “ 走 过 ; 
排练 ; 经 历 ” 多 个 意思 ; go with 则 表示 
“伴随 ; 与 …… 相 本 省 和 到 区 朋友 


等 意 。 


.与 remind 相关 的 短语 结构 有 remind some- 


body of something 表示 “使 某 人 想起 某 
有 有 ”， 以 及 这 里 的 remind somebody to do 
something， 意 思 是 “提醒 某 人 做 某 事 ”。 











decaf ['diiikaef] 网 无 咖啡 因 咖 啡 
regular [ 'regjuls] 区 媳 定期 的 
handle ['handl] 园 把 手 


119 


干 ; 需要 “ 恺 惧 ” 


ER 00:14:24 一 00 
莫 妮 卡 公寓 内 





RE 瑚 秋 ， 乔 伊 ， 钱 德 勒 ， 罗 斯 ， 莫 妮 卡 
全 瑚 秋 听 从 了 钱 德 勒 和 乔 伊 的 建议 ， 辞 去 了 咖啡 馆 的 工 
作 ， 乔 伊 帮 她 找到 了 一 个 新 








啦 队 队长 的 经 历 占 不 了 多 少 


; 瑞 秋 决定 辞职 


:15:10 


罗斯 觉得 钱 德 勒 给 瑞 秋 在 电脑 上 打 
出 来 的 简历 字体 太 大 了 ， 钱 德 勒 说 因为 
瑞 秋 的 资质 太 浅 ， 咖 啡 馆 的 服务 生 和 啦 








地 方 。 钱 德 








勒 的 话 深 深 地 刺激 到 了 瑞 秋 








生气 了 。 什 么 话 都 让 他 一 个 
让 不 让 瑞 秋 活 了 ? 





钱 德 勒 候 惠 瑞 秋 辞 职 的 ， 这 样 瑞 秋 就 更 





， 喝 何 况 是 





人 说 了 ， 还 


关于 瑞 秋 应 该 辞 掉 现 有 工作 ， 有 “ 丽 
惧 ” 才 会 找 新 工作 的 想法 和 建议 最 早 是 乔 














伊 提 起 的 ， 钱 德 勒 也 参与 其 中 








命 ， 不 要 成 为 瑞 秋 发 火 的 牺牲 











在 其 他 老 友 看 来 ， 帮助 











生 中 的 新 工作 和 新 方向 在 目前 来 看 应 该 


， 因 此 当 瑞 

















秋 对 他 们 提出 来 的 “恐惧 ”说 法 极其 愤怒 
时 ， 钱 德勤 很 担心 乔 伊 也 会 受到 连累 ， 所 
以 当 他 看 到 乔 伊 走 进来 时 ， 让 他 快 点 逃 











口 
DO o 


喘 秋 找 型 

















卖场 拿 到 的 区 区 一 盒 雪 花 钒 
么 可 比 性 呢 ? 但 是 可 爱 的 乔 









































乔 伊 在 自己 的 演艺 生涯 不 太 











重要 的 性 格 因素 。 




















远 比 其 他 事情 都 重要 ， 更 何况 是 乔 伊 在 





兄 ? 哪 有 什 
就 是 这 个 














样子 ， 他 总 为 生活 中 所 能 得 到 的 各 种 各 
样 的 小 事物 而 感到 惊喜 ， 这 也 是 为 什么 











贰 利 、 生 活 


不 够 富裕 时 还 能 保持 乐观 心态 的 一 个 很 














多 年 之 后 再 次 吃 到 当年 














的 饼干 已 经 断 货 了 ， 莫 妮 卡 


为 之 神魂 丰 


倒 的 圣诞 饼干 ， 还 是 让 莫 妮 卡 极为 迷恋 。 
但 无 奈 的 是 ， 莫 妮 卡 所 钟爱 的 薄荷 味道 
只 能 依依 不 














了 雪花 钾 ， 想 给 莫 妮 卡 的 窗 
诞 感 ”的 装饰 时 ， 莫 妮 卡 把 











圣诞 饼干 。 
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舍 地 告别 最 爱 的 饼干 。 但 是 当 





乔 仇 拿 来 
户 来 点 “ 圣 


“Christmas 








lookie” 听 成 了 “Christmas cookie”, 一 
下 子 又 兴奋 了 起 来 ， 可 见 她 有 多 人 么 想念 


本 集 精 彩 抢先 看 : 罗斯 撞 了 小 女孩 儿 ; 罗斯 探望 小 女孩 ; 老 树 的 命运 ; 罗斯 推销 圣诞 饼 




















[ 作 的 面试 机 会 。 

















Rachel : NIETI Ao el :A 





fear2 . | would like to take you and your 


Eo 


Joey: Hey! | got great news! 


Chandler: [aU A A 2 


Joey: What? Rach, listen, have you ever heard 


of® Fortunata Fashions? 

Rachel: No. 

Joey: Well my old man is doing a plumbing job 
down there and he heard they have an o- 
pening. So, you want me to see if he can 
get you an interview? 

Rachel: Oh my God! Yes, | would love that. 
Oh, that is so sweet, Joey! 

Joey: Not a problem. 

Rachel: Thanks. 

Joey: And now, for the great news. 

Ross: What, that wasn't the great news? 





Joey: [eIMAL A /eT 


EHO: | got it at work® . Mon, 
you want me to decorate the window, give 


it a kind of Christmas lookie? 


Monica: (eldEdnk: tele) I 2 





瑞 秋 
乔 伊 
钱 德勤 
乔 伊 
瑞 秋 
乔 伊 
瑞 秋 


部 盟 站 这 阐 
审 尘 市 沙市 


莫 妮 卡 : 


) 
: 去 你 的 和 你 那 轧 和 


(场景 : 莫 妮 卡 公 窗 内 ， 瑞 秋 在 找 老 友 
们 帮忙 做 简历 。 








量 的 “恐惧 "! 我 恨 你 
的 “恐惧 ”! 我 要 把 你 和 你 的 “恐惧 ” 

















: ( 走 进 公寓 ) 嘿 ! 我 有 个 好 消息 | 



































: 快 跑 ， 乔 伊 !| 逃命 去 吧 ! ( 跑 出 了 公 
窗 ) 

: 什么 ? 瑞 ， 你 听 说 过 福 图 那 塔 时 装 没 
有 ? 

: 没有 。 


: 我 老 爸 在 那里 做 水 电工 ， 听 说 那里 要 


招 人 。 所 以 ， 你 要 我 找 他 帮 你 安排 面 
试 吗 ? 





: 天 哪 ， 太 好 了 |! 我 要 去 ! 哦 ， 你 真 好 ， 


乔 伊 ! 


: 没关系 。 

: 谢谢 。 

: 现在 告诉 你 们 个 好 消息 。 

: 刚才 那个 不 是 好 消息 ? 

: 除非 你 们 觉得 比 这 个 消息 



































花 饶 ! 我 在 工作 的 地 方 拿 到 的 。 莫 妮 
卡 ， 要 我 装饰 窗户 吗 ? 给 它 来 点 圣诞 
的 感觉 ? 


圣诞 饼干 ? 














stupid ['stjupid] 区 四 愚蠢 的 
plumb [plam] 加 探测 
opening ['aupsanig] 加 空缺 


1 


.at work 是 一 个 副词 短语 ， 


在 本 片段 中 ，fear 是 作为 名 词 使 用 的 ， 
意思 是 “恐惧 "”。fear 还 可 作 动 词 ， 常 用 
的 句 式 为 fear to do something， 与 be 
afraid to do something 的 意思 一 样 ， 都 表 
示 “ 害 怕 做 某 事 ”。 


.hear of 与 hear about 的 意义 相近 ， 这 两 














个 词组 在 英语 中 有 时 可 以 通用 ,含有 
人 
等 意义 。 另 外 hear of 还 有 “ 听 到 或 知道 
的 情况 四 交 高 














.在 only if 这 个 短语 中 ， 副 词 only 是 中 心 





词 ， 而 从 属 连接 词 if 则 只 是 用 来 连接 从 
句 的 ， 因 此 ， 它 表示 “只 有 …… (ZE 
只 有 在 的 时 候 ， 唯 一 的 条 件 
是 ……” 的 意思 。only if 有 时 也 写成 
only... if， 强 调 唯一 的 条 件 ， 但 是 意思 
不 变 。 





意思 为 “在 工 
作 恒 和 在 运转 恒 从 下 六 二 六 中 
work on a new project now. 我 现在 正 忙 
于 一 个 新 工程 。 


lm at 








interview [ 'intavju:] 园 采访 ， 面 试 
decorate ['dekereit] 加 装饰 
cookie [kuki] 饼干 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 钱 德 勒 偶遇 珍妮 丝 ; 瑞 秋 的 抱怨 ; 罗斯 吃醋 了 ; 钱 德 勒 和 乔 伊 的 某 个 


妹妹 鬼混 了 ; 情急 撒谎 





Episode 1 钱 德 勒 记 不 清 了 了 


TEA TED 00:02:36 一 00:03:25 
[ 二 | 莫 妮 卡 公寓 客厅 
CS 钱 德 勒 ， 罗 斯 ， 莫 妮 卡 ， 乔 伊 





和 珍妮 丝 分 手 了 一 段 时 间 的 钱 德 勒 在 一 次 偶然 的 机 会 看 到 了 珍妮 丝 和 丈夫 一 














起 快乐 地 滑冰 ， 钱 德 勒 非常 心痛 。 另 外 ， 老 友 们 即将 给 乔 伊 办 生日 派对 。 





尺 长 的 、 末 端 打 了 活 结 的 绳子 ” 
明显 是 一 条 上 吊 用 的 绳子 。 钱 德 勒 为 什么 不 
明 不 白 、 无 缘 无 故地 要 求 大 家 给 他 找 条 上 吊 
绳子 呢 ? 原来 是 他 刚刚 看 到 和 自己 分 手 不 久 
的 珍妮 丝 和 丈夫 幸福 地 在 一 起 滑冰 ， 他 心里 
显然 还 深 深 地 爱 着 珍妮 丝 ， 而 且 还 多 多 少 少 
为 当初 主动 放 珍妮 丝 走 而 后 悔 。 如 今 看 到 旧 
时 爱人 与 她 的 另 一 半 “ 双 宿 双 飞 "， 心 里 自然 
有 一 些 难受 。 







































































钱 德 勒 “差点 为 拿 那个 小 孩 的 椒盐 卷 
打 他 们 而 感到 过 意 不 去 "， 说 明了 两 点 问题 : 
第 一 点 ， 他 确实 拿 那 个 小 孩 的 椒盐 卷 饼 打 珍 
妮 丝 和 她 丈夫 了 ; 第 二 点 ， 他 其 实 一 点 都 没 
后 悔 这 样 做 ， 因 为 看 到 珍妮 丝 和 丈夫 如 此 开 
心 ， 这 种 情形 真 的 让 钱 德 勒 很 崩溃 。 但 我 们 
可 以 大 胆 地 猜想 ， 他 一 定 是 打 完 就 跑 ， 犹 如 
打击 报复 的 小 鬼 一 样 ， 让 人 捧腹 。 















































乔 伊 其 实 一直 想 跟 老 友 们 说 自己 经 历 的 
这 件 事 ， 这 次 借 着 钱 德 勒 的 伤心 事 ， 便 毫 无 
关联 地 说 起 了 自己 的 故事 。 因 为 虽然 和 凯 瑟 
琳 分 手 后 看 到 她 和 朋友 轻松 地 边 说 边 笑 ， 自 
己 心 里 很 郁闷 ， 但 是 令 乔 伊 骄 傲 的 是 ， 那 天 
下 午 ， 他 就 搞定 了 凯瑟琳 和 她 朋友 两 个 人 ， 
这 怎么 说 也 是 辉煌 史 啊 。 
























































失恋 了 的 钱 德 勒 很 是 伤心 难过 ， 一直 沉 
浸 在 自己 的 悲伤 中 ， 连 大 家 要 为 乔 伊 举办 生 
派对 的 事情 都 忘记 了 。 当 莫 妮 卡 提 醒 钱 德勤 
是 乔 伊 的 生日 派对 时 ， 他 为 了 掩饰 尴 众 ， 就 说 
“如 果 要 给 谁 开 派对 ， 那 肯定 非 乔 伊 莫 属 "。 
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Chandler: 
FE， 

Monica: Honey，what's the matter? 

Chandler: | just saw Janice. 

All: Oh. 

Chandler: Yeah, she was at Rockefeller 


Center skating with her husband, she 


looked so happy .| 晶 :[e 革 时 (73 汉 ET [el 
whipping that kid’s pretzel at them. ®& 


Joey: Man, | remember the first time | saw 
that girl Katherine, after we broke up”. 
She was just walking with her friend 
Donna, just laughing and talking. God, it 
killed me. 

Chandler: Yes, but you ended up™” having 


sex with both of them that afternoon. 





Joey: ELT NIT :DNA 


that story y know...®g 


Ross: Hey Chandler, there'’s a party to- 
morrow. You'll feel better then. 

Chandler: Oh, y'know what, |'m gonna be 
Okay. You don't have to throw a party 
for me. 

Monica: lt's Joey's birthday. 

Chandler: (e/a :eol NA-ileld| le 


have a party,， it should be him . 国 2 


译文 TO CET TTR POO OO Es ee 

(场景 : 莫 妮 卡 公寓 内 ， 钱 德 勒 走 了 进 
来 。) 

钱 德勤 : 嘿 ， 谁 有 一 条 六 尺 长 的 、 末 端 打 了 活 
结 的 绳子 ? 

莫 妮 卡 : 亲爱 的 ， 怎 么 了 ? 

钱 德 勒 : 我 刚 看 到 珍妮 丝 了 。 

所 有 人 : 哦 。 

钱 德 勒 : 对 ， 她 在 洛克 菲 勒 中 心 和 她 丈夫 溜冰 ， 
她 看 起 来 很 幸福 。 我 差点 为 拿 那个 小 
孩 的 椒盐 卷 饼 打 他 们 而 感到 过 意 不 去 。 

乔 伊 : 我 记得 跟 凯 瑟 琳 分 手 后 我 第 一 次 见 到 
她 的 情形 ， 她 跟 她 朋友 唐娜 走 在 一 起 
边 说 边 笑 。 老 天 ， 我 难过 死 了 。 

钱 德 勒 : 是 的 ， 但 是 那天 下 午 你 就 和 她 们 两 个 
在 一 起 了 。 

乔 ” 伊 : 不 好 意思 ， 我 就 是 想 说 那 件 事 …… 

罗 斯 : 嘿 ， 钱 德 勒 ， 明 天 要 开 派 对 ， 你 会 高 
兴起 来 的 。 

钱 德 勒 : 哦 ， 我 不 会 有 事 的 ， 你 们 不 必 专 门 为 
我 开 个 派对 。 

乔 ” 伊 : 是 乔 伊 的 生日 派对 。 

钱 德 勒 : 哦 ， 是 啊 ， 如 果 要 给 谁 开 派对 ， 那 肯 

























































































定 非 乔 伊 莫 属 。 








length [leo6] 园 长 度 
rope [resup] 园 强 子 


noose [nus] 园 套 索 





1 


. break up 有“ 


. 这 里 是 excuse 的 名 词 用 ; 


at the end 通常 后 边 要 跟 上 其 他 成 分 ， 即 
完整 的 形式 是 at the end of something， 
二 结束 的 
时 候 ”。 而 与 此 相 比 较 ，in the end 相当 
于 at last 或 finally， 是 副词 短语 ， 意 思 
是 归 司 ?最 入 人 于 














晨 ; 破碎 ， 破 坏 ; 解散 ; 
结束 ; 衰弱 ”等 基本 含义 。 在 本 片段 
中 ，break up 的 意思 是 “分 手 " ， 表 示 一 
种 感情 的 终结 。 





. end up 常用 于 end up doing something 这 


一 结构 中 ， 表 示 “ 最 终 会 做 某 事 ”， 强 
调 以 做 某 事 而 告终 或 结束 ， 必 须 使 用 动 
名 词 做 宾语 。 另 一 个 常用 结构 end up 
with 表示 “最 终 成 为 ， 以 …… 结束 ”， 
突出 最 终 会 得 到 的 结果 ， 后 面 接 名 词 、 
代词 或 从 名 做 介词 with 的 宾语 。with 虽 
然 是 介词 ， 理 论 上 可 以 接 动 名 词 做 宾 
语 ， 但 是 实际 上 却 几 乎 没有 或 很 少 直接 
搭配 动 名 词 。 

















7 
口 ， 理 由 ”， 前 面 可 能 省 略 了 wait for 或 
者 use、need 等 词 ， 再 比如 : 1 need an 
excuse to call her. 我 需要 找 一 个 借口 给 
她 打 电 话 。 另 外 ，excuse 做 名 词 也 常 和 
介词 for 连用 ， 如 : She's always making 





















































excuses for being late. 她 迟到 总 是 有 


借口 。 














skate [skeit] 贺 滑冰 
afternoon [ia:fta'nuin] 园 午后 
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TED 00:04:42 一 00:05:41 
光 舞 餐 万 
7B 瑞 秋 ， 莫 妮 卡 ， 某 男子 





























本 集 精 彩 抢先 看 : 钱 德 勒 偶遇 珍妮 丝 ; 瑞 秋 的 抱怨 ; 罗斯 吃醋 了 ; 钱 德 勒 和 乔 伊 的 某 个 
妹妹 鬼混 了 ; 情急 撒谎 





人 
到 4 瑞 秋 在 向 莫 妮 卡 抱 怨 工 作 中 的 不 愉快 ， 一 个 男子 偶然 


听 到 了 她 们 的 谈话 ， 并 与 她 们 交谈 起 来 。 


瑞 秋 说 的 “为 什么 要 做 这 种 有 损 尊严 的 
工作 ， 只 因为 这 份 工作 和 自己 的 兴趣 有 一 点 
点 关系 呢 ?” 明 显 是 指 自己 ， 瑞 秋 热 爱 时 尚 行 
业 ， 但 现在 每 天 干 的 工作 竟然 只 是 给 别人 倒 
咖啡 、 换 扶 别人 上 厕所 ， 这 跟 之 前 咖啡 馆 的 招 
待 工作 似乎 毫 无 差异 ， 甚 至 更 是 被 像 丫 时 一 
样 使 唤 。 她 根本 看 不 到 这 个 工作 与 时 尚 行 业 






































虽然 瑞 秋 说 的 那 句 话 明 明 是 指 自己 ， 但 
是 这 句 话 也 指向 了 莫 妮 卡 ， 并 深 深 刺 痛 了 她 。 
莫 妮 卡 深 爱 厨 师 这 一 行业 ， 但 是 却 不 得 不 在 
一 家 饭馆 里 打扮 成 有 着 夸张 发 型 、 硅 张 胸部 、 
夸张 服饰 的 服务 员 来 招待 别人 。 瑞 秋 说 完 这 
句 话 之 后 没有 反应 过 来 自己 伤害 了 莫 妮 卡 
六 此 英 妮 卡 用 平时 招待 客人 的 语气 和 菜单 
的 菜 名 来 提醒 瑞 秋 ， 自 己 受 伤 了 。 

























































































瑞 秋 这 么 多 年 以 来 一 直 钟 爱 时 尚 、 追 求 
时 尚 。 当 了 两 三 年 的 咖啡 馆 服务 员 ， 现 在 终 
于 有 机 会 跳 脱 出 来 ， 追 求 自己 的 梦想 ， 结 果 
现实 却 如 此 残酷 ， 竟然 又 让 她 重 拾 “ 端 茶 倒 
水 ”的 差事 ， 甚 至 还 要 换 扶 一 位 有 关节 炎 的 女 
裁缝 去 卫生 间 ， 这 让 瑞 秋 感 到 十 分 泪 形 。 其 实 
我 们 平时 在 现实 生活 中 也 是 这 样 。 刚 开始 没 
有 什么 资历 ， 做 的 工作 也 都 是 最 简单 的 ， 但 是 
纵 观 《老友记 》 全 系列 瑞 秋 的 职业 生涯 ， 现 在 
的 瑞 秋 虽然 处 在 事业 低谷 ， 但 是 却 是 事业 中 
一 个 非常 重要 的 里 程 碑 和 转折 点 。 













































































此 时 的 瑞 秋 是 相当 脆弱 低落 的 ， 虽然 她 
讲 的 事情 和 她 说 话 的 语气 很 好 笑 ， 但 是 当 竞 
边 有 一 个 人 对 她 的 遭遇 发 出 了 笑 声 时 ， 她 本 
能 地 进行 了 反击 ， 她 将 这 种 笑 声 看 成 了 一 种 
嘲笑 与 讽刺 。 
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Rachel: Oh, | wanna quit, but then | think | 


should stick it out. 7 


would such a person stay in such a 





demeaning job, just because it's 


remotely related to” the field they’re 





nerested nn 
Monica: 
IIXIIIIOOITIIo: 


Rachel: Oh honey, come on，lm sorry, | 


didn’t... | don’t mind paying my dues”, 


y know， 是 骏 对 史 到 NE 区 lei 


learn about fashion by walking Mira, 


the arthritic seamstress, to the bat- 


hroom 
ERE 

Guy: lm sorry, | wa, | wa, | was just 
ah.... 

Rachel: It's not funny. This is actually my 
job. 

Guy: Oh believe me, |-l-l've been there. | 
had to sort mannequin heads at that 
Mannequins Plus. 

Rachel: Oh well then, so |'m just gonna go 
back to talking to my friend here. And 
you can go back to enjoying® your little 
hamburger. 

Guy: Ah, just one other thing. 





瑞 秋 
莫 妮 卡 : 
瑞 秋 
男 子 
瑞 秋 : 
男 子 
瑞 秋 
男 子 


: 对 不 起 ， 


: 啊 ， 还 有 


(场景 : 月 光 舞 餐厅 里 ， 瑞 秋 在 跟 莫 妮 
卡 聊 天 。) 





























: 哦 ， 我 想 辞 职 ， 但 我 又 觉得 应 该 挺 下 
去 。 然 后 我 又 想 ， 为 什么 要 做 这 种 有 
损 尊 严 的 工作 ， 只 因为 这 份 工作 和 自 
己 的 兴趣 有 一 点 点 关系 呢 ? 




















( 莫 妮 卡 瞪 了 瑞 秋 一 眼 ) 老 天 ， 我 不 知 
道 ， 瑞 ， 点 菜 吧 ! 我 要 杨 灯 汤 ， 詹 姆 
斯 豆 ， 随 便 点 ! 























: 哦 ， 亲爱 的 ， 对 不 起 ， 我 不 是 …… 我 

















不 介意 吃苦 ， 但 是 换 扶 一 个 得 了 关节 
炎 的 女 裁缝 上 厕所 怎么 能 教会 我 什么 
叫 时 尚 呢 ? (旁边 有 一 位 男士 在 笑 ) 你 
好 ， 我 的 痛苦 对 你 来 说 很 好 笑 吗 ? 

我 啊 ， 我 啊 ， 我 只 是 沪 人 
(又 开始 笑 了 起 来 ) 

这 不 好 笑 ， 这 就 是 我 的 工作 。 






































: 相信 我 ， 我 ， 我 ， 我 是 过 来 人 ， 我 以 


ea 合 模特 的 头 分 类 。 
， 我 要 继续 跟 我 朋友 聊天 ， 你 可 

0 的 汉堡 。 

件 事 。 














demeaning [di'miinin] EN 降低 身份 的 
remotely [ri'mavtli] 
arthritic [a:'Qritik] EN 关节 炎 的 


遥远 地 


人 


. pay my dues 中 dues 原 指 


be related to 的 意思 
系 "， 注 意 区 分 其 与 relate to 的 差别 : 

relate to 也 是 “与 …… 有 关系 ”的 意思， 
多 指 在 思想 意义 止 有 关联 有 联系 ; 
而 be related to 除了 可 以 指 和 某 事 相关 
之 外 ， 还 可 以 指 与 蘑 人 有 亲 威 关系 。 


.be interested in 常用 结构 是 be interested 


in doing something， 或 者 be interested to 
| am interested in read- 
接 写 成 1 am in- 
terested in English novels. 我 喜欢 看 英语 小 
说 。 后 面 的 名 词 还 可 以 是 basketball、 


computer 等 。 


do something， 如 : 








ing English novels. 或 者 




















“应 付款 、 税 
金 ” 等 ，pay dues 即 为 “交付 税金 ”， 
后 来 有 了 引申 义 ， 就 是 瑞 秋 在 本 片段 中 
所 使 用 的 意思 ， 表 示 “ 吃 苦 "。 














. enjoy 有 有 几 下 几 种 含义 及 用 法 : 中 表 





享受 ， 喜 爱 "， 后 面 可 以 接 
doing something; @ 有 “享有 利益 、 权 


一 6 
示 “ 欣 赏 ， 





























利 、 声 誉 等 ”的 意思 ， 后 面 可 以 直接 接 
享受 的 权利 ; 四 还 可 以 表示 “使 过 得 
快活 ， 使 得 到 乐趣 ”， 常 用 的 结构 为 


enjoy oneself。 


seamstress ['siimstris] 园 女 裁缝 
misery ['mizari] 园 痛苦 
hamburger [ 'hambaga] 园 汉堡 包 
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SS < 


本 集 精彩 抢先 看 : 钱 德 勒 偶遇 
妹妹 鬼混 了 ; 情急 撒谎 


TED 00:07:02 一 00:07:45 
钱 德 勒 公寓 客厅 


妮 丝 ; 瑞 秋 的 抱怨 ; 罗斯 吃醋 了 ; 钱 德 勒 和 乔 伊 的 某 个 








DB 3 瑞 秋 ， 乔 伊 
ETD “ks 在 光 舞 餐厅 偶遇 马克 并 得 到 面试 机 会 的 事情 




















告诉 了 罗斯 ， 罗 斯 很 吃醋 。 


罗斯 性 格 中 一 个 很 重要 的 特点 一 一 
也 是 缺点 一 一 就 是 嫉妒 ,在 本 集中 显露 
无 疑 。 之 前 与 他 相爱 、 生 活 七 年 的 前 妻 
离开 他 ， 对 他 来 说 是 人 生 中 一 个 重大 的 
打击 ， 而 瑞 秋 又 是 他 暗恋 十 年 的 女友 ， 
他 就 更 加 害怕 别人 抢夺 她 ， 害 怕 失 去 她 。 
为 此 当 他 得 知 一 个 卫生 男士 无 缘 无 故 就 
帮助 瑞 秋 的 时 候 ， 他 非常 担心 。 


















































一 位 男士 ， 尤其 是 陌生 男士 ， 没 有 
任何 原因 就 帮 一 位 陌生 女人 很 大 的 忙 ， 通 
常 被 认为 是 不 正常 的 ， 罗 斯 的 这 个 反应 也 
是 本 能 的 ， 但 是 难免 有 些 过 激 。 就 像 瑞 秋 
党 的 ， 有 可 能 真 的 就 是 出 于 同情 、 出 于 好 

。 机 遇 这 种 事 ， 谁 说 得 准 呢 ? 














一 位 男士 会 对 一 
罗斯 的 眼 里 ， 只 有 一 种 目的 ， 就 是 为 了 
占便宜 。 在 老 友 中 最 有 可 能 跟 他 想法 一 
致 的 就 了 ， 因 此 他 为 了 证 明 自己 
的 
细 


位 陌生 女士 好 ， 在 







































































想法 是 对 的 ， 真是 找 对 了 人 。 但 是 仔 
细 想 想 ， 之 所 以 乔 伊 会 同意 罗斯 的 看 法 ， 
因为 乔 伊 就 是 这 种 男士 ， 也 说 不 准 乔 
伊 才 是 另类 的 一 群 呢 ? 




















瑞 秋 和 罗斯 交往 的 一 年 中 并 没有 出 
现 让 瑞 秋 看 到 罗斯 嫉妒 吃醋 这 一 面 的 事 
情 ， 所 以 当 罗 斯 在 别人 看 来 很 明显 表示 
了 担忧 的 意思 时 ， 瑞 秋 并 没有 反应 过 来 ， 
直到 罗斯 很 明确 地 表达 了 he 
想 占 便宜 ”的 想法 之 后 ， 瑞 秋 才 意识 到 
en 
他 的 事情 ， 瑞 秋 则 很 赌气 地 说 自己 “ 挂 
着 ”昭示 全 世界 自己 爱 罗 斯 的 广告 牌 ， 意 
思 是 让 罗斯 别 这 么 哪 哪 牌 焉 的 ， 她 已 经 有 
罗斯 这 个 男 朋 友 了， 不 会 怎么 样 的 。 A 
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Ross: W/E Ee TA Te VAT te 
ET 

Rachel: Uh-huh! 

Ross: And he’s, he's a total stranger? 

Rachel: 
thing . 





Yeah! His name is um，Mark some- 





Ross: Huh. EYoITTIT EIS ET 全 :io 


wants to have some sex . 人 


Rachel: What? 
Ross: Well, |'m just saying, | mean why else 


© out of 


would he just, y know, swoop in 
nowhere for no reason. 
Rachel: 


Ross: Hey, Joey. Are men ever nice to strange 


To be nice. 


women for no reason? 
Joey: He: 
Ross: Thank you. So did you ah, did you tell* 


Mark Something about me? 


Rachel: [elle ME: NM: [TE 


aring my “| heart Ross” sandwich board 


and ringing my bell. 思 》 


Ross: Uh-huh. 





明 府 明 座 明 施 明 
当 总 当 交 并 关 娄 


: 什么 ， 这 家 伙 没 有 任何 理 
: 是 啊 | 
: 而 且 他 ， 他 是 个 陌生 人 ? 

: 对 ! 他 叫 “ 马 殉 ” 什 么 的 。 

: 哈 ， 看 来 马克 什么 的 不 怀 好 意 啊 ! 
: 什么 ? 


(场景 : 钱 德 勒 公寓 客厅 内 ， 大 家 正在 
给 乔 伊 举办 生日 派对 ， 瑞 秋 跑 了 进来 ， 
将 偶遇 马克 的 事情 告诉 了 罗斯 。) 
由 地 帮 你 ? 






























































只 是 说 ， 不 然 他 干吗 莫名 其 妙 地 就 
从 哪儿 冒 出 来 了 ? 


秋 : 为 了 做 好 事 。 


当 


| 


: (转向 乔 伊 ) 嘿 ， 乔 伊 ， 男 人 会 


: 我 用 不 着 提 ， 因 为 我 当时 


会 莫 
名 其 妙 地 对 陌生 女子 行善 ? 


。 不 会 。 


: 谢谢 。 (转向 瑞 秋 ) 你 有 没有 ， 你 有 没 














有 跟 马 克 什 么 的 提起 我 ? 























戴 3 
罗斯 ”的 广告 牌 ， 而 且 一 直 摇 











“我 爱 


Re 


















































: 好 吧 。 


apparent [slpaerent] 区 四 显然 的 
total [teutel] 区 让 完全 的 
stranger ['streind33] 加 陌生 人 








1. help 通常 后 面 直 接 跟 帮助 的 对 象 ， 与 
help 有 关 的 常见 短语 还 有 : 
body with， 表 示 “ 帮 助 某 人 做 某 事 ”; 
help somebody do 意思 是 “帮助 某 人 做 
某 事 ”; can't help doing 意思 是 “ 情 不 自 
禁地 做 某 事 ”。 


help some- 





2.，sound like 的 意思 是 “ 听 起 来 像 ”， 比 如 : 
sound like fun 表示 “ 昕 起 来 有 趣 ”， 
sound like a ghost 则 为 “ 听 起 来 像 鬼 ?” 
的 意思 。 注 意 : sound like 后 面 只 能 接 名 


词 ，sound 后 面 则 可 接 形 容 词 。 





3.，swoop 一 词 多 指 “ 从 空中 向 下 "， 也 引申 
为 “突然 袭击 ”。swoop in 即 指 “ 乘 虚 而 
入 ”， 或 者 “突然 袭击 ”， 具 体 意思 就 要 
看 具体 的 语 境 了 。 本 片段 中 ， 后 面 两 个 
修饰 状语 out of nowhere 的 意思 是 “不 
知 何 地 ”，for no reason 表示 “ 没 缘由 
的 "， 表 示 马 克 出 现 的 突然 性 ， 和 罗斯 
的 惊讶 、 和 警惕 和 满怀 醋 意 的 程度 。 








4， tell 的 意思 是 “告诉 ”， 比 较 常 用 的 短语 
结构 有 : tell somebody something 意思 是 
“告诉 某 人 某 事 ” 


do something 表示 
要 去 做 ) 某 事 ”。 





; tell somebody (not) to 


“告诉 某 人 去 做 (不 





swoop [swup] 圆 猛 扑 
sandwich ['saenwid3] 园 三 明治 
board [bo:d] 园 木板 
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GE TB 00:09:10 一 00:10:09 
3 英 妮 卡 公寓 客厅 
片段 四 罗斯 ， 瑞 秋 ， 钱 德勤 ， 莫 妮 卡 ， 菲 比 


罗斯 还 在 为 陌生 男子 给 瑞 秋 提 供 工作 机 会 而 耿耿 于 怀 。 钱 德 勒 向 老 友 们 坦白 前 一 天 晚上 
在 乔 伊 的 生日 派对 上 和 乔 伊 的 一 个 妹妹 鬼混 ， 但 糟糕 的 是 ， 他 记 不 起 来 是 哪个 妹妹 。 



























































Ross: So，hes just a nice guy. You really 
think this Mark doesn’t want anything in ex- 
整整 一 天 过 去 了 ， 瑞 秋 昌 然 已 经 上 暗 

示 、 强 调 了 自己 不 会 变心 的 想法 ,但 是 

罗斯 仍然 耿耿 于 怀 ， 竟 然 又 开始 问 瑞 秋 关 

于 马克 的 事情 。 瑞 秋 这 时 已 经 很 生气 了 ， 

于 是 就 说 自己 需要 和 马克 洗 甸 惟 浴 ， 以 此 

故意 来 激怒 罗斯 。 既 然 说 好 的 你 不 听 ? 那 

好 吧 ， 我 就 说 你 “ 想 ” 听 的 。 


change for” helping you? 





Rachel: B/E :tT MI M1 





showers with him, but y'know, that’s true 


of any job . ®y 


Monica: How ya feelin ? 


Chandler: MNT NA ET STREET 
EMALTLI :lI 1 2 


Phoebe: Where'd you get to? M/S /7 


after you opened up all the presents . ®yg 


Ross: Yeanh. 


























“我 的 公寓 已 经 不 存在 了 ， 因 为 全 被 
我 喝 掉 了 ”这 句 话 是 对 钱 德 勒 喝 得 栈 醒 大 
醉 的 一 种 幽默 的 表达 方式 。 俐 大 的 公寓 都 
已 经 被 “ 喝 掉 ” 了 ， 可 想 而 知 这 个 人 得 有 
多 能 喝酒 。 而 这 句 话 也 恰恰 表明 了 当时 钱 
德 勒 极其 颓废 的 借 酒 消 愁 式 的 生活 。 






































Chandler: Yeah, | ended up in the storage 


room, and not alone®. 




















这 个 派对 本 来 是 为 庆祝 乔 伊 的 生日 而 
举办 的 ， 乔 伊 的 生日 礼物 就 应 该 由 他 自己 
来 打开 。 但 是 在 生日 派对 还 没 举行 多 久 的 
时 候 ， 喝 得 醉 配 配 的 钱 德 勒 就 已 经 把 乔 
的 生日 礼物 全 都 拆 开 了 。 菲 比 以 非常 平静 
的 口吻 说 出 这 句 话 ， 可 以 看 出 ， 老 友 们 已 
经 对 钱 德 勒 的 行为 习以为常 了 。 














All: Woooo hoooo!!! 





Chandler: (eM /ole oTo] Tote Pie to WAN /ele 


hooing "车 


Phoebe: Why, what happened? 


















































Chandler: Ah, | fooled around” with Joey’s 


sister. Well, that’s not the worst part. 





刚 失恋 不 久 ， 仍 挂念 旧 爱 的 钱 德 勒 Monica: What is the worst part? 
没 过 多 长 时 间 就 在 乔 伊 的 生日 派对 上 和 
某 女孩 单独 躲 在 了 储藏 室 里 ， 这 对 钱 德 

忘记 珍妮 丝 来 说 应 该 是 个 好 事 ， 所 以 
老 友 们 都 大 喊 “woo-hoo” 来 表示 欢呼 省 
跃 、 替 他 高 兴 。 但 是 钱 德 勒 自己 心里 清 
楚 ， 自 己 鬼 混 的 人 是 乔 伊 的 妹妹 ， 最 要 
命 的 是 自己 还 搞 不 清楚 是 哪 一 个 妹妹 ， 
己 已 经 焦头烂额 了 ， 因 此 听 到 老 友 们 
平 ， 钱 德 勒 马 上 制止 了 他 们 。 


























Chandler: | can't remember which sister. 














Ross: You see what men do! Don't tell me 





men are nice! This is men! 
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i 译文 POOR OE 

(场景 : 莫 妮 卡 公 寓 客 厅 内 ， 老 友 们 在 
吃 早餐 。) 

罗 斯 : 这 么 说 他 只 是 个 大 好 人 罢了 。 你 真 的 
认为 这 个 叫 马 克 的 是 不 求 回 报 地 帮 你 ? 

瑞 秋 : 我 想 我 得 跟 他 洗 甸 替 浴 ， 但 是 你 知道 ， 
哪 份 工作 不 是 这 样 ? 

莫 妮 卡 : ( 钱 德 勒 走 了 进来 ) 你 感觉 怎么 样 ? 

钱 德 勒 : 我 的 公寓 已 经 不 存在 了 ， 因 为 全 被 我 
喝 掉 了 。 

菲 比 : 你 去 哪里 了 ? 你 拆 开 所 有 礼物 之 后 我 
们 就 找 不 到 你 了 。 

罗 斯 : 是 啊 。 

钱 德 勒 : 我 后 来 跑 到 了 贮藏 室 ， 而 且 不 只 我 一 
企 估 5 

所 有 人 : 喔 | 

钱 德 勒 ， 不 要 再 叫 了 ， 不 要 再 叫 了 | 

菲 比 : 怎么 了 ? 出 什么 事 了 ? 

钱 德 勒 : 啊 ， 我 跟 乔 伊 的 妹妹 鬼混 来 着 。 ( 老 友 
们 倒 吸 了 一 口 凉 气 ) 这 还 不 是 最 糟 
糕 的 。 

莫 妮 卡 : 那 最 糟糕 的 是 什么 ? 

钱 德 勒 : 我 不 记得 是 哪个 妹妹 。 

罗 斯 : (转向 瑞 秋 ) 你 看 到 没有 ? 别 说 男人 里 















































































































































有 好 人 ， 这 就 是 男人 | 


1. in exchange for 的 用 法 和 含义 有 以 下 几 
种 : 中 表示 “交换 ， 调 换 ， 兑 换 ”; @ 
“交换 ， 交 流 ， 交 易 ” 的 意思 。 这 里 的 
in exchange for 意思 则 为 “作为 …… 的 
交换 ”。 








后 面 可 以 直 


如 : We can't just assume his 


2.， assume 当 “ 假 设 ” 之 意 时 ， 
接 跟 宾 语 ， 
guilt. 我 们 不 能 够 就 此 假设 他 有 罪 。 除 此 
之 外 ， 还 有 以 下 两 种 用 法 : 
body to be...， 如 ， assume him to be inno- 

“假设 他 是 无 这 的 。”as- 

sume that 十 宾语 从 旬 ， 如 : assume that 














assume Some- 


旺 


cent) 总 态 赴 


he is innocent。 


3. alone 的 意思 为 “孤独 地 ”， 注 意 区 分 其 
与 lonely 的 区 别 : lonely 的 意思 为 “人 
迹 罕 至 的 ， 偏 个 的 ， 寂 宽 的 ， 形 单 影 只 
的 "; alone 的 意思 为 “独自 一 人 的 ”。 
如 : 1 was alone, but | did not feel lonely. 
我 虽然 孤单 ， 但 我 不 感到 寂寞 。 也 就 是 
说 ， 即 使 身边 有 很 多 人 陪 着 ， 你 有 时 也 
会 感到 lonely; 而 你 身边 没有 人 的 时 候 ， 
那么 就 是 alone， 但 你 不 一 定 会 感到 


lonely， 因 为 也 会 自得 其 乐 。 








4. fool around 的 意思 是 “与 


ee 鬼混 ”"， 表 
示 一 个 人 无 事 可 人 和 做， 游手好闲 的 状态 ， 
多 指 男 女 之 间 调 情 时 的 状态 ， 含 贬义 的 
成 分 。 注 意 ， 同 样 表 示 无 事 可 做 的 hang 
around 的 意思 就 中 性 很 多 ， 表 示 “ 在 …… 


闲 荡 ”。 


























exchange [iks'tjJeind3] 园 交换 
shower [ Jaus] 园 淋浴 
apartment [a!'pa:tmant] 罗 公寓 


present ['prezent] 园 礼 物 
storage [ 'sto:rid35] 加 存储 
Worst [ waist] 区 四 最 差 的 
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(TED 00:10:59 一 00:11:53 
莫 妮 卡 公寓 客厅 
罗斯 ， 乔 伊 ， 瑞 秋 ， 钱 德 勒 ， 莫 妮 卡 
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乔 伊 发 现 了 钱 德 勒 和 自己 妹妹 鬼混 的 

















情 ， 他 非常 生气 ， 来 找 钱 德 

















勒 算账 ， 但 是 钱 德 勒 很 害怕 ， 便 谎 称 








罗斯 说 这 句 话 的 背景 是 这 样 的 : 钱 德 勒 
在 乔 伊 的 生日 派对 上 因为 太 醉 而 误 吻 了 莫 妮 
卡 ， 钱 德 勒 便 解 释 说 自己 醉 的 时 候 会 表现 得 
过 于 热情 ， 莫 妮 卡 和 瑞 秋 都 说 “没关系 " ， 看 
来 瑞 秋 也 被 钱 德 勒 “ 如 此 ”对 待 过， 但 因为 
门 是 女人 ， 可 以 理解 ， 但 是 没 想 到 罗斯 竟 
然 也 说 了 一 句 “ 没 关系 ”， 真 的 不 知道 钱 德 勒 
在 喝 醉 的 时 候 到 底 对 罗斯 做 了 些 什么 。 




































































乔 伊 与 妹妹 通 了 电话 之 后 知道 了 钱 德 勒 
和 自己 妹妹 鬼混 的 事情 ， 他 非常 生气 ， 来 找 钱 
德 勒 算账。 在 美国 ， 交 往 关系 、 想 法 虽然 比较 
开放 ， 但 男女 调情 还 是 有 个 原则 的 ， 就 是 不 能 
拿 自己 朋友 的 亲属 下 手 ， 否 则 后 果 是 非常 严 
重 的 。 显 然 钱 德 勒 非常 明白 这 个 道理 ， 他 看 到 
乔 伊 气 呼 呼 地 来 找 他 ， 知 道 自 己 凶 多 吉 少 ， 因 
此 不 想 按照 乔 伊 的 要 求 到 外 面谈 ， 而 是 想 在 
老 友 们 的 面前 谈 ， 这 样 一 来 ， 如 果 自 己 发 生 了 
什么 意外 ， 至 少 还 有 证 人 可 以 作证 ， 如 果 乔 伊 
冲动 起 来 了 ， 还 是 有 朋友 帮 着 拉 架 嘛 。 














































































































乔 伊 虽然 对 钱 德 勒 和 自己 的 妹妹 鬼混 很 
生气 ,但 是 他 并 不 确定 钱 德 勒 是 真心 还 是 胡 
闲 ， 如 果 钱 德 勒 是 真心 的 话 ， 那 对 乔 伊 来 说 ， 
没有 什么 比 自己 最 好 的 朋友 和 自己 的 妹妹 在 

起 更 好 的 事情 了 。 但 是 假如 钱 德 勒 说 自己 
是 在 胡 闸 ， 乔 伊 就 会 非常 生气 。 看 到 怒气 冲 
冲 的 乔 伊 ， 钱 德 勒 还 是 选择 了 前 者 ， 对 他 来 
说 ， 虽 然 撒 了 谎 ， 但 保命 更 重要 啊 。 

























































































乔 伊 听 钱 德 勒 说 自己 是 真心 的 之 后 ， 非 
马上 就 在 脑海 中 构想 出 美妙 的 图 景 ， 
钱 德 勒 和 妹妹 幸福 地 生活 在 一 起 。 钱 德 勒 顺 
着 乔 伊 的 话说 “Mm in atree"， 还 有 一 种 意 
思 ， 就 是 说 自己 已 经 到 了 骑 虎 难 下 的 境地 ， 
自己 在 高 高 的 树 上 ， 随 时 都 有 掉 下 来 粉 身 碎 


骨 的 可 能 。 








沿 言 WW 
吊 高 兴 ， 
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己 真 的 爱 上 了 乔 伊 的 妹妹 。 





Ross: 册 EILIE 《NGC 


Joey: Can | talk to” you for a second? 





Ross: Hey, Joey. 
Rachel: Hey. 
Joey: Come on! 


Chandler: MN: :tA 
with wiinesses ,时 


Joey : 
Ross : 


| just got off” the phone with my sister. 





Ah, which, which one? 
Joey: Mary-Angela. 
Ross: Mary-Angela. 
Yeah. 


Monica: Y'know which one was she again? 


Joey: 


Joey: Why don't you ask Chandler, cause 
he's the one who fooled around with her. 
She told me you said you could really fall 
for® her. Now is that true? Or are you 
just gettin”over Janice by groping my 


sister. 


Chandler : 由 旦 :这 [elit 骨 :表册 :是 iT 玫 oT: 间 < 


Joey: Really? That's great! You and my 


sister, sittin’ in a tree®. 


Chandler: \AJBEMU LE: 


溃 盟 冲 明 冲 人 
市 南 当 市 涯 市 地 市 站 当 市 党 


站 机 
注 
EE 


(场景 : 莫 妮 卡 公 窗 内 ， 乔 伊 气 呼 呼 地 
走 了 进来 。) 


: 没关系 。 
: (和 气 呼 呼 地 走 了 进来 ) 我 能 跟 你 私下 谈 


谈 吗 ? 


。 嘿 ， 乔 伊 。 
: 嘿 。 

: 过 来 ! 

: 我 们 为 什么 不 能 在 


这 里 谈 ? 这 














有 ji 证 大 5 


: 我 刚 跟 我 妹妹 通 完 电话 。 
: 啊 ， 哪 ， 哪 一 个 妹妹 ? 

: 玛丽 ， 安 琪 拉 。 

: 玛丽 ， 安 琪 拉 。 


: 是 的 。 











是 哪 一 个 来 着 ? 


: 你 该 问 问 钱 德 勒 ， 是 他 跟 我 妹妹 鬼混 


的 。 她 告诉 我 ， 你 说 你 为 她 而 倾倒 。 
这 是 实话 吗 ? 还 是 你 通过 泡 我 妹妹 的 
方式 忘记 珍妮 丝 ? 

一 定 是 第 一 个 原因 。 








: 真 的 ? 那 太 好 了 ! 你 跟 我 妹妹 一 起 坐 





在 树 上 | 


: 是 啊 ， 我 现在 在 树 上 。 


witness ['witnis] 园 证 人 
phone [fsun] 园 电话 
sister ['siste] 园 姐 妹 





人 


talk to somebody 意思 是 “对 某 人 讲话 ”， 
介词 to 表示 方向 ， 表 示 一 个 人 要 对 另 一 
个 人 讲话 ， 但 是 不 表示 对 方 也 需要 讲 
话 ; 与 此 相 比 较 ，talk with somebody 表 
达 的 则 是 和 某 人 一 起 谈论 什么 事物 ， 
“与 某 人 一 起 交谈 ”"， 所 以 双方 都 要 发 表 
言论 ， 相互 沟 通 。 介 词 with 表示 “一 














.get off 的 适用 范围 及 含义 非常 广 ， 在 本 


片段 中 的 意思 为 “ 挂 断 电话 ”*”， 除 此 之 
wh A D(A ) 





下 来 ，( 从 ……) 下 去 ; @ (使 ) 下 和 车， 
(使 ) 下 马 。 


. fall for 是 一 句 美国 倡 语 ， 可 以 表示 两 种 


意思 ”中 表示 “ 爱 上 ， 迷恋 ,感到 爱 
募 ”， 如 本 片段 所 说 ，fall for her 就 是 
* 受 上 她 ”的 意思。 名 还 有 被 欺骗， 
信以为真 ”的 意思 ， 如 : Don't fall for it. 
不 要 信以为真 。 

















.表示 “在 树 上 ”可 以 用 两 个 介词 : in a 














tree 和 on a tree， 两 种 用 法 的 差别 在 于 : 
使 用 介词 in 时 ， 多 指 外 界 的 事物 或 人 在 
树 上 ， 而 非 树木 自身 所 长 ， 如 文中 说 两 
人 坐 在 了 树 上 ; 而 使 用 介词 on 则 多 指 
树 自 身 所 有 ， 长 在 树 上 的 东西 ， 如 “ 树 
上 的 叶子 ”就 是 leaves on the tree。 























fool [ful] 四 欺骗 
around [sraund] 附近 
grope [greup] 四 触 拉 


131 





EEC CTE 00:14:44 一 00:15:58 
中 央 公园 咖啡 馆 


EA 罗斯 ， 瑞 秋 ， 莫 妮 卡 

















本 集 精彩 抢先 看 : 钱 德 勒 偶遇 珍妮 丝 ; 瑞 秋 的 抱怨 ; 罗斯 吃醋 了 ; 钱 德 勒 和 乔 伊 的 某 个 
妹妹 鬼混 了 ; 情急 撒谎 








马克 一 直 没 给 瑞 秋 打 电 话 ， 
































昌 女 双方 交换 电话 号 码 其 实 是 一 件 非常 
有 学 问 的 事情 。 如 果 交 换 的 是 工作 号 码 ， 

般 都 是 比较 正常 的 往来 。 如 果 交 换 的 是 彼此 
的 家 庭 电话 号 码 ， 通 常 都 有 暧昧 的 意思 ， 表 
示 要 交往 ， 有 好 感 。 罗 斯 听 到 马克 竟然 给 了 
瑞 秋 他 的 家 庭 电话 号 码 ， 就 更 加 印证 了 之 前 
所 想 ， 觉 得 马克 肯定 对 瑞 秋 有 所 企图 。 这 个 
“ 醋 坛 子 "， 真 是 越 陷 越 深 了 啊 。 





















































在 对 话 之 时 ， 虽 然 罗斯 从 未 与 马克 见面 ， 
但 是 马克 在 罗斯 的 心中 已 经 有 了 非常 不 好 的 
印象 ， 对 罗斯 来 说 ， 马 克 是 一 个 非常 危险 的 情 
敌 ， 应 该 消灭 于 萌芽 之 中 ， 因 此 马克 说 的 任何 
一 句 话 都 被 罗斯 认为 是 虚伪 的 ， 是 有 言 外 之 
意 的 。 马 克 说 “自己 把 瑞 秋 的 电话 号 码 放 在 了 
单位 ， 现 在 正在 帮 令 女 写 报告 *"， 这 样 的 话 ， 都 
被 罗斯 当 作 是 对 瑞 秋 欲擒故纵 的 把 戏 了 。 






























































瑞 秋 去 见 马 克 已 经 是 罗斯 无 法 阻止 的 事 
情 了 ， 如 今 罗斯 唯一 能 做 的 就 是 让 瑞 秋 尽 量 
穿着 得 不 那么 性 感 ， 不 那么 漂亮 ， 不 那么 吸 
引 人 。high collar 为 高 领 衫 ， 可 以 挡住 瑞 秋 的 
移 部 ，baggy pants 为 莲 莲 裤 ， 可 以 挡住 瑞 秋 
漂亮 的 身材 、 修 长 双 腿 。 罗 斯 还 让 瑞 秋 保 持 
职业 性 ， 就 是 在 提醒 瑞 秋 不 要 做 出 格 的 事情 ， 
也 别 让 对 方 想 做 出 格 的 事情 。 














有 好 心 人 帮助 瑞 秋 找到 好 的 新 的 工作 本 
是 一 件 让 人 感到 八 跃 的 事情 ， 但 是 罗斯 却 被 
愚蠢 的 嫉妒 心 蒙蔽 了 双眼 ， 竟 然 看 不 到 这 个 
机 会 有 可 能 改变 瑞 秋 的 一 生 。 他 不 知道 反省 ， 
不 知道 是 自己 的 过 错 ， 竟 然 还 埋怨 莫 妮 卡 外 
惠 瑞 秋 打 电话 。 这 样 的 时 候 不 禁 让 人 怀疑 ， 
不 知道 罗斯 到 底 是 不 是 真心 爱 瑞 秋 。 
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妮 卡 建议 瑞 秋 主 动 给 马 
克 打 电话 。 罗 斯 因此 很 生 莫 妮 卡 的 气 。 





Ross: 
ber”? As in like, to, to his home?® 
Rachel: Yeah, and you don't mind if | call, 

because you only want good things for 





me. 

Ross: That's right, good things, that 一 
that is what | said. 

Rachel: Hello, Mark? Hi，it's Rachel Green. 
Oh no，don't you apologize. Yeah, 1 
hold. He left my number at work. He 
was gonna get it, but he was helping his 
niece with her report on the pioneers. 

Ross: LLEINERT ET [MO 

Rachel: “Yeah, oh my God, tomorrow! 
That, no, it's perfect. Oh God, thank 
you so much. Great! Bye!” | got the in- 
terview! 

Monica: Yay! 

Ross: There you go! 

Rachel: He even offered to®” meet me for 
Ilunch and prep me for it. 

Monica: Oh, that is amazing! 

Ross: Yeah well, if | know Mark, and | 
think | do, I'd expect nothing less. 

Rachel: | got to figure out what |'m going to 
wear. 


Ross: [allel Wolk:T:Ll kt [eA MN 
WETo: 


Rachel: Yeah! Right! Okay, [ll see you 
guys later. Woo hoo! 


Ross: MUE [oe[3A /Tl te 


you? Did | hurt2 you in some way?®) 





二 明 识 明 


组 站 这 明 凋 


府 盟 强 
尘 党 当当 尘 林 兴 渤 机 


由 


注 


湾 


小 将 


党 萤 


: 我 得 


: 加油， 


(场景 中央 公 园 咖啡 馆 内 ， 现 秋 很 难 
过 马克 没有 打 来 电话 ， 莫 妮 卡 建议 瑞 








秋 主 动 给 马克 打 电 话 。) 

: 什么 ? 他 把 家 里 电话 给 你 了 ? 是 要 ， 
要 打 电 话 到 他 家 吧 ? 

: 是 啊 ， 而 且 你 不 介意 我 打 电 话 ， 因 为 


你 一 心 为 我 好 。 ( 拿 出 了 马克 之 前 给 她 
的 名 片 ) 


a 对 ， 没 错 ， 为 你 好 ， 我 是 这 么 说 的 。 
: ( 打 电 话 ) 你 好 ， 是 马克 吧 ? 史 ， 我 是 


瑞 秋 ， 格林 。 哦 ， 不 ， 你 和 干 万 别 道歉 。 
好 的 ， 我 等 一 会 儿 。 (转向 英 妮 卡 和 罗 


斯 ) 他 把 我 的 电话 号 码 落 在 办 公 室 了 ， 

















他 本 来 要 去 拿 ， 不 过 他 得 帮 他 侄女 做 
研究 拓荒 者 的 报告 。 
一 听 就 知道 是 编 的 ! 
( 打 电 话 ) 我 的 天 啊 ! 明天 吗 ? 这 ， 


不 ， 这 太 好 了 ! 老 天 啊 ， 太 感谢 你 了 




















太 好 了 ! 再 见 ! (转向 莫 妮 卡 和 罗斯 ) 
我 得 到 面试 机 会 了 ! 
: 太 好 了 |! 
: 你 看 吧 ! 
: 他 还 要 跟 我 一 起 吃 午 饭 ， 帮 我 准备 面试 。 
: 哦 ， 太 棒 了 | 
: 如 果 我 了 解 马克 ， 而 且 我 确实 了 解 ， 
他 就 是 这 种 人 。 
想 想 明天 要 穿 什么 才 好 。 
: 高 领 衫 加 莲 莲 裤 才 是 专业 人 士 的 穿着 。 
: 是 啊 ! 好 的 ! 回头 见 ! ( 拿 起 包 、 外 套 





边 走 边 欢呼 ) 太 棒 了 | 
(转向 莫 妮 卡 ) 我 到 底 对 你 做 了 
什么 ? 我 伤害 过 你 吗 ? 























apologize [sa'poladsaiz] 加 道歉 
niece [nis] 园 侄 女 ， 外 和 揭 女 
pioneer [ipais'nia] 园 拓荒 者 





ie 


3. offer to do 的 意 


4. 


amazing [a'meizin] 区 2 令 
collar [kola] 园 衣 领 
baggy ['baegi:] 区 刘 膨胀 的 


home number 表示 “家 庭 (电话 ) 号 
码 ”。home 虽 为 名 词 ， 但 是 在 这 里 是 形 


容 词 ， 是“ 家庭 的 "的 意思 ， 如: 
What's your home address? 你 的 家 庭 住 


址 是 什么 ? home 作为 形容 词 还 有 “家 
乡 的 ; 家 用 的 ; 国内 的 ; 主场 的 ; 主队 
的 ”多 个 意思 。 





.made up 在 本 片段 中 的 意思 为 “编造 ”， 


除 此 之 外 ， 还 有 以 下 含义 : 四 弥补 ， 补 
偿 ; @ 拼 凑 成 配制， 包装; @ 组 成 。 
made up 的 原形 是 make up， 还 有 一 个 女 
士 经 常 使 用 的 含义 就 是 “化 妆 ”， 还 可 
以 构成 复合 名 词 ， 如 : 
就 是 “化 妆 ” 的 意思 。 





put on make-up 


/es 
2 人 能 是 不 定 
式 。 如; People offer to buy his 
schoolbooks. 人 们 出 价 购买 他 的 课本 。 


hurt 可 做 及 物 动词 ， 后 面 可 直接 接 名 词 ， 
抽象 名 词 、 具 体 名 词 都 可 以 ， 主 
两 种 意思 : 使 受伤 ; @ 使 ; 
也 可 以 作 不 及 物 动词 意思 
伤 ”， 但 是 与 及 物 动词 使 有 
不 同 ， 如 : 
脚 很 疼 "。 















































也 
于 

澡 半 人 
详 


my foot hurts ， 


人 吃惊 的 
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被 嘲讽 是 空 花瓶 ; 天 才 与 白 首 





Episodej12 罗斯 吃 飞 醒 


e272 TT 00:00:03 一 00:00:51 
ES 莫 妮 卡 公寓 客 厅 


片段 一 


C7 钱 德 勒 ， 罗 斯 ， 瑞 秋 ， 菲 比 


瑞 秋 第 一 天 正式 上 班 ， 内 心 很 焦躁 ， 任 何人 都 不 可 以 

















拿 她 











玩笑 。 菲 比 拿 来 了 














钱 德 勒 的 笑话 和 幽默 是 无 处 不 在 的 。3i 
秋 焦 虑 地 为 工作 第 一 天 准备 服饰 和 鞋子 ， 
求 大 家 的 意见 ， 但 是 钱 德 勒 却 照 样 拿 她 开 
笑 。 大 多 数 男士 在 为 女士 挑选 鞋子 或 服饰 方 
面 确实 并 不 在 行 ， 瑞 秋 问 两 位 男士 自己 穿 的 
鞋子 好 不 好 看 ， 但 对 钱 德 勒 来 说 ， 瑞 秋 身 上 
的 浴巾 裙 显然 才 是 最 具 吸 引力 的 ， 也 是 比 鞋 
子 重 要 得 多 的 。 


















































这 是 瑞 秋 履 新 职 的 第 一 天 ， 本 来 就 对 新 
工作 和 新 生活 充满 焦虑 感 和 紧张 感 ， 此 时 非 
常 易 她 ， 可 是 钱 德 勒 在 这 样 重要 和 敏感 的 时 
候 竟然 还 拿 她 开玩笑 ， 这 对 平时 喜欢 开玩笑 
但 现在 异常 严肃 的 瑞 秋 来 说 是 无 法 忍受 的 ， 
她 让 罗斯 帮 有 自己 说 明 ， 可 见 是 罗斯 早 些 时 候 
也 开 了 瑞 秋 的 玩笑 ， 但 是 被 批评 了 






























































罗斯 是 个 考古 学 家 ， 钱 德 勒 的 表 哥 是 个 
植物 学 家 ， 虽 然 学 科 不 同 ， 但 都 是 科学 家 ， 而 
从 事 这 种 职业 的 人 通常 都 被 认为 很 古板 。 罗 斯 
狂热 喜爱 恐龙 的 行为 在 老 友 们 看 来 是 怪异 的 ， 
但 是 他 并 不 这 样 认为 ， 反 而 觉得 和 从 事 与 自 己 
工作 性 质 相 似 的 钱 德 勒 的 表 哥 是 个 “怪人 ”， 这 
样 看 来 ， 罗 斯 才 是 真正 的 “怪人 "。 












































菲 比 拿 来 了 自己 的 所 有 皮包 ， 并 不 是 让 瑞 
秋 全 部 背 着 去 上 班 ， 而 是 让 瑞 秋 随 便 挑 选 。 但 
是 钱 德 勒 看 到 之 后 故意 理解 为 瑞 秋 要 都 背 着 去 
上 班 ， 可 能 一 个 皮包 里 装 一 样 物品 ， 如 果 那 样 
的 话 ， 想 找到 钥匙 确实 需要 很 长 时 间 。 钱 德 勒 
又 忘 了 瑞 秋 说 的 这 一 天 不 可 以 开玩笑 ， 幸 亏 瑞 
秋 没 有 听 到 钱 德 勒 的 话 ， 否 则 又 要 生气 了 。 
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己 所 有 的 








皮包 给 瑞 秋 挑 。 


Rachel: Okay. Hey. Umm. Does every- 


body hate these shoes? 


Chandler: [el RM 人 EUR NE M/A 


don't think anybody's gonna focus on” 





that as long as you're wearing that 


towel dress. 二 
Rachel: LIN 


Ross: lt's her first day at this new job. 
You're not supposed to start with her! 
Chandler: All right, | suppose | can wait” a 
day. Hey, what are you doing Friday? 

Ross: Why? 
Chandler: | need you to come to this bach- 





elor party® for my weird cousin Albert, 


y' know, he's the botanist. 


Ross: Oh God. MMOToNA ot: TT 


geeks. 


Chandler: Yeah. ls that a dinosaur tie? 

Ross: Hmm? Oh, yeah. 

Phoebe: Morning. Rach, |'m here with the 
purses! 

Chandler: 





lt must take you forever to find® 


Me (NED 


Rachel: Thank you, thank you, thank you， 
Pheebs. 


(场景 : 莫 妮 卡 公 寓 内 ， 瑞 秋 庄 着 一 
浴 中 走出 了 自己 的 房间 ,) 
瑞 秋 : 好 吧 ， 嘿 ， 嗯 ， 有 谁 觉 得 这 双 鞋 很 
D7? 
钱 德 勒 : 对 ,但 是 别 担心 ， 只 要 你 穿着 那 件 浴 
由 裙子， 就 没有 人 会 注意 的 。 
瑞 秋 : (转向 罗斯 ) 跟 他 说 。 
罗 






































































































































斯 : 这 是 她 履 新 职 的 第 一 天 ， 你 不 能 开 她 
抑 笑 。 
钱 德 勒 : 好 吧 ， 我 想 我 可 以 等 一 天 。 嘿 ， 你 星 
期 五 有 事情 吗 ? 
罗 斯 : 干 嘛 ? 

















钱 德 勒 : 你 得 来 参加 我 的 怪 表 哥 艾 伯 特 的 告别 

单身 派对 ， 你 知道 ， 他 是 植物 学 家 。 

罗 斯 : 老 天 ， 植 物 学 家 都 是 怪人 。 

钱 德 勒 : 是 啊 。 那 是 恐龙 领带 吗 ? 

罗 斯 : 咽 ? 是 啊 。( 模 仿 丽 龙 的 叫 声 ) 

菲 比 : ( 走 进 了 公寓 ,全 身 都 挂 满 了 皮包 ) 早 
安 。 瑞 ， 我 拿 皮 包 来 了 ! 

钱 德 勒 : 我 想 你 找 钥 是 得 找 老 半 天 吧 。 

瑞 秋 : ( 走 进 客厅 ) 谢谢 ， 谢谢， 谢谢 ， 菲 比 。 
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focus on 这 一 固定 用 法 主要 表示 两 层 含 
义 了 OO 表 示 ~ 把 (目光) 在 %% 此 聚 成 
焦 焦点 "”， 如 当 表 示 一 位 漂亮 的 女孩 子 身 
着 华丽 的 服饰 参加 晚 袜 ， 所 有 人 的 目光 
都 集中 到 她 身上 ， 就 可 以 说 all eyes are 
focused on her。@ 还 可 以 表示 “思想 集 
中 到 ……: 上 ”， 如 当 小 孩子 在 写作 业 ， 
但 是 不 能 集中 注意 力 时 ， 和 爸爸 妈妈 经 常 
都 会 说 “focus your attention on your 
homework”， 注 意 这 里 可 以 使 用 的 结构 
为 focus something on something。 




























































































. wait 一 词 表 示 “等 候 ， 等 待 "，wait 作 








不 及 物 动 词 使 用 ， 后 面 也 可 直接 接 名 
词 。 与 wait 相关 的 常见 短语 有 很 多 ， 如 
wait for 表示 “等待 某 人 、 某 物 "。 有 一 
首 非常 有 名 的 英文 歌曲 叫做 “Right here 
waiting for you”， 使 用 的 就 是 这 个 结构 。 























.bachelor party 是 指 “ 告 别 单身 派对 ” 





是 西方 国家 的 一 种 传统 。 告 别 单身 ， 
虽 婚 礼 前 夕 为 新 郎 举 行 的 单身 汉 舞 会 。 
即将 踏 进 爱 情 坟 莫 ， 将 如 何 筹划 告别 单 
身 仪 式 ? 男女 结婚 前 的 心态 可 能 大 有 不 
同 s 女人 可 能 费心 思考 着 这 个 人 是 不 是 
a 男人 可 能 想 着 ， 再 
能 玩 夺 了 ， 所 以 这 也 是 “最 后 一 次 
0 。 结 婚前 ， 除 了 筹备 婚礼 ， 还 得 
想 想 办 法 举办 派对 。; 这 样 的 派对 ， 英 文 
就 叫做 bachelor party。 

































































. find 在 口语 中 主要 用 于 以 下 两 种 含义 : 











ee 发 现 ,发觉 "。 此 时 其 后 接 宾 

看 十 宾 补 (分 词 、 有 形容词、 副词、 名 
了 介词 短语 或 to be)。@ 还 可 以 表示 
“找到 ， 寻 找 ”。 








towel ['tausl] 园 毛巾 botanist ['botnist] 加 植物 学 家 
bachelor ['baetjsla] 园 单身 汉 geek [gik] 园 怪人 
cousin [ kaAzn] 园 堂 兄 弟 姐 妹 ; 表 兄 弟 姐 妹 dinosaur ['daineso] 园 恐龙 
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al TD 00:00:54 一 00:01:47 
《CE 葛 妮 卡 公寓 客厅 
[3 CB 融 秋 ， 罗 斯 ， 菲 比 ， 钱 德 勒 


倒 一 钱 德 勒 邀请 罗斯 参加 自己 怪 表 哥 的 告别 单身 派对 。 菲 
比 想 让 瑞 秋 选 择 乌龟 背包 。 
































Rachel: No, no, no, no, turtles scare me. | 

don't need that today. 

正如 瑞 秋 所 说 ， 她 手 上 拿 着 的 确实 
是 个 便当 盒 ， 但 是 菲 比 却说 是 个 皮包 ， 
只 是 有 个 热 水 志 在 里 面 。 通常 情况 下 在 
午餐 盒 里 都 是 装 有 热水瓶 的 ， 剩 余 的 空 
间 可 以 用 来 盛装 食物 。 但 是 菲 比 却 把 一 
个 便当 盒 收 集 起 来 ， 作 为 她 众多 皮包 中 
的 一 个 ， 菲 比 的 确 是 很 可 爱 的 。 


Ross: Honey, just relax. Tt's gonna be fine. 











Hey, umm, why dont | come down there 





























and [Ill take you out” to lunch? 
Rachel: Oh honey, thank you, but Mark’s tak- 

















ing me out. 
Ross: Mark, is that ah, the same Mark that 





helped you get the job? 


、 Rachel: Yeah，it's kinda like a“good luck on 
如 上 所 说 ， 告 别 单身 派对 是 男女 结 


婚 之 前 的 传统 习俗 。 新 郎 和 新 娘 分 别 举 
办 ， 一 般 由 伴郎 和 伴娘 负责 。 在 这 种 派 
对 上 可 以 请 脱衣 舞娘 或 脱衣 舞 男 。 钱 德 
勒 的 怪 表 哥 如 此 期 待 告别 单身 派对 ， 难 
免 会 让 钱 德 勒 认 为 他 是 因为 能 看 脱衣 和 舞 





your first day” sort of thing. ls this actually 


a lunchbox? 


Phoebe: [Wi mt UL EL 
a thermos in it.®y 















































Rachel: Oh. 

娘 才 结 婚 的 ， 不 过 如 果真 是 这 样 的 话 ， En 加 本 

那 可 真是 太 草率 了 。 andler: Hey, so can you make it on Fri- 
day”? 


Ross: What? Oh yeah, yeah | think so. Why 


虽然 新 娘 在 结婚 之 前 办 告别 单身 派 | ee 
am | invited to ” this again? 


对 时 也 会 请 脱衣 舞 男 ,但 有 一 些 女 性 还 
是 对 脱衣 舞娘 的 钟爱 嘻 之 以 鼻 。 菲 比 就 
对 钱 德 勒 的 想法 提出 了 反对 ， 觉 得 太 过 
俗气 ， 应 该 对 告别 单身 派对 这 种 老 套 的 
习俗 来 一 番 彻 底 革 新 。 














Chandler: Well，apparently Albert has no 





friends. He’s very excited about the bache- 


lor party though. (Wi) :Ta lM 














reason he’s getting married® is so he can 


EET 

Phoebe; 
mc 

Chandler: 
beer with his butt cheeks, then all riont Wy 


可 以 看 出 ， 很 多 男人 对 告别 单身 派 
对 的 向 往 和 期 待 多 数 源 自 脱衣 和 舞娘。 在 
有 些 男 人 看 来 ， 婚 姻 是 爱情 的 坟 幕 ， 进 
入 坟墓 之 前 有 必要 来 一 次 最 后 的 疯狂 。 
为 此 脱衣 舞娘 的 形式 可 以 改变 ， 但 是 本 
质 和 内 容 绝 不 能 变 。 
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瑞 秋 
罗 斯 
瑞 秋 
罗 斯 
瑞 秋 
菲 比 
瑞 秋 
钱 德 勒 
罗 斯 
钱 德 勒 
菲 比 
钱 德 勒 : 


(场景 莫 妮 卡 公寓 客厅 ， 瑞 秋 在 选 菲 
比 带 来 的 包 。) 





。 不 ， 不 ， 不 ， 不 行 ， 乌龟 让 我 害怕 ， 
今天 尤其 不 是 时 候 。 
亲爱 的 ， 别 紧 张 ， 没 问 题 的 。 嘿 ， 要 


不 ， 我 过 去 跟 你 一 起 吃 午饭 吧 ? 


吃饭 。 


马克 ? 








, 必 入 忆 











: 对 ， 算 是 “ 祝 我 工作 顺利 ”的 午餐 。 


(转向 菲 比 ) 这 是 午餐 盒 吗 ? 


6 这 是 个 


面 还 有 个 热水瓶 。 











: 哦 。 


要 请 我 来 着 ? 

















舞娘 才 结 婚 的 。 




















: 请 脱衣 舞娘 参加 告别 让 


: 嘿 ， 你 星期 五 能 来 吗 ? 
: 什么 ? 哦 ， 对 ， 我 想 可 以 吧 。 为 什么 


: 显然 艾 伯 特 没 有 朋友 ， 他 对 告别 单身 
派对 充满 期 待 。 我 想 他 是 为 了 看 脱衣 

















身 派 对 ? 你 们 



































真是 老 套 。 为 什么 不 请 个 魔术 师 ? 
如 果 魔 术 师 可 以 用 恬 部 给 我 开 啤 酒 ， 
那 就 行 。 


relax [ri'laeks] 加 放松 
lunchbox ['lantjiboks] 园 饭盒 
purse [ps:s] 园 皮包 





1 


take out 有 以 下 几 种 基本 含义 : 中 取出 ; 
@ 扣 除 ， 除 去 ; @ 带 …… 出 去 富 无 人 于 
take out something， 还 是 take something 
out of， 当 宾语 是 代词 如 him, it, them 等 
时 ， 则 均 应 放 在 take 与 out 之 间 。 若 宾 
语 是 名 词 ， 则 紧 跟 在 out 后 面 ， 如 : 


take it out; take out the book。 





. make it 有 “达到 预定 目标 ， 及 时 抵达 ， 








走 完 路 程 ， (病痛 等 ) 好 转 ” 多 个 含义 。 
make 这 个 词 用 在 不 同 的 地 方 ， 意 思 有 
很 多 ， 所 以 必须 看 上 下 文 的 联系 。 比 如 
说 , 我 们 明天 有 个 派对 ， 要 问 对 方 . 
Can you make it? 就 是 问 : 你 能 来 吗 ? 再 
比如 : 这 件 事 很 难 ， 但 是 : Mll make it. / 
IImake it happen. 就 是 说 : 我 能 做 到 ， 
我 能 成 功 。 当 然 ， 还 有 具体 做 什么 东西 
的 意思 ， 比 如 ， 我 爱 吃 蛋糕 ， 再 问 对 方 . 
Can you make it? 就 是 问 : 你 能 做 蛋糕 吗 ? 
这 里 的 it 指 代 的 就 是 a cake。 












































.somebody is invited to something 就 相当 于 





invite somebody to something， 表 示 “邀请 
某 人 ……: ”。 与 invite 相关 的 用 法 还 有 : 
invite somebody 表示 “邀请 某 人 ”; invite 
somebody to do something 意思 是 “邀请 某 
人 做 某 事 ”; invite somebody to some place 
则 表示 “邀请 某 人 到 某 处 "。 此 外 ，invite 
还 可 变形 为 invitation， 从 动词 的 邀请 变 为 
名 词 的 邀请 。 














. marry 既 可 用 做 及 物 动词 ， 也 可 用 做 不 及 





物 动 词 同 刘 为 是 千 礁 评 烦 辐 要 则 与 二 
结婚 ”等 。marry 的 用 法 主要 有 : Dmarry 
somebody 表示 “ 嫁 给 某 人 ， 与 …… 结 
婚 ”"。@@be /get married to somebody 表示 
“与 某 人 结婚 ”。@ marry somebody to 
somebody 表示 “父母 把 女儿 嫁 给 某 人 或 
为 儿子 娶 媳 妇 ”。 





thermos ['9smaes] 园 热水瓶 
stripper ['strips] 园 脱衣 舞娘 
cliche [IEliyJei] 区 让 陈腐 的 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 瑞 秋 工 作 第 一 天 ; 怪 表 哥 的 单身 派对 ; 乔 伊 不 知道 《双城记 》; 莫 妮 卡 
被 嘲讽 是 空 花瓶 ; 天 才 与 白 首 





名 二 T0002:36—00:03:41 
i 


片段 三 罗斯 ， 钱 德 勒 ， 乔 伊 
罗斯 在 向 钱 德 勒 和 乔 伊 抱怨 马克 要 带 瑞 秋 吃 午 饭 。 乔 伊 得 到 了 
《双城记 》 音乐 剧 的 面试 机 会 ， 但 是 不 知道 《双城记 》 是 什么 。 


























Ross: She 's having lunch with him? Lunch with 


him? You should've seen the hug he gave 

罗斯 的 嫉妒 心 真 是 让 人 抓 狂 ， 什 么 
事情 都 没有 ， 他 就 可 以 捕 风 捉 影 ， 而 且 
一 直 耿 耿 于 怀 ， 还 不 停 地 向 老 友 们 抱怨 。 
钱 德 勒 其 实 也 受 不 了 罗斯 的 喉 喉 不 休 ， 
于 是 教育 他 该 怎么 办 才 合 适 。 罗 斯 向 钱 
德 勒 抱怨 时 大 呼 小 叫 ， 钱 德 勒 骨 溃 地 教 
导 他 时 也 大 呼 小 叫 ， 因 此 这 和 句 don't cry 
out loud 既是 在 说 罗斯 ， 也 是 在 说 





her when she got the job. And, and, and, 
he's really good looking. What am | gonna 
do? 


Chandler: You don't do anything. Keep it in- 





side” . Learn how to hide” your feelings! 


Don't cry out loud.'®y 


Joey: Yes! Guess who has an audition for a 


























Broadway musical? 


Chandler : [WADI 是 王 NAAAT IT 
like such an easy answer.®a 


Joey: ltis me! lt's a musical version of A Tale 


of Two Cities. RIM Me E:T 


New York, New York, and ah, oh, | left 


My Heart in San Francisco. ®y 


Ross: Ah, Joey, | don't think you get to pick® 


乔 伊 有 一 个 可 爱 的 特点 ， 就 是 竺 
次 拿 到 了 一 个 新 的 面试 机 会 ， 就 会 
采 烈 地 问 大 家 “ 猜 谁 得 到 了 …… 的 
机 会 ?” 很 明显 就 是 让 大 家 猜 自己 ， 看 来 
钱 德 勒 已 经 被 问 了 许多 次 了 。 















































《双城记 》 是 一 本 文学 名 著 ， 可 是 缺 












































乏 文学 常识 的 乔 伊 显然 不 会 知道 。 可 the cities. 
的 他 以 为 得 到 了 面试 机 会 ， 就 可 以 Joey: What? 
选择 “ 双 城 "， 看 来 乔 伊 还 是 很 期 待 这 次 
Ross: [二 DT 下 汪 s [人 时 (11 CO 
面试 的 ， 马 上 就 想 好 了 演唱 的 内 容 。 9 B 9 
Joey: Who? 


Chandler: |'ll get you the Cliff Notes”. 
Joey: The what? 

Chandler: The abridgment. 

Joey: Oh, okay. The what? 


《双城记 》 是 英国 著名 作家 狄更斯 的 
作品 。 罗 斯 说 不 是 由 乔 伊 来 选择 “ 双 城 ” 
应 该 是 哪 两 个 城 ， 是 狄更斯 来 选择 。 乔 
伊 连 《 双 城 记 》 都 没 听 说 过 ， 那 么 肯定 
也 没 听 说 过 狄更斯 是 谁 ， 甚 至 可 能 还 会 
觉得 是 哪个 讨厌 的 人 剥夺 了 他 选择 城市 
的 权利 。 
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钱 德 勒 : 


: 就 是 我 | 


(场景 : 钱 德 勒 公寓 客厅 内 ， 乔 伊 正在 
打 电 话 ， 罗 斯 正在 向 钱 德 勒 抱怨 。) 


: (罗斯 和 钱 德 勒 走 进 了 公寓 内 ) 她 要 跟 


他 吃 午饭 ? 跟 他 吃 午饭 ? 你 该 看 看 她 
被 录用 时 他 是 怎么 拥抱 她 的 。 而 
而 且 ， 而 且 他 相貌 堂堂 。 (转向 乔 伊 ， 
但 是 乔 伊 在 打 电 话 ， 没 听 明 和 白 他 在 说 
什么 ， 便 坚 起 了 一 个 大 拇指 ) 我 该 怎 
么 办 ? 

什么 都 别 做 ， 放 在 心里 ， 学 着 隐藏 你 
的 感情 ! 不 要 大 呼 小 叫 。 






































: ( 挂 了 电话 ， 转 向 罗斯 和 钱 德 勒 ) 太 棒 


了 ! 猜 猜 谁 得 到 了 百老汇 音乐 剧 的 试 
演 机 会 ? 


























: 我 本 来 要 说 是 你 ， 不 过 这 个 答案 好 像 


太 容 易 了 。 

这 是 音乐 剧 版 的 《双城记 》。 
我 想 我 要 唱 “ 纪 2 细 交 | 和 ， 啊 ， 
哦 , “我 把 心 留 在 了 旧金山 "。 




















: 乔 伊 ， 我 想 轮 不 到 你 来 挑 城市 。 
: 什么 ? 

: 这 是 狄 更 
: 谁 ? 

: 我 拿 《 精 典 荟 荃 》 给 你 。 

: 什么 ? 

: 简易 文学 读本 。 

: 哦 ， 好 。( 转 向 罗斯 ) 什么 ? 

















斯 先生 的 权利 。 





hug [hag] 加 拥抱 
feeling [ 'fi:lin] 加 感受 
Broadway ['br2:dwei] 园 百老汇 





中 


keep inside 主要 有 两 种 用 法 : 表示 
“ (长 期 或 永久 ) 持 有 ， 保 有 ”， 后 面 可 
接 抽象 名 词 ， 如 : 
inside (把 感觉 留 在 心里 )，keep the 
memory inside ( 留 住 记忆 ) 等 。keep 的 
常用 意思 还 有 “ (一 时 ) 拥有 ,保管 ” 
这 一 层 ， 后 面 可 接 具 体 名 词 ， 比 如 当 你 
离开 家 很 久 ， 家 中 的 东西 需要 别人 帮忙 
照看 时 ， 就 可 以 用 keep an eye on some- 
thingo 


keep the feelings 


. hide 有 以 下 几 种 意思 : Q@ 藏 ， 隐藏，@ 





隐瞒 ， 掩 饰 ; 使 不 知道 ， 向 …… 守 秘 密 
( 常 与 fom 连用 ); 名 包庇 。 与 hide 相 
关 的 常见 短语 及 表达 如 : hide out 是 美 
式 英语 用 法 ， 表示“ 隐藏 ， 埋 伏 ”; hide 
the face 意思 是 “ 转 过 脸 去 "; hide the 
face from 表示 “对 …… 假 装 不 见 ， 转 面 
不 顾 *; hide up 则 是 但 语 用 法 ， 有 “和 包 
应 的 意思 < 


























. pick 在 本 片段 中 的 意思 是 “挑选 "， 与 


pick 相关 的 常见 短语 有 : pick at 表示 
“用 指 尖 抓 弄 ; 不 断 抓 摸 ”;，pick off 意思 
是 “ 摘 掉 ， 摘 下 ; 取 走 ， 拿 掉 ”; pick 
on 有 “选中 ; 挑 出 ”的 意思 ; pick one's 
way 表示 “ 慢 而 小 心地 走 ”; pick out 则 
有 下 选 出 轩 挑 山河 拒 出 ” 


立 上田 
VJ 尽心 \o 


. Gliff Notes (以 前 是 Cliffs Notes ， 最 早 


写作 Gliffs Notes， 往 往 误 写成 Cliff 
Notes) 是 针对 学 生 一 系列 的 学 习 指导 ， 
主要 在 美国 (国内 ) 提供 。 这 些 学 习 指 
导 以 小 册子 或 网 上 形式 介绍 和 解释 文学 
和 其 他 作品 。Cliff 是 人 名 Cliff Hillegass 
的 简写 ， 是 Oliffs Notes 的 创始 人 。 




















musical [mmjuzikel] 区 音乐 的 
version ['va:Jan|] 园 版 本 
abridgement [albridsmasnt] 园 文摘 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 瑞 秋 工作 第 一 天 ; 怪 表 哥 的 单身 派对 ; 


被 嘲讽 是 空 花瓶 ; 天 才 与 白痢 

















光 舞 餐厅 
珍妮 ， 莫 妮 卡 ， 胡 里 奥 








乔 伊 不 知 


道 《 双 城 记 》; 莫 妮 卡 




















妮 卡 喜欢 上 了 餐厅 同 





昭 








调 起 了 情 。 








里 奥 很 认真 地 问 莫 妮 卡 是 否 读 过 














这 本 书 ， 显 然 是 刚 认 识 莫 妮 卡 ， 
不 了 解 她 。 我 们 都 知道 ， 








点 都 
莫 妮 卡 自己 也 


























的 ， 自 
有 想到 


明 她 是 


很 清楚 ， 莫 妮 卡 很 少 看 书 ， 
Le 和 商场 促销 报纸 。 她 这 


莫 妮 卡 在 紧张 的 时 候 总 爱 说 错 话 ， 这 也 证 


epic poem 的 意思 
述 英雄 传说 和 重大 历史 





如 果 看 的 话 














己 也 是 在 自我 调侃 。 


























句 倡 语 ， 表 示 的 意思 是 “你 
不 懂 ",， 但 看 她 撒 头 做 得 表 
”的 样子 就 知道 她 是 随口 乱 说 
己 其 实 也 不 知道 在 说 什么 。 结 果 没 
的 是 胡 里 奥 竟然 真 的 是 一 个 诗人 。 





然 还 不 


























真 的 喜欢 上 了 胡 里 奥 。 








是 “史诗 "， 是 叙 
件 的 叙事 长 诗 。 


















































史诗 是 一 种 庄严 的 文学 体裁 ， 内 容 为 民 
间 传 说 或 歌 
它 涉及 的 主题 可 以 包括 历史 事件 、 民 族 、 




















欠 颂 英雄 功绩 的 长 篇 叙事 诗 ， 











妮 卡 的 


胡 


调情 进入 实质 性 阶段 。 莫 妮 卡 





里 奥 的 
喻 成 了 
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虽 谈 不 上 押韵， 
撼 莫 妮 卡 的 心 。 


宗教 或 传说 。 胡 里 奥 之 所 以 这 样 说 ， 也 表 
明 自 己 喜欢 莫 妮 卡 ， 
唇 都 可 


仅 对 莫 妮 卡 的 两 片 嘴 
， 比 喻 胡 里 奥 对 莫 





以 写 出 一 部 史诗 
爱 如 滔滔 江水 。 








蜂 奥 对 莫 妮 卡 一 吻 封 喉 ， 两 人 的 
吻 很 是 陶醉 ， ee 
“史诗 ”"。 史 诗 本 应 押韵， 
但 是 比 一 部 史诗 




















更 能 震 








两 个 人 在 下 班 之 后 


Jeannie: Night Mon. Night Julio. 

Julio: Adios. 

Monica: Look Julio, someone left their book 
here. 

Julio: Ah actually, that is mine. 

Monica: Oh yeah, what are you reading ? 


Julio: Flowers of Evil®, by Beaudalire” . Have 





you read it? 


Monica: “EW No. Are you enjo- 


ying it? 
Julio: | thought that | would, but the translation s 


no good. 


Monica: ATHE:: ole LIT Le Te 2 


Julio: Actually | ah, | am a poet. 
Monica: Oh, so you do know it. So um what 
kind of things do you write about? 


Julio: Things that move” me. The, the shad- 





ow of a tree, a child laughing, or this lip. 
Monica: Mine? Right here? 


Julio: 
Ii. 大 

Monica: How would that go? 
rhyme, but 1 liked it.@ 





(场景 : 月 光 钴 餐厅 内 ， 英 妮 卡 正在 准 


备 打 料 。) 


: 晚安 ， 莫 妮 卡 。 


胡 里 奥 。 








: 再 见 。 





人 把 书 忘 在 这 里 了 。 


我 的 书 。 


(转向 胡 里 奥 ) 晚安 ， 





， 是 吗 ， 你 在 看 什么 书 ? 























尔 是 诗人 ， 居 

















: 其 实 我 ， 呵 ， 


童 稚 笑 容 ， 或 


: 我 的 ?这 个 ? 
; 我 可 以 为 这 片 
: 要 怎么 写 ? 





韵 ， 不 过 我 喜 


evil [ 'iival] 苑 让 收 恶 能 
translation [traens'leijan|] 园 翻译 
poet ['pavit] 园 诗人 


然 不 懂 ? 
我 是 诗人 。 


什么 ? 


这 片 嘴唇。 





: 波 德 莱 尔 的 《 恶 之 花 》。 你 看 过 没有 ? 
: 我 看 过 没有 ? 没有， 你 喜欢 吗 ? 
: 我 本 来 以 为 我 会 喜欢 ， 不 过 翻译 得 


懂 了 。 (两 个 人 深情 地 对 


: 写 一 些 让 我 感动 的 事物 。 婆 法 树 影 ， 


[= 村 二 








此 唇 写 一 部 
(两 人 接吻 ) 
欢 。 








关于 o 











人 人 几 -上 
虽然 没 




















.这 里 要 注意 look 和 read 的 不 同 用 法 。 





这 两 个 词 含 义 均 与 “看 ”有 关 ， 主 要 区 
别 为 : look 为 不 及 物 动 词 ， 指 看 的 过 
程 ， 表 示 有 意识 地 集中 精力 去 看 ， 但 并 
不 一 定 能 看 见 ， 多 用 来 唤起 别人 的 注 
意 ， 其 后 接 宾语 时 ， 一 定 要 加 介词 at; 
read 本义 为 “ 读 ; 朗读 ”"。 表 达 看 书 、 
看 报 、 看 信 、 看 杂志 时 ， 通 常用 read。 








. Flowers of Evil 是 指 波 德 莱 尔 的 《 恶 之 


花 》 是 一 卷 奇 诗 ， 一 部 心 史 , 一 本 血 
泪 之 书 。 恶 之 为 花 ， 其 色 艳 而 冷 ， 其 香 
浓 而 远 ， 其 态 俏 而 诡 ， 其 格 高 而 幽 。 它 
绽开 在 地 狱 的 边缘 。1857 年 6 月 25 日 ， 
《 恶 之 花 》 经 过 多 年 的 著 积 、 磨 硕 ， 终 
于 出 现在 巴黎 的 书店 里 。 














.这 里 的 Beaudalire 是 指 夏 尔 . 皮 埃 尔 . 波 


德 莱 尔 ， 法 国 19 世纪 最 著名 的 现代 派 诗 
人 ， 象 征 派 诗歌 先驱 ， 代 表 作 有 《 恶 之 
花 》。 波 德 莱 尔 对 象征 主义 诗歌 的 贡献 之 
一 ， 是 他 针对 浪漫 主义 的 重 情感 而 提出 
的 重 灵 性 。 所 谓 灵 性 ， 其 实 就 是 思想 。 
他 总 是 围绕 着 一 个 思想 组 织 形 象 ， 即 使 
在 某 些 偏重 描写 的 诗 中 ， 也 往往 由 于 提 
出 了 某 种 观念 而 改变 了 整 首 诗 的 含义 。 


. move 有 如 下 几 种 基本 含义 : 中 搬 ， 移 


动 ; @ 搬 迁 ; 加 感动 。 本 片段 中 所 使 用 
的 move 就 是 “感动 ”的 意思 ， 和 touch 
可 以 互 换 使 用 。 





lip [lipj 团 嘴唇 
epic ['epik] 臣 衣 史诗 的 
poem ['pauim] 园 诗 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 瑞 秋 工 作 第 一 天 ; 怪 表 哥 的 单身 派对 ; 乔 伊 不 知道 《双城记 》; 莫 妮 卡 
被 嘲讽 是 空 花瓶 ; 天 才 与 白 首 





记过 > TD 00:09:24 一 00:10:19 
钱 德 勒 公寓 客厅 


片段 五 CEB i 钱 德 勒 ， 莫 妮 卡 ， 菲 比 
莫 妮 卡 把 胡 里 奥 写 的 诗 给 老 友 们 看 ， 朋 友 们 发 现 这 
首 讽刺 她 的 诗 。 




















Joey: Get out? ! 区 ww [eT 
hit me. @) 


乔 伊 在 说 这 句 话 之 前 ， 莫 妮 卡 说 胡 
Chandler: Okay, we have our stripper. A 


里 奥 在 和 她 亲热 的 时 候 停 下 来 写 了 一 首 
诗 ， 而 这 在 乔 伊 看 来 简直 太 不 可 思议 
乔 伊 说 在 亲热 的 时 候 就 算 被 陨石 
不 会 停 下 来 ， 显 然 是 夸张 的 表达 方法 ， 
但 是 以 乔 伊 对 男女 关系 的 热衷 程度 来 看 ， 
确实 任何 事情 都 阻止 不 了 他 ， 但 是 他 不 
知道 ， 作 为 一 个 诗人 来 说 ， 一 旦 灵感 来 
了 ， 其 他 都 是 不 重要 的 。 














“Miss Crystal Chandelier”. 














Joey : 了 WA [ET E:T: 


what do you expects them to grow up to 
Eo 


Monica: Anyway um, when he left he forgot to 















































take the poem with him. Now, | am like to- 


tally dense about poetry, but | think this is 
钱 德 勒 说 他 终于 找到 了 脱衣 和 舞娘 ， 


叫 “ 水 晶 吊 灯 小 姐 "， 很 明显 ， 是 这 位 脱 
衣 舞 娘 在 入 行 之 后 才 取 的 “艺名 ”"， 但 是 
乔 伊 却 认 为 是 这 位 脱衣 舞娘 的 父母 从 小 
给 她 取 的 名 字 ， 如 果真 给 一 个 小 孩子 取 
如 此 风尘 的 名 字 ， 她 的 家 长 也 真是 太 不 
负责 任 了 ， 真 不 知道 头脑 笨拙 的 乔 伊 都 
在 想 什 么 。 


pretty good all right. Check it out®. 
Joey: The Empty Vase. Translucent beauty... 





Chandler: To yourself. Hey-hey-hey, y'know 
what, that’s pretty good. 

Monica: Oh good, | think so too. Pheebs? 

Phoebe: Oh yeah. 

Monica: Oh, lm so glad you guys like it. Yay! 














All right | gotta go to work . 


Joey: Le Te ol TC 


Monica: All right, well, just give it back to 











刚 开 始 拿 到 诗歌 的 时 候 ， 乔 伊 就 大 声 
读 了 出 来 ， 被 钱 德 勒 制止 了 ， 开 始 默读 的 
he ti 
首 有 那么 多 深奥 含义 的 诗歌 1 
过 书 的 乔 伊 来 说 确实 有 些 难 ， 
边 理解 ， 也 难怪 他 要 读 那么 




















me when you re through. See you guys. 
Chandler: Bye-bye. 


Phoebe: elNAc Pe) LN ATT Tole) 
nica! 要 


Chandler: What, what, what? 








聪明 的 菲 比 把 诗 一 读 完 就 参透 了 其 
中 的 深意 ， 胡 里 奥 显然 将 莫 妮 卡 比喻 成 

空 花瓶 ”， 徒 有 美丽 外 表 但 内 心 空 
莫 妮 卡 果 然 如 她 自己 所 说 一 一 对 诗 

一 窍 不通 ， 根 本 没 意 识 到 胡 里 奥 诗歌 
a 还 向 老 友 们 炫耀 ， 莫 妮 卡 确实 
很 可 怜 。 
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。 好 吧 ， 看 完 再 还 给 我 ， 回头 见 。 


(场景 : 钱 德 勒 公 窗 内 ， 莫 妮 卡 给 大 
看 胡 里 奥 写 的 诗 。) 


济 














: 少 来 了 ， 我 就 算 被 陨石 打 中 也 停 不 
下 素 s 
( 挂 了 电话 ) 好 了 ， 我 们 请 了 脱衣 和 舞娘 
“水 晶 帅 灯 小 姐 "。 
给 孩子 取 这 种 名 字 ， 还 能 指望 她 长 大 
了 能 做 什么 呢 ? 
: 不 管 怎么 说 ， (从 口袋 中 拿 出 了 一 张 

















口 
诗 带 走 ， 我 看 不 懂 
=| 


( 
纸 ) 他 忘 了 把 这 
号 一 首 好 诗 ， 你 们 


首 
诗 ， 不 过 我 觉得 这 
看 看 。 








:“ 空 花瓶 "。 半 透明 的 美 …… 





不 要 念 出 来 。 嘿 ， 嘿 ， 嘿 ， 写 得 很 好 。 





。 对 ， 我 也 觉得 ， 菲 你 觉得 呢 ? 
。 很 好 。 
: 太 棒 了 ， 我 真 高 





兴 你 们 都 喜欢 。 我 得 
去 上 班 了 。 
哇 ， 我 还 没 看 完 呢 。 








(离开 





了 钱 德 勒 的 公寓 ) 


: 再 见 。 
ed 可 怜 的 莫 妮 卡 ! 


么 了 ? 怎么 了 ? 怎么 了 ? 


meteor [mi'ti'e] 加 流星 
crystal [ 'kristal] 园 水 晶 
dense [dens] 名 让 思 钝 的 





ue 


get out 常用 于 get out from 和 get out of 
两 种 结构 中 ， 在 表示 “从 …… 出 来 ”时 
意思 一 样 ， 但 后 者 意义 范围 广 一 些 。get 
out 同时 也 可 作为 一 种 语气 词 ， 表 示 “ 少 
来 了 ”， 对 于 乔 伊 来 说 ， 在 亲热 的 时 候 居 
然 停 下 来 写 诗 ， 是 个 很 不 可 思议 的 事情 ， 
他 用 get out 来 表示 不 相信 的 态度 。 


. name 做 名 词 讲 时 意思 为 “名 字 ”， 同 时 
name 也 可 以 作为 及 物 动 词 使 用 ， 有 以 下 





放 和 补 六 局 (2 人 命名 ; 
@@ 说 出 …… 的 名 字 ; @ 提 名， 任命 。 





.expect 为 及 物 动词 ， 通 常 表示 : “ 预 


计 …… 可 能 发 生 (或 来 到 ); 预料 ; 预 
期 ”的 意思 ， 常用 的 结构 为 expect 





(somebody) to do something， 意 思 是 


“期 待 ( 某 人 ) 做 某 事 ; @“ 期 待 ， 等 


待 ， 盼 望 ”之 意 ; @@“ 认 为 理应 得 到 ， 

指望 ， 要 求 ” 的 意思 ， 常 用 的 结构 为 

expect something of somebody， 表 示 

… 期 望 (要 求 )”; 四 还 有 “ 想 ; 

认为 ”之 意 ， 如 1 expect (that) … 就 相 
当 于 1 think… 的 用 法 。 

.在 本 片段 中 check out 的 意思 是 “看 一 








看 "， 意 思 相 同 的 短语 还 有 have a look 
at， 后 面 可 直接 接 名 词 。check out 还 有 
3 
说 check out books,“ 在 宾馆 退 房 ”可 以 
说 check out the hotel。 





vase [vaz] 园 花瓶 
translucent [traens'lu:sent] 区 透明 的 
beauty ['bjuti] 园 美丽 ; 


美人 
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sse 


RE 罗斯 ， 钱 德 勒 ， 乔 伊 


TE 00:12:32 一 00:13:42 
中 央 公园 咖啡 馆 

















本 集 精 彩 抢先 看 : 瑞 秋 工作 第 一 天 ; 怪 表 哥 的 单身 派对 ; 乔 伊 不 知道 《双城记 》; 莫 妮 卡 
被 嘲讽 是 空 花瓶 ; 天 才 与 白痢 











钱 德 勒 和 乔 伊 批评 罗斯 对 待 瑞 秋 和 马克 这 件 事 的 态度 不 对 ， 夸 奖 马 
克 是 个 天 才 ， 并 告诫 罗 斯 如 果 不 做 出 改变 的 话 ， 有 可 能 失去 瑞 秋 。 





除了 罗斯 之 外 ， 所 有 人 包括 我 们 这 
些 旁 观 者 都 觉得 罗斯 才 是 白痴 ， 马 克 是 
个 天 才 。 如 果 马 克 真 喜欢 瑞 秋 的 话 ， 他 
这 样 做 是 再 聪明 不 过 的 了 。 而 罗斯 这 样 
不 断 地 向 瑞 秋 施 压 ， 不 断 吃醋 ， 不 给 瑞 
秋 信 任 和 退让 空间 ， 只 会 把 瑞 秋 越 推 越 
远 ， 而 罗斯 此 刻 远 远 意 识 不 到 这 一 点 。 






































钱 德 勒 这 句 话 是 对 罗斯 的 巨大 嘲讽 ， 
为 了 表达 爱 ， 罗 斯 居然 连 送 音乐 金鱼 的 
方法 都 想 出 来 了 ， 实 在 是 匪夷所思 。 钱 
德 勒 这 句 话 的 意思 就 是 ， 罗 斯 已 经 做 了 
最 愚蠢 的 事 了 。 























乔 伊 不 愧 是 从 事 表演 的 ， 想 象 力 真 
的 很 丰富 。 他 把 假设 罗斯 一 直 这 样 表 现 
所 导致 的 后 果 ， 甚 至 每 个 人 的 台词 都 想 
象 得 如 此 全 面 细 致 ， 他 也 想 用 这 种 方式 
来 警告 罗斯 要 意识 到 自己 的 错误 。 





























钱 德 勒 对 乔 伊 的 超 强 想象 力 赞 叹 不 
已 ， 说 他 讲 的 话 很 有 画面 感 ， 非 常 活 灵 
活 现 。 但 可 惜 的 是 ， 乔 伊 的 话 竟 一 语 成 
识 ， 罗 斯 始终 没有 悬崖 勒 马 ， 不 但 没有 
行驶 到 正确 的 轨道 上 来 ， 反 而 在 错误 的 
方向 上 越 走 越 远 ， 为 瑞 秋 和 自己 的 分 手 
埋 下 了 伏笔 。 
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Joey: Mark's a genius! 


Ross: AN LAs A :OO! 


Chandler: Look, don't you see what's happen- 
ing here? Instead of® hitting on® her right a- 





way，he's becoming her confidant. Now 
he's gonna be the guy that she goes to to 
complain about® you. 


Ross: What am | gonna do? 


Chandler: 人 NA [AT ET 
musical bug? Oh, no, you already did 
EO: All right look, you're gonna have 


to go there yourself now, Okay, make a 





few surprise visits. 

Ross: | don't know you guys. 

Chandler: All right fine, don't do anything, 
just sit here and talk to us, meanwhile she 
is talking to him about you. And he's being 
Mr. Joe Sensitive, and she starts thinking, 
“Maybe this is the guy for me, because he 


understands me.” 


Joey: [Al sir: TREE 


him. And you'1ll be all,“oh, man!”And 


he’ll be all, “Yes!” And us, we'll be like, 


“Wh-whoa, dude.” And pretty soon yo- 


ullbe like,“Hi.”and,，and，and,“1 cant 


go，Rachel and Mark might be there.” 








And we Il be like, “Man, get over it, it’s 


been four years!”® 
Chandler: 凡 溃 LESLIEN UL oh! 
he? 





ED 
乔 伊 
罗 斯 
钱 德 勒 
罗 斯 
钱 德 勒 
罗 斯 
钱 德 勒 
乔 伊 
钱 德 勒 : 


(场景 : 中 央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 钱 德 勒 和 
乔 伊 在 批评 罗斯 。) 


: 马克 是 个 天 才 ! 
:为 什么 ? 
: 你 还 看 不 出 来 吗 ? 他 没有 勾引 她 ， 反 








怎么 说 ? 他 怎么 就 是 天 才 了 ? 














而 成 了 她 的 知己 。 现 在 她 就 会 跑 去 跟 
他 抱怨 你 。 











: 我 该 怎么 办 ? 
: 为 何不 送 她 一 个 音乐 金龟 ? 哦 ， 不 ， 
尔 已 经 送 过 了 。 好 吧 ， 你 得 亲自 过 去 ， 








昌 尔 让 她 惊喜 一 下 。 


。 我 不 知道 。 
: 很 好 ， 什 么 都 不 做 ， 坐 着 跟 我 们 聊天 ， 


这 时 候 她 正在 跟 他 谈论 你 。 他 对 她 体 
贴 入 微 ， 她 在 想 : “也 许 他 就 是 我 的 伴 
吕 ， 他 这 么 了 解 我 。? 

尔 还 没 搞 清楚 状况 ， 她 就 跟 他 在 一 起 了 。 
尔 就 会 说 ; “ 老 天 !” 他 会 说 : “ 太 棒 了 1!” 
我 们 都 会 说 :“ 哇 ， 人 傻瓜 。 很 快 你 就 会 
说 :“ 路 。 还 有 ， 还 有 : “我 不 能 去 ， 瑞 
秋 和 马克 可 能 在 那里 。 我 们 会 说 :“ 老 
兄 ， 忘 了 吧 ， 已 经 四 年 了 !” 


他 说 得 活灵活现 ， 不 是 吗 ? 































































































become [bi'kam|] 加 成 为 
confidant ['konfi'daent] 园 知己 ， 密 友 
complain [kem'plein] 加 抱怨 





1 


.send 是 及 物 动 词 ， 有 “发 送 


instead of 有 “代替 ， 而 不 是 ”的 意思 ， 
常用 用 法 如 下 : @ 作为 短语 介词 ， 
instead of 后 面 常 跟 名 词 、 代 词 和 动 名 
词 ， 偶 尔 也 跟 复 合 结构 ; @instead of 后 

面 还 可 跟 形 容 词 、 副 词 、 动 词 、 不 定 
式 、 介 词 短 语 和 从 句 ; @instead 单独 使 
用 的 时 候 相 当 于 副词 ， 常 用 于 句 末 。 


. hit on somebody 与 come on to somebody、 


pass at somebody 以 及 crash on some- 
body 都 是 “对 某 人 有 好 感 ”的 意思 ， 指 
的 是 “对 某 人 有 意思 ， 有 好 感 ” 
感受 上 的 ， 不 一 定 要 付 诸 行动 ， 即 “被 
某 人 所 吸引 ， 比 如 我 们 常 说 的 “上 前 
搭 训 ， 引 人 注意 ， 挑 逗 ， 调 情 ” 等 意 。 


， 是 指 





. complain about 可 以 表示 两 种 含义 : 四 


可 以 表示 “抱怨 ， 发 牢骚 ， 诉 说 (病痛 
等 )”; @@ 还 有 “控诉 ， 投 诉 ” 之 意 。 傻 
傻 的 罗斯 还 以 为 最 傻 的 人 是 马克 ， 他 跑 
来 和 老 友 们 抱怨 马克 ， 但 是 很 有 可 能 此 
时 此 刻 瑞 秋 正在 向 马克 抱怨 罗斯 。 
complain about 后 面 可 以 接 “ 人 ”， 同 时 
也 可 以 接 “ 事 物 ”。 


2 
派 遗 ， 打发， 使 进 (学 校 等 ); @ 使 进 
(特定 状态 )，【 迫 ) 使 ”多 个 意思 。 

在 本 片段 中 ，send 使 用 的 结构 为 send 
somebody something 或 send something to 


“给 某 人 送 去 某 物 ”。 








somebody， 表 示 


meanwhile ['mimnhwail] 同时 
sensitive ['sensitiv] 名 旭 敏感 的 
understand ['Anda'staend] 加 理解 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 
手 的 原因 


与 理 查 德 重逢 ; 


认识 滑冰 男 ; 单纯 的 汉堡 ; 交换 阅读 ; 剧 透 ; 菲 比分 





Eplsede, 19; 莫 妮 卡 和 理 查 德 号 做 朋友 
e222 € CIE 00:00:47 一 00:02:33 


Ewe 一 家 录像 店 
片段 一 CE i A 





莫 妮 卡 在 一 家 录像 店 偶遇 理 


聊天 。 










彩 


1 腕 点 








莫 妮 卡 和 一 生 最 爱 的 理 查 德 分 手 已 经 有 
半年 的 时 间 了 。 英 妮 卡 约会 了 那么 多 位 男士 ， 
认识 那么 多 人 ， 但 是 从 来 没有 一 个 人 像 理 查 
德 这 样 给 了 她 刻骨 铭 心 的 爱情 。 但 是 由 于 21 
岁 的 巨大 年 龄 差异 以 及 理 查 德 不 愿意 再 生 孩 
子 的 残酷 现实 最 终 使 两 人 分 道 扬 镶 。 分 手 后 
的 莫 妮 卡 一 度 意 志 消 沉 ， 虽 然 最 后 恢复 ， 但 
是 心里 仍然 对 理 查 德 念念不忘 ， 因 此 此 次 偶 
遇 给 莫 妮 卡带 来 的 心理 冲击 被 她 自己 认为 是 
上 天 的 安排 。 































































































莫 妮 卡 和 理 查 德 在 一 起 的 快乐 之 处 就 在 
于 彼此 总 能 读 懂 对 方 并 且 看 法 相同 。 虽 然 已 
经 分 手 了 ,但 是 再 度 重 轿 的 两 人 依然 能 够 琴 
瑟 和 鸣 ， 心 心 相 印 ， 连 对 一 位 录像 店 里 陌生 男 
人 的 行为 都 有 着 共同 的 预 判 。 另 外 ， 理 查 德 所 
说 的 三 0 《公民 凯 恩 )， 是 历史 上 为 
伟大 的 电 一 ;《 晕 眩 》 是 希 区 柯 克 的 名 片 ， 
而 Wo 则 显然 是 一 部 模仿 库 布 里 
克 名 片 《 带 发 条 的 桔子 》 的 色情 片 。 






























































理 查 德 的 那 句 “ 想 一 起 吃 个 汉堡 什么 的 
吗 ” 是 型 的 邀约 用 语 ， 在 美国 ， 这 句 话 很 大 
程度 上 也 是 段 感 情 的 开始 。 再 次 见面 的 理 查 

德 和 英 妮 卡 显然 仍 深 爱 着 彼此 、 眉 念 着 彼此 
J 1 于 双方 都 深 知 只 要 自己 坚持 的 东西 没 变 ， 
在 一 起 的 可 能 性 就 微乎其微 ， 这 也 是 莫 妮 卡 委婉 
地 拒绝 和 理 查 德 一 起 去 吃 汉堡 的 原因 















































































































































莫 妮 卡 说 的 那 句 “it's too soon” 如 果 单 
从 语言 角度 理解 ， 有 两 种 含义 : 一 个 是 
早 了 ”， 另 一 个 是 “ 太 快 了 "， 显 然 莫 妮 卡 想 
要 表达 的 意思 是 后 者 ， 言 外 之 意 是 “既然 已 
经 分 开 这 么 久 了 ， 再 次 见面 就 又 重新 步 入 感 
情 ， 实 在 是 太 快 了 "， 当 然 聪 明 的 理 查 德 不 会 
意识 不 到 莫 妮 卡 的 真实 含义 ， 只 是 通过 这 种 
方式 来 让 莫 妮 卡 不 得 不 接受 他 的 提议 罢了 ， 
也 有 开玩笑 缓和 气氛 的 意思 。 



























































146 


两 个 人 像 朋 友 一 样 


Richard: You've got panties stuck to”your 
leg . 
Monica: That's because |-! was just grab- 


bing some things out of the dryer, and 


it's static cling. (@/ :Mei lI: 





God knew Pd be running into® you and 


saw an opportunity..®y 


Richard : 
Monica: 


lt's good to see you. 
It's good to see you too. You see 
but 


we leave，he s go- 


that guy? He's in classics now， 
y'know as soon as2 
ing straight to the porn. 


Richard: [ne Lolli :We 


with Citizen Kane, Vertigo, and Clock- 
Le i OI NA This is nice. 


Monica: Yeah. 
Richard: 
Monica: Me too. 


| missed this. 


Richard: So, you wanna get a hamburger 


or something? 


Monica : (ej [7 人 击 ;Te 大 | 起 由 二 1 站 法 : 
good idea. @@8 


Richard: Oh. Look, just friends, | wont 
grope you. | promise. 
Monica: No, | just, | think it's too soon. 


Richard: 上 [ea :eto7e ole 1 


at a eleven.®4 


| had Iunc 


: 到 时 候 他 会 租 《 公 民 凯 恩 》、 


景 : 一 家 录像 店内 ， 莫 妮 卡 偶遇 理 


一 
SS 
全 


:的 内 裤 壬 在 腿 上 了 。 


E 国 我 刚才 从 烘 干 机 里 拿 出 衣服 ， 


是 静电 。 ea 知道 我 会 遇 
见 你 ， 觉得 这 一 个 机 会 。 


见 到 你 真 高 兴 。 








: 我 也 是 。 看 到 那 家 伙 没 有 ? 他 现在 在 

















“经 典 影片 ”区 ， 不 过 等 我 们 一 走 ， 他 
就 马上 会 去 挑 色情 片 了 。 























《 晕 眩 》 
和 《 带 发 条 的 狂 (两 个 人 笑 了 起 


来 ) 这 样 真 好 。 





欢 》。 


: 是 啊 。 

: 我 好 怀念 这 
: 我 也 是 。 

: 想 一 起 吃 个 
: 哦 ， 
: 哦 ， 只 是 朋友 ， 我 不 会 动手 动 脚 的 ， 


种 时 光 。 


汉堡 什么 的 吗 ? 
嗯 ， 我 不 知道 这 样 好 不 好 。 


























我 保证 。 


: 不 ， 我 只 是 ， 我 觉得 太 快 了 。 


不 快 啊 ， 我 11 点 吃 的 午餐 。 


grab [graeb] 四 抓 取 
static ['staetik] 葬 媳 静电 的 
cling [klin] 加 附着 





1. 这 里 的 stuck 是 stick 的 过 去 分 词 ，stick 
to 就 相当 于 persevere in/at/with 或 
adhere to， 表 示 “坚持 ”之 意 。stick to 
后 面 可 以 接 名 词 ， 如 stick to my decision 
表示 “坚持 我 的 决定 ”; 也 可 以 为 stick 
to doing something， 表 示 “ 坚 持 做 某 
事 ”"。 这 个 短语 与 insist on 同 义 ， 如 : 
“坚持 他 的 梦想 ”可 以 表示 为 stick to his 


dream 或 insist on his dream。 


2. run into 表示 “遭遇 ， 陷 入 ; 撞 上 ， 撞 
到 ; 偶然 遇见 ”。 从 字面 上 理解 ， 














run 给 

















人 的 感觉 应 该 是 在 相遇 的 时 候 发 生 了 肢 
体 的 碰 触 ， 但 是 其 实 不 然 ，run into 表示 
的 只 是 “偶然 遇见 ”的 意思 。run into 后 
面 也 可 以 接 抽 象 名 词 ， 如 : run into 
trouble 表示 “ 遇 到 困难 ”。 

3，as soon as 表示 “一 下 就 ee “0 到 凡 


引导 时 间 状 语 从 句 ， 其 中 的 从 句 通常 用 
一 般 现 在 时 表示 将 来 时 。 这 个 短语 比较 
常用 ， 口语 和 书面 语 都 可 以 。 它 在 句子 
中 的 位 置 比 较 灵 活 ， 而 且 可 以 用 于 各 种 





















































HS 

4. go up to 后面 可 直接 接 名 词 ， 表 示 “ 上 
前 ”。 在 本 片段 中 ， 莫 妮 卡 和 理 查 德 调 
侃 说 录像 店 里 的 一 位 男士 在 他 们 离开 之 
后 就 会 立刻 走 到 色情 电影 区 前 ， 用 go 
up to 就 能 表示 0 二 ”全 


局 心 \o 


opportunity [ 1pa'tjuiniti] 园 机 会 
counter [kaunte] 园 柜台 
promise ['promis] 四 承诺 
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TE 00:02:42 一 00:03:26 
5 莫 妮 卡 公寓 客厅 
罗斯 ， 瑞 秋 ， 菲 比 ， 乔 伊 


sse 


片段 二 


本 集 精彩 抢先 看 : 与 理 查 德 重逢 ; 认识 滑冰 男 ; 单纯 的 汉堡 ; 交换 阅读 ; 剧 透 ; 菲 比分 
手 的 原因 





瑞 秋 现 在 工作 越 来 越 忙 ， 罗 斯 的 抱怨 也 越 来 越 多 。 菲 
比 在 公园 结识 了 一 位 男士 ， 他 们 准备 一 起 去 滑冰 。 
































回答 这 句 话 之 前 ， 是 钱 德 勒 问 他 要 
不 要 巧克力 牛奶 。 可 能 大 家 都 会 问 ， 钱 德 勒 
问 罗斯 要 不 要 巧克力 牛奶 ， 为 什么 罗斯 回答 
自己 的 年 龄 是 多 少 ? 要 知道 ， 巧 克 力 牛奶 一 般 
是 小 孩子 们 所 钟爱 、 饮 用 的 饮品 ， 钱 德 勒 这 么 
大 了 ， 居 然 还 开 开 心心 地 给 自己 做 巧克力 牛 
奶 喝 ， 并 且 问 罗斯 要 不 要 ， 罗 斯 回答 “我 已 
经 29 岁 了 "， 显 然 是 说 钱 德 勒 过 于 幼稚 。 
















































































瑞 秋 结 束 了 令 她 极 厌烦 了 两 年 多 的 咖啡 
馆 招待 生 的 工作 ， 终 于 找到 了 自己 朝 思 暮 想 、 
与 时 尚 有 关 的 工作 ， 所 以 再 苦 、 再 累 、 再 难 、 
再 忙 ， 她 都 是 心甘情愿 的 。 而 事业 刚 起 步 的 
阶段 往往 是 非常 辛苦 也 是 非常 关键 的 ， 它 是 
未 来 事业 的 根基 和 和 支柱， 显然 瑞 秋 的 时 尚 工 
作 也 是 这 样 。 从 罗斯 略 带 抱怨 的 话语 中 可 以 
看 出 ， 瑞 秋 已 经 连续 很 多 天 都 在 加 班 了 ， 所 
以 最 近 都 没有 时 间 和 罗斯 共度 良宵 。 

















































































































从 瑞 秋 暖 昧 的 语气 和 眼神 中 我 们 能 够 感 
觉 到 ， 瑞 秋 所 说 的 “只 要 你 在 我 回 家 之 前 睡 
着 ， 我 就 用 你 以 前 很 喜欢 的 方法 让 你 醒 过 来 ” 
中 的 “罗斯 很 喜欢 的 方式 ”应 该 是 非常 性 感 
的 方式 。 罗 斯 从 一 开始 的 抱怨 瞬间 转变 为 支 
持 ， 并 不 只 是 因为 他 被 这 种 “性 感 的 方式 ” 
， 更 多 的 是 他 感受 到 了 瑞 秋 真诚 的 歉 
此 也 表达 了 带 有 一 丝 无 奈 的 支持 。 





















































爱 的 菲 比 在 公园 结识 了 一 位 男士 ， 这 
上 与 她 交往 过 的 其 他 男士 的 一 个 不 同 之 
处 就 在 于 他 擅长 很 多 种 运动 ， 而 菲 比 并 不 是 
一 个 爱好 运动 的 人 ， 但 是 为 了 能 和 男 朋友 有 
共同 语言 ， 取 得 共鸣 ， 菲 比 愿 意 从 头 开始 学 
习 一 项 运动 技能 。 从 菲 比 的 与 男 朋 友 的 相处 
之 道 可 以 总 结 出 一 点 一 一 爱 他 (她 ) 所 爱 也 
许 真 的 是 爱情 持久 的 秘诀 之 一 。 
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Ross: Ne 通 册 EL 《NE 人 2) 


Rachel: Oh my God. | gotta go to work! 

Ross: Oh sweetie，when time do you think 
youre gonna get off” tonight? 

Rachel: Oh | don't know honey. lt can be 





really late . 


Ross: ev II ET E12 


Rachel: | know. fm sorry. Look |"ll make 





a deal ”with you, okay? 

Ross: Hmm. 

Rachel: For every night that you're asleep 
before | get home from work... 

Ross: Yeah. 

Rachel: | will wake you up in a way that s 


proved®” very popular in the past®. 


Ross: 了 ev VAT NAL 
want to be supportive of that.®y 


Rachel: Right. 

Phoebe: Hi. 

All: Hey! 

Joey: Look at you. Since when do you roll- 


er blade? 


Phoebe: Oh! SIC DO met 


this really cute guy in the park and he 


like y'know, jogs, and blades，and 
swims, and so y'know we made a deal， 
he's going to teach me how to do all 


sorts of jock Stuff . 





本 RSE 
(场景 : 英 帮 卡 公寓 客厅 ， 钱 德国 
下 去 ”。 注 意 keep off，get off，turn off 三 个 形 近 





















































































































































































































































































































































































































































幼 在 做 工 奶 。 
间 人 sibs ) 号 语 的 不 同 含义 : keep off 表示 “关闭 ; 避 开 ”， 
> NT 我 们 在 参加 重要 会 议 时 ， 主 办 方 要 求 与 会 者 关 
瑞 秋 : (看 了 眼 手 表 ) 我 的 天 啊 ， 我 得 闭 手机 ， 就 会 说 “keep off your phones”; 在 公 
止 班 去 了 1 网 中 有 草坪 的 地 方 会 经 常 看 到 一 个 标示 ， 写 的 
罗 斯 : 哦 ， 亲 爱 的， 你 今 晚 几 点 下 班 ? 就 是 get off the grass， 就 有 “请 勿 践踏 草坪 ” 
本 六 的 意思 。turn off 意思 为 “ 关 掉 ”， 在 表示 关 掉 
瑞 秋 : 我 不 知道 ， 亲爱 的 ， 可 能 会 稚 
加 一 Be 视 、 关 掉 人 台灯 时 就 可 以 使 用 这 个 短语 。 
罗 ”斯 ， 拜托， 怎么 又 这 样 ? 2. make a deal 表示 “上 成交， 达成 交易 ”。deal 可 
瑞 秋 : 我 知道 对 不 起 听 着 我 们 达 以 做 名 词 使 用 ， 表 示 cv (政治 上 的 ) 密 
本 约 ; 待遇 ; 分 量 ”的 意思 ， 在 口语 中 还 可 以 表 
个 协议 怎么 样 ? 区 
成 个 协议 怎么 样 示 “ 买 卖 "，deal 还 可 以 做 不 及 物 动词 ， 意 思 是 
罗 斯 : 咽 。 “处 理 ， 应 付 "， 同 样 也 有 “做 生意 ”的 意思 ; 
瑞 秋 : 只 要 你 在 我 回 家 之 前 睡 着 ……… 而 deal 做 及 物 动词 时 表示 “分 配 ， 分 给 ( 常 与 
罗 斯 : 然后 呢 ? out 连用 ); 给 予 "， 还 有 “发 牌 ”的 意思 。deal 
瑞 秋 : 我 就 用 你 以 前 很 喜欢 的 方法 让 你 的 常用 词组 是 deal with， 也 有 多 种 含义 ， 表 示 
是 过 来 “与 …… 交 往 (有 生意 往来 ); 应 付 ， 对 付 ; 处 
ee 理 ; 论 及 ， 涉 及 ; 研究 ”。 
罗 斯 : 如 果 你 要 加 班 ， 我 很 愿意 支持 你 。 
瑞 秋 : 这 就 对 了 。 3，prove 的 意思 是 “证 明 ”。 一 般 来 说 ， 在 讲 证 明 
. el 的 时 候 有 3 个 关键 元 素 : 一 是 证 明 的 事情 ， 二 
菲 比 : ( 走 进 公 寓 ， 手 里 溜冰 鞋 
0 和 是 证 明 的 人 ， 三 是 证 明 的 根据 。 如 果 是 证 明 的 
8 事物 为 主语 的 时 候 ， 那 么 prove 就 用 被 动 形式 。 
所 有 人 : 嘿 ， 比如 说 : That you didn't cheat in the last exam 
乔 伊 : 看 看 你 ， 你 什么 时 候 开 始 溜冰 了 ? should be proved. 你 上 次 考试 没 作 炊 需要 证 明 。 
菲 比 : 哦 ! 从 明天 开始 。 我 在 公园 遇 到 因为 没 作弊 (被 证 明 的 事情 ) 是 做 主语 ， 因 此 
一 个 帅哥 。 他 是 慢跑 、 温 冰 和 游 ee 
泳 高 手 ， 所 以 我 们 说 好 了 ， 他 要 4. in the past 和 in past 都 是 表示 “过 去 的 ”， 一 般 
教 我 名 种 运动 。 出 现在 句 中 中 ， 谓 语 都 是 用 过 去 式 。 不 同 之 处 


是 : in the past 可 以 独立 使 用 ， 比 如 说 : live in 
the past 表示 “因循守旧”; 而 in past 大 多 数 情 
况 下 都 要 加 上 表示 时 间 的 词 ， 比 如 : in past 
week (在 过 去 的 一 周 ) ，in past decade (在 过 去 
10 年 ), in past five years (在 过 去 5 年 )。 























asleep [a'sliip] 臣 四 睡 着 的 blade [bleid] 加 滑冰 鞋 金 属 冰刀 
popular [ ,popjula] 区 流行 的 jog [dsog] 团 慢跑 
roller [reula(r)] 园 滚 jock [ds5euk] 园 运动 
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sse 


片段 三 


本 集 精彩 抢先 看 : 与 理 查 德 重逢 ; 认识 滑冰 男 ; 单纯 的 汉堡 ; 交换 阅读 ; 剧 透 ; 菲 比分 




















手 的 原因 
(TER 00:03:40 一 00:04:28 
莫 妮 卡 公寓 客厅 
7 形 秋 ， 莫 妮 卡 ， 菲 比 ， 罗 斯 ， 钱 德 勒 ， 乔 伊 
GD 英 妮 卡 告诉 了 老 友 们 她 偶遇 理 查 德 的 事情 ， 大 家 都 很 蔡 她 担心 ， 生 怕 她 又 
陷入 从 前 的 痛苦 之 中 ， 但 是 莫 妮 卡 告诉 大 家 她 和 理 查 德 只 会 做 普通 朋友 。 








正常 情况 下 ， 在 


口 





答 瑞 秋 的 “这 是 什么 时 





候 的 事 ” 这 一 问题 时 ， 
的 时 候 "。 但 是 之 所 以 








这 么 准确 ， 把 重逢 的 分 秒 都 说 得 如 此 精确 ， 其 


可 以 说 “ 昨 晚 在 录像 店 
莫 妮 卡 会 记得 这 么 清楚 、 





图 





= 
头 定 








为 当时 她 与 录像 店 店员 
间 超 过 8 点 钟 只 有 2 分 钟 的 一 次 和 争论。 但 是 从 


大 








为 归还 影片 时 














莫 妮 卡 微笑 的 表情 可 以 看 出 ， 她 对 于 能 精确 地 
说 出 与 理 查 德 见面 的 时 间 感 到 很 幸福 。 

















单独 从 英语 语 


来 讲 ，| 








innocent (无 囊 








的 ， 单 纯 的 ) 来 修饰 
根本 讲 不 通 的 ， 但 是 


名 词 burger (汉堡 ) 是 
在 本 片段 中 ， 这 一 个 短 








语 所 要 表达 的 意思 是 


所 谓 的 “单纯 的 汉堡 
女士 同意 了 男士 邀请 
之 间 就 定 会 发 生 些 什 





么 都 没 发 生 "。 但 是 菲 比 紧 接着 反驳 说 “没有 


“这 顿 晚餐 两 人 之 间 什 





口 
个 


”， 言 外 之 意 是 ， 
共 进 晚餐 的 请 求 ， 两 人 
么 ， 更 何况 是 3 


况 是 曾经 深 深 





相爱 的 莫 妮 卡 和 





莫 妮 卡 和 理 查 德 
已 经 够 让 老 友 们 崩溃 
天 晚上 还 要 和 理 查 德 
真 的 按 擦 不 住 了 。 老 
理 查 德 的 相知 、 相 访 
两 人 相爱 却 不 能 相 守 
分 手 后 的 思念 和 惟 昼 
又 再 次 卷 入 这 个 洲 涡 


























理 查 德 呢 ? 














的 再 次 相遇 及 共 进 晚餐 
了 ， 当 莫 妮 卡 说 出 第 二 
出 去 的 时 候 ， 老 友 们 就 
友 们 都 见证 了 莫 妮 卡 和 
、 相 别 、 相 离 ， 见 证 了 
的 痛苦 ， 见 证 了 莫 妮 卡 
。 老 友 们 都 生怕 莫 妮 卡 
， 并 且 无 法 理解 莫 妮 卡 
为 此 钱 德 勒 调侃 说 莫 妮 






























































为 什么 要 冒 这 种 险 ， 
卡 之 所 以 这 样 做 是 给 
个 良好 的 奖赏 。 


自己 分 手 半年 的 表现 一 





中 





里 
守 


然 隐 藏 不 了 
知 相处 无 望 的 莫 妮 卡 
成 为 单纯 的 朋友 。 连 


连 


妮 卡 对 理 查 德 没有 感 





三 | 








己 的 真实 情感 ， 但 是 深 
还 是 寄 希 望 于 和 理 查 德 
老 友 们 都 知道 ， 如 果 莫 
情 的 话 ， 是 不 会 希望 做 





朋友 的 ， 这 种 方式 只 








裸 的 朋友 ”"， 正 是 因 
定 会 旧情 复 燃 ， 不 甘 / 
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种 麻醉 。 罗 斯 之 所 以 说 莫 妮 卡 和 理 查 德 是 “ 
为 














是 对 自己 渴望 相 守 的 


觉得 莫 妮 卡 和 理 查 德 一 
心 只 做 单纯 的 朋友 。 


Rachel: When did this happen? 


Monica: [el :Ll T RN (OO! We 


ah, talked for a little while" , and then 





um, we went out for an innocent burger. 


Phoebe : (el 
DTEIOTTE3o: 


Ross: Are you gonna see him again? 
Monica: Tomorrow night. 
Rachel: Monica，what are you doing? 


Chandler: WATT 1 


months getting over him, and now she s 











celebrating2 that by going on a date 


mr: 


Monica: Its not a date, Okay? lm just 


gonna teach him how to make a lasagne 


for some potluck® dinner he has. 





Joey: Well, you might wanna make a little 
extra, because, y'know, you'll probably 
be hungry after the sex. 

Monica: We 're not gonna have sex! Okay, 
nothing's changed here. He still doesn't 
want children and | still do, so that’s why 


we're gonna just be friends. 


Ross: MEL mid kM 


瑞 秋 
莫 妮 卡 : 
菲 比 


(场景 : 莫 妮 卡 公寓 客厅 内 ， 英 妮 卡 千 
诉 了 老 友 们 她 偶遇 理 查 德 的 事情 ， 大 
家 都 惊 采 了 。) 


: 这 是 什么 时 候 的 事 ? 


大 概 在 8 点 零 2 分 的 时 候 。 我 们 ， 咽 ， 
聊 了 一 会 儿 ， 然后 ， 咽 ， 一 起 吃 了 个 
单纯 的 汉堡 。 














: 哦 ， 没 有 什么 所 谓 的 “单纯 的 汉堡 "。 
: 你 还 会 跟 他 见面 吗 ? 

: 明天 晚上 。 

: 莫 妮 卡 ， 你 这 是 在 干什么 ? 

: 她 花 了 6 个 月 























忘记 他 ， 现 在 她 庆祝 
的 方式 就 是 跟 他 约会 。 





: 这 不 是 约会 ， 好 吗 ? 我 要 教 他 做 千 层 





面 ， 他 要 在 家 里 请 客 。 


饭 。 


: 我 们 不 会 怎么 样 ! 好 吧 ， 一 切 如 故 。 








他 还 是 不 要 孩子 ， 我 还 是 想 要 孩子 。 
所 以 我 们 只 能 做 朋友 。 


: 赤裸 的 朋友 。 


innocent ['inesnt] 区 四 无辜 的 
burger ['ba:ga] 团 汉堡 包 
celebrate ['selibreit] 加 庆祝 





Us 


for a little while 表示 “一会儿 ”，a while 
还 可 以 用 于 其 他 表示 时 间 的 介词 短语 
中 , 如 in a while， 还 可 以 替换 为 in a 
moment/in a minute /soon /at once 以 及 
right away 表示 “立刻 ， 马 上 ”， 常 用 于 
一 般 将 来 时 中 ， 对 这 一 时 间 状 语 提问 时 
则 用 how soon。 另 外 还 有 after a while ， 
相当 于 after a moment， 表 示 “ 一 会 儿 以 
局 、 司 米 本 吊 用 于 王 最 过 二 时 于 对 这 
一 状语 提问 时 则 用 when。 


.spend 为 及 物 动词 ， 意 思 为 “ 花 ( 钱 )， 





花费 "， 可 以 表示 花 钱 : spend money; 
花费 时 间 : spend time 等 。 注 意 ，spend 
的 意思 是 “花费 "， 是 中 性 词 ， 同 样 接 
时 间 、 金 钱 的 waste 的 意思 则 是 “ 浪 
费 "”， 表 示 过 度 的 花费 。 








.Celebrate 表示 “庆祝 ， 庆 贺 "”， 比 如 说 


“庆祝 纪念 日 "， 可 以 说 celebrate anni- 
versary， 而 “庆祝 新 年 ” 则 可 以 用 cele- 


brate new year 表示 。 


.potluck 作为 一 个 字 ， 它 指 的 是 美国 一 种 





经 常 举行 的 聚会 形式 ， 也 就 是 在 某 一 个 
人 ， 或 几 个 人 的 提议 下 举行 一 个 午餐 会 
或 晚餐 会 ， 但 是 参加 聚会 的 每 个 人 都 要 
带 一 个 菜 或 者 带 一 种 饭 后 甜食 。 主 人 除 
了 为 聚会 提供 场地 外 ， 只 需要 准备 一 个 
菜 ,， 或 买 一 些 饮 料 就 行 了 。 这 就 叫 作 
potluck lunch 或 者 potluck supper。 





extra ['ekstra] 区 2 额外 的 
hungry ['hangri] 区 四 饥 猴 的 
naked [ 'neikid] 工 旭 裸体 的 
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本 集 精彩 抢先 看 ; 与 理 查 德 重逢 ; 认识 滑冰 男 ; 单纯 的 汉堡 交换 阅读 ; 剧 透 ; 菲 比分 
手 的 原因 





钱 德 勒 公寓 客厅 


ES 形 秋 ， 乔 伊 
乔 伊 看 恐怖 小 说 《 闪 灵 》 觉 得 太 恐 怖 时 就 会 把 书 放 在 冰箱 冷冻 柜 
瑞 秋 却 觉得 像 《 小 妇 人 》 这 种 经 典 名 著 一 定 会 比 《 闪 灵 》 更 好 看 。 


Rachel: (iEte mle [EE NA dle | CO 


| get to sit in on™” a meeting with the reps 








Mu 






































在 其 他 人 看 来 ， 上 班 开 一 天 的 会 实在 不 
F 让 人 感到 兴奋 的 事情 。 但 是 对 于 瑞 秋 
来 说 ， 时 尚 就 是 她 的 生命 ， 而 她 所 做 的 工作 
ee 
的 销售 代表 共同 出 席 有 关内 衣 的 会 议 ， 并 且 
2 
是 充实 而 美好 的 一 天 ， 就 算 晚 下 班 ， 就 算 很 
辛苦 ， 也 很 心满意足 。 





from Calvin Klein. | told my boss | liked 























this line” of lingerie, she ordered a ton 























of it. How was your day? 


























Joey: [WeldeNAE:T Ml :Rl 


all of my teeth using just my tongue . 2 


Rachel: Hmm. Umm, why do you have a 








瑞 秋 在 所 爱 的 工作 领域 中 度 过 了 开心 充 
实 的 一 天 ， 就 问 乔 伊 的 一 天 是 怎么 过 的 ， 很 
te a hd 

兴奋 地 说 这 一 天 的 收获 是 发 现 自己 能 用 舌 
ee 的 数目 。 自 从 乔 伊 被 《我 们 
子 》 剧 组 “封杀 ”之 后 ， 演 艺 道路 就 非 
坎坷 试镜、 演出 机 会 非常 少 ， 其 至 普通 
工作 都 难 砚 一 个 ， 大 多 数 时 间 都 在 家 里 宅 着 ， 
现在 ， 乔 仇 能 在 村 如 的 ， “ 蜗 生活 中 找到 
自己 的 乐趣 ， 常人 无 法 理解 ， 但 是 至 少 
也 是 自得 其 乐 。 


copy of The Shining in your freezer? 


Joey: (oH: El 


1 got scared, so...® 


Rachel: But ah，you're safe from it if it's in 


















































the freezer? 

















Joey: Well, safer. Y'know, | mean | never 






































start reading The Shining without making 





sure weve got plenty of room in the 


freezer, y'know. 





瑞 秋 惊讶 于 乔 伊 为 什么 会 把 书 放 在 冰箱 
冷冻 柜 里 ， 显 然 想 听 到 的 解释 并 不 是 弄 伊 一 
开始 所 说 的 “我 昨 晚 越 看 越 害 怕 ， 就 
乔 伊 的 回答 好 像 是 理所当然 地 认为 大 家 能 理 
解 为 什么 把 书 放 在 冰箱 里 。 乔 伊 不 合 逻 辑 但 
可 爱 的 思维 认为 ， 如 果 把 书 放 在 冰箱 
， 好 像 里 面 可 怕 的 人 物 和 可 怕 的 情 
节 就 会 被 冻 住 ， 从 而 对 自己 失去 威胁 。 








Rachel: How often do you read it? 


Joey: Haven't you ever read the same book 











over and over again? 




















Rachel: Well, umm, | guess | read Little 


























Women more than once. But | mean 








that’s a classic. What's so great about 
The Shining? 
Joey: The question should be Rach, what is 


闪 灵 》 是 著名 畅销 小 说 家 斯 蒂 芬 ， 金 的 
名 作 ， 描 写 落 基山 中 一 家 酒店 里 发 生 的 恐怖 
故事 ， 充 满 了 惊悚 情节 ， 让 乔 伊 百 看 不 大 ， 
每 次 看 又 都 有 新 的 感受 。 像 乔 伊 这 样 不 爱 看 
书 的 人 居然 可 以 爱 上 一 本 书 真 的 很 不 容易 ， 
他 认为 瑞 秋 所 说 的 经 典 名 著 都 比 不 过 这 部 有 恐 
怖 小 说 。 但 同样 ， 经 典 名 著 《 小 妇 人 》 也 带 
给 了 瑞 秋 持久 的 吸引 力 ， 于 是 ， 在 这 之 后 ， 
两 人 便 达 成 了 交换 书籍 阅读 的 约定 。 






































not so great about The Shining. Okay? 








And the answer would be nothing. Al 




















right? This is like the scariest book ev- 


Er， 国 % 忆 时 -和 ENA 二 EI 
of yours. 因 
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(场景 : 钱 德 勒 公 
下 班 回 来 。) 


公寓 客厅 内 ， 瑞 秋 刚 刚 








:今天 实在 是 太 棒 了 。 我 和 卡尔 文 。 克 








莱恩 的 销售 代表 一 起 开会 。 我 跟 我 老 
板 说 看 中 了 一 款 性 感 内 衣 ， 她 就 订 了 
一 大 批 。 你 今天 怎么 样 ? 

















: 我 发 现 我 光 用 舌头 就 可 以 数 完 所 有 的 





牙 和 次 了 5 

Le 冰箱 冷冻 柜 里 
。 你 的 冷冻 柜 里 

灵 )? 



































: 哦 ， 我 昨 晚 越 看 越 害怕 ， 就 …… 
: 但 是 ， 嗯 ， 把 书 放 进 冷 冻 柜 里 就 安全 























了 吗 ? 
至 少 安全 一 点 。 我 每 次 看 书 之 前 都 先 


确定 一 下 冷冻 柜 里 要 有 足够 的 地 方 。 
: 你 多 长 时 间 看 一 
: 你 有 没有 过 一 本 书 翻来覆去 看 很 多 遍 





次 这 本 书 啊 ? 





的 经 历 ? 
， 我 看 了 很 多 遍 《 小 妇 人 》。 但 那 是 





safe 《 闪 灵 》 有 什么 好 的 ? 


， 你 应 该 问 《 闪 灵 》 有 什么 不 好 的 ! 
0 没有 。 你 懂 吗 ? 这 是 有 史 以 
来 最 恐怖 的 书 。 ee 
的 “经 典 作品 ” 很 多 。 















































rep [rep] 加 代表 
形式 ) 
order ['3:de] 加 命令 


( representative 的 省 略 





Us 


SitinV on EA hs 
相同 ， 如 : 
加 会 议 ”; sit in on school 表示 “上 学 ; 
去 上 学 了 ”; sit in on class 表示 “上 课 ”， 
sit in on a lecture 则 表示 “ 听 关 于 …… 的 
讲座 ; 上 课 ”; sit in on _ university 则 是 
“ 卡 大 学 ”的 意思 。 


与 attend 意思 


sit in on a meeting 表示 “人参 


. line 在 本 片段 中 做 名 词 使 用 ， 意思 为 








“系列 ， 生 产 线 ”"。 在 时 尚 行业 中 ， 宣 传 
是 非常 重要 的 ， 当 一 些 服装 品牌 设计 出 
了 当 季 流行 款式 之 后 ， 会 举行 很 多 场 包 
括 媒体 见面 会 、T 台 走 秀 、 新 闻 发 布 会 
等 活动 来 宣传 自己 的 新 品 ， 如 果 各 大 商 
场 认可 该 批 新 品 ， 就 会 对 该 品牌 的 该 系 
列 产品 进行 预订 。 

















. discover 为 及 物 动 词 ， 基 本 含义 为 “发 


现 ”。discover 比 find 的 含义 更 “大 ”、 
更 “严肃 *"， 比 如 ， 当 我 们 说 哥伦布 发 
现 新 大 陆 时 ， 用 的 不 是 find， 而 是 
discover。 在 考古 学 当中 ， 也 经 常 使 用 
该 单词 86 


.Can 和 be able to 都 可 以 表示 能 力 ， 两 者 


的 差别 在 于 : can 泛 指 一 般 的 能 力 ， 而 
且 只 有 两 种 形式 ， 即 can 和 could; be 
able to 则 主要 指 具体 做 到 某 件 事 的 能 
力 ， 其 形式 主要 是 靠 be 发 生变 化 ， 所 
以 形式 比 can 多 。 可 以 说 . 
但 是 不 能 


























| can swim. 
说 : All 


the people could escape from the big fire 





或 | am able to swim. 


in time. 只 能 说 : All the people were 


able to escape from the fire in time. 


ton [ten] 园 吨 
freezer [frize] 网 冷冻 库 
plenty ['plenti] 莱 丰富 的 
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片段 五 


TED 00:13:26 一 00:14:21 
中 央 公园 咖啡 馆 























Ei 赵 菲 比 送 了 一 条 伸缩 内 裤 给 

















瑞 秋 和 乔 伊 在 读 各 和 














很 多 男士 看 来 都 很 极品 ， 这 
园 结识 的 罗伯特 确实 给 菲 比 带 来 了 很 
运动 方面 的 快乐 ， 但 是 也 给 她 带 来 
困扰。 从 来 不 爱 穿 内 裤 的 罗伯特 几乎 
每 一 次 都 会 不 自觉 地 显露 出 自己 的 私密 部 位 ， 
让 老 友 们 在 与 之 交谈 的 时 候 根 本 就 无 法 集中 
注意 力 。 可 爱 的 菲 比 想 出 了 一 个 主意 ， 想 送 
给 他 一 条 内 裤 ， 同 时 希望 他 能 心领神会 。 急 
不 可 耐 的 菲 比 在 实施 这 个 计划 时 ， 甚 至 都 不 
想 罗 伯 特 坐 下 让 自己 再 次 看 到 不 该 看 的 。 

















































































































从 钱 德 勒 的 口气 和 表情 可 以 看 出 ， 对 于 菲 
比 送 内 裤 给 罗伯特 的 想法 ， 他 早已 经 知情 了 ， 
没准 还 是 他 帮忙 想 出 的 主意 。 因 为 实在 不 想 再 
迫不得已 地 看 到 罗伯特 的 私密 部 位 ， 当 他 看 至 
菲 比 把 伸缩 内 裤 拿 出 来 给 罗伯特 看 的 时 候 ， 
便 在 旁边 极力 修 马 ， 极 力 推荐 ， 生怕 罗 伯 特 拒 
绝 了 菲 比 的 这 用 心 良 苦 准 备 的 礼物 。 







































































菲 比 本 想 罗伯特 在 收 到 礼物 之 后 会 立刻 
， 但 是 没 想 到 他 不 仅 谢 绝 了 菲 比 的 美意 ， 
还 认为 穿 这 种 伸缩 内 裤 是 在 展览 。 殊 不 知 ， 
他 不 穿 的 时 候 才 真 的 是 “在 展览 "。 他 的 想法 
让 孤 注 一 搓 的 菲 比 实在 是 很 无 奈 ， 既 不 能 跟 
他 说 出 实情 ， 又 需要 让 他 把 自己 遮盖 起 来 ， 
她 只 能 接着 想 别 的 办 法 了 。 
























































瑞 秋 和 乔 伊 开始 交换 书籍 阅读 ， 并 且 两 
个 人 都 在 阅读 新 书 的 过 程 当 中 找到 了 乐趣 和 
不 一 样 的 感觉 ， 异 常 沉醉 。 可 是 乔 伊 在 询问 
瑞 秋 阅 读 《 闪 灵 》 的 进度 时 竟然 故意 给 瑞 秋 
“ 剧 透 "， 这 让 瑞 秋 很 是 生气 。 想 想 我 们 平时 
在 阅读 书籍 、 观 看 电视 剧 或 电影 时 ， 如 果 有 

个 人 冒 出 来 开始 给 我 们 剧 透 ， 确 实 是 很 影 
响 心情 也 是 颇 笋 风景 的 。 
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7 菲 比 ， 罗 伯 特 ， 钱 德 勒 ， 乔 伊 ， 瑞 秋 ， 罗 斯 
伯 特 ， 但 是 他 不 喜欢 穿 ， 觉 得 太 招 摇 了 。 
的 书 ， 但 是 乔 伊 给 瑞 秋 剧 透 ， 瑞 秋 很 生气 。 





Phoebe: Hey. Ohl! [M7 TY NO 


Robert: You ready to go to the batting 





cage” ? 

Phoebe: Yeah. You bet®”. And, first here's a 
gift. 

Robert: Oh! Wow! Hey! 

Chandler: Stretchy pants! Why, those are 


the greatest things in the world! HE 
you, 1d wear them every day., ever 
cay 加 


Robert: Jeez, thank you, really, that'’s, 





that's so nice. But um, to be honest™ ,| 
don'’t think | can wear these. They re so 


tight， 





1 feel like fm on display2 @@ 琴 
1m sorry . 

Phoebe: That's all right, that’s... Well, [ll 
figure... 

Robert: Hey! 

Joey: Hey! How's it going? 

Ross: Good. 

Joey: Hey, Rach, how you doing with The 
Shining? 
Rachel: Oh， 

217. 
Joey: Oooh, the next part's the best, when 
that dead lady in the bathtub... 
Rachel: Oh, no, meh nah nah 


nah, le] 1T: 7 DAI: ET ! 


Danny just went into room 








i 译文 (POOR OE TCO Ee 
(场景 : 中 央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 罗 伯 特 来 
接 菲 比 去 约会 。) 
菲 比 : 嘿 ， 哦 ! 不 要 坐 下 | 
罗伯特 : 可 以 走 了 吗 ? 
菲 比 : 可 以 ,准备 好 了 ! 不 过 先 送 你 一 个 礼 
物 。 
罗伯特 : 哦 ! 哇 ! (从 口袋 中 拿 出 了 一 条 伸缩 内 
裤 ) 嘿 ! 
钱 德 勒 : 伸缩 内 裤 ! 怎么 了 ， 这 个 东西 好 得 
命 | 如 果 是 我 ， 我 会 天 天 ， wo” 
罗伯特 : 天 啊 ， 谢谢， 真 的 ， 你 太 体 贴 了 。 不 
过 ， 咽 ， 说 老实 话 ， 我 觉得 我 不 能 穿 
太 紧 了 ， 我 会 觉得 ， 好 像 是 在 谢 。 
对 不 起 。 
菲 比 : 没关系 …… 我 再 想 办 法 …… 
罗伯特 : 嘿 ! (两 个 人 离开 咖啡 馆 ， 乔 伊 走 了 进 
来 
: 嘿 ! (转向 钱 德 勒 和 罗斯 ) 怎么 样 ? 
: 很 好 。 









































: 嘿 ， 瑞 ,《 闪 灵 》 好 不 好 看 ? 
-= 哦 ， 丹 尼 刚 走 进 217 号 房间 。 











: 哦 ， 下 面 是 最 精彩 的 ! 浴缸 里 的 死 了 
的 女人 2 

: ( 播 住 了 耳 采 ) 哦 ， 不 ， 不 不 ， 不 要 
说 ! 那样 就 不 好 看 了 | 








cage [keid3] 园 笼子 
stretchy ['stretji] 巧 加 有 弹性 的 
honest [ 'onist] 区 让 诚实 的 


Us 


voulbet i 


batting cage 就 是 “ 击 球 练习 的 挡 网 ”， 
是 便携 式 金属 丝 网 结构 的 物体 。 这 是 棒 
球 或 鑫 球 中 的 专业 术语 。 棒 球 或 多 球 运 
动员 在 击 球 练习 时 ， 便 于 接 球 运 动员 
拾 球 。 








用 法 意思 为 “ 没 错 ， 当 然 ， 
的 确 ”"。You bet 这 短 短 的 两 个 
字 ， 若 非 道 地 美国 人 ， 或 是 在 美国 待 过 
一 阵子 ， 很 少 人 会 知道 它 的 用 法 或 意 
“一 点 也 没 错 。” 的 意 
思 ， 用 在 表示 同意 对 方 说 法 时 使 用 ， 其 
实 就 是 You bet | am. 的 略语 。 











真 的 ， 


3 















































思 。You bet 表示 














.to be honest 通常 在 口语 中 使 用 ， 用 于 你 


告诉 某 人 你 的 真实 想法 时 ， 如 : To be 
honest, | don't like him very much. 老实 
说 ， 我 并 不 是 很 喜欢 他 。 与 其 意义 相近 
的 honestly 也 可 以 单独 用 于 口语 中 ， 用 
于 当 你 被 某 人 的 话 或 其 所 做 的 事 震惊 或 
者 烦恼 时 ， 如 : 
listen? 认真 点 ， 


Honestly! Do you ever 


你 昕 进去 了 没 啊 ? 








. on display 表示 “展览 ， 公 开展 出 *”， 相 


当 于 on show。 在 逛 商场 时 ， 我 们 经 常 
会 看 到 品牌 时 装 店 里 很 多 模特 穿着 当 季 
最 新 款 服 装 进 行 展 示 ， 这 个 就 叫 作 on 


display。 








tight [tait] 巧 胃 紧 的 
display [dis'plei] 加 陈列 ， 
bathtub [ba:'otAb] 园 浴缸 


炫耀 
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00:17:10 一 00:18:15 

中 央 公园 咖啡 馆 

罗斯 ， 罗 伯 特 ， 菲 比 ， 钱 德 勒 ， 冈 瑟 

菲 比 准备 和 罗伯特 分 手 ， 但 是 罗伯特 不 明白 为 什么 ， 
很 伤心 。 冈 瑟 经 过 他 时 ， 指 出 了 他 的 问题 所 在 。 


jt:He’s right, even if it’'s to say some- 
thing complimentary .®y 


Robert: Hey! 
Phoebe: Hey! 
Robert: So are you ready for” the gym? 












































面 对 固执 和 不 明 实 情 的 罗伯特 ， 菲 比 真 
的 是 想 不 出 任何 办 法 了 ， 觉 得 自己 去 跟 他 说 
实话 又 怪 别 扭 怪 划 从 的 ， 因 此 就 想 让 钱 德勤 
和 罗斯 去 跟 他 说 。 女 人 真 的 是 不 了 解 男人 ， 男 
之 间 说 这 种 事 是 更 为 怪异 的 。 罗 斯 说 “就 算 
是 说 赞美 的 话 也 不 行 "， 说 完 之 后 想 了 想 ， 觉 得 
自己 能 说 出 这 种 话 都 已 经 很 不 可 思议 了 。 





























They've got this new rock climbing wall. 




















We can spot”each other. 
Phoebe: TAFTE EFT 
Robert: What? 
Phoebe: Okay, listen Robert... 
Ross: Hey, don't we have to... 


罗伯特 还 在 兴高采烈 地 沉浸 在 与 菲 比 恋 
情 的 顺利 发 展 中 ， 但 是 不 知道 分 手 的 厄运 已 
经 慢 慢 临近 。 罗 伯 特 邀请 菲 比 一 起 去 公 构 岩 
渚 ， 并 且 可 以 在 构 岩 墙 上 查看 对 方 ， 但 是 菲 
比 不 用 到 攀岩 墙 上 再 去 查看 罗伯特 ， 平 时 每 
时 每 刻 都 能 查看 到 罗伯特 身体 最 隐秘 的 东西 。 
比 时 的 菲 比 已 经 是 完全 受 不 了 这 种 复 炊 的 交 
主 模式 了 ， 哪 怕 多 一 秒 都 不 愿 见 到 他 ， 所 以 
现 出 了 一 种 厌恶 的 状态 。 


















































Chandler: Yeah, we got, yeah, um-hmm. 














Phoebe: Umm, | think you're really, really 
great... 


在 一 段 恋情 中 ， 如 果 你 听 到 对 方 说 “你 
确实 挺 好 的 ”或 者 “我 觉得 你 这 个 人 真 的 很 
棒 ” 的 时 候 ， 那 么 这 些 话 的 后 面 往往 都 会 跟 
着 一 个 “但 是 *"， 那 么 十 有 八 九 也 就 说 明 你 们 
的 关系 快要 结束 了 。 没 等 菲 比 说 完 话 ， 罗 伯 
特 就 意识 到 了 菲 比 的 意思 。 他 说 “为 什么 总 
是 发 生 这 种 事 的 时 候 "， 看 来 是 好 多 女生 都 受 





Robert: ie Eco 国有 [oo 


does this keep happening to me? ls it 

















something fm putting out® there? Is 











this my fault? Or am | just nuts® ?®» 





不 了 他 的 “暴露 ”而 和 他 分 手 了 。put out 的 Phoebe: |-|-|-|-| don't know, | don't know 
意思 是 “显露 "，nut 还 有 一 个 意思 是 “男性 
What to say. 


生殖 器 *"， 菲 比 听 到 罗伯特 自己 说 出 这 种 话 之 
后 便 更 加 无 话 可 说 了 。 





Gunther: [NAINA EN ES 
在 这 里 ， 菲 比 最 要 感谢 的 人 应 该 就 是 网 ce. Put the mouse back in the house. 时， 
瑟 了 。 在 她 最 难以 启齿 、 最 崩溃 、 最 无 计 可 


施 时 ， 冈 瑟 毫 不 留情 地 告诉 了 罗伯特 他 的 间 让 
题 所 在 二 罗伯特 这 下 示意 识 到 发 生 了 什 冯 | 国 玫 amgerenremiei as eA 
估计 也 会 瞬间 明白 自己 感情 之 路 一 直 不 顺 导 
的 症结 所 在 。 如 果 他 能 早点 意识 到 该 多 好 ， 
那样 和 菲 比 的 感情 可 能 也 会 发 展 得 长 久 一 些 。 计时 
但 是 这 也 正 是 《老友记 》 的 魅力 所 在 ， 就 算 
他 没有 这 个 问题 ， 编 剧 们 也 会 想 出 别 的 办 法 

捉弄 他 因为 他 不 是 菲 比 的 MrRights .A 十 和 oi 
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二 译文 是 知识 点 拨 国 


(场景 ， 中 央 公 园 咖 啡 馆 内 ,人 钱 德 德国 0 0 


的 意思 ， 但 be ready for 表示 状态 ， 而 
get ready 更 强调 动作 。get ready for 与 
get ready to 都 是 “为 :…… 做 好 准备 ”的 
意思 ， 但 是 用 法 不 同 ， 前 者 后 面 接 名 


罗斯 和 菲 比 在 聊 罗伯特 的 事情 。) 
罗 斯 : 他 说 得 对 ， 就 算是 说 赞美 的 话 也 不 行 。 
( 皱 起 了 眉头 ， 沉 得 自己 说 的 话 有 些 


















































个 泌 ) a 
罗伯特 : ( 走 进 了 咖啡 馆 ) 嘿 ， 
菲 比 : 嘿 ! 2. spot 的 基本 含义 有 “ 弄 脏 ”或 “侦查 ”。 
罗伯特 : 准备 好 去 健身 房 了 吗 ? 他 们 有 一 面 新 在 本 片段 中 的 含义 为 后 者 。 罗 伯 特 本 想 
的 攀岩 墙 ， 我 们 可 以 互相 侦查 。 
玩 ， 从 那 上 面 可 以 侦查 对 方 ， 但 是 菲 比 

















菲 比 : 不 用 了 ， 我 在 这 里 就 可 以 侦查 你 。 
罗伯特 : 什么 ? 
菲 ” 比 : 好 吧 ， 听 我 说 ， 罗 伯 特 …… 





早已 经 把 罗伯特 最 私密 的 身体 部 位 都 
“侦查 ”了 。 在 这 里 ,使 用 的 便 是 spot。 








罗 斯; (转向 钱 德 勒 ) 嘿 ， 我 们 不 是 要 …… 3. put out 有 “展示 ”的 意思 ， 当 表示 一 个 
钱 德 勒 ， 对 ， 我 们 要 ， 是 ， 嗯 ， 哈 。 (和 罗斯 一 ee 

起 离开 了 ) 可 以 用 put out。put out 还 有 一 个 含义 ， 
菲 比 : 咽 ， 我 觉得 你 这 个 人 真 的 ， 真 的 很 棒 。 人 





罗伯特 : 哦 ， 老 天 ， 又 来 了 。 为 什么 老 是 发 生 0 


这 种 事情 ? (把 腿 放 在 了 桌子 上 ) 我 什 4. mut 一 词 在 口语 中 很 为 常见 ， 与 nut 有 关 






























































么 东西 让 你 不 高 兴 了 ? 这 是 我 的 错 吗 ? 的 短语 有 : a hard (tough) nut (to 
或 者 我 是 个 傻瓜 ? crack) ， 表 示 “ 难 对 付 的 人 ， 难 事 ， 难 
菲 比 : 我 ,我 我， 我 ， 我 不 知道 该 说 什么 。 题 ;do one's (the) nut (nuts) 是 英国 
网 瑟 ; ( 走 了 过 来 ) 老弟 ， 这 是 个 阁 家 光临 的 ee 
地 方 ， 把 老鼠 放 回 屋子 里 去 We 














I oe So 
根本 ”。 


complimentary [kompliimenteri] 区 放 称赞 的 ”family [ 'faemili] 功放 家 庭 的 
climb [klaim] 园 惟 ， 攀 登 mouse [maus] 园 老鼠 
buddy ['badi:] 园 伙伴 
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纪 风 衣 





Episodej14 菲 比 被 三 次 背叛 
e222 CTE 00:00:09 一 00:01:17 


EE 中 央 公 园 咖 啡 馆 
CE 牧歌 手 ， 乔 伊 ， 菲 比 ， 钱 德 勒 ， 莫 妮 卡 ， 罗 斯 
中 央 公 园 咖 啡 馆 来 了 个 新 歌手 ， 唱 歌 非常 好 听 ， 大 家 
都 很 喜欢 ， 唯 独 菲 比 很 讨厌 她 。 


























Singer: 'Cause every time | see your face， 


| can't help but fall from grace. | know... 

















咖啡 馆 里 来 了 一 位 新 的 驻 唱歌 
手 ， 很 显然 无 论 从 唱功 、 琴 技 、 歌 曲 主题 、 歌 
内 涵 上 ， 这 位 歌手 都 比 菲 比 强 很 多 。 老 友 们 
习惯 了 菲 比 的 演唱 方式 之 后 再 听 到 这 位 歌手 
的 演唱 ， 有 如 一 阵 春 风 袭 来 ， 格 外 舒 爽 慨 意 。 
但 是 菲 比 却 很 不 买账 ， 无 论 是 乔 伊 、 钱 德 勒 还 
是 罗斯 哪 一 个 人 表达 了 对 这 位 歌手 的 赞美 ， 她 
都 会 吐 之 以 鼻 ， 不 知 实情 的 老 友 们 当然 就 觉得 
是 因为 忽略 了 菲 比 而 导致 了 她 的 嫉妒。 








Joey: Wow! This girl is good. 

















Phoebe: Oh-ho yeah! A song with rhyming 















































words. Oo, | never thought of that be- 











fore. 
Chandler: | like her. 
Phoebe: Why? Because she can sing and 




















play guitar and do both at the same tim- 
en? 











看 到 菲 比 有 些 嫉妒 和 生气 之 后 ， 罗 斯 本 
想 安慰 她 ， 他 说 菲 比 和 这 位 歌手 有 着 截然 不 
同 的 演唱 风格 ， 但 是 在 具体 表达 两 人 风格 的 
不 同 之 处 时 ， 明 知 菲 比 不 如 这 位 歌手 的 罗斯 
却 不 知 该 用 怎样 的 语言 来 表达 ， 就 只 能 用 肢 
体 动作 来 掩盖 心虚 。 聪 明 而 敏感 的 菲 比 自然 
也 意识 到 了 这 点 ， 因 此 对 于 罗斯 的 表现 只 还 
以 他 愤怒 的 一 眼 。 





Chandler: Well, that's pretty much® all pm 








looking for from these people. 


Monica: EECTITZTTSO， 

Ross: Yeah Pheebs，come on，you two have 
completely different styles. 
more... y'know, and youre more 于 

Singer: ... beside meeeee 一 eeee 一 ee. 

Phoebe: 
is happy she's done ”EN 

Singer: Okay, my next song's called: 
Phoebe Buffay, What Can | Say. | Real- 
ly Loved When We Were Singing Part- 
ners, And | Shouldn t Have Left You That 
Way. 


Phoebe : (e]iWlT. We Tt: le E77 oT 


the hidden meaning”songs . 二 





























新 驻 唱歌 手 的 演唱 结束 ， 但 是 优美 的 歌 
声 和 旋律 仍然 余音 绕 梁 ， 让 人 久久 不 能 忘怀 。 
中 央 公园 咖啡 馆 内 的 所 有 顾客 都 用 掌声 来 表 
示 对 她 的 欣赏 和 感谢 。 但 是 此 时 被 气愤 冲 才 
头脑 的 菲 比 想 让 老 友 们 觉得 大 家 是 因为 高 兴 
她 终于 唱 完了 而 鼓掌 ， 不 禁 让 人 感觉 到 一 丝 
可 爱 的 小 气 。 

































































驻 唱 歌手 用 歌 名 的 方式 表达 了 她 对 菲 上 
的 菊 意 ， 这 才 让 老 友 们 悦 然 大 悟 ， 原 来 菲 上 
对 于 这 位 歌手 的 愤怒 并 非 来 自 愤怒 ， 而 是 
为 被 背叛 。 驻 唱歌 手 所 说 的 这 句 话 指名 道 姓 
地 提 到 了 菲 比 ， 并 且 把 意思 表达 得 很 清楚 ， 
但 是 可 爱 的 菲 比 为 了 不 想 让 别人 知道 怎么 回 
事 ， 就 说 “自己 受 不 了 那 种 有 深层 含义 的 歌 
1]"， 简 直 是 欲 盖 弥 袁 。 
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歌 手 
乔 伊 
菲 比 
钱 德 勒 
菲 比 
钱 德 勒 
莫 妮 卡 
罗 斯 
歌 手 
菲 比 
歌 手 
菲 比 


: (唱歌 ) 


到 没 ， 看 到 没 ， 其 他 人 都 很 高 兴 她 唱 


(场景 中 央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 一 位 歌手 
在 唱歌 。) 

(唱歌 ) 因为 每 次 我 看 见 你 的 脸 ， 就 情 
不 自 禁地 失态 。 我 知道 …… 





: 喔 ! 这 女孩 唱 得 真 棒 。 
: 哦 ， 是 啊 ! 歌词 押韵 ， 我 以 前 怎么 没 





想到 过 。 


。 我 喜欢 她 。 
六 为 什么 ? 因为 她 会 唱歌 ， 弹 吉 他 ， 还 





可 以 边 弹 边 唱 吗 ? 


: 这 正 是 我 对 这 些 人 的 期 待 。 
: 你 看 你 ， 嫉 妒 得 要 命 。 
生 是 啊 ， 菲 ， 别 这 样 ， 你 们 俩 的 风格 完 














全 不 同 ， 她 比较 …… 你 知道 ， 你 比 
较 二 


a 说 你 会 留 在 我 身边 ……: 
(咖啡 馆 里 的 观众 开始 鼓掌 ) 好 吧 




















完了 。 








: 好 吧 ， 我 接 下 来 要 唱 的 是 : 菲 比 ' 布 


菲 ， 我 该 怎么 说 ， 我 很 怀念 当初 我 们 
一 起 唱歌 的 日 子 ， 我 不 该 那样 离开 
你 的 。 


: 哦 ， 不， 又 是 那 种 “ 别 有 深 意 ” 的 歌 。 

















rhyme [raim|] 四 押韵 
guitar [gi'ta:] 园 吉他 





人 


.look for 的 基本 含义 是 “寻找 ”， 


at the same time 是 “同时 ”的 意思 。 容 
易 与 此 混淆 的 词组 in the same time 是 指 
在 “一 样 的 时 间 ”， 都 是 指 时 间 ， 但 是 
in the same time 指 某 个 时 间 段 ， 比 如 
8:00~12:00; 而 at the same time 指 准 
确 的 时 间 ，8:00 就 是 8:00， 一 分 也 不 
多 二 分 也 下 少 。 


.pretty much 意思 为 “几乎 ， 差 不 多 ， 非 





retv muon very 
much， 有 “非常 ”的 意思 ，pretty 就 相 
当 于 very， 常 见 的 搭配 还 有 pretty big， 
pretty small，pretty heavy 等 。 





.done 也 是 口语 中 的 常用 用 法 ， 常 用 的 搭 


配 有 : (be) done for， 在 口语 中 使 用 ， 意 
思 是 “不 中 用 的 ， 完 蛋 的 ， 毁 了 的 ， 破 
灭 了 ; 时 落 了 ; 死 了 的 ; 快 死 的 ; 被 抛 
弃 的 ， 被 遗弃 的 ; 被 解雇 的 ; 精疲力竭 
的 ， 累 极 的 ; 丧失 机 会 的 ， 失 去 地 位 的 ”; 
(be) hard done by 的 意思 是 “受到 不 公平 
的 待遇 ， 被 苛 待 "; (be) done in 则 表示 
“精疲力竭 的 ， 疲 惫 不 堪 的 ， 累 垮 的 ”。 








与 find 的 区 别 : find 和 look for 都 有 
“ 找 ” 的 意思 ， 但 含义 不 同 。find 强调 
“ 找 ” 的 结果 ， 而 look for 强调 “ 找 ” 的 
过 程 。 如 : He is looking for his bike. 他 
正在 找 他 的 自行 车 。 而 He found his 
bike. 他 找到 了 他 的 自行 车 。 一 个 是 强 
调 过 程 ， 一 个 则 是 强调 结果 。 

















style [ stail] 风格 
partner ['pautns] 园 伙伴 


completely [kam'pli:tli] 完全 地 ， 彻 底 地 meaning ['miinig] 加 意义 
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纪 风 衣 






00:02:30 一 00:03:46 
中 央 公 园 咖 啡 馆 




















歌手 原来 是 菲 比 曾经 的 搭档 莱 斯 利 ， 但 是 后 来 抛弃 了 菲 比 去 写 广告 歌 。 
莱 斯 利 这 次 来 找 菲 比 想 和 她 重 归于 好 ， 但 是 遭 到 了 菲 比 的 严词 拒绝 。 


Phoebe: [NOELDARE LR RL: 


me to write2 jingles .图 1 


























老 友 们 知道 驻 唱歌 手 莱 斯 利 原来 曾 是 菲 
比 的 好 朋友 ， 并 且 现 在 从 事 写 广告 歌 的 工作 。 
从 莱 斯 利之 前 的 话 可 以 看 出 ， 菲 比 之 所 以 这 
样 不 待 见 莱 斯 利 ， 是 因为 莱 斯 利 背 产 了 她 。 
对 于 老 友 们 对 莱 斯 利 表现 出 的 极 大 好 奇 心 和 
热情 ， 菲 比 很 生气 ， 因 此 强调 莱 斯 利 是 抛弃 
己 去 写 广 告 歌 ， 她 表达 的 重点 显然 不 是 
告 歌 "， 而 是 “抛弃 "。 


Joey: Ah, anything we might of heard of ? 
































Leslie: Ah, yeah, umm. “Home is never 























far away...” 











Monica, Ross, and Joey: “Home is Home 


















































Star stew.” 
Leslie: Yeah, but, | don't do that anymore. 


菲 比 和 莱 斯 利 青梅 竹马 ， 一 起 快乐 地 长 | got kinda sick of it, and then | couldn't 
大 ， 快 乐 地 唱歌 。 后 来 莱 斯 利 抛弃 了 菲 比 去 追 
有 业 上 的 成 功 ， 但 后 来 由 于 对 工作 的 厌倦 
意 的 锐 减 ， 被 公司 炒 了 鲜 鱼 。 事 业 失 意 的 
斯 利 想 找 菲 比重 新 修复 感情 ， 但 如 此 重 情 重 
义 的 菲 比 对 于 莱 斯 利 的 这 种 行为 不 为 所 动 。 
bummer 这 个 词 是 一 个 人 对 另 一 个 人 表达 忱 惜 时 
使 用 的 ， 但 是 菲 比 说 的 这 个 bummer 显然 根本 
是 不 觉得 莱 斯 利 的 失意 是 可 惜 的 ， 甚 至 多 多 少 
少 是 罪 有 应 得 的 。 


come up with anything good, so they 
































fired” me. 


Phoebe: TITERO 


Leslie: Well, | y'know, | was just, umm, | 









































was just thinking and just hoping, that 











umm, maybe you'd want to get back to- 














gether? 

Phoebe: No. But thanks. 

Leslie: Aw come on Phoebe, would you 
just think about it? 


Phoebe: ecNM :1 


Leslie: Okay, ah, see ya Pheebs. 








了 业 失 意 的 莱 斯 利 想 找到 菲 比重 拾 友情 ， 
也 可 以 再 度 合作 。 菲 比 第 一 次 斩钉截铁 地 说 
“不 ， 谢 谢 "， 莱 斯 利 希 望 她 考虑 一 下 ， 菲 比 意 
思 一 下 ， 思 考 了 一 秒 钟 ， 再 一 次 斩钉截铁 地 说 
了 “不 ， 谢 谢 "。 大 家 不 要 怪 菲 比 铁石 心肠 ， 正 
如 她 自己 在 下 一 句 台 词 里 所 表达 的 含义 一 一 
“如 果 不 背 叛 我 ， 什 么 都 好 说 ， 只 要 背叛 了 我 ， 
那 我 就 变 成 了 一 个 冷血 的 女人 ”， 菲 比 并 不 是 无 
情 无 义 ， 而 是 太 重 感情 ， 才 敢 爱 敢 恨 。 



























































Joey: Wow, that was kinda brutal . 
Phoebe: Well, okay, let this be a lesson to all 





of you, all right. Once you, once you be- 





在 莱 斯 利 面前 态度 强硬 ， 在 老 友 们 面前 
表白 自己 被 背叛 只 有 会 铁石 心肠 ， 但 一 句 带 
有 器 腔 的 “给 我 一 张 面巾纸 好 吗 ” 又 恰恰 暴 
露 了 菲 比 内 心 柔软 善良 的 一 面 。 虽然 遭 到 好 
友 背 叛 很 痛苦 ， 但 是 内 心 却 仍然 向 往复 合 以 
及 和 好 如 初 ， 可 见 菲 比 之 前 说 自己 是 冷血 的 
女人 是 完全 错误 的 ， 她 是 个 有 血 有 肉 、 热 心 
肠 的 女人 。 





























tray me, | become like the ice woman, you 
know. [|'m just very cold, hard, unyielding, 


y know, nothing, nothing can penetrate this 


icy exterior. (97: ME :A 
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: 中 央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 老 友 们 在 


pe Dei 
菲 比 : 实际 上 我 是 说 ， 她 抛弃 了 我 去 





人 








歌 。 
乔 伊 : 啊 , 有 没有 什么 我 们 听 过 的 ? 
莱 斯 利 : 啊 ， 有 。“ 家 永远 不 远 …… . 


号 0 告 











莫 妮 卡 & 罗斯 & 乔 伊 :“ 回 家 的 感觉 就 是 家 星 焕 品 。 


























莱 斯 利 : 是 啊 ， 但 是 我 现在 不 写 了 ， 我 











点 厌 





























倦 了 。 再 说 我 也 写 不 出 好 东西 了 ， 所 





以 就 被 炒 钙 鱼 了 。 
菲 比 : 咽 ， 太 可 惜 了 。 





























莱 斯 利 : (转向 菲 比 ) 你 知道 ， 我 只 是 ， 
































咕 了 我 


万 es 








只 是 在 想 ， 在 希望 ， 嗯 ， 也 许 
跟 我 再 度 合作 ? 

菲 比 : 不 了 ,但 是 谢谢 你 。 

莱 斯 利 : 拜托 ， 菲 比 ， 你 考虑 一 下 好 吗 ? 















































水 愿意 











菲 比 : 好 的 。( 思 考 了 一 秒 钟 ) 不 了 ， 














莱 斯 利 : J 巴 。 再 见 ， 菲 。 (离开 了 ) 
乔 伊 : 屋 ， 你 好 狠心 啊 。 























但 是 谢 





菲 比 : 好 吧 ， 你 们 都 要 记 住 ， 一 旦 你 们 ， 一 






























































外 衣 。( 咀 泣 着 转向 莫 妮 卡 ) 
巾 纸 好 吗 ? 








brutal [bru: tl] 区 残忍 的 
betray [bi'trei] 加 背叛 
unyielding [An'jildio] 巧 四 不屈 的 








旦 你 们 背叛 了 我 ， 我 就 成 了 冷血 的 女 
人 。 我 铁石 心肠 ， 绝 不 心软 ， 任 何 东 
， 任 何 东 西 都 无 法 穿 透 我 这 冰冷 的 
给 一 张 面 





1 


abandon 的 意思 是 “抛弃 ， 放弃 ”与 
give 人 的 短语 结 
构 为 abandon somebody to do something， 
表示 “抛弃 某 人 然后 去 做 某 事 ”， 在 本 片 
段 中 使 用 的 就 是 这 个 结构 。abandon 与 
give up 的 不 同 点 在 于 ，abandon 侧重 于 说 
抛弃 某 人 ，give up 侧重 指 放弃 某 事 。 


















































2. write 在 我 们 的 日 常生 活 中 再 常见 不 过 


. fire 是 个 大 家 再 熟悉 不 二 











了 ， 昌 然 现在 “无 纸 办 公 ” 已 经 逐渐 发 

Ro Ee er ME 
的 主题 。write 一 般 都 指 用 手书 写 ， 但 是 
现在 write 的 适用 范围 变 得 更 加 广泛 ， 
如 : write for a magazine 表示 “为 杂志 
扎 稿 "，write to a person 则 表示 “ 写 信 
给 某 人 ”，write for a living 表示 “ 靠 写 作 
维持 生活 ”， 等 






































.hear of 与 hear about 的 意思 相近 ， 这 两 














个 词组 在 英语 中 有 了 时 可 以 通用 ， 它 们 含 
有 “ 昕 人 说 起 ; 从 书 报 上 看 到 关于 ”等 
意义 。hear 本 身 可 以 做 及 物 动词 , “hear 
something /宾语 从 名 ”的 意思 是 “ 听 
说 ， 听 到 或 得 知 ( 某 事物 )”; “hear 
of somebody /something” 的 意思 i 
到 或 知道 某 人 / 某 事物 的 情况 ”; “hear 
about something” 的 意思 则 是 “ 听 到 关 
于 某 事物 的 消息 ”。 



































过 的 词 了 ， 做 名 
词 讲 时 意思 为 “ 火 ”， 说 什么 东西 着 火 
了 ， 就 可 以 说 on fire; 家 长 们 经 常 警告 
孩子 们 要 远离 火 源 ， 就 可 以 说 stay away 
from fire。 在 本 片段 中 fire 是 用 做 动词 使 
用 的 ， 意思 为 “开除 ， 炒 鲍鱼 ”， 说 
“我 被 炒 鲜 鱼 了 ”可 以 说 “| got fired.” 
或 “They fired me”. 




















penetrate ['penitreit] 加 穿 透 ， 渗 透 
exterior [ek'stiaria] 网 外 部 
tissue ['tisju:] 园 纸巾 
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人 GE 本 00:06:40 一 00:07:33 
莫 妮 卡 公寓 客厅 
7 莫 妮 卡 ， 菲 比 ， 乔 伊 


sse 


片段 三 





莱 斯 利 不 停 地 给 菲 比 打 电 话 希 望 和 好 ， 但 是 菲 比 都 不 同意 。 








本 集 精 彩 抢先 看 : 菲 比 讨厌 新 歌手 ; 菲 比 当初 被 “抛弃 ”; 义 肢 的 故事 ; 时 尚 讲座 ; 侏 罗 
纪 风 衣 











妮 卡 和 菲 


比 告 诉 乔 伊 ， 钱 德 勒 正在 跟 一 个 叫 金 吉尔 的 女孩 子 约会 。 














莱 斯 利 为 了 得 到 菲 比 的 原谅 还 真是 够 执 
着 的 。 给 菲 比 打 了 20 多 次 电话 ， 肯 定 也 是 想 
尽 全 力 修补 曾经 被 自己 伤害 得 体 无 完 肤 的 友 
情 。 但 是 此 时 的 菲 比 仍 处 在 深 深 的 愤怒 中 
这 种 愤怒 无 法 消解 ， 无 处 发 泄 ， 就 只 能 把 气 
都 撤 在 呼 机 上 ， 将 呼 机 放 进 了 锅 里 ， 又 把 锅 
塞 进 了 烤箱 。 莫 妮 卡 开玩笑 地 说 菲 比 所 做 的 
这 道 “ 菜 ”在 印度 确实 是 美味 佳肴 。 















































如 果 一 个 人 对 另 一 个 人 说 “good luck 
( 祝 你 好 运 )”"， 很 多 情况 都 是 表达 这 句 话 的 本 
来 意思 ， 即 对 对 方 的 祝福 。 但 是 有 些 时 候 ， 
这 句 话 也 可 以 表达 反 义 的 含义 。 正 如 菲 比 在 
本 片段 所 表现 出 来 的 那样 ， 她 还 在 气 头 上 ， 
莱 斯 利 不 间断 的 来 电 让 她 更 加 愤怒 ， 她 肯定 
是 不 会 接 电话 ， 更 不 会 原谅 她 的 。 接 电话 的 
主动 权 在 菲 比 的 手中 ， 菲 比 又 说 “ 祝 你 好 运 
吧 ， 莱 斯 利 " ， 显 然 莱 斯 利 在 这 件 事 上 是 不 会 
有 什么 好 运 的 。 





















































菲 比 向 莫 妮 卡 解释 了 她 之 所 以 如 此 生 莱 
斯 利 的 气 的 原因 。 说 到 小 时 候 两 个 人 的 交情 
时 ， 菲 比 说 她 们 两 个 人 的 妈妈 们 曾 是 在 游艇 
上 工作 的 同事 ， 莫 妮 卡 的 脑海 中 就 立刻 浮现 
出 了 一 个 美好 可 爱 的 画面 ， 就 是 小 菲 比 和 小 
莱 斯 利 在 游艇 上 嬉戏 打 闲 、 跑 来 跑 去 的 温馨 
的 样子 。 结 果 菲 比 却 突然 认真 了 起 来 ， 指 责 
莫 妮 卡 脑海 中 的 这 一 幕 场景 是 被 禁止 的 ， 菲 
比 还 真 不 识 趣 ， 这 时 无 比 认真 ， 可 想 而 知 ， 
当年 一 定 是 没 少 被 “教育 "。 



























































其 实 叫 Ginger 的 人 可 能 挺 多 ， 但 一 听 到 
这 个 名 字 ， 莫 妮 卡 就 调皮 地 说 是 “电影 明 
星 ”"， 可 见 她 对 这 个 电影 明星 的 喜爱 ， 也 是 像 
乔 伊 证 明 ， 己 是 不 会 听 错 的 ， 钱 德 勒 刚 认 
识 的 女孩 就 是 Ginger， 并 非 乔 伊 所 说 的 发 音 
相似 的 某 个 名 字 。 
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Monica: ML ALT SI :1 下 :并 ae 
India. 加 


Phoebe: Yeah, 


again vto see” if we can get back to- 


that was Leslie calling 





gether. It's like the twentieth time to- 


day ! [UT eoloTe lI 2 


Monica: Wow, she must have hurt you 
pretty bad, huh? 

Phoebe: Well, yeah. Y'know, we were 
best friends, ever since we were little. 
Our Moms worked on the barge togeth- 
er. 

Monica: Oh, you two must have been so 


cute running around” on a barge. 


Phoebe : ATT: el :ek Te [I 


Joey: Hey. 

Phoebe and Monica: Hey. 

Joey: ls ah, is Chandler around? 

Monica: No, umm, he met some girl at the 
coffee house. 

Joey: Oooh. 

Monica: Yeah, Ginger something. 

Joey: Nooo. No, no. Ah, are you sure it 
wasn't something that sounded like Gin- 


ger, like ah, Gingeer? 


Monica: No, it was Ginger. 


because when he told me, 1 said， the 


movie star®? ”.@®4 


莫 妮 卡 : 


莫 妮 卡 : 
菲 比 : 


莫 妮 卡 : 


菲 比 : 
乔 伊 : 
菲 比 和 莫 妮 卡 : 
乔 伊 : 
莫 妮 卡 : 


乔 伊 : 
莫 妮 卡 : 


乔 伊 : 


莫 妮 卡 : 


， XE 


(场景 : 莫 妮 卡 公寓 客厅 内 ， 莱 1 


斯 利 不 停 地 给 菲 比 打 电 话 ， 菲 比 
生气 地 将 呼 机 放 在 了 烤箱 里 ,) 

你 要 知道 那 在 印度 是 一 种 美 
佳肴。 





味 


看 我 们 能 不 能 复合 。 她 今天 已 
经 打 了 20 次 了 。 视 你 好 运 ， 莱 
斯 利 ! 
喔 ， 她 一 定 把 你 伤 得 很 深 吧 ? 




















是 啊 ， 我 们 从 小 就 是 好 朋友 ,我 3. 


们 的 母亲 当时 是 游艇 上 的 同事 。 
哦 ， 你 们 两 个 在 游艇 上 跑 来 跑 
去 一 定 很 可 爱 ! 
游艇 上 绝 不 能 跑 来 跑 去 |! 
( 走 了 进来 ) 嘿 。 





嘿 。 

钱 德 勒 在 吗 ? 

没有 ， 嗯 ， 他 在 咖啡 厅 认 识 了 4. 
一 个 女孩 儿 。 

噢 | 


金吉 尔 什么 的 。 
不 。 不， 不 ， 啊 ， 你 确定 不 是 
金吉 尔 的 谐音 ? 比如 说 ， 金 洁 











尔 什么 的 ? 
不 ， 是 金吉 尔 。 我 之 所 以 记得 
是 因为 他 告诉 我 的 时 候 ， 我 说 























“电影 明星 ” 





0o 


delicacy [ 'delikasi:] 园 美味 佳肴 
India [ 'india] 克 印度 
friend [frend] 网 朋友 


啊 , 是 莱 斯 利 给 我 打 电 话 ， 2. 





call 一 词 比较 常见 的 意思 就 是 “给 …… 打 
电话 ">， 还 有 “ 喊 ， 叫 ”的 意思 。 与 call 
相关 的 常见 短语 有 call out， 表 示 “ 唤 起 ; 
出 动 ; 大 声 叫 唤 ” 之 意 ，call off 含 “ 取 
消 ; 依次 叫 名 ; 叫 走 ”的 意思 等 。 





在 日 常 对 话 中 ，see 比较 常见 的 意思 为 
， 见 到 ”。 在 本 片段 中 ， 
see 和 if 相连， 意思 是 “看 看 是 否 ”"， 有 
“ (经 观看 、 寻 找 、 询 问 ) 了 解 或 发 觉 ” 
的 意思 ， 相 当 于 find out。 






































run around 有 以 下 两 个 基本 含义 : 中 表 
示 “ 东 奔 西 跑 ， 到 处 乱 跑 ”， 如 ， 在 本 
片段 中 ， 菲 比 说 她 和 莱 斯 利 的 妈妈 原来 
是 游艇 上 的 同事 ， 莫 妮 卡 就 觉得 她 们 两 
个 小 时 候 在 游艇 上 跑 来 跑 去 一 定 很 可 
爱 ， 用 的 就 是 run around。@ 在 口语 中 
又 有 “ 同 (不 三 不 四 的 人 ) 交往 ， 结 
交 ; 乱 交 异性 朋友 ; 私 通 ” 的 意思 。 





莫 妮 卡 所 说 的 “电影 明星 ” 
金吉 尔 . 罗杰斯 ， 原 名 弗 吉 尼 
娅 . 卡特 琳 娜 .迈克 马 思 ， 是 19 世纪 
30 年 代 至 50 年 代 美 国电 影 中 多 才 多 艺 、 
久 盛 不 衰 的 女 明 星 。1941 年 凭借 《女人 
万 岁 》 荣 获 奥斯卡 最 佳 女 主角 奖 。1995 
年 8 月 25 目 ， 罗 杰 斯 去 世 后 埋葬 在 奥 
克 伍 德 公墓 ， 此 公墓 也 正 是 阿 斯 泰 尔 的 


就 是 Ginger 


Rogers， 












































坟 莹 所 在 地 。 《老友记 》 本 集 拍摄 时 ， 
正 值 金 吉尔 .罗杰斯 逝世 两 周年 。 











barge [ba:d5] 园 游艇 
movie [Imuvi] 园 电影 
star [sta:] 网 明星 
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本 集 精彩 抢先 看 : 菲 比 讨厌 新 歌手 ; 菲 比 当初 被 “抛弃 ”; 义 肢 的 故事 ; 时 尚 讲座 ; 侏 罗 
纪 风 衣 





ee TD 00:07:43 一 00:09:02 
5 英 妮 卡 公 寓 客 厅 
加 CZ 弄 伊 ， 莫 妮 卡 ， 菲 比 


人 E 王 乔 伊 告诉 了 菲 比 和 英 妮 卡 关于 他 和 金吉 尔 之 间 的 “ 火 
烧 义 肢 ” 的 故 如 


























uo 


0 


Joey: What, oh, oh, oh, no, no, | can't, | 


can'’t tell you that. lt’s like the most aw- 




















自己 做 了 非常 恶劣 、 过 分 的 事 
情 而 不 好 意思 告诉 菲 比 和 莫 妮 卡 ， 认 为 如 果 
她 们 知道 了 的 话 ， 自 己 不 仅 会 受到 良心 上 的 
谴责 ， 还 会 受到 别人 的 指责 。 日 是 只 要 菲 比 和 
莫 妮 卡 想 知道 的 事情 ， 一 般 是 没 人 拦 得 住 她 们 
的 ， 她 们 会 通过 各 种 途径 获得 事情 的 真相 。 正 
好 钱 德 勒 现 在 在 与 乔 伊 的 前 女友 交往 ， 以 钱 德 
勒 幽默 的 性 格 特点 ， 在 乔 伊 看 来 难以 启齿 的 对 
情 通 过 钱 德 勒 说 出 来 一 定 会 更 有 “ 笑 果 ”。 











ful, horrible thing |'ve ever done in my 








whole life. 
Monica: Y'know what，don't tell us. 区 到 





























just wait until? Chandler gets home®, 


[e777: TE 和 EMACO! 


Joey: All right! Okay, it was like four 












































years ago. Okay, Ginger and | had gone 








out a few times, and then this one week- 





当 乔 伊 把 与 金吉 尔 的 故事 定 下 了 “恶劣 ” 
的 基调 时 ， 莫 妮 卡 便 在 乔 伊 讲述 的 故事 中 寻 
找 可 能 的 点 并 开始 了 自己 的 猜测 。 当 乔 伊 说 
给 金吉 尔 做 了 一 顿 浪 漫 丰 盛 的 晚餐 时 ， 莫 妮 卡 
以 为 乔 伊 给 金吉 尔 下 了 毒 ， 这 还 不 是 最 咋舌 的 
地 方 ， 最 让 人 无 可 奈何 的 是 ， 乔 伊 对 于 莫 妮 卡 
的 这 番 猜 测 况 回答 “那样 就 好 了 ”。 可 见 乔 伊 做 
错 事情 的 恶劣 程度 甚至 超过 了 给 她 下 毒 








end，we went up to her Dad's cabin. 

















Just me, her, and her annoying little dog 




















Pepper. Well that night, | cooked this 























really romantic dinner... 


Monica: NAT EEN: lLl Melo] Eo ke EO2 


Joey: | wish. No. After dinner, me, her, 





























从 莫 妮 卡 问 的 那 句 “你 给 她 下 毒 了 ?” 和 
菲 比 问 的 这 句 “ 你 把 狗 狗 辣椒 丢 进 火 里 了 ?” 
可 以 清晰 地 看 出 两 个 人 的 性 格 特点 和 关注 重 
点 。 莫 妮 卡 本 人 是 厨师 ， 对 入 口 的 东西 很 敏 
感 、 很 在 意 ， 而 菲 比 是 一 个 动物 爱好 者 、 动 
物 保护 者 ， 因 此 很 敏感 地 猜测 到 乔 伊 有 可 能 
把 小 狗 扔 进 了 火 堆 里 。 但 是 显然 这 不 是 故事 
的 真相 和 重点 ， 乔 伊 的 又 一 句 “ 那 样 就 好 

见 如 果 当 时 确实 如 此 ， 他 也 不 会 像 今 
后 悔 自 责 。 


and Pepper all fell asleep in front of the 

















fire. Well, | woke up in the middle of the 











night and | saw that the fire was dying 

















out®. So, | picked up a log and threw it 




















on. Or, at least®” what | thought was a 
log. 


Phoebe: ec 
on the fire!®g 


Joey: | wish. See, | guess another thing | 






































a ke a ea 

金吉 尔 有 一 条 假 腿 ， 而 乔 伊 误 把 义 肢 
当成 了 木 上 扔 进 了 火 扒 里 。 莫 妮 卡 和 菲 比 对 
他 的 这 种 行为 表示 无 法 相信 ， 乔 伊 说 他 意识 
过 来 时 的 第 一 件 事情 就 是 逃跑 ， 难 怪 再 次 相 
见 时 金吉 尔 对 乔 伊 如 此 气愤 ， 而 乔 伊 又 如 此 
害怕 见 到 她 。 





probably should ve told you about Ginger 























is that she kinda has a ah, artificial leg. 
Monica: Oh my God! Joey, what did you 


























do after you threw her leg on the fire? 


Joey: ETTIO 
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二 译文 是 知识 点 拨 加 


(场景 : 莫 妮 卡 公寓 客厅 内 ， 莫 妮 卡 和 1. wait until 意思 为 “等 待 直到 …… ”。 until 


用 于 肯定 句 中 ， 表 示 句 子 的 动作 一 直 持 
续 到 until 短语 所 表示 的 时 间 为 止 ， 即 表 
示 动 作 的 终点 ， 一 般 可 译 为 “直到 ……. 
网 ( 汶 中 1” 或 在 以 前 ”"。 在 这 种 
用 法 中 ， 句 子 的 谓语 动词 必须 是 持续 动 


菲 比 在 强迫 乔 伊 交代 他 和 金吉 尔 的 
事情 。) 

乔 伊 : 什么 ? 哦 ， 哦 ， 哦 ， 不 ， 不 ， 我 不 能 ， 
我 不 能 告诉 你 们 。 我 从 没 做 过 这 么 过 


























分 的 事情 。 词 ( 非 瞬 间 动 词 )， 如 live，wait，last， 
莫 妮 卡 : 别 告 诉 我 们 了 ， 等 钱 德 勒 回 家 再 说 ， love, like, stay, work ，continue 等 。 
那样 会 更 好 玩 。 
乔 伊 : 好 吧 ! 好 吧 ， 大 概 是 四 年 前 ， 金 吉尔 2. get home 的 意思 是 “到 家 ”， 切 记 不 是 














get to home， 因 为 在 这 里 ，home 做 副词 
使 用 ， 再 比如 : go home 的 意思 是 “区 
家 ”， 指 主人 回 自己 家 ， 也 可 以 说 come 


home; be at home 表示 “在家”， 表 示 





和 我 约会 了 几 次 。 有 一 个 周末 ， 我 们 
到 她 爸爸 的 度假 木屋 ， 只 有 我 们 两 个 
人 ， 还 有 她 那个 讨厌 的 小 狗 辣 椒 。 那 

































































天 晚上 ， 我 做 了 一 顿 非常 浪漫 的 烛光 Se 
晚餐 和 

莫 妮 卡 ， 你 给 她 下 毒 了 ? 3. die out 有 两 个 基本 含义 : 一 为 “灭绝 ， 

乔 伊 : 那样 就 好 了 |! 晚饭 后 ， 我 们 两 个 和 狗 0 


于 极端 天 气 频繁 出 现 ， 外 加 入 为 捕杀 ， 
许多 物种 濒临 灭绝 ， 就 可 以 用 die out 这 
个 短语 。 在 本 片段 中 ， 乔 伊 说 他 在 和 人 金 
吉尔 约会 的 时 候 ， 炉 火 渐渐 熄灭 ， 用 的 


狗 辣 椒 在 炉 火 前 睡 着 了 。 我 在 半夜 醒 
来 ， 看 到 火 快 熄灭 了 ， 所 以 我 就 拿 起 
一 条 木柴 丢 了 进去 。 或 者 说 ， 至 少 我 





a 也 是 这 个 短语 ， 还 有 如 : 蜡烛 熄灭 。 火 
: 我 的 天 啊 ! 你 把 狗 狗 辣椒 丢 进 火 里 了 | 柴 熄灭 等 都 可 以 用 die out 来 表示 。 





六 讲 
前 区 


: 那样 就 好 了 ! 听 着 ， 我 应 该 告诉 你 们 
关于 金吉 尔 的 是 ， 她 ， 啊 , 那个, 其 Eee re 站 
程度 的 介词 短语 ， 用 来 修饰 动词 ， 说 明 




















SE it 




















Bi. 其 产生 时 的 最 小 限度 。 与 least 相关 的 
天 其 产生 时 的 最 小 限度 。 与 leas 
莫 妮 卡 : 我 的 天 啊 ! 乔 伊 ， 你 把 她 的 腿 丢 进 火 意思 时 “点 
里 之 后 怎么 办 了 ? 短语 还 有 in the least， 意 思 是 “一 点 ， 
et 丝毫 ”; 而 not in the least 就 是 “一 点 也 
Te 不 ， 丝 毫 不 ”的 意思 。 
(ET 
weekend ['wi:k'end] 园 周末 romantic [reulmaentik] 苞 衣 浪漫 的 
cabin ['kaebin] 园 小 屋 poison [ "poizn] 加 放 毒 ， 下 毒 


annoying [a'n2iig] 区 人 讨厌 的 ， 恼 人 的 artificial [,a:ti'fijal] 区 四 人造 的 ， 伪 造 的 
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sse 


片段 五 


本 集 精彩 抢先 看 : 
纪 风 衣 


00:10:17 一 00:11:19 
罗斯 公寓 卧室 
CD sx 罗斯 





菲 比 讨厌 新 歌手 ; 菲 比 当初 被 “抛弃 ”; 


义 肢 的 故事 ; 时 尚 讲座 ; 侏 罗 














人 E 玖 罗斯 因为 瑞 秋 要 和 马克 一 起 参加 
很 生气 














马克 终于 不 与 瑞 秋 共处 同一 个 办 公 室 
相 见 了 ， 这 对 于 罗斯 来 说 是 个 天 大 的 好 
消息 。 但 是 没 想 到 瑞 秋 竟然 还 要 与 他 一 同 去 
参加 讲座 。 本 来 没什么 大 不 了 的 事情 ， 罗 斯 
却 耿耿 于 怀 ， 以 至 于 晚上 看 书 的 时 候 故意 笑 
出 声 来 吸引 瑞 秋 的 注意 。 为 了 马克 的 事情 ， 
罗斯 和 瑞 秋 不 知道 争吵 了 多 少 次 ， 不 仅 瑞 秋 
厌烦 了 ， 连 我 们 都 已 经 要 崩 演 了 。 瑞 秋 的 一 
句 尖 声 尖 气 的 “我 的 天 啊 !” 道 出 了 当事者 和 
旁观 者 的 心声 。 

































































马克 的 存在 和 出 现 从 长 远 来 看 对 瑞 秋 的 
人 生产 生 了 重大 的 影响 ， 甚 至 可 以 说 是 瑞 秋 
的 伯乐 、 因 人 和 事业 的 转折 点 。 瑞 秋 对 罗斯 
是 忠诚 的 ， 对 马克 也 是 充满 感激 的 ， 并 且 同 
处 一 个 行业 ， 共 同 语言 很 多 ， 是 很 好 的 朋友 ， 
带 给 了 瑞 秋 很 多 工作 方面 的 帮助 。 但 是 可 悲 
的 罗斯 并 没 能 意识 到 这 一 点 ， 却 傻 傻 地 把 注 
意 力 都 集中 到 了 子虚乌有 的 事情 上 面 ， 并 
霸道 地 认为 瑞 秋 不 需要 有 别 的 朋友 。 我 们 需 
要 为 瑞 秋 的 幽默 和 耐心 鼓掌 ， 她 用 一 句 “ 如 果 
我 不 跟 乔 伊 和 钱 德 勒 玩 ， 我 可 以 跟 马 克 玩 吗 ?” 
间接 表明 了 马克 这 个 朋友 的 重要 性 。 



















































































为 了 不 让 瑞 秋 再 与 马克 接触 ， 罗 斯 不 惜 
陪 瑞 秋 参加 他 丝毫 不 感 兴 趣 的 时 尚 讲 座 ， 他 
之 前 向 瑞 秋 所 表达 的 对 时 尚 的 喜爱 目的 都 是 
不 单纯 的 。 瑞 秋 真 的 是 一 个 宽容 善良 的 好 女 
人 ， 毫 不 犹豫 地 接受 了 罗斯 的 提议 ， 愿 意 他 
陪 自己 去 参加 讲座 ， 但 是 罗斯 的 一 句 “ 我 可 
以 当 个 时 装 底 暴 露 了 他 对 时 尚 
知识 的 匮乏 。 









































罗斯 的 小 主意 得 人 膛 了 ， 瑞 秋 如 他 所 愿 
放弃 与 马克 一 起 参加 讲座 ， 但 是 当 瑞 秋 同意 

斯 与 她 共 赴 讲 座 时 ， 他 突然 慌张 了 ， 因 为 
在 他 的 计划 里 ， ee 
一 步 ， 并 没有 想到 如 果 瑞 秋 同 意 之 后 自己 该 
怎么 办 。 办 为 罗斯 在 时 尚 这 方面 并 不 在 行 ， 
他 对 于 参加 这 次 时 尚 活动 就 非常 紧张 ， 甚 至 
连 自己 穿 什么 衣服 都 不 知道 了 。 
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气 ， 罗 斯 想 和 瑞 秋 去 参加 讲 计 


洒 











得 型 





周 六 的 讲座 而 嫉妒 ， 瑞 秋 











了 瑞 秋 的 允许 。 


Rachel: [el]/WuNA Cell Ht ERO 


Ross: Well, Il'm sorry, but ah, look, if 
you're not working with him anymore, 
why do you still have to do stuff with? 
him? 

Rachel: 

Ross: Okay, but do you really need another 


Because, he’s my friend. 


friend? | mean... 


Rachel: [el CNAR 3 I Re) EE: Mite WL 
Joey and Chandler，can 1 play with 
Mark? 


Ross: ls that funny? Am | supposed to be 
laughing? 
Rachel: | don't know, you thought “see you 


Saturday” was funny. Look honey, Mark 
is in fashion” , okay? | like having a 


friend that | can share® this stuff with. 





You guys would never want to go to a 
leciure with me. 
Ross: Pa-haa! | would love to go with you. 
Rachel: 
Ross: Yeah. Hey, | — | have clothes. | e- 


ven pick them out. (77 7 


Really? 





you know® | could be a fashion... 


monger . 二 8 


Rachel : 
to go with me. What? 


Okay. Honey, | would love for you 


Ross: NE 四 了 :ETA 人 Ml 


nervous .®y 




















































































































ee 译文 a 
(场景 : 罗斯 公寓 卧室 内 ， 罗斯 还 在 为 1. stuff 泛 指 “ 事 情 ?”， 这 里 的 do stuff with 
瑞 秋 要 和 马克 一 起 去 参加 周 六 讲座 的 ee i os 
事情 耿耿 于 怀 .) 交集 ”。stuff 还 有 “材料 ， 原 料 (用 来 
入 制造 或 形成 某 物 的 物质 原料 ); 物质 ; 
ee 基本 物质 或 要 素 ， 精 华 ”的 意思 。 
罗 斯 : 对不起， 不过， 啊 ， 你 们 已 经 不 是 同 人 
事 了 ， 为 什么 还 要 混在 一 起 ? 2. fashion 做 名 词 时 的 意思 为 “时 尚 ， 风 
瑞 秋 : 因为 ， 他 是 我 的 朋友 。 格 ， 样 子 ”， 作 动词 讲 时 意思 为 “形成 ， 
罗 斯 : 好 吧 ， 但 是 你 真 的 需要 别 的 朋友 吗 ? So 
我 是 说 …… 意思 是 “时 尚 ， 在 流行 中 ”。 名 词性 短 
瑞 秋 ; 好 吧 ， 如 果 我 不 跟 乔 伊 和 钱 德 勒 玩 ， 上 让 所 售 凯 的 外 了 、 双 河 、 吏 者 
名 词 后面 ， 如 clothes in fashion， 其 中 in 
可 以 跟 马 克 玩 吗 ? 
罗 斯 et fashion 就 用 于 修饰 clothes， 做 后 置 
: 天 中 + YY 议 天 由 c :五 
TE 
瑞 秋 : 我 不 知道 ， 你 觉得 “星期 六 见 ” 很 好 
笑 。 听 着 ,亲爱 的 ， 马 克也 是 时 尚 行 3. 在 本 片段 中 ，share 做 为 动词 使 用 ， 意 
业 的 ， 我 希望 有 个 朋友 跟 我 一 起 分 享 思 为 “分 享 "。 常 见 的 短语 结构 为 share 
这 些 东西 。 你 们 这 些 男生 从 来 不 肯 跟 something with somebody， 表 示 “ 与 某 
我 去 听讲 座 。 人 
罗 斯 : 谁 说 的 ! 我 很 愿意 跟 你 一 起 去 。 4. for all you know 的 意思 为 “ 据 你 所 知 ， 
瑞 秋 : 真 的 ? 告诉 你 ”，you 可 以 换 成 1, he, she, they 
罗 斯 : 是 啊 ! 嘿 ， 我 有 衣服 ， 还 是 我 自己 挑 ” ”等 ,除了 像 本 片段 中 一 样 ， 放 于 名 首 ， 
的 。 告 诉 你 ,我 可 以 当 个 时 装 …… 还 可 以 放 在 句 尾 ， 如 : She came in late 
摊贩 。 because she had an accident, for all | 
六 浮 杏 
(罗斯 露出 了 焦虑 的 神情 ) 怎么 了 ? Ee 
罗 斯 : 我 该 穿 什么 衣服 ?” 这 下 子 我 好 紧张 。 


Saturday [ 'saetedei] 园 星期 六 
funny ['fani] 区 略 有 趣 的 
share [les] 加 分 享 


lecture [lektfs] 网 讲座， 演讲 
clothes [klau5z] 园 衣服 
monger ['mAanga] 园 贩子 
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本 集 精彩 抢先 看 : 菲 比 讨厌 新 歌手 ; 菲 比 当初 被 “抛弃 ”; 义 肢 的 故事 ; 时 尚 讲座 ; 侏 罗 
纪 风 衣 





SEE (TED 00:16:11 一 00:17:19 
6 英 妮 卡 公寓 客厅 
片段 六 罗斯 ， 瑞 秋 


倒台 因为 罗斯 在 讲座 上 睡觉 ， 瑞 秋 和 罗斯 大 吵 了 一 架 。 罗 斯 无 法 
音 解 瑞 秋 的 时 尚 工作 ， 瑞 秋 也 无 法 理解 罗斯 的 考古 工作 。 









































Rachel: Nodded off! Ross，you were sno- 


ring.© [MMA EV TL > 
于 罗斯 能 愿意 陪 自己 参加 时 尚 讲座 ， 瑞 秋 


是 感到 很 高 兴 的 。 但 是 没 想到 ， 罗斯 竟然 在 讲座 OT 
上 睡 着 了 ， 甚 至 还 打出 了 巨大 的 射 声 ， 这 对 于 瑞 

秋 来 说 是 件 难以 容 及 的 事情 。 罗 斯 解 粹 自己 只 是 Ross: Come on! Forty-five minutes! 
打 了 个 上 师 儿 ， 但 是 瑞 秋 用 夸张 的 表达 方法 说 “我 

和 爸爸 的 船 撞 上 时 石 的 时 候 都 没有 发 出 这 人 么 大 声 five minutes the man talked about st- 


和 ES 
癌 ” 来 表示 对 罗斯 这 种 行为 的 极度 不 rappy backed dresses.® 


对 于 罗斯 来 讲 ， 时 尚 是 难以 理解 的 ， 时 尚 Rachel: Well, okay, how about four hours 
讲座 更 是 让 人 心烦 的 。 教 授 在 台 上 花 了 45 分钟 
讲解 露 背 吊带 裙 ， 这 对 于 罗斯 来 说 真 的 是 无 法 
忍受 ,但 是 对 于 讲座 的 参与 者 一 一 多 数 像 瑞 秋 to Professor Pitstains and his “Hey eve- 
这 样 从 事 时 尚 行业 的 人 来 说 ， 对 于 时 装 单 品 的 . 
详细 讲解 关 平一 个 员工 对 时 尚 脉搏 的 把 握 ， 甚 rybody! Remember that thing thats 
至 关系 到 一 家 时 尚 企业 的 发 展 方向 和 未 来 业绩 。 
而 罗斯 站 在 自己 的 角度 看 这 个 问题 ， 当 然 是 过 
于 主观 的 。 here's a little bone we didnt know it 


had!” 
真是 一 行 难以 理解 另 一 行 的 内 涵 和 从 业 规 ee 

则 。 罗 斯 无 法 理解 瑞 秋 为 何如 此 钟情 服装 、 首 Ross: First of all，it's Professor Pitain! And 
饰 和 时 尚 ， 瑞 秋 也 难以 理解 罗斯 为 何 钟情 恐龙 、 
化 石和 考古 ， 对 于 罗斯 所 说 的 “ 那 块 小 骨头 证 明 
了 那 只 恐龙 有 翅膀， 但 是 不 会 飞 ”以 及 一 系列 考 that, that particular dinosaur had wings， 
古话 题 在 瑞 秋 看 来 只 是 在 耳 边 喻 喻 作 响 的 不 成 体 

系 、 无 法 理解 的 天 书 。 人 与 人 之 间 ， 尤 其 是 两 个 but didn t fly. 


相爱 的 人 ， 就 算 对 对 方 所 从 事 的 行业 无 法 认同 、 : 
理解 ， 也 要 有 最 起 码 的 包容 、 体 贴 和 尊重 。 瑞 秋 Rachel: (eG M/A: 
a 全 但 十 才 放 姑 低 人 blah-blah-blah，blah-blah-blah-blah- 
欠缺 了 许多 。 
Ela ca E:T :1 E:T BC D3 
著名 影片 Jurassic Park《 侏 罗 纪 公园 》 是 一 


部 1993 年 的 科幻 冒险 电影 ， 讲 述 的 是 一 群 恐 龙 Ross: Y'know what，100 million people 


三 领 一 个 小 岛 的 故事 。 而 罗斯 所 说 的 Jurassic went to see a movie about what | do, | 
Parka 中 的 parka 意思 是 “风衣 ”"，Jurassic 

Parka 显然 不 是 一 部 实际 存在 的 影片 ， 只 是 巧妙 wonder how many people would go see a 
地 在 原作 品 中 的 park 后 面 加 了 一 个 字母 ， 从 而 . lled, J ic Park 
把 罗斯 和 瑞 秋 所 从 事 的 行业 联系 在 了 一 起 。 当 WOMIS CO SM WAIASSID aS 

然 ， 正 如 罗斯 所 说 ， 不 太 可 能 有 一 部 影片 叫做 Rachel: Oh, that is so... 

《 侏 罗 纪 风 衣 》， 也 不 太 可 能 有 一 部 影片 讲述 的 是 本 

“一 群 疯狂 的 风衣 控制 整个 小 岛 *， 但 是 还 是 有 很 Ross: DIT :TT 
多 与 时 尚 有 关 的 电影 取得 了 很 高 的 票房 ， 及 很 好 
的 口碑 ， 比 如 《 穿 普 拉 达 的 女 魔 头 》 等。 况且 ， 
最 重要 的 是 ， 时 尚 是 遍布 在 生活 的 每 一 个 细节 中 
的 ， 罗 斯 的 这 个 想法 未 免 有 些 狭 隘 。 































































































in a freezing museum auditorium listening 




































































been dead for a gazillion years. Well, 












































second of all, that little bone, proved 



























































































































































trol® jackets take over® an island. ®, 
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(场景 : 莫 妮 卡 公 窗 客 厅 内 ， 罗 斯 和 瑞 

秋 推 门 而 入 。) 

: 打 睹 睡 ?” 罗斯 ， 你 打 呼 噜 了 ! 我 爸爸 

的 船 撞 上 岩石 的 时 候 都 没有 发 出 这 人 么 

太 声 音 ! 

: 拜托 ，45 分 钟 ! 那个 人 花 了 45 分 钟 的 

时 间 讲 露 背 吊带 裙 。 

: 那 在 冰冷 的 博物 馆 礼 堂 里 ， 华 
4 个 小 时 听 皮 兹 坦 教 授 说 : “ 嘿 ， 大 

a 

我 们 过 去 不 知道 它 还 有 这 块 小 骨头 。 

: 首先 ， 那 是 皮 坦 教授 ! 其 次 ， 那 块 小 

骨头 证 明了 那 只 恐龙 有 翅膀 ， 但 是 不 

会 飞 。 

: 好 ， 你 知道 我 听 到 的 是 什么 吗 ? 巴 拉 

世 拉 区 拉 ,区 近世 拉 民 拉 忆 拉 忆 




















































































































: 你 知道 吗 ， 有 一 亿 人 跑 去 看 一 部 以 我 

的 工作 为 主题 的 电影 。 我 不 知道 有 多 

少 人 会 去 看 一 部 叫 “ 侏 罗 纪 风衣 ”的 
影 。 

: 哦 ， 那 实在 是 …… 

: 不 ， 不 ， 不， 一群 疯狂 的 风衣 控 币 

个 小 岛 ! 


























Ew 


3 








snore [sn?:| 加 打 呼 噜 


.take over 的 意思 为 “接管 ， 接 收 ?， 主 





. nod off 的 意思 为 “打上 辆 儿 ， 打 睛 睡 ”。 


这 个 短语 非常 形象 ，nod 的 意思 是 “点 
头 "， 当 人 犯困 的 时 候 ， 就 会 控制 不 住 
地 点 头 。 在 本 片段 中 ， 罗 斯 说 他 在 听讲 
座 时 只 是 “ 打 了 个 师 儿 ”,， 但 是 瑞 秋 说 
罗斯 已 经 到 了 打 呼 噜 (snore) 的 程度 。 
打上 肺 儿 一 般 是 轻 度 睡眠 ， 打 呼 唾 已 经 到 
达 了 深度 睡眠 ， 讲 座 对 罗斯 来 说 已 经 无 
聊 到 让 他 达到 深度 睡眠 的 程度 。 


Salbunchion ER 


堆 ”， 后 面 可 接 可 数 名 词 复 数 形式 也 可 
接 不 可 数 名 词 单数 形式 。 如 : a bunch of 
roses 表示 “一 束 玫瑰 花 "，a bunch of 
stuff 意思 是 “很 多 事 "。 注 意 其 与 a bit 
of 的 区 别 ， 后 者 只 能 接 不 可 数 名 词 单 
数 六 表示 “三 摧 儿 ,三 丁点 儿 ” 的 


到 
/Co 














i 


.Out of control 是 一 个 固定 搭配 ， 意 思 》 


“失去 控制 ， 不 听 约 束 "。 相 近 意 思 的 短 
语 还 有 run wild，lose control of。out of 
control 的 反 义 短语 为 in control， 表 示 
“一 切 都 在 掌握 之 中 ”的 意思 。 














语 只 能 是 人 或 者 有 人 组 成 的 团体 或 者 部 
门 ， 比 如 政府 、 军 队 、 公 司 等 ， 在 本 片 
段 中 罗斯 所 说 的 “一 群 夹克 占 领 ( 接 
管 ) 岛屿 ”。take over 的 被 动 语 态 为 be 


taken overo 














gazillion [ga'ziljan] 园 亿 万 ; 极 大 量 
strappy ['strapi] 苞 权 ( 鞋 或 衣服 ) 有 带子 的 ”particular [paltikjsla] 葬 衣 特别 的 


auditorium [19:di'to:riam] 园 礼 堂 jacket [ 'd3aekit] 加 夹克 
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本 集 精彩 抢先 看 :“ 菲 比 的 ”外 交 官 ; 复印 社 的 美女 ; 罗斯 和 瑞 秋 的 纪念 日 ; 瑞 秋 提出 分 


手 ; 讨 人 厌 的 “电灯 泡 ”; 外 交 官 翻译 辞职 了 





Episodej15; 罗斯 和 珊 秋 分 手 


22 TB 00:00:03 一 00:00:53 
RT (FB 莫 妮 卡 公寓 客厅 

CS 乔 伊 ， 莫 妮 卡 ， 菲 比 
全 菲 比 和 一 位 外 国外 交 官 约会 ， 但 是 不 知道 这 个 国家 在 
哪里 ， 便 来 找 莫 妮 卡 借 地 图 。 















































Joey: Hey，how much you give me to eat 


this whole jar of olives? 





乔 伊 打 开 莫 妮 卡 的 冰箱 ， 发 现 了 一 钒 橄榄 ， 
贪 吃 的 他 以 为 帮 莫 妮 卡 消灭 掉 这 钒 橄榄 可 以 得 到 
些 报 酬 ， 但 是 莫 妮 卡 竟然 不 仅 一 分 钱 都 不 给 乔 伊 ， 
还 让 乔 伊 给 她 两 块 九 毛 五 ， 虽 然 这 才 是 正常 的 吧 ， 
但 是 深 爱 食物 的 乔 伊 就 算 要 倒 搭 钱 也 想 把 食物 吃 
进 嘴 里 ， 虽 然 又 吃 又 拿 的 主意 没 能 得 适 ， 但 是 至 
少 自己 还 是 有 东西 可 吃 的 ， 这 对 乔 伊 来 说 也 许 才 
是 最 为 重要 的 。 








Monica: | wont give you anything，but 
you'll owe me 2. 95. 


Joey: BEEO 


Phoebe: Hey. | need an atlas! | need an 
































atlas! 


Monica: Why? | 和 XUE 和 TD 


Phoebe: | have a date with this diplomat | 





菲 比 着 急 地 跑 进 了 莫 妮 卡 家 ， 到 处 寻找 地 
图 集 ， 莫 妮 卡 对 菲 比 的 行为 很 费解 ， 只 能 理解 
为 菲 比 像 小 学 生 一 样 需要 地 图 集 来 写 报告 ， 所 
义 她 才 会 使 用 母亲 一 样 的 口吻 来 询问 菲 比 。 在 

国 ， 孩 子 们 的 学 生生 涯 是 非常 丰富 有 趣 的 。 
国教 学 方式 更 侧重 于 培养 孩子 们 的 动手 能 力 ， 
比 经 常会 布 些 报告 ， 并 需要 学 生 们 自己 
去 寻找 素材 、 寻 找 答案 ， 菲 比 急 冲冲 找 地 图 的 
行为 跟 这 些 学 生 非 常 相 像 ， 所 以 才 有 了 莫 妮 卡 
的 这 番 玩 笑 。 
































met while | was giving free massages 






































outside the UN and, | don't know where 
































his country is. 









































Monica: Okay, let's start with the free 











massages at the UN. 


Phoebe: Oh! 
bodies at peace ， make peace. 
Monica: Wow! 

ET so wat 


country is this guy from? 








菲 比 作 为 一 位 古怪 的 按摩 师 ， 菲 夷 所 思 的 
想法 和 点 子 是 她 的 “特长 ”之 一 。 她 这 次 居然 有 
了 一 个 新 计划 ， 就 是 在 纽约 联合 国 总 部 大 楼 外 给 
外 交 富 们 提供 免费 的 按摩 服务 ， 这 已 经 让 莫 妮 卡 
难以 理解 了 ， 更 令 人 惊奇 的 是 菲 比 竟然 解释 说 她 
这 个 计划 的 宗旨 是 “平和 的 身体 可 以 缔造 和 平 ”， 
果然 是 任何 职业 都 能 做 出 卓越 的 贡献 。 
































Phoebe: 1Ick-neck-tree-anis..，There's a 
“G” in there. 


Monica: Where's that? 








菲 比 为 纽约 联合 国 总 部 大 楼 里 的 外 交 官 们 
提供 免费 的 按摩 服务 这 一 新 计划 是 为 了 “平和 
的 身体 可 以 缔造 和 平 ” 的 这 一 目的 ， 看 来 这 是 
普通 的 菲 比 为 世界 和 平 所 做 的 一 点 微不足道 的 
贡献 。 菲 比 竟然 将 世界 和 平和 按摩 结合 在 了 一 
起 ， 莫 妮 卡 便 说 菲 比 的 这 一 举动 可 以 获得 “ 诺 
贝尔 按摩 奖 "。 我 们 都 知道 有 诺 贝尔 和 平 奖 是 为 
了 奖励 为 世界 和 平 做 出 巨大 贡献 的 人 ， 莫 妮 卡 
侮 “ 和 平 ” 换 成 了 “按摩 "， 也 像 菲 比 一 样 ， 将 
毫 不 相关 的 两 件 事 结合 在 了 一 起 。 



























































Phoebe: In your atlas! 




















Monica: | don't have an atlas . 
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: 哦 | 


: 哇 ! 你 搞 不 


(场景 : 英 妮 卡 公 寓 内 ， 乔 伊 在 冰箱 里 
找 吃 的 。) 


: (从 冰箱 里 拿 出 了 一 弘 橄 榄 ) 嘿 ， 如 果 


我 把 整 缸 橄榄 吃 光 ， 你 给 我 多 少 钱 ? 


: 我 一 块 钱 也 不 给 你 ， 但 是 你 会 欠 我 两 


块 九 毛 五 。 


。 成交 ;3 
: (匆匆 忙 忙 跑 进 了 公寓 ) 嘿 ， 我 需要 地 


图 ! 我 需要 地 图 | 


: 为 什么 ? 你 要 交 报 告 ? 
: 我 昨天 在 联合 国外 做 免费 按摩 ， 认 识 

















了 一 个 外 交 官 ， 我 要 跟 他 约会 ， 但 是 
我 不 知道 他 是 哪个 国家 的 人 。 


: 好 吧 ， 先 说 说 你 为 什么 要 在 联合 国 做 








免费 按摩 服务 。 
这 是 我 的 新 计划 ， 我 认为 平和 的 
身体 可 以 缔造 和 a 


了 信介 AS 
直人 | 


奖 。 那 这 个 家 伙 是 哪个 


























座 诺 贝尔 按摩 
到 家 的 人 ? 




















: (说 了 一 个 名 字 ) 艾 克 奈 克 垂 阿 尼斯 ……: 


里 面 有 个 Go 





: 这 个 国家 在 哪儿 ? 
: 在 你 的 地 图 里 | 
: 我 没有 地 图 。 


























owe [aul] 园 欠 
atlas ['aetlas] 园地 图 集 


diplomat ['diplamaet] 园 外 交 官 





le 


.Nobel Prize 即 “ 诺 贝尔 奖 ”， 


owe 是 及 物 动词 ， 常 见 的 含义 为 “ 亏 
众 "， 相 关 短 语 结构 有 owe somebody 
something， 表 示 “ 欠 某 人 某 物 ”。owe 
W489 2 El 060665 ”， 结 构 
为 owe something to somebody /some- 


thingo 


.due 在 本 片段 中 做 形容 词 ， 意 思 为 “到 











期 "。 与 due 相关 的 短语 与 臣 
become /come, fall/due， 表 示 “ (票据 ) 
到 期 "; due to 则 可 以 表示 “应 归于 ， 应 
归 巧 于 ”应 归 藻 于 % 因 …” 而 产生 ”多 
个 含义 ; pay one's dues 则 有 “历经 磨难 
(或 苦难 )” 的 意思 。 


定 搭 配 有 : 




















，at peace 有 以 下 三 种 含义 : 中 可 以 表示 


“处 于 和 平 (或 和 了 睦 ) 状态 ”; @ 四 还 可 以 


表示 “处 于 平静 状态 ”; @ 用 于 委婉 地 
表 忆 2 上 R 3 全 术 )X0hei 广 


短语 的 意思 为 “处 于 平静 状态 ”"。 在 本 
片段 中 恰巧 将 peace 的 两 个 常见 短语 at 
peace 和 make peace 结合 了 起 来 ， 翻 译 
成 中 文 也 很 协调 通顺 ， 即 “平和 的 身体 
缔造 和 平 ”。 


是 以 瑞典 
著名 的 化 学 家 、 硝 化 甘油 炸药 的 发 明 人 
阿尔 弗 雷 德 . 贝 恩 哈 德 . 诺 贝 尔 的 部 分 
遗产 作为 基金 创立 的 。 诺 贝尔 奖 分 设 物 
理 、 化 学 、 生 理 或 医学 、 文 学 、 和 平 五 
个 奖项 ， 以 基金 每 年 的 利息 或 投资 收益 
授予 前 一 年 世界 上 在 这 些 领 域 对 人 类 作 
出 重大 贡献 的 人 ，1901 年 首次 颁发 。 















































peace [pis] 园 和 和平 
prize [praiz] 园 奖 ， 奖 品 
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本 集 精彩 抢先 看 :“ 菲 比 的 ”外 交 官 ; 复印 社 的 美女 ; 罗斯 和 瑞 秋 的 纪念 日 ; 瑞 秋 提 出 分 
手 ; 讨 人 厌 的 “电灯 泡 ”; 外 交 官 翻译 辞职 了 





Be (GE 聊 00:02:32 一 00:03:29 
某 复印 社 


片段 二 克 洛 伊 ， 伊 萨 克 ， 乔 伊 ， 钱 德 勒 
[3 钱 德 勒 和 乔 伊 来 到 复印 社 看 美女 克 洛 伊 ， 克 洛 伊 约 两 
个 人 第 二 天 晚上 一 起 去 参加 活动 。 








Chandler: Come on, Chloe! Finish up 


with” your customer first. Come on， 

钱 德 勒 和 乔 伊 迷 上 了 复印 社 的 性 感 工作 
人 员 克 洛 伊 ， 但 是 不 好 意思 直接 上 去 搭 训 ， 
就 只 能 借 去 复印 社 打印 东西 的 借口 ， 希 望 能 
见 到 她 并 且 跟 她 说 话 。 但 是 复印 社 还 有 一 位 
男士 工作 人 员 伊 萨 克 ， 钱 德 勒 和 乔 伊 为 了 能 
轮 到 克 洛 伊 为 他 们 服务 ， 就 特别 希望 仇 
先 空闲 下 来 ， 但 是 果然 事与愿违 。 乔 伊 的 
实在 太 烂 ， 伊 萨 克 马 上 就 反应 过 来 他 们 是 
为 了 克 洛 伊 而 来 ， 可 见 这 个 姑娘 有 多 受 欢迎 ， 
一 定 也 有 很 多 人 用 这 个 借口 来 跟 她 搭 训 过 。 
但 脸皮 比较 薄 的 钱 德 勒 还 是 觉得 自尊 心 受 到 
了 强烈 的 打击 。 


Chloe! Come on, Chloe! 

















lssac: Can | help you? 
Chandler: Uh-oh. 


Joey: Uh, y'know what，we re having sec- 

































































ond thoughts® about our copying needs. 


























And we'll need a little more time to think 























about it. 











lssac: Chloe, switch with” me. There's some 

















guys here that got a crush on you. 


Chandler: (e]€<:NAm :lO 
Chloe: Hi, guys. 
this morning. ®a 


Chandler: Well ah, y'know... 





虽然 被 伊 萨 克 深 深 地 伤 了 自尊 心 ， 但 是 
两 人 最 后 还 是 如 愿 以 偿 地 和 克 洛 伊 获 上 了 天 。 
没 想 到 克 洛 伊 的 第 一 句 话 竟然 是 “我 从 早上 
就 没 见 到 你 们 了 ” 以 看 出 往常 的 日 子 里 钱 
德 勒 和 乔 伊 经 常 去 看 克 洛 伊 ， 以 至 于 克 洛 伊 
这 次 玩笑 般 地 感叹 。 钱 德 勒 和 乔 伊 对 美女 的 
执着 真是 让 人 觉得 不 可 思议 。 




































































Chloe: Hey, what are you guys doing to- 





morrow night? 


JoOey : [24011 We) I EO 


Chloe: Maybe. Does that scare ya? Relax. 


钱 德 勒 和 乔 伊 这 样 频繁 地 光顾 复印 社 很 
明显 就 是 为 了 克 洛 伊 而 来 ， 克 洛 伊 自 己 也 是 
很 清楚 的 ， 虽 然 她 这 次 只 是 邀请 两 位 男士 去 
参加 活动 ， 但 是 她 故意 说 得 很 暧昧 、 很 有 县 
念 ， 连 钱 德 勒 和 乔 伊 都 不 敢 相信 克 洛 伊 居然 
如 此 奔放 ， 会 同时 邀请 两 个 人 ， 连 一 贯 开放 
的 乔 伊 都 有 点 惊讶 了 。 




















It's just lssacs D. J. -ing at the Philly. 








You should come. 








Joey: Wei'll be there. 
Chloe: Great. [ll ah, see ya then. 


我 们 多 次 强调 了 钱 德 勒 没 什么 女人 缘 ， Chandler: FTE: 
也 不 太 会 跟 女 孩子 搭 训 ， 他 一 见 着 美女 还 更 
为 紧张 ， 这 不 ， 一 听 美 女 克 洛 伊 约 两 人 去 酒 
吧 ， 得 意 扬扬 又 有 些 紧张 的 钱 德勤 就 一 边 说 
一 边 做 了 个 古怪 的 动作 ， 连 美女 都 觉得 怪异 ， 
不 禁 皱 起 了 居 ， 深 知 自己 不 太 正常 的 钱 德 惑 
也 不 禁 后 悔 自己 说 出 了 老 套 的 话 、 做 出 了 老 
套 的 奇怪 手势。 
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(场景 : 某 复 印 社 ， 钱 德 勒 和 乔 伊 来 看 
美女 克 洛 伊 。) 


: 快 点 ， 克 洛 伊 ， 先 把 你 的 顾客 打发 掉 。 


快 点 ， 克 洛 伊 ! 快 点 ， 克 洛 伊 ! 


: 我 能 帮 您 什么 吗 ? 
。 糟糕 。 


间 考 虑 一 下 要 复印 什么 。 


: 克 洛 伊 ， 跟 我 换 ， 有 人 迷 上 你 了 。 
; 好 吧 ， 
: 星 ， 我 从 早上 就 没 看 见 你 们 了 。 

: 这 个 嘛 ， 啊 ， 你 知道 …… 

: 咖 ， 你 们 明 晚 有 事 吗 ? 

: 我 们 两 个 ? 

: 也 许 吧 ， 害 怕 了 吗 ? ( 钱 德 勒 和 乔 伊 两 





真是 太 伤 人 了 6 














个 人 对 视 了 一 下 ) 别 紧张 ， 就 是 伊 萨 
克 在 菲 力 酒吧 当 DJ， 你 们 应 该 来 听 
听 看 。 





: 我 们 会 去 的 。 
。 太 好 了 ， 我 们 ， 啊 ， 到 时 候 见 。 
: 好 啊 ， 摇 摇 摇 ! (做 出 了 一 个 “Hang 


Ten” 的 手势 ， 又 马上 着 愧 地 低下 了 
头 ) 


finish [fini 门 加 完成 ， 结 束 
second ['sekend] 园 第 二 
copy [ kopi] 回复 印 





1. finish up 的 基本 含义 为 “终结 ， 结 束 ”， 
后 面 常 接 介 词 with。 与 finish up 意思 、 
用 法 较为 接近 的 短语 有 end up， 在 前 面 





也 讨论 过 ， 后 面 也 是 接 介词 with， 但 通 
常 指 的 都 是 不 好 的 结果 。 


2. second thought 的 意思 为 “重新 考虑 ， 进 
一 步 地 考虑 " ， 相 同意 思 的 短语 还 有 dig 
over，reconsider。 除 了 常 与 动词 have 连 

用 ，on second thoughts 的 用 法 也 较为 常 

见 ， 意 思 为 “经 重新 考虑 ， 经 再 三 考虑 






































之 局 有 绞 向 一 想 0， 和 转 人 心头 语 不 儿 
逐 字 翻译 ， 这 里 的 on 是 “基于 ”的 意 




















思 ， 具 体 的 翻译 还 要 根据 上 下 文 。 








3. switch with 是 “与 …… 交换 ”的 意思 。 


在 本 片段 中 ， 伊 萨 克 知 道 钱 德 勒 和 乔 伊 
来 复印 店 不 是 来 复印 东西 而 是 来 看 克 洛 
伊 的 ， 因 此 要 求 克 洛 伊 和 自己 交换 位 
置 ， 在 此 ， 也 可 以 用 change with me， 
但 是 switch with 这 一 用 法 更 为 口语 化 。 








4. rock on 的 基本 含义 是 “摇滚 起 来 "， 除 


此 之 外 还 有 “很 牛 ， 很 棒 ， 很 了 不 起 ” 
的 意思 ， 具 体 什么 含义 要 看 上 下 文 来 判 









































断 。 注 意 口语 中 单 用 rock 也 有 “很 棒 ， 
很 了 不 起 ”的 意思 ， 如， You rock， 
manl 才 见 。 人 尔 太 标 字 IThe mevie 


rocks! 这 电影 太 棒 了 ! 


crush [kraj] 园 迷 恋 
relax [ri'laeks] 园 放松 
rock [rokj] 加 摇动 ， 剧烈 震动 或 摇摆 
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00:11:28 一 00:12:16 
莫 妮 卡 公寓 客厅 
罗斯 ， 瑞 秋 


sse 


片段 三 





本 集 精彩 抢先 看 :“ 菲 比 的 ”外 交 官 ; 复印 社 的 美女 ; 罗斯 和 瑞 秋 的 纪念 日 ; 瑞 秋 提 出 分 
手 ; 讨 人 厌 的 “电灯 泡 ”; 外 交 官 翻译 辞职 了 











[3 弄 秋 因为 
一 架 ， 彼 此 都 认为 是 对 方 的 错 。 























瑞 秋 和 罗斯 的 一 周年 纪念 日 ， 本 该 开心 、 
幸福 地 度 过 ,但 是 很 不 巧 的 是 ， 瑞 秋 的 工作 
遇 到 了 很 大 的 麻烦 ， 需 要 加 班 到 很 晚 。 虽 然 
瑞 秋 已 经 晚 回 家 很 多 天 ， 罗 斯 有 理由 抱怨 ， 
但 是 为 了 过 纪念 日 ， 就 不 顾 工作 ， 把 野餐 篮 
拿 到 瑞 秋 办 公 室 里 显然 不 是 一 个 妥当 的 做 法 。 
瑞 秋 尽管 很 生气 ， 但 是 也 不 忘 调 修 一 句 ， 除 
非 瑞 秋 的 工作 是 公园 管理 员 。 虽 然 是 玩笑 ， 
也 能 体会 出 瑞 秋 此 时 有 多 么 生气 。 




















































































































瑞 秋 和 罗斯 现在 是 公 说 公有 理 ， 婆 说 婆 
有 理 。 虽 然 纪念 日 应 该 是 受到 重视 的 ， 但 是 
在 重要 的 工作 面前 ， 罗 斯 也 的 确 应 该 给 予 支 
持 并 做 出 一 定 的 牺牲 和 退步 。 罗 斯 表明 自己 
的 立场 ， 说 自己 只 是 想 在 纪念 日 的 时 候 和 自 
己 的 女友 一 起 庆祝 , “我 真是 个 混蛋 "， 明 显 就 
是 反 语 ， 说 自己 的 行为 是 正确 的 ， 不 是 无 理 取 
六 的 ， 但 是 罗斯 真 的 应 该 体贴 瑞 秋 的 难处 ， 变 
成 现在 这 个 样子 也 不 是 瑞 秋 的 愿望 。 




















































































































虽然 罗斯 一 直 矢 口 否认 ， 但 是 旁观 者 来 
看 ， 瑞 秋 说 的 话 正 是 罗斯 的 真实 想法 。 罗 斯 


























自己 的 第 一 次 婚姻 又 以 妻 
因此 他 更 加 担心 瑞 秋 因为 同样 的 原 
瑞 秋 换 了 喜欢 的 工作 之 后 变 得 更 有 魅力 ， 更 
有 自信 ， 也 更 忙碌 了 ， 陪 伴 罗斯 的 时 间 越 来 越 
少 ， 罗 斯 就 感觉 瑞 秋 离 他 越 来 越 远 ， 为 了 能 重 
新 把 瑞 秋 牢 牢 地 挫 在 身边 ， 他 真心 希望 瑞 秋 
能 不 那么 在 意 这 




























































































罗斯 说 “我 只 希望 你 了 解 这 只 是 一 份 工 
作 " ， 这 句 话 彻底 引爆 了 瑞 秋 ， 正 如 她 自己 所 
说 ， 这 是 她 这 辈子 第 一 次 做 她 认为 有 意义 的 
事情 ， 第 一 次 做 她 作 ， 对 她 来 说 
是 巨大 的 自我 肯定 和 快乐 的 源泉 。 如 果 我 们 
仔细 想 ， 瑞 秋 从 一 个 娇 生 惯 养 、 只 会 依赖 父亲 
和 未 婚 夫 的 女人 ， 能 成 长 到 今天 这 样 独立 自强 
的 人 ， 真 的 是 很 不 容易 、 很 艰难 的 。 作 为 瑞 秋 
的 男 朋 友 ， 罗 斯 不 但 没有 给 予 支持 和 鼓励 ， 反 
而 拖 她 的 后 腿 ， 这 可 以 说 是 很 幼稚 的 行为 。y 


























摘 长 
生长 日 
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斯 在 她 最 忙 的 时 候 去 办 公 室 找 她 而 大 吵 了 


Rachel: You had no right? coming down2 to 





my office, Ross. You do not bring a pic- 
nic basket to somebody’s work! unless 


maybe they were a park ranger! 二 ) 


Ross: Yeah, well excuse me for” wanting 


to be with my girlfriend on our anniversa- 





ry ，| oO E:T :EE 

Rachel: But | told you, | didn't have the 
time! 

Ross: Yeah, well you never have the time. 
| mean, | don't feel like | even have a 
girlfriend anymore, Rachel. 

Rachel: Wh, Ross what do you want from 


me? 
a giririend? 

Ross: No, but it would be nice if you real- 
ized that it's just a job! 

Rachel: Just a job? 

Ross: Yes. 

Rachel: Ross, do you realize this is the 


first time in my life |'m doing something | 


actually care about. 10 





in my life fm doing something that 上 


EtIEINA el | Mean. if you 


don't get that... 













































































(场景 : 莫 妮 卡 公寓 客厅 ， 罗 斯 一 个 人 
在 吃饭 ， 瑞 秋 很 晚 才 回 家 ,) 
瑞 秋 : 你 没有 权利 到 我 办 公 室 来 ， 罗斯。 你 
不 能 带 着 野餐 篮 到 人 家 的 办 公 室 ! 除 
非 这 个 人 是 公园 管理 员 | 

罗 斯 : 是 啊 ， 原 谅 我 只 想 在 周年 纪念 日 时 跟 
自己 的 女 朋 友 在 一 起 。 老 天 ， 我 真是 
个 混蛋 。 

瑞 秋 : 但 是 我 说 过 ， 我 没有 时 间 | 

罗 斯 : 是 啊 ， 你 一 直 都 没 时 间 。 我 的 意思 是 ， 

觉得 自己 好 像 根 本 没有 女 朋 友 了 ， 
瑞 秋 。 

瑞 秋 : 哎 ， 罗 斯 你 到 底 要 我 做 什么 ? 你 是 不 
是 要 我 ， 你 是 不 是 要 我 辞职 ， 好 让 你 
觉得 自己 有 女 朋 友 ? 

罗 斯 : 不 是 ， 但 是 我 只 希望 你 了 解 这 只 是 一 
份 工作 | 

瑞 秋 : 只 是 一 份 工 作 ? 

罗 斯 : 是 的 。 

瑞 秋 : 罗斯 ， 这 是 我 一 生 中 第 一 次 做 我 觉得 

意义 的 事情 。 这 是 我 第 一 次 做 自己 


擅长 做 的 工作 。 如 果 你 不 懂 …… 


picnic ['piknik] 园 野餐 
basket ['ba:skit] 园 徐 子 
ranger [ 'reind33] 园 管理 员 ， 突 击 队 员 




















Us 


.excuse for 的 意思 为 “原谅 …… 


.What an ass am | 是 一 个 感叹 句 ， 


have no right 表示 “没有 权利 ”，right 在 





























这 里 做 名 词 ， 意 思 是 “权利 "， 我 们 日 
常 所 说 的 “基本 权利 ”就 要 用 basic 
right 来 表示 。 与 此 同时 ，right 还 有 “ 右 
边 ; 正确 ”等 基本 含义 。 

. come down 的 基本 含义 为 “落下 ”， 也 是 
我 们 平时 最 常见 到 的 用 法 ， 与 fall down 
不 同 的 是 ， 用 fall 侧重 于 自由 落体 降落 ， 











用 come 则 表示 动作 主体 有 自我 控制 速 
度 的 能 力 。 在 本 片段 中 ， 该 短语 使 用 的 
语 境 为 罗斯 去 瑞 秋 的 办 公 室 ， 用 这 个 短 
语 ， 是 down 的 副词 用 法 ，down 有 “ 离 
重要 的 地 方 *，come down to 就 可 以 

“( 从 某 个 地 方 ) 到 …… ”的 意思 ， 
0 “直接 杀 过 去 ”的 含义 。 












































“滞后 面 
接 名 词 ， 如 : excuse me for my bad 
behaviour 表示 “原谅 我 不 好 的 行为 ”。 
excuse 做 动词 还 常 和 介词 from 连用 ， 意 
思 为 “使 免除 责任 ; 获准 ……: foe oe ” 
如 : They may be excused (from doing) 


this exercise. 他 们 可 以 免 做 这 一 练习 。 








意思 为 
证 不 屁 二 ， 是 全 | 世 本 NA 的) 二 本 汪汪 全 
站 1 家 长 们 都 应 该 是 很 注 
意 自己 的 孩子 们 的 “语言 卫生 ”的 ， 在 
英语 中 ， 像 ass 这 种 单词 ， 都 是 限制 级 
的 ， 如 果 孩 子 们 说 了 这 类 单词 ， 还 被 父 
母 听 到 了 ， 后 果 都 是 很 严重 的 ， 孩 子 们 
往往 会 面临 一 场 严 厉 的 斥责 。 














anniversary [aeni'v3:sari] 加 周年 纪念 日 
girlfriend [ ,galifrend] 园 女 朋 友 
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本 集 精彩 抢先 看 :“ 菲 比 的 ”外 交 官 ; 复印 社 的 美女 ; 罗斯 和 瑞 秋 的 纪念 日 ; 瑞 秋 提 出 分 
手 ; 讨 人 厌 的 “电灯 泡 ”; 外 交 官 翻译 辞职 了 


la CT :12:16—00:13:02 
莫 妮 卡 公 寅 客厅 





ER fi， 入 
筷 [3D 再 秋 和 罗斯 的 争吵 进一步 升级 。 瑞 秋 实 在 忍受 不 了 罗 
斯 一 直 以 来 的 不 信任 以 及 步 步 紧 通 ， 提 出 了 分 手 。 

















m 








Ross: No, hey, | get that, okay? | get that 


big time”. And bm happy for you, but 


上 这 一 片段 ， 罗 斯 才 真正 说 出 了 自己 
担心 的 理由 ， 那 就 是 马克 。 罗 斯 一 直 意 识 不 
到 瑞 秋 为 什么 那么 生气 ， 为 什么 那么 在 意 自 
己 的 工作 ， 从 始 罗斯 的 想法 就 是 错误 的 ， 
由 于 自己 可 笑 的 控制 欲 和 可 怜 的 经 历 ， 他 就 
总 以 为 瑞 秋 有 背叛 他 的 可 能 ， 不 仅 没 意 识 到 
纪念 日 中 自己 的 错误 ， 还 觉得 瑞 秋 是 因为 马 
克 的 事情 才 跟 他 发 生 争 吵 。 总 的 来 说 ， 就 是 
罗斯 的 醋 吃 大 了 。 


lm tired of having a relationship with 





























your answering machine! Okay, | don't 





























know what to do anymore. 
Rachel: Well, neither do I ! 
Ross: IEEITTTSO， 
Rachel: Oh my God! 
Ross: Okay, it's not, it's not. 






































在 这 个 时 候 ， 不 管 换 做 任何 人 ， 都 应 该 
会 像 瑞 秋 这 样 朋 溃 无 奈 。 她 压根 儿 就 没 想到 
罗斯 能 把 这 次 的 次 放 在 马克 的 身 
上 。 从 一 开始 马克 好 心地 给 瑞 秋 介绍 工作 
一 直到 今天 马克 已 不 再 与 瑞 秋 共事 ， 罗 斯 对 
马克 的 醋 意 延续 了 好 几 个 月 ， 不 论 瑞 秋 怎 样 
表白 、 保 证 、 解 释 ， 他 都 能 幻想 出 子虚乌有 
的 事情 来 折磨 自己 ,同时 踩 中 瑞 秋 。 而 今天 ， 
罗斯 竟然 又 将 毫 无 关联 的 马克 扯 了 进来 ， 瑞 
秋 已 经 彻底 骨 溃 了 ， 对 于 罗斯 的 死 不 认错 
她 更 是 非常 伤心 。 


Rachel: Oh my God. | cannot keep having 

















this same fight over and over again, 

















Ross, no. You re，you re，you're mak- 












































ing this too hard. 


Ross: (eM :le Te CO2 


Okay, what do you want me to do? 
Rachel: | don t know, | don't know. Look， 






































urrrgh! Maybe we should take a break® . 

take a break 在 英文 中 有 两 种 含义 ， 一 种 
为 “暂停 "， 一 种 为 “分 手 "。 吵 到 此 时 的 瑞 秋 
和 罗斯 已 经 陷入 了 僵局 ， 双 方 都 不 肯 让 步 ， 罗 
斯 更 是 不 肯 服 软 认 错 。 在 情侣 或 夫妻 吵架 的 
时 候 ， 能 让 事态 不 继续 恶化 的 最 好 方式 就 是 
双方 都 冷静 一 下 ， 冷 静 下 来 之 后 才能 理智 地 
解决 问题 。 因 此 当 瑞 秋 说 “let's take a break” 
之 后 ， 罗 斯 觉得 他 说 的 意思 为 “暂停 "， 因 此 
他 说 吃 点 冻 酸奶 ， 好 好 冷静 下 。 


Ross: Okay, okay, fine, you're right. 


Let’s ah, let’s take a break, let’s cool 


off” , okay? Let’s get some frozen yo- 
gurt, or something...®yg 
Rachel: No. HWA:L al IE 


















































如 上 所 说 ，take a break 的 另 一 种 含义 是 
“分 手 ”。 瑞 秋 的 工作 非常 辛苦 ， 事 业 初期 也 是 
最 不 稳定 的 阶段 ， 此 时 的 焦头烂额 又 恰巧 遇 面 和 ee 
到 了 罗斯 的 无 理 取 阅 、 步 步 紧 逼 ， 如 果 罗 斯 能 
意识 到 自己 的 问题 ， 那 么 一 切 都 好 说 ， 一 切 都 
来 得 及 ， 可 是 罗斯 丝毫 没有 意识 到 自己 的 错 国 昌 一 
误 ， 让 瑞 秋 真 的 是 疲 于 应 对 ， 心 力 交 疗 ， 最 终 
才 说 出 了 一 句 饱 含 无 奈 的 “我 们 分 手 吧 "。 
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(场景 : 莫 妮 卡 公寓 客厅 内 ， 罗 
斯 和 瑞 秋 继 续 争 吵 。) 

: 不 ， 嘿 ， 我 了 解 ， 好 吧 ?” 我 知道 
重要 性 ， 也 为 你 高 兴 。 但 是 我 受 
够 了 跟 你 的 答 录 机 谈 恋 爱 ! 好 
吧 ， 我 不 知道 该 怎么 办 了 。 

: 那 我 也 不 知道 ! 

: 这 是 因为 马克 吗 ? 

: 我 的 天 啊 | 

: 好 吧 ， 不 是 ， 不 是 。 

: 我 的 天 啊 。 我 不 能 老 是 为 同一 件 
事情 跟 你 吵架 ， 罗 斯 ， 不 能 这 
样 。 你 ， 你 让 我 受 不 了 了 。 

















府 盟 诬 盟 这 
小 当 沈 当 演 




















罗 斯 : 哦 ， 是 我 ， 是 我 让 你 受 不 了 ? 好 
吧 ， 你 要 我 怎么 做 ? 

瑞 秋 : 我 不 知道 ! 我 不 知道 ! 也 许 我 们 
该 到 此 为 止 了 。 

罗 斯 : 很 好 ， 很 好 ， 好 吧 ， 你 说 得 对 。 
我 们 ， 我 们 休息 一 下 ， 我 们 冷 圭 
一 下 ， 好 吧 ? 吃 点 冷冻 酸奶 什 

瑞 秋 : 不 是 。 我 们 分 手 吧 。 





relationship [ri'leijanJip] 加 关系， 联系 
anymore [ieni!m?:] 再 也 不 ， 不 再 
neither [ 'ni:59] 两 个 都 不 


1 


big time 这 一 用 法 有 多 个 含义 ， 主 要 表示 如 下 
几 种 意思 : 中 可 以 表示 “( 在 大 城市 戏院 巡回 演 
出 的 ) 成 功 的 (或 高 级 的 ) 歌舞 杂 机 表演"; @ 
还 可 以 更 深 一 层 地 表示 “ ( 某 行 业 中 的 ) 最 高 
级 ，( 体 育 、 艺 术 、 戏 剧 、 工 业 或 公共 事务 等 方 
面 的 ) 最 高 水 平 ， 第 一 流水 平 ; (各 种 行业 ， 尤 
指 电影 、 流 行 音乐 、 体 育 等 的 ) 大 成 功 ”; @ 另 
外 还 有 “图 暴利 ; 谋 高 薪 ” 的 意思 ; @ 另 外 还 
可 以 表示 “欢乐 的 时 刻 ， 恰 快 的 时 光 ; 尽兴 ”; 
@@ 在 军队 倡 语 中 ， 还 常用 于 表示 “极其 ， 非 
常 ”。 在 本 片段 ， 瑞 秋 很 生气 罗斯 不 能 理解 自己 
工作 的 重要 性 ， 罗 斯 反 驶 说 他 很 能 理解 ， 这 里 
所 指 的 就 是 “重要 性 ， 重 要 意义 ”。 











. “neither 十 谓语 十 主语 ”这 一 结构 表示 “ 某 人 





也 不 ”"， 表 示 否 定 情况 下 的 前 面 所 说 的 情况 也 适 
合 于 后 者 ， 意 思 是 “ 某 人 也 不 ”"， 若 前 面 情况 是 
肯定 的 ， 则 将 neither 替换 为 so。 另 外 ， 
也 常用 于 neither... nor... 这 一 结构 中 ， 表 示 








neither 




















take a break 主要 有 “休息 一 下 ”以 及 “分 开 ” 
两 种 含义 。 这 个 短语 贯穿 了 《老友记 》 的 整个 
系列 ， 也 是 罗斯 和 瑞 秋 多 年 感情 的 关键 词 。 更 
多 的 情况 下 ，take a break 表示 “休息 一 下 ”， 
如 果 说 “分 手 ” 的 话 ， 一般 用 break up， 这 也 
正 是 为 什么 当 瑞 秋 说 take a break 时 ， 罗 斯 以 
为 她 的 意思 是 “暂停 ”。 


cool off 的 意思 为 “冷静 下 来 "， 同 义 短语 还 有 
calm down，go down 等 。 注 意 cool off 和 cool 
down 的 区 别 ，cool down 的 意思 只 有 一 个 ， 就 
是 “冷静 下 来 "; 而 cool off 有 两 种 解释 ， 一 是 
“次 快 一 下 ， 凉 快 一 下 ”， 还 有 一 个 同 ceolidown 
一 样 ， 也 是 “冷静 下 来 ， 平 静 下 来 ”的 意思 。 








fight [fait] 园 打架 
frozen [freuzen] 名 作 冻结 的 
yogurt [ jsugat] 园 酸奶 
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人 GE 国 00:14:26 一 00:15:40 
某 餐 厅 
7 莫 妮 卡 ， 菲 比 ， 米 沙 ， 希 尔 盖 


sse 


片段 五 





菲 比 、 希 尔 盖 、 莫 妮 卡 和 米 沙 四 人 约会 ， 但 是 米 沙 和 


本 集 精彩 抢先 看 :“ 菲 比 的 ”外 交 官 ; 复印 社 的 美女 ; 罗斯 和 瑞 秋 的 纪念 日 ; 瑞 秋 提出 分 
手 ; 讨 人 厌 的 “电灯 泡 ”; 外 交 官 翻译 辞职 了 











妮 卡 聊 得 



































热火 朝天 ， 导 致 菲 比 根本 无 法 和 希 尔 盖 交 流 ， 














在 说 这 和 句 话 之 前 ， 英 妮 卡 向 米 沙 展示 自己 
仅 会 的 一 名 法语， 竟然 是 跟 义 引 人 相 关 的 意思 ， 
真 的 不 知道 是 哪 位 男士 教 莫 妮 卡 这 句 话 的 。 莫 
妮 卡 在 法 国 餐厅 就 餐 时 便 理所当然 地 使 用 自 
唯一 会 的 一 句法 语 ， 估 计 招 待 她 的 服务 生 都 被 
她 这 句 开朗 奔放 的 话语 所 吸引 了 ， 那 莫 妮 卡 在 
就 餐 时 肯定 就 会 享受 非常 好 的 服务 了 。 






























































布 特 罗斯 . 布 特 罗 斯 加 力 是 联合 国 前 
秘书 长 ， 他 是 1996 年 12 月 31 日 因 美国 排挤 
而 卸任 的 。《 老 友 记 》 此 集 上 演 时 正 是 加 力 成 
为 新 闻 人 物 的 时 候 。 菲 比 之 前 连 这 位 外 交 部 
长 所 在 的 国家 在 哪里 都 不 知道 ， 似 乎 也 并 不 
关注 《纽约 时 报 》 上 这 类 时 事 、 政 治 一 类 的 
新 闻 ， 这 样 说， 应 该 就 是 希望 希 尔 盖 能 高 看 
她 一 眼 ， 认 为 她 是 位 有 深度 的 女孩 。 










































































菲 比 最 开始 找 莫 妮 卡 来 “四 人 约会 ”的 目 
的 是 不 让 翻译 米 沙 总 打 断 菲 比 和 外 交 官 希 尔 盖 
之 间 的 谈话 ， 但 是 没 想 到 米 沙 和 莫 妮 卡 非常 谈 
得 来 ， 聊 得 不 亦 乐 平 ， 导 致 菲 比 和 希 尔 盖 根 本 
无 法 进行 哪怕 一 句 话 的 交流 。 菲 比 很 愤怒 地 打 
断 米 沙 并 让 他 翻译 给 希 尔 盖 ， 说 自己 很 欣赏 布 
特 罗斯 ， 布 特 罗 斯 . 加 力 在 纽约 时 报 上 写 的 文 
章 ， 说 完 之 后 不 希望 米 沙 再 将 精力 分 散 到 莫 妮 
卡 那里 ， 但 是 又 不 知道 自己 想 说 什么 ， 就 没 话 
找 话 地 说 希 尔 盖 的 西服 很 漂亮 。 


















































菲 比 在 这 个 时 候 已 经 非常 生气 了 ， 本 来 
是 与 希 尔 盖 的 美好 晚餐 ， 结 果 完 全 被 莫 妮 卡 
和 米 沙 的 兴奋 交谈 抢 走 了 风头 ， 菲 比 甚 至 都 
顾及 不 了 谈话 会 被 米 沙 听 到 ， 就 要 求 和 莫 妮 
卡 在 菜单 后 面 说 悄悄 话 。 
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于 是 菲 比 很 4 





\o 


Monica: Oh my God! 【人 [iT 大 :| 


such great service at Café Maurice® .®y 
Phoebe: Knock, knock, knock, knock, hi. 


Um, could you please tell Sergei that 


um, | was fascinated by what Boutros 


EEO: You didn't say Boutros Boutros 
Gali. 
Mischa: Boutros Boutros Gali. He says he 








was too. 
Phoebe: Interesting. 
Mischa: So | was wondering... 
Phoebe : (eG MA: el: LT 


again，umm，could you also please tell 


Sergei that | really like his suit?®y 


Mischa: Eh, he said, thank you very much, 
he thinks you look very pretty tonight, 
your hair, golden like the sun. So you're 
a chef? 

Monica: |'m also thinking about opening up 
my own restaurant. 

Mischa: Oh, really? 

Phoebe: [lolle: He: :Qe A HT 加 


my menu, please? What are you do- 
go 





人 译文 OOO OE TUR OOP OT 
(场景 : 某 餐 厅 内 ， 英 妮 卡 和 翻译 米 沙 
聊 得 很 开心 ， 菲 比 和 外 交 官 希 尔 盖 只 
能 看 着 他 们 聊天 。) 

莫 妮 卡 : 我 的 天 啊 ! 难怪 我 在 莫 里 斯 餐厅 得 到 
了 那么 好 的 服务 。 

菲 比 : 殴 敲 敲 项 ， 路 ， 麻 烦 你 告诉 希 尔 盖 ， 
嗯 ， 我 很 欣赏 布 特 罗 斯 ， 布 特 罗 斯 ， 
加 力 在 《纽约 时 报 》 上 写 的 文章 。 ( 米 
沙 把 菲 比 的 话 翻 译 给 希 尔 盖 听 ) 你 没 
说 布 特 罗 斯 布 特 罗 斯 . 加 力 。 

米 沙 : 布 特 罗 斯 . 布 特 罗 斯 . 加 力 。 (项 尔 盖 
用 外 语 回 答 ) 他 说 他 也 是 。 

菲 比 ! 有 意思 。 

米 沙 : (转向 英 妮 卡 ) 我 在 想 …… 

菲 比 : 好 吧 ， 啊 ， 趁 你 们 还 没 开口 说 话 ， 咽 ， 
麻烦 你 告诉 希 尔 盖 ， 我 很 喜欢 他 的 
西装 。 

米 沙 : ( 米 莎 把 菲 比 的 话 翻译 给 希 尔 盖 听 ， 和 项 
尔 盖 用 外 语 回 答 ) 嗯 ， 他 说 ， 谢 谢 你 ， 
他 觉得 你 今 晚 很 美 ， 你 的 秀 发 如 阳光 
般 闪 闪 发 亮 。( 转 向 莫 妮 卡 ) 这 么 说 你 
是 个 厨师 ? 

莫 妮 卡 : 我 打算 自己 开 一 间 餐 厅 。 

米 沙 : 哦 ， 真 的 吗 ? 

菲 比 : 莫 妮 卡 ， 我 能 在 菜单 后 面 跟 你 说 几 句 





























































































































悄悄 话 吗 ? (两 个 人 艇 到 了 菜单 后 面 ) 
你 这 是 在 干什么 ? 




















service ['sa:vis] 园 服务 
fascinate [ 'faesineit] 加 入 迷 


suit [sjut] 园 套装 ， 西 装 


no wonder 的 意思 为 “并 不 足 怪 ， 怪 不 得 ， 
难怪 ， 不 足 为 奇 "， 常 见 的 结构 有 : its no 
wonder /small wonder /little wonder 十 从 句 ， 
表示 的 意思 是 “并 不 奇怪 ， 不 足 为 奇 ”; | 
wonder if/whether...， 意 思 是 “我 不 知道 
是 否 ……”; wonder how /what /who... 意思 


是 “ 想 知道 如 何 /什么 / 谁 ……”。 


.Café Maurice 即 “ 莫 里 斯 咖啡 厅 ”， 是 纽 


约 一 个 著名 的 法 国 餐厅 。café 一 词 源 于 
法 语 ， 可 以 表示 “咖啡 馆 。， 还 可 以 表 
示 “ 和 餐馆 ,酒吧 ”。 





.be fascinated by 在 这 里 表示 “欣赏 ， 


为 所 折服 ”。fascinate 为 及 物 动词 ， 
有 以 下 含义 及 用 法 : 中 表示 “ (用 个 人 
的 魅力 、 独 特 的 能 力 等 等 ) 迷 住 ; 使 着 
迷 ; 使 陶醉 ; 使 神魂 颠倒 "， 如 ， 当 罗 
斯 刚刚 认识 瑞 秋 的 时 候 ， 就 被 她 的 美貌 
和 个 人 魅力 所 吸引 ， 就 可 以 说 Ross was 
fascinated by Rachel's _ beauty. 名 还 有 
“使 呆 住 ， 震 慑 住 …… 使 其 动弹 不 得 ; 


» | 
串 惑 ”的 意思 。 





.behind 作为 介词 可 以 表示 以 下 几 种 含 


义 : 四 表示 方位 ， 意思 是 “在 …… 之 
后 ， 在 …… 后 面 ， 在 …… 的 背后 "， 如 : 
sit behind， 表 示 “ 坐 在 …… 后 面 "”，lie 
behind 表示 “ 意 立 在 …… 后 面 ”等 。@ 
让 A The 
plane was behind schedule. 飞机 晚点 了 。 
@ 还 可 以 表示 (在 地 位 、 成 就 等 方面 ) 
落后 于 ,不 如 ， 劣 于 ， 进 展 慢 于 ， 
学 业 、 成 就 方面 ) 较 少 长 进 "， 如 ， 
校 都 的 成 绩 排 名 ， 表示“ 排 在 …… 
”， 就 可 以 用 behind。 






































讯 眉 任 























golden ['gauldsn|] 区 四 金色 的 
own [aun] 加 拥有 


menu ['menju:] 园 菜单 
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2 TE 00:18:40 一 00:20:15 
某 餐厅 


RE 米 沙 ， 莫 妮 卡 ， 菲 比 ， 希 尔 盖 


本 集 精彩 抢先 看 :“ 菲 比 的 ”外 交 官 ; 复印 社 的 美女 ; 罗斯 和 瑞 秋 的 纪念 日 ; 瑞 秋 提出 分 
手 ; 讨 人 厌 的 “电灯 泡 ”; 外 交 官 翻译 辞职 了 








米 沙 和 葛 妮 卡 对 彼此 都 很 感 兴趣 ， 很 聊 得 来 ， 但 是 外 交 官 希 尔 盖 对 米 




















沙 的 行为 感到 很 不 满 。 米 沙 





菲 比 跟 莫 妮 卡 说 完 悄悄 话 之 后 ， 菲 比 本 
望 莫 妮 卡 能 有 所 收 依 ， 但 是 莫 妮 卡 的 个 性 
大 家 都 知道 ， 越 是 强迫 她 不 要 做 什么 ， 她 就 
偏 要 做 。 菲 比 对 她 的 提醒 和 警告 丝毫 不 起 作 
， 反 而 与 米 沙 聊 得 更 欢 了 ， 此 时 菲 比 已 经 
十 分 无 奈 了 ， 在 莫 妮 卡 听 到 米 沙 感人 故事 
句 菲 比索 要 纸巾 拭 泪 时 ， 故 意 说 了 表示 诅咒 
的 话 来 表达 自己 的 愤怒 。 















































整个 晚上 ， 生 气 的 人 不 仅 是 菲 比 ， 还 有 
希 尔 盖 ， 虽 然 希 尔 盖 听 不 懂 英 文 ， 但 是 从 米 沙 
的 手舞足蹈 中 也 可 以 略 知 一 二 ， 米 沙 肯 定 是 
在 大 谈 特 谈 自己 的 光荣 故事 。 大 概 在 希 尔 盖 看 
来 ， 米 沙 只 是 他 的 翻译 而 已 ， 应 该 一 切 以 他 的 
行为 为 主 ， 这 次 米 沙 喧 宾 夺 主 的 行为 让 希 尔 盖 
很 是 愤怒 ， 而 从 来 只 是 配角 的 米 沙 也 因为 希 尔 
盖 阻 止 他 过 自己 应 有 的 生活 而 愤愤 不 平 。 









































米 沙 对 希 尔 盖 的 嘲讽 和 不 尊重 也 让 菲 比 
很 惊讶 ， 和 希 尔 盖 确 实 为 米 沙 的 晚餐 付 钱 ， 菲 
比 和 希 尔 盖 都 认为 既然 花 钱 雇 米 沙 当 翻译 
那 他 就 得 听从 希 尔 盖 的 话 ， 而 不 是 如 此 项 撞 。 
而 与 米 沙 交 谈 甚 欢 的 莫 妮 卡 由 于 聊天 愉快 ， 
也 完全 站 在 了 米 沙 的 一 边 ， 觉 得 米 沙 的 爱 狗 
刚刚 去 世 ， 菲 比 和 希 尔 盖 就 这 样 伤害 他 实在 
是 不 公平 。 不 过 ， 显 然 现在 谈话 的 重点 并 不 
在 “ 狗 ” 身 上 ， 莫 妮 卡 这 一 句 “ 维 护 语 ” 完 
全 没有 任何 作用 。 

































































希 尔 盖 和 米 沙 经 过 了 激烈 的 争吵 之 后 ， 
米 沙 终于 忍无可忍 ， 提 出 了 辞职 。 他 觉得 ， 
虽然 希 尔 盖 雇佣 他 做 翻译 ， 他 理 所 应 当 提 供 
优质 的 服务 ， 但 却 不 可 以 剥夺 他 正常 生活 和 
交往 的 权利 ， 这 是 对 人 起 码 的 尊重 。 虽 然 希 
尔 盖 是 外 交 官 ， 但 是 由 于 语言 不 通 ， 在 这 个 
陌生 的 国度 基本 是 寸步 难 行 ， 而 米 沙 虽然 是 
翻译 ， 还 辞职 了 ， 但 是 他 却 有 外 交 官 折扣 券 ， 
这 是 莫 妮 卡 可 以 实 实在 在 得 到 的 实惠 。 莫 妮 
卡 这 一 说 ， 真 的 已 经 分 不 清楚 到 底 是 米 沙 、 
还 是 希 尔 盖 更 有 优势 了 。 
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气 之 下 辞 了 职 ， 带 着 





妮 卡 离开 了 和 餐厅 。 





Mischa: And the vet said it was time. And 
so from half a world away, while my 
mother held the phone to his ear, | said 
good bye to my dog, in seven langua- 
ges. 

Monica: Oh. Can | have a tissue? 


Phoebe: Oh, yeah, sure. TTT/ 
don't accidentally suck it up through 


your nose and choke on it.® 





Mischa: Sergei, would like to apologize for 
my behaviour tonight. 

Phoebe: Well, tell him, apology accepted. 

Mischa: Oh, he's unbelievable. | mean for 
the first time in three years someone 
actually wants to talk to me, but do you 


think he would let me enjoy that? No! 


You silly diplomat, why don’t you lear 
some English, Sergei?®4 


Phoebe: Excuse me, but umm, isn't he 


paying for® your dinner? 


Monica: [USAR re A NCOs 


Mischa: | have just resigned my post®. 





Would you care to accompany me ”to 
the Rainbow Room? | have diplomatic 


coupons. 
Monica: It will be my pleasure. 
To 





人 译文 a 
米 沙 
莫 妮 卡 
菲 比 
菲 比 
菲 比 : 
莫 妮 卡 : 
莫 妮 卡 : 


: 兽医 跟 我 说 时 候 到 了 。 因 此 ， 在 地 球 


的 另 一 端 ， 我 母亲 把 电话 拿 到 它 耳 洲 
旁 ， 我 就 用 7 种 语言 跟 我 的 狗 说 了 
再 见 。 








: (转向 菲 比 ) 哦 ， 给 我 一 张 面 巾 纸 好 吗 ? 
: 好 的 ， 没 问题 ， 


( 递 给 了 莫 妮 卡 一 张 面 
中 纸 ) 希望 你 不 会 不 小 心 把 纸巾 吸 进 
鼻子 里 然后 哈 死 。 

( 希 尔 盖 用 外 语 对 米 沙 说 话 ) 希 尔 盖 为 
我 今 晚 的 言行 向 你 道歉 。 

















: 跟 他 说 “我 接受 他 的 道歉 "。 


(将 菲 比 说 的 话 翻 译 给 希 尔 盖 ) 哦 ， 他 
真是 不 可 思议 。 我 是 说 ， 这 么 多 年 来 ， 
第 一 次 有 人 确实 是 想 跟 我 说 话 ， 但 是 
你 想 他 会 让 我 这 么 好 过 吗 ? 当然 不 会 | 
(转向 希 尔 盖 ) 你 这 个 笨 外 交 官 ， 为 什 
么 自己 不 学 英文 ， 希 尔 盖 ? 

对 不 起 ， 但 是 你 的 晚餐 不 是 他 付 账 的 吗 ? 
嘿 ， 人 家 的 狗 才 刚 过 世 | 

( 希 尔 盖 和 米 沙 用 外 语 争 吵 起 来 ) 我 刚 
刚 辞 职 了 。 (转向 莫 妮 卡 ) 你 愿 不 愿意 
陪 我 到 彩虹 厅 ? 我 有 外 交 官 折扣 券 。 
这 是 我 的 荣幸 。 (转向 菲 比 和 项 尔 盖 ) 
我 的 男 伴 有 折扣 券 ， 你 的 男 伴 连 “ 折 
扣 券 ”这 个 词 都 不 会 说 。 






































vet [vet|] 辕 兽医 
language ['laengwid3] 园 语言 


Us 


choke 的 意思 是 “使 室 息 ， 使 不 能 呼 
吸 "; choke on 后 面 则 接 名 词 ， 表 示 的 
是 因 而 室 避 。0 本 方太 中 下 EE 
所 说 的 choke on tissue ( 因 纸 巾 而 室 
息 ) ， 还 有 如 choke on pepper (被 胡椒 
粉 哈 得 室 息 ) 等 。 


.pay for 表示 “为 某 物 花 了 钱 ”， 如 pay 


some money for something 表示 “为 …… 





付 多 少 钱 ”"， 与 此 相 比 较 ，pay to 则 指 
“付费 做 某 事 ”， 后 面 跟 动 词 ， 如 pay to 





play， 表 示 “ 付 费 玩 游戏 "。buy 和 pay 
意思 相近 ， 可 以 说 buy something for 
some money， 但 是 不 能 说 pay something 


for some money。 


.resign post 是 一 个 较为 正式 的 表达 方法 ， 


意思 为 “辞职 ”， 为 了 简便 ， 也 可 以 直 
接 用 resign 来 表示 “辞职 ”的 意思 ， 其 
名 词 形 式 是 resignation， 也 可 以 说 hand 
in one's resignation “辞职 ”的 其 他 表达 
方式 还 有 quit，quit job 等 。 


. accompany 为 及 物 动 词 ， 有 以 下 含义 : 








表示 “陪同 ， 陪 伴 ”， 接 接 名 
词 或 代词 等 ， 如 这 里 accompany me to 
do something (陪伴 我 做 某 事 ),， 或 




















二 过 
如 昌 

















accompany me with something。 (2) 还 
可 以 表示 “伴随 ， 和 …… 一 起 发 生 (或 


存在 )”， 如 : 
by heavy rain 意思 就 是 “狂风 夹 着 暴雨 ” 





strong winds accompanied 














resign [ri'zain] 加 辞职 
diplomatic [1dipla!maetik] 功 川 外 交 的 


accidentally [aksildentali] 意外 地 ,偶然 地 coupon [kupon] 团 折扣 券 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 分 手 真相 ; 电视 购物 ; 罗斯 “一 夜 风流 ”; 


背叛 与 欺骗 


“ 刊 乔 看"; “ 偷 听 ”吵架 ; 





Episode)16; 无 法 挽回 | 
e222 CTE 00:01:08 一 00:01:53 


ES 莫 妮 卡 公寓 客厅 


莫 妮 卡 ， 瑞 秋 














EB 到 瑞 秋 和 罗斯 分 手 后 的 第 二 天 清晨 ， 





妮 卡 以 为 瑞 秋 和 














老 友 们 都 知道 这 一 天 是 罗斯 和 瑞 秋 的 一 周年 
纪念 日 ， 估 计 罗 斯 早早 就 宣传 开 了 ， 以 至 于 第 二 
天 清晨 莫 妮 卡 见 到 瑞 秋 的 第 一 句 话 便 是 “ 昨 晚 的 
周年 纪念 日 大 餐 怎么 样 "。 瑞 秋 所 说 的 “我 们 根 
本 没 到 吃 晚餐 那 步 ” 其 实 指 的 是 昨 晚 加 班 后 大 吵 
了 一 架 ， 但 是 莫 妮 卡 将 这 句 话 理解 成 了 跳 过 了 晚 
餐 ， 直 接 迫 不 及 待 地 “一 夜 良 宵 ” 了 ， 因 此 莫 妮 
卡 才 对 这 香艳 的 情景 表示 心领神会 。 



































莫 妮 卡 这 边 头脑 里 构想 着 的 是 瑞 秋 和 罗斯 
香艳 性 感 的 场景 ， 结 果 瑞 秋 竟 然 出 平 意料 地 说 
他 们 分 手 了 ， 莫 妮 卡 惊讶 地 大 喊 了 一 句 ， 连 榨 
汁 机 的 盖子 都 没 盖 ， 水 果 还 被 冲 到 了 和 天花板 上 。 
罗斯 暗恋 了 瑞 秋 10 年 ， 莫 妮 卡 作为 罗斯 的 妹 
妹 ， 是 老 友 中 见证 这 段 暗 恋 时 间 最 长 的 人 ， 她 
深 知 他 们 相爱 的 艰辛 和 不 容易 ， 也 深信 他 们 会 
一 直 走 下 去 。 瑞 秋 和 其 他 男人 交往 、 分 手 她 从 
来 不 会 那么 惊讶 ， 唯 独 罗 斯 和 瑞 秋 的 分 手 才 会 
让 她 那么 难以 接受 。 


















































妮 卡 家 中 一 尘 不 染 、 有 条 是 她 的 习 
惯 ， 如 果 有 一 丝 杂乱 无 章 她 都 会 骨 溃 。 而 这 次 ， 
面 对 水 果 居 然 崩 到 了 天 花 板 上 的 情况 ， 她 本 该 软 
斯 底 里 抓 狂 的 ， 但 是 对 她 来 说 瑞 秋 和 罗斯 的 感情 
状况 要 比 家 务 活 要 重要 得 多 。 我 们 知道 整洁 对 莫 
妮 卡 的 重要 程度 ， 现 在 她 竟然 为 了 好 友 暂 时 忽略 
了 整洁 的 习惯 ， 瑞 秋 应 该 暗自 高 兴 自 己 在 莫 妮 卡 
心中 的 地 位 有 了 质 的 飞跃 。 







































































瑞 秋 说 罗斯 离开 之 后 马克 来 过 了 ， 这 让 莫 
妮 卡 很 担心 ， 她 第 一 担心 瑞 秋 是 因为 马克 才 跟 
罗斯 分 手 的 ， 第 二 担心 瑞 秋 和 罗斯 分 手 之 后 会 
和 马克 在 一 起 。 瑞 秋 也 显然 感受 到 了 莫 妮 卡 的 
这 种 担心 ， 便 马上 安慰 她 说 和 马克 聊 完 之 后 才 
更 加 发 现 自己 还 深 深 爱 着 罗斯 。 瑞 秋 说 的 话 是 
真心 话 ， 虽 然 罗斯 有 许 许 多 多 的 缺点 ， 还 有 难 
以 更 改 的 控制 欲 ， 但 是 大 度 善 良 的 瑞 秋 却 始终 
没 能 失去 与 忘掉 爱情 ， 这 样 一 对 比 ， 罗 斯 在 以 
为 自己 和 瑞 秋分 手 了 之 后 很 快 就 与 别 的 女人 勾 
搭 在 一 起 的 行为 真 的 是 很 可 耻 的 。 
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周年 纪念 日 过 得 很 愉快 ， 但 是 没 想到 两 个 人 竟然 分 手 了 。 


Monica: Hey. 
Rachel: Hey. 
Monica: How's the big anniversary dinner? 
Rachel: Well, we never actually got to 


dinner. 


Monica: ,ell :CD)， 


Rachel: No, we kinda broke up instead ”. 


Monica: WEY 


Rachel: My God，Monica，it's on the ceil- 


Monica: Wt:l NT 
EN You 


broke up? 

Rachel: Yeah, but it's okay, because when 
Ross left Mark came over. 

Monica: Oh no! 

Rachel: No. 

Monica: Rachel, you and Mark?! 

Rachel: No, no 一 no, its okay, calm 
down®”. Mark and | talked, and ED 


ized how much | love your stupid br- 
other®s and, yeah, we got our prob- 


lems, but | really want to make it work. 


文 (OR OE OT Op ee 
(场景 : 英 妮 卡 公 寓 内 ， 瑞 秋 庄 着 一 条 
浴 中 走出 了 浴室 ， 莫 妮 卡 在 榨 果 汁 。) 

莫 妮 卡 : 嘿 。 

瑞 秋 : 嘿 。 

莫 妮 卡 : 昨 晚 的 周年 纪念 日 大 餐 怎 么 样 ? 

瑞 秋 : 我 们 根本 没 到 吃 晚餐 那 步 。 

莫 妮 卡 : 哦 ， 很 好 嘛 。 

瑞 秋 : 不 是 ， 我们 分 手 了 。 

莫 妮 卡 : 什么 ?” ( 榨 汁 机 没有 盖 上 盖子 ， 水 果 喷 
到 了 和 天花板 上 ) 

瑞 秋 : 我 的 天 啊 ， 莫 妮 卡 ， 都 喷 到 天 花 板 
上 -了 6 

莫 妮 卡 : 没关系 ， 这 件 事 可 比 天 花 板 上 的 水 果 
重要 多 了 ! 你 们 分 手 了 ? 

瑞 秋 : 对 ， 不 过 没关系 ， 罗 斯 走 了 以 后 ， 马 
克 来 了 。 

莫 妮 卡 : 哦 不 ! 

瑞 秋 : 不 是 。 

莫 妮 卡 : 瑞 秋 ， 你 和 马克 ?! 

瑞 秋 : 不 是 的 ， ae se 














多 爱 你 的 赛 哥哥 ， A 
但 是 我 真心 想 跟 他 继续 交往 下 去 。 














dinner [ 'dins] 网 晚餐 
instead [in'sted | 反而 
ceiling ['si:lin] 园 天 花 板 





Us 


，instead 的 意思 为 “代替 ” 


. calm down 的 意思 为 “ 


get to 这 一 用 法 可 以 表示 “到 达 ”， 但 是 
“到 达 ” 也 可 以 表示 很 多 种 含义 ， 如 后 
面 接地 点 ， 就 表示 “到 达 某 地 ”， 相 当 
于 arrive 等 用 法 ; get to 还 可 以 表示 
“达到 某 一 阶段 、 某 一 部 分 ”， 对 话 中 就 





是 这 一 用 法 。getto 后 面 还 可 以 接 动 词 ， 
get to do 则 可 以 表示 “着 手 处 理 ， 开 始 
(做 某 事 )”。 


“替代 ”， 做 副 
词 用 ， 通常 位 于 句 尾 。 如 位 于 句 首 时 常 
用 逗号 与 后 面 隔 开 。instead 在 顺 接 句子 
中 作 “ 人 代替” 讲 ， 而 在 转折 (或 逆转 ) 
句子 中 作 “ 然 而 ” 讲 。 注 意 其 与 instead 
of 的 区 别 : 后 者 是 介 宾 短语 ， 其 意思 与 
instead 相同 ， 不 同 之 处 在 于 它 后 面 常 接 
且 宾 语 多 由 和 名词 、 代 词 、 介 词 、 
动词 下 


















































宾语 ， 


短语 、 














sng 


.on the ceiling 意思 为 “在 天 花 板 上 ”。 注 


意 in the ceiling 和 on the ceiling 的 区 别 
是 完全 取决 于 这 两 个 短语 所 用 的 介词 
的 : in 表示 “能 入 ”的 动作 ， 如 果 天 花 
板 中 有 物体 ， 就 使 用 in; 如 果 物 体 在 天 
花 板 上 ， 就 用 on。 不 过 通常 情况 下 ， 都 
是 使 用 on the ceiling 的 。 


(使 ) 平静 下 来 ， 
(使 ) 镇 定 下 来 "。calm 也 可 以 单独 使 
用 ， 其 意思 与 calm down 相同 的 含义 。 
calm 也 做 形容 词 使 用 ， 表 示 的 含义 是 
“冷静 的 ， 镇 静 的 ”， 如 : 罗斯 是 个 冷 骨 
的 男人 ， 就 可 以 说 Ross is a calm man. 











calm [ka:m] 园 使 平静 
brother ['braAse] 园 兄弟 
really ['riali] 实际 上 
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背叛 与 欺骗 





(GE 本 00:04:49 一 00:05:36 
莫 妮 卡 公寓 客厅 
菲 比 ， 莫 妮 卡 


sse 


片段 二 








本 集 精彩 抢先 看 : 分 手 真相 ; 电视 购物 ; 罗斯 “一 夜 风流 ”; 


“ 刮 乔 看 ”; 


“ 偷 昕 ”吵架 ; 





莫 妮 卡 在 电视 购物 上 买 了 一 个 刊 腿 毛 膏 ， 很 担心 菲 比 会 嘲笑 











她 ， 结 果 原 来 菲 比 也 非常 喜欢 ， 两 个 人 准备 尝试 一 下 新 东西 。 





菲 比 和 莫 妮 卡 说 的 话 完 全 是 风 马 牛 不 相 
及 的 。 莫 妮 卡 因为 疏忽 ， 导 致 榨 果 汁 的 时 候 将 
水 果 冲 到 了 和 天花板 上 ， 而 菲 比 说 自己 完全 能 
理解 莫 妮 卡 的 心情 ， 因 为 她 家 里 住 着 一 位 印 
地 安 老 女 人 的 灵魂 。 莫 妮 卡 因为 太 了 解 菲 比 ， 
至 都 不 会 反驳 一 句 说 菲 比 的 话 太 荒 廖 ， 就 直 
接 顺 着 菲 比 的 思路 做 出 肯定 的 答复 ， 这 应 该 是 
终结 与 菲 比 诡异 谈话 内 容 的 最 好 方式 了 。 













































































电视 购物 是 从 美国 开始 崛起 ， 而 早期 在 
美国 约 有 12 个 购物 频道 ， 一 直到 20 世纪 80 
年 代 末 期 ， 才 成 功 地 商业 化 。1982 年 HSN 
(Home Shopping Network) 在 美国 佛罗里达 州 
诞生 ， 成 为 全 世界 第 一 家 电视 购物 公司 ， 随 
即席 卷 全 美 。 但 电视 购物 通常 被 看 成 是 一 种 
不 太 靠 谱 的 购物 方式 ,在 电视 购物 广告 中 ， 
主持 人 往往 对 产品 夸大 其 辞 ， 因 此 当 莫 妮 卡 
在 电视 购物 频道 上 买 了 东西 时 ， 才 会 求 菲 比 


不 要 谴责 她 。 



























































Waxine 在 本 片段 中 指 的 是 一 种 无 痛 刊 腿 
毛 膏 产品 ， 虽 然 名 称 是 《老友记 》 编 剧 们 杜 
撰 的 ， 但 是 有 关 此 类 无 痛 刊 腿 毛 的 产品 还 是 
非常 多 的 。 莫 妮 卡 本 以 为 菲 比 会 嘲笑 自己 在 
电视 购物 频道 上 买 产品 ， 但 是 没 想到 菲 比 也 
看 过 那个 广告 ， 这 下 子 ， 有 着 同样 兴趣 爱好 的 
莫 妮 卡 就 不 会 遭 到 菲 比 的 谴责 或 鄙视 了 。 












































消费 者 是 很 容易 被 广告 所 迷惑 的 ， 这 正 
是 广告 对 于 产品 销售 重要 性 的 体现 。 用 刊 腿 
毛 膏 乔 毛 通常 都 是 非常 疼 的 ， 美 国 女性 因为 
经 常 乔 腿 毛 ， 因 此 对 于 这 类 产品 的 构成 也 是 
颇 为 了 解 的 ， 但 是 这 款 新 的 Waxine 据说 突破 
了 人 们 对 这 类 产品 的 惯 有 的 认识 ， 加 入 了 一 
些 新 的 名 词 解释 和 看 起 来 很 高 级 的 生产 成 分 ， 
就 迷惑 了 大 众 的 眼睛 。 莫 妮 卡 和 菲 比 显然 不 
知道 什么 是 “雨林 里 发 现 的 有 机 物质 "， 但 就 
已 经 因为 广告 的 作用 对 “雨林 里 的 有 机 物质 ” 
深信 不 疑 了 。 
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Phoebe : \WAMNA NA 二: elle 





Indian woman living in” mine. 


Monica: So then you know! 

Phoebe: The mailman was downstairs, so | 
brought up your mail. 

Monica: Oh, good. Thanks! 

Phoebe: Now what is Fabutec® ? 





Monica: (eGNARE: UM/ Re Me 


too much. @ Okay? Um, but | saw this 


info-mercial, and um, | swear to you | 





have never, ever bought anything on TV 
before, except for® this mop. But there 
was this stuff on leg waxing, it just, it 


looked so amazing... 


Phoebe: ETT: 


Monica: Yes! Have you seen it? 

Phoebe: Oh, it's incredible! | so want to 
be a Waxine girl! 

Monica: | know! 

Phoebe: God. Do you think it really doesn't 
hurt? “Cause how can they do that? 

Monica: Hello! Organic substances recently 
discovered in the depths of the rain for- 


est! 


Phoebe: 0AM: 蚤 -对 要 者 和 UK 





和 识 去 拔 国 


辣 田 旦 


(场景 : 英 妮 卡 公 寓 客 厅 ， 莫 妮 卡 在 擦 1. live in 的 意思 是 “ 住 进 …… 住 在 ……… i 


in 后 面 接 名 词 ， 如 : a house to live in 和 


























| have nowhere to live 这 两 个 短语 ， 我 们 
攻 ” 习 - 自 位 、 olen 
菲 比 : | 印第安 老 女 人 的 灵魂 住 在 我 说 住 “在 ”房子 “里 ”， 不 是 去 直接 住 
me 房子 ， 所 以 live 这 个 词 只 是 表示 “ 住 ” 
莫 妮 卡 : 那 你 全 哈 | 的 这 个 动作 ， 要 真正 的 住 到 房子 “里 ” 
菲 比 : ( 菲 比 认真 地 点 了 点 头 ) 邮差 来 过 了 ， 去 ， 是 要 加 介词 mn 的 。 而 nowhere 是 一 
我 帮 你 把 邮件 拿 上 来 了 。 个 副词 ， 本 身 就 等 于 in no place 了 ， 前 
莫 妮 卡 : 哦 ， 好 的 ， 谢 谢 | 面 已 经 有 in 了 ， 包 含 了 这 个 介词 ， 所 以 
菲 比 : 那 什 么 是 “法 布 科技 ” 呢 ? 后 面 直接 加 live 就 可 以 了 ， 所 以 就 不 用 
莫 妮 卡 : 好 吧 ， 好 吧 ， 别 嘲笑 我 ， 好 吗 ? 咽 ， 再 重复 地 加 in 了 。 








我 在 电视 上 看 到 了 一 个 公益 广告 ， 咽 ， 
我 发 誓 我 以 前 从 来 没有 在 购物 频道 上 





2. 在 本 片段 中 ，Fabutec 是 《老友记 》 剧 
集中 虚构 出 来 的 一 家 公司 ， 其 中 的 一 个 











科大 中 产品 就 是 本 片段 所 说 的 Waxine“ 副 各 
这 个 刊 腿 毛 膏 真 的 很 棒 …… 看 "。 但 可 以 从 Fabutec 这 个 词 的 构词法 
菲 比 : 刊 刊 看 ! 看 出 ， 词 级 -tec 是 表示 “科技 ”之 意 的 。 





莫 妮 卡 : 对 ! 你 看 过 ? 

菲 比 : 哦 , 这 太 棒 了 ! 我 早 就 想 当 一 个 刊 乔 
看 女郎 了 | 

莫 妮 卡 : 我 知道 | 





3. judge 在 本 片段 中 的 含义 是 “评判 ， 指 
责 ”， 后 面 可 以 直接 接 名 词 。judge 后 面 
还 可 以 接 介词 tom， 意思 为 “根据 …… 























判断 ……: 
菲 比 : 天 啊 ， 你 觉得 这 真 的 不 会 痛 吗 ?怎么 
会 不 痛 呢 ? 4. except for 的 意思 为 “除了 …… 外 ， 除 
莫 妮 卡 : 你 忘 啦 ! 因为 有 最 近 才 在 雨林 发 现 的 去 ; 拔 开 ; 只 是 "， 还 有 “要 不 是 ,车 
有 机 物质 | 无 ; 除非 ”的 意思 。 与 其 意义 相同 的 短 


语 有 with the exception of 等 。 与 此 相 比 
较 ，except 表示 “除去 ,不 包括 ”， 强 
调 所 排除 的 “不 包括 在 内 ”"， 一般 表示 
同类 之 间 的 关系 ， 常 同 nothing，all， 
none，nobody，any 等 不 定 代 词 以 及 
every 连用 。except 后 经 常 接 名 词 或 代 


词 ， 但 也 可 接 副 词 、 介 词 短 语 。 


























菲 比 : 那里 面 有 最 棒 的 东西 ! 
































spirit [ 'spirit] 加 精神 mop [mop] 园 拖把 
mailman ['meilmaen] 园 邮差 wax [waeks] 加 给 ……… 上 蜡 
downstairs ['daun'stesz] 在 楼 下 organic [2:'gaenik] 氏族 有 机 的 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 分 手 真相 ; 电视 购物 ; 罗斯 “一 夜 风流 ”; “ 乔 刊 看 "; “ 偷 听 ” 吵 架 ; 
背叛 与 欺骗 





< EB 00:05:51 一 00:06:44 
纪 德 公寓 客厅 


片段 三 罗斯 ， 钱 德 邯 ， 乔 伊 
罗斯 告诉 了 钱 德 勒 和 乔 伊 他 跟 复 印 社 女孩 发 生 的 事情 ， 钱 德 勒 和 乔 伊 大 
为 震惊 。 罗 斯 想 把 事实 告诉 瑞 秋 ， 但 是 钱 德 勒 和 乔 伊 劝 他 不 要 这 么 做 。 


Ross: WW TY OO God, 1, ah, Tm in 


hell ! | mean what, what am | gonna 

















罗斯 把 和 复印 社 美女 克 洛 伊 昨 晚 在 一 起 
的 事情 告诉 了 钱 德 勒 和 乔 伊 ， 此 时 的 罗斯 本 
来 已 经 带 着 深 深 的 悔恨 和 恐惧 了 ， 他 希望 钱 
德 勒 和 乔 伊 能 提 出 一 些 有 建设 性 的 建议 ， 结 
果 乔 伊 却 把 时 间 都 浪费 在 继续 指责 罗斯 上 ， 
不 停 地 折磨 罗斯 ， 让 他 继续 承受 良心 的 拷问 。 
对 于 过 去 已 经 发 生 的 事情 ,没有 人 比 罗斯 更 
清楚 本 应 怎么 做 ， 因 此 罗斯 对 着 乔 伊 说 出 了 
“你 说 呢 ” 表 现 自己 的 手足 无 措 。 








do? Rachel's all like, “| love you and， 


and let's work on2 this.”And all | can 




















think about is, what is she gonna do? 








What is she gonna say? when | tell her 
what | did. 
Chandler: Well, before we answer that, | 












































think we should address the more impor- 


tant question. [pho lo: ATO? 


Ross: What? Look, we're trying to rebuild 








虽然 错误 已 经 造成 ， 无 法 弥补 ， 但 是 好 
在 罗斯 还 算 诚实 ， 准 备 把 实情 告诉 瑞 秋 ， 虽 
然 在 旁观 者 看 来 ， 罗 斯 主动 坦白 和 瑞 秋 自己 
发 现 所 造成 的 后 果 都 是 无 法 挽回 的 ， 但 至 少 
罗斯 没有 欺骗 瑞 秋 。 但 是 钱 德 勒 听 到 了 罗斯 
的 想法 之 后 觉得 非常 不 可 思议 ， 觉 得 如 果 罗 
斯 实话 实说 的 话 ， 最 后 一 定 会 导致 分 手 ， 但 
是 如 果 不 说 的 话 ， 瑞 秋 不 一 定 会 发 现 ， 关 系 
旋 的 余地 。 


























a relationship here，right? How am | 























supposed to do that without being totally 





honest with each other? 


Joey: Ross look, (Muelle :1e7e/ i Ts 


total honesty thing, | am, just not about 







































stuff that's gonna get you in trouble® .®g 





乔 伊 在 说 与 不 说 这 件 事 上 面 与 钱 德 勒 是 
司 意见 的 。 虽 然 欺 骗 是 不 对 的 、 是 可 耻 
9， 但 是 就 这 件 事情 来 看 ， 估 计 换 了 谁 都 有 可 
能 劝说 罗斯 不 要 用 实情 来 伤害 瑞 秋 。 乔 伊 和 
钱 德 勒 确实 鲜 有 成 功 的 恋爱 经 历 ， 没 有 什么 
资格 来 给 罗斯 提出 这 种 建议 ， 但 是 不 管 怎么 
说 ， 钱 德 勒 和 乔 伊 也 确实 是 为 了 罗斯 好 。 





























Chandler: He's right. Nobody’s gonna ben- 








efit, and you're just gonna hurt her. 




















Joey: Yeah, and there won't be a relation- 











ship left to rebuild . 
Ross: Yeah, but don't you think... 
Chandler: All right look, if you absolutely 











如 果 仔 细 回 味 这 一 片段 ， 其 实 三 个 人 说 
的 话 都 有 道理 。 罗 斯 觉得 两 个 人 维持 关系 的 
基础 应 该 是 诚实 和 信任 ， 如 果 没 有 了 诚实 ， 那 
么 关系 也 是 脆弱 易 碎 的 。 乔 伊 觉得 ， 诚 实在 这 
种 情况 下 并 不 必要 ， 反 而 只 会 完全 挫 毁 掉 感 
情 ， 那 还 有 什么 所 谓 的 “关系 修复 ”可 言 呢 ? 
钱 德 勒 眼见 没有 办 法 说 服 罗斯 ， 就 告诉 他 并 不 
是 不 实话 实说 ， 而 是 要 等 到 临终 慎 悔 时 才 说 ， 
也 就 可 以 理解 为 所 谓 的 “ 走 一 步 算 一 步 "。 








have to tell her，at least wait till the 


timing’s right， FUT 四 [1 峻 -对 W/E:1 娄 (1 
beds are for. 图 


Ross: Yeah, okay. 
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(场景 : 钱 德 勒 公寓 客 厅 内 ， 罗 
斯 告诉 了 钱 德 勒 和 乔 伊 他 跟 复 印 
社 女 孩 的 “一 夜 风流 ”。) 

天 啊 ， 我 完蛋 了 ! 我 该 

么 办 ? 瑞 秋 满口 说 着 “我 爱 

你 ， 我 们 一 起 解决 问题 "， 而 我 

脑子 里 想 的 是 如 果 我 把 实情 告诉 

她 ， 她 会 怎么 样 ? 她 会 说 什么 ? 

回答 这 个 问题 之 前 ， 我 觉得 我 们 

首先 应 该 谈 谈 更 为 重要 的 问题 : 

尔 到 底 有 多 蠢 | 

罗 斯 : 什么 ? 我 们 努力 想 恢复 这 份 感 

情 ， 好 吗 ? 如 果 不 诚实 ， 还 谈 什 

感情 ? 

尔 看 ， 我 也 赞成 要 坦诚 ， 

的， 不 过 会 给 你 营 麻 烦 的 事情 

还 是 少 说 为 妙 。 

: 他 说 得 对 ， 这 对 谁 都 没 好 处 ， 只 
会 让 你 伤害 她 。 

: 是 的 ， 到 时 候 也 谈 不 上 修复 感情 
考生 

: 是 ， 但 是 你 不 觉得 ……: 

钱 德 勒 : 好 吧 ， 如 果 你 非 说 不 可 ， 至 少 先 
等 适当 的 时 机 再 说 。 所 以 临终 之 
前 才 要 慎 悔 。 

: 好 吧 ， 好 吧 。 


钱 德 勒 : 





<: 
























































address [a'dres] 加 提出 
question [ 'kwestjan] 问题 
dumb [dam|] 氏 儿 思春 的 


i 


4. 








in en. 8 “在 地 狱 
中 ”; @ 还 有 “究竟 ， 到 底 ” 的 意思 。 作 “ 究 
竟 ， 到 底 ” 讲 时， re at all, on 


earth，in heaven，under heaven 等 与 其 意思 相 

近 。 如 : What in hell are you thinking? 你 到 底 在 

想 什 么 ? 在 本 片段 中 ，in hell 表示 的 是 第 一 种 

含义 ， 罗 斯 很 后 悔 自己 的 行为 ， 此 时 的 他 混杂 

着 很 多 感情 ， 痛 苦 得 好 像 坠 落 到 了 地 狱 之 中 ， 
一 种 比喻 用 法 。 


这 里 注意 一 下 work on 和 work at 的 区 别 ， 先 来 
看 一 下 两 个 介词 的 区 别 : on 可 以 表示 荣 物 平面 
直接 接触 地 放 在 另 一 物 的 上 面 ， 是 较 具 体 直 接 
的 “ 面 接触 "; 而 at 常 表示 某 人 停留 在 某 个 筹 
统 的 地 点 范围 里 ， 是 较 概 括 抽象 的 大 概 位 置 的 
“点 存在 "， 没 有 具体 直接 的 接触 。 从 这 个 基础 
出 发 ，work on something 就 有 “直接 平面 接触 ” 
地 作用 于 宾语 ， 表 示 具 体 地 改变 宾语 的 状态 的 
意思 ; 而 work at something 就 没有 那么 具体 直 
接 ， 它 只 表示 “点 存在 ”， 如 在 某 个 地 方 工作 或 
在 某 个 领域 从 事 研 究 ， 没 有 直接 具体 地 对 宾语 
起 作用 、 起 影响 。 























































































































on board 有 两 个 常用 的 基本 含义 : 外 表示 “在 
( 船 ， 火 车 ， 公 共 汽 车 ， 飞 机 等 ) 上 ”; @ 还 可 
以 表示 “支持 某 人 的 想法 ， 赞 成 菜 人 的 想法 ”， 
当 这 一 含义 讲 时 ， 通 常 说 get on board with， 意 
电 为 “与 ow 这 成 一 到" 











get you in trouble 的 意思 为 “让 你 陷入 困境 ， 给 
你 车 上 麻烦 ”，got into trouble 不 可 以 换 为 got in 
trouble， 二 者 有 细微 的 差别 : into 强调 了 动作 的 
发 生 ， 即 “陷入 了 麻烦 ”这 个 动作 ; in 表示 处 
在 该 种 状态 下 ， 即 “陷入 麻烦 ”这 种 状态 中 。 








rebuild [ri:'bild] 加 重建 
benefit [ 'benifit] 圆 有 益 于 
deathbed ['degbed] 园 临终 之 时 
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sse 


片段 四 


TB 00:07:26 一 00:08:12 
莫 妮 卡 公寓 卧室 
莫 妮 卡 ， 菲 比 





本 集 精 彩 抢先 看 : 分 手 真相 ; 电视 购物 ; 罗斯 “一 夜 风流 ”; 
背叛 与 欺骗 


“ 刮 乔 看 ”; “ 偷 听 ” 吵 架 ; 














妮 卡 和 菲 比 在 尝试 在 电视 上 宣传 的 没有 任何 痛感 的 刊 腿 毛 膏 “ 刊 刊 看 "， 

















但 是 





妮 卡 和 菲 比 在 使 








被 Waxine 所 深 深 吸 引 的 莫 妮 卡 和 菲 比 马 
上 便 开始 试用 起 产品 了 。 两 个 人 对 新 鲜 产 品 
的 兴奋 、 好 奇 和 期 待 溢于言表 。 当 菲 比 指挥 
莫 妮 卡 具 体操 作 “ 刊 刊 看 ”时 ， 莫 妮 卡 早早 
就 准备 好 了 ， 可 说 是 一 触 即 发 。 






































莫 妮 卡 和 菲 比 所 期 待 的 “ 刊 刊 看 ”的 效 
果 并 没有 出 现 ， 反 而 比 用 一 般 的 刊 腿 毛 膏 还 
要 疼 ， 菲 比 一 直 深 信 广 告 上 面 美丽 模特 所 表 
现 出 的 样子 ， 觉 得 只 是 莫 妮 卡 对 疼痛 的 忍耐 
力 太 差 了 。 菲 比 所 说 的 “广告 上 穿 丝 绸 睡衣 
的 女孩 好 像 不 觉得 有 这 么 痛 ” 这 句 话 里 有 一 
点 细节 部 分 需要 注意 。 菲 比特 意 强调 广告 模 
特 上 穿着 的 是 丝绸 睡衣 ， 第 一 点 可 以 看 出 菲 
比 对 这 个 广告 的 关注 和 重视 程度 ， 以 至 于 模 
特 穿 什么 材质 的 衣服 她 都 一 清二 楚 ， 指 不 定 
看 这 个 广告 看 了 多 少 遍 ;第 二 点 ， 广 告 的 影 
自力 是 很 大 的 ， 事 实证 明 ， 广 告 中 的 模特 如 
果 性 感 漂亮 ， 可 以 大 大 增加 产品 的 销售 量 
为 对 男 对 女 都 有 吸引 力 。 


































































































看 广告 不 如 看 疗效 ， 当 广告 与 实际 产品 
之 间 产 生 了 距离 之 后 ， 只 会 让 消费 者 对 产品 
产生 怀疑 ， 对 广告 产生 愤怒 。 广 告 上 的 性 感 模 
特 确 实 表 现 得 没有 一 丝 痛感 ， 但 是 广告 可 以 
限 ， 为 了 广告 效果 ， 甚 至 都 有 可 能 不 使 用 该 
品 进行 展示 。 而 用 了 才 知 道 ， 这 广告 是 有 多 
不 靠 谱 ， 莫 妮 卡 此 刻 的 愤怒 无 处 发 港 ， 只 能 
征 所 有 的 过 错 都 怪罪 在 广告 模特 身上 。 













































































就 在 菲 比 还 对 莫 妮 卡 的 表现 将 信 将 疑 时 ， 
莫 妮 卡 建 议 菲 比 自己 感受 一 下 这 个 刊 腿 毛 高 
的 厉害 ， 菲 比 尝试 了 之 后 ， 完 全 与 莫 妮 卡 产 
生 共 鸣 ， 虽 然 章 了 很 大 的 罪 ， 但 是 不 幸 中 的 
万 幸 是 她 们 先 试 用 的 是 贴 腿 条 ， 而 不 是 比 基 
己 条 ， 如 果真 的 最 开始 试用 的 是 比基尼 条 的 
话 ， 不 知道 她 们 身体 的 哪些 部 位 还 要 遭 到 如 
比 的 疼痛 呢 ? 
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的 时 候 感觉 
































它 甚 至 比 用 其 他 刊 腿 毛 膏 还 要 疼 。 











Phoebe: After applying the Waxine and lin- 





en strips to” leg number one. 

Monica: TO 

Phoebe: Grasp one of the linen strips by its 
“easy grab tab” and pull it off? in one 
quick pain-free motion. 

Monica: Okay. Ow! Ow-oh-oh! 

Phoebe: Was it not pain-free? 

Monica: No. lt was painful. Oh my God， 
they should call it Pain-zine, now with a 


little wax. 


Phoebe: 

to® think it's that bad. ®4 

Monicai 
upid. 9 But hey, y'know if you don't 


believe me, please, be my guest®. 





Phoebe: Ow-ow-ow-ow! Oh my God! 


Monica: Do LTe E:T UA: [本 :1 
with the bikini strips?.®y 





(场景 : 英 妮 卡 公寓 卧室 内 ， 菲 
比 和 英 妮 卡 正 在 尝试 新 买 的 刊 腿 
毛 彰 。) 


















































菲 比 : ( 读 “ 各 乔 看 ”的 说 明 书 ) 把 刮 
腿 毛 膏 和 麻布 条 贴 在 腿 上 。 

莫 妮 卡 : 好 了 | 

菲 ” 比 : 抓 住 突出 的 布 条 瞬间 扯 下 来 ， 完 
全 无 痛感 。 

莫 妮 卡 : 好 的 。 ( 扯 下 了 布 条 ,但 是 痛 得 
尖 叫 起 来 ) 喔 ! 啊 嘱 | 

菲 比 : 这 不 是 无 痛 的 吗 ? 

莫 妮 卡 : 不 ， 痛 死 了 ! 我 的 天 啊 ， 这 应 该 
叫 “ 痛 痛 看 "”， 外 加 一 点 刊 腿 
毛 膏 。 

菲 比 : 哈 ,可 是 广告 上 穿 丝 绸 睡衣 的 女 
孩子 们 好 像 不 觉得 有 这 么 痛 。 

莫 妮 卡 : 那 是 因为 她 们 太 笨 ， 所 以 神经 可 
能 都 坏死 了 。 不 过 如 果 你 不 相信 
我 的 话 ， 尽 管 自己 试 试看 。 

菲 比 : (也 扯 下 了 布 条 ， 痛 得 尖 叫 起 来 ) 
啊 哦 | 啊 哦 ! 啊 哦 ! 喔 ! 我 的 天 
啊 | 

莫 媚 卡 : 这 下 你 该 庆幸 我 们 没有 贴 比基尼 





布 条 了 吧 ? 





(ET 
linen [ 'linin] 苑 让 亚麻 的 


strip [strip] 团 条 


motion ['maujan] 加 动作 


i 


apply to 的 基本 意思 为 “把 …… 用 晤 二 < 二 ee 
本 片段 中 使 用 的 就 是 这 一 含义 ， 比 如 ， 把 药 擦 
在 伤口 上 ， 就 可 以 说 apply the medicine to the 
wound; 把 这 个 生产 工艺 用 于 这 个 产品 上 ， 则 
是 apply the process to the product。 但 是 注意 ， 
因为 这 里 的 to 是 介词 ， 所 以 如 果 要 在 to 后面 用 
动词 ， 就 必须 用 动 名 词 形 式 。 与 apply 相关 的 
词组 还 有 apply for， 是 “申请 ”的 意思 ， 比 如 ， 
申请 签证 用 apply for visa; 申请 职位 就 是 apply 
for a positiono 














.pull off 大 致 有 3 种 意思 : 中 用 于 pull something 
off of something or somebody 中 ， 表 示 “把 某 东 
西 从 某 人 或 某 物 上 抓 下 来 "”; @ 在 用 pull 
something off 这 一 结构 时 ， 表 示 “完成 某 事 ， 
使 某 事 发 生 (别人 认为 太 难 或 者 做 不 到 )”; @ 
还 可 以 表示 “把 车 开 至 路 边 ”。 












































.seem 可 做 连 系 动词 或 不 及 物 动 词 ， 意 为 “似乎 ， 
好 像 ”， 主 要 有 一 下 四 种 用 法 : 中 在 “主语 十 
seem 十 (to be ) 十 表 语 ”这 一 结构 中 ， 表 语 
多 为 名 词 或 形容 词 ， 有 时 是 其 他 的 词 或 短语 ， 
以 说 明 主 语 的 特征 或 状态 。@ 而 对 话 中 此 处 用 
了 “主语 十 seem 十 不 定式 ”的 形式 ， 此 句 型 
中 的 seem 则 与 不 定式 一 起 构成 复合 谓语 。@ 
用 于 “It seems 十 that 从 名 ”名 型 中 ， 其 中 it 
是 形式 主语 ，that 则 引导 主语 从 句 。 人 @ 在 
“There 十 seem to be 十 名 词 ” 这 个 句 型 中 ， 其 
中 的 to be 可 省 略 ，seem 的 单 复 数 形 式 则 要 由 
后 面 做 主语 的 名 词 的 单 复 数 形式 而 定 。 











.be my guest 有 两 个 基本 含义 : 中 在 口语 中 表示 
“请 随便 吃 (或 用 、 拿 )”; @ 是 美国 伸 语 、 讽 刺 
语 ， 意 思 是 “ 悉 听 尊 便 ”"。 在 本 片段 中 ， 菲 比 觉 
得 莫 妮 卡 对 疼痛 的 忍耐 力 太 差 了 ， 并 不 相信 她 
的 话 ， 所 以 莫 妮 卡 为 了 让 菲 比 相信 ， 就 让 她 自 
己 试 试看 ， 这 里 be my guest 的 意思 就 是 “ 信 不 
信 由 你 啊 ”。 



































satin ['satn] 区 1 绸 组 做 的 
nerve [naiv] 园 神经 
bikini [bi'kiini] 加 比基尼 泳装 
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RE 菲 比 ， 乒 德 勒 ， 罗 斯 ， 瑞 秋 


本 集 精彩 抢先 看 : 分 手 真相 ; 电视 购物 ; 罗斯 “一 夜 风流 ”; “ 乔 刊 看 "; “ 偷 听 ” 吵 架 ; 
背叛 与 欺骗 


KR CTE 00:13:17 一 00:14:23 
妮 卡 公寓 客厅 、 卧 室 











瑞 秋 发 现 了 罗斯 和 复印 社 女 孩 的 





有 情 ， 非 常生 气 伤心 ， 两 个 人 发 生 


























了 一 次 很 大 的 争吵 ， 其 他 四 个 老 友 则 衙 在 莫 妮 卡 的 卧室 里 不 敢 出 来 。 

















罗斯 最 终 听 从 了 钱 德 勒 和 乔 伊 的 建议 ， 没 
有 主动 将 实情 告诉 瑞 秋 ， 并 且 按照 钱 德 勒 的 说 
法 找到 了 瑞 秋 通 过 别人 知道 实情 的 渠道 ， 但 是 
没 想 到 ， 罗 斯 还 是 迟 了 一 步 ， 瑞 秋 还 是 从 冈 瑟 
那里 知道 了 事情 的 真相 。 瑞 秋 满 含 被 罗斯 背叛 
为 屈辱 和 被 罗斯 欺骗 的 痛苦 向 罗斯 发 出 软 斯 底 
里 的 呼喊 ， 躲 在 莫 妮 卡 卧室 里 的 其 余 四 个 老 友 
吓 得 不 敢 出 声 ， 菲 比 担心 事态 有 恶化， 询问 大 家 
应 该 做 些 什 么 ， 此 时 已 经 心 惊 胆 战 的 钱 德 勒 只 
能 想到 “永远 不 背叛 瑞 秋 ” 才 是 最 应 该 做 的 事 
情 ， 否 则 很 可 能 会 遭受 同样 的 待遇 。 
























































罗斯 面 对 盛 怒 的 瑞 秋 只 能 一 遍 遍 地 解释 ， 却 
不 小 心 说 出 了 不 该 说 的 话 ， 瑞 秋 知 道 了 早上 去 找 
罗斯 的 时 候 ， 那 个 克 洛 伊 竟 然 还 在 ， 这 简直 是 对 
瑞 秋 莫 大 的 羞辱 。 瑞 秋 曾 经 娇 生 惯 养 、 大 小 姐 脾 
气 ， 极端 依赖 别人 ， 遇 到 不 公平 的 事情 还 总 爱 
哭 ， 但 是 她 却 是 这 样 一 个 外 表 和 柔弱、 内 心 坚 强 的 
人 。 她 可 以 忍受 和 罗斯 争吵 ， 可 以 忍受 罗斯 的 吃 
醋 和 控制 谷 ， 唯 独 不 能 忍受 如 此 的 背叛 。 对 她 来 
































说 ， 罗 斯 永远 忠诚 于 她 、 永 远 不 会 伤害 她 就 是 她 
一 直 以 来 深信 不 疑 的 信仰 ， 现 在 信仰 到 然 倒塌 ， 
瑞 秋 现 在 有 多 么 痛苦 ， 可 想 而 知 。 




















罗斯 此 时 不 管 多 么 执着 地 解释 大 概 也 是 徒劳 
无 益 了 ， 这 个 和 他 发 生 一 夜 情 的 女人 对 于 他 来 说 
确实 毫 无 意义 ， 但 是 她 却 有 能 力 摧毁 罗斯 和 瑞 秋 
如 此 深厚 的 感情 ， 这 就 是 瑞 秋 这 句 话 的 意义 所 
在 。 在 瑞 秋 看 来 ， 不 管 罗 斯 曾经 如 何 爱 她 ， 如 何 
表达 自己 对 她 的 爱 ， 在 现在 看 来 ， 都 是 那么 虚伪 、 
那么 可 笑 ， 如 今 另 一 个 性 感 女 人 的 出 现 就 可 以 让 
罗斯 颠覆 曾经 的 一 切 ， 这 到 底 是 真爱 吗 ? 



























































不 间断 地 道歉 似乎 没有 产生 任何 作用 ， 罗 
斯 就 只 能 把 过 错 往 瑞 秋 的 身上 推 。 他 说 他 之 所 
以 和 别 的 女人 在 一 起 ， 是 因为 瑞 秋 说 他 们 已 经 
分 手 了 。 罗 斯 说 的 这 一 点 确实 没什么 错 ， 瑞 秋 
当时 确实 已 经 提出 了 分 手 ， 但 是 瑞 秋 那 句 “我 
们 分 手 吧 ” 只 是 一 时 气 话 ， 一 切 矛 盾 都 有 解决 
的 空间 和 回旋 的 余地 ， 罗 斯 没有 做 出 任何 挽 区 
的 行动 就 以 和 别 的 女人 风流 来 作为 报复 的 手段 ， 
实在 不 是 个 明智 的 选择 。 
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Phoebe: Should we do something? 


Chandler: ME :1 TO! 


Ross: |'m sorry, okay? I'm sorry. | wa — | 
was disgusted with” myself, and this 
morning | was so, | was so upset and 
then | got your message and | was so 
happy, and all | wanted was to get her 
out of my apartment as fast as possible. 

Rachel: Whoal Whoa, whoa, wait a mi- 
nute. What time did your little friend 
leave? Oh my God. She was there? She 


Was still there? BJU/ 
| was in there?!®» 


Ross: Listen. Oh hey, hey, the important 
thing is she meant, she meant nothing to 
me! 


Rachel: [Ul le 
dizing our relationship ! 国电 


Ross: Look, | didn't think there was a 
relationship to jeopardize. | thought we 
were broken up. 

Rachel: We were on a break! 

Ross: That, for all | knew would, could last 
forever. That to me is a break-up. 


Rachel: MI A 
of this on a technicality?®y 


Ross: Look, |'m not trying to get out of an- 
ything, okay? | thought our relationship 
Was dead! 

Rachel: Well, you sure had a hell of? a 
time at the wake® ! 







































































































































































































































































译文 i 

(场景 英 妮 卡 公寓 卧室 内 ， 老 友 们 艇 1. cheat on 的 意思 为 “(在 男女 关系 上 ) 不 
了 起 来 ， 在 房间 里 听 罗 斯 和 瑞 秋 争吵 ,) 人 

菲 ” 比 ，( 四 个 老 友 们 都 中 在 葛 妮 卡 的 甲 室 门 上 和 i ; ee 
i 区 别 在 于 : cheat 指 买卖 上 的 欺骗 行为 
由 或 考试 中 的 作 环 行为 ;deceive 则 指 以 

二 某 种 手段 使 人 误 入 歧途 或 落 入 圈套 。 与 

罗 斯 : 对 不 起 ， 好 吗 ? 我 很 抱 菊 ， 我 ， 我 当 cheat 相关 的 常用 短语 还 有 : cheat in 
时 对 自己 的 行为 也 感到 很 恶心 ， 今天 BE Si dos my Me ie et 
早上 ， 我 逢 ， 我 很 难过 ， 然 后 收 到 你 somebody into doing something 意思 是 
的 留言 ， 我 好 高 兴 ， 心 只 想 赶 紧 “ 骗 某 人 去 做 某 事 *”，cheat somebody 
把 她 赶 出 我 的 公寓 。 (out) of something 与 其 意思 相反 ， 

瑞 秋 : 喔 | 喔 ， 喔 ， 等 一 下 。 你 的 小 朋友 是 “ 骗 茶 人 不 去 做 茶 事 ”。 
几 点 离开 的 ? 我 的 天 啊 ， 她 在 的 ?她 2. be disgusted with 意思 为 “讨厌 ， 厌 恶 "。 
那 时 还 在 你 家 ? 我 在 你 家 的 时 候 她 也 disgusting 是 形容 词 ， 意 思 是 “让 人 作呕 
在 ? (罗斯 自觉 地 把 报纸 给 了 瑞 秋 ， 瑞 的 ”， 而 disgust 是 动词 ， 意 思 就 是 “使 
秋 使 劲 地 抽打 罗斯 ) 磊 汉 天 EONIEnE a 

罗 斯 : 听 我 说 ， 哦 ， 嘿 ， 嘿 ， 重 点 是 ， 她 对 “Youdisqust me 意思 为 “你 让 我 村 
我 来 说 襄 无 意义 。 心 "， 不 过 一 般 很 少 用 原形 ， 大 都 以 be 

瑞 秋 :; 而 你 却 认为 值得 她 破坏 我 们 的 感情 ! ( 瑞 9 
秋 把 报纸 扔 向 罗斯 ， 但 是 罗斯 及 时 躲 开 3，a hell of 意思 为 “极其 恶劣 的 "。 在 本 片 
了 ， 报 纸 重 重地 摔 在 了 英 妮 卡 的 甲 室 门 段 中 ， 罗 斯 解释 当时 以 为 和 瑞 秋 的 关系 
上 ,在 里 面 偷 听 的 老 友 们 都 吓 了 一 跳 ) 再 不 可 能 复合 ， 便 头脑 发 热 ， 和 别 的 女 

罗 斯 : 那 时 候 我 不 知道 我 们 还 有 关系 。 我 以 人 在 一 起 ， 瑞 秋 认 为 这 种 行为 是 极其 过 
为 我 们 分 手 了 。 分 的 ， 甚 至 已 经 达到 了 “可 以 下 地 狱 ” 

瑞 秋 : 我 们 只 是 暂时 冷静 一 下 | 的 程度 。 

罗 斯 : 对 我 来 说 ， 那 可 能 是 一 辈子 ， 那 就 是 4，wake 通常 情况 下 都 表示 “ 叫 醒 ， 醒 来 ” 
分 手 。 的 意思 ， 做 动词 使 用 。 在 本 片段 中 ， 

瑞 秋 : 你 想 用 技术 性 细节 来 脱 罪 吗 ? wake 做 名 词 使 用 ，at the wake 表示 

罗 斯 : 我 不 想 逃 脱 什 么 ， 我 以 为 我 们 的 关系 完了 ! “在 醒 着 的 时 候 ”。 

瑞 秋 : 你 果然 马上 就 去 享 艳福 了 |) 





cheat [tlit] 加 背叛 ， 欺 骗 
upset [Ap'set] 区 四 心烦 的 
worth [ wa0] 区 值得 ……: 
jeopardize ['d3epadaiz] 加 危害 

















混乱 的 








forever [fse'reve] 永远 





technicality [ itekni'kaelati] 技术 纪 
专门 术语 











DD, 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 分 手 真相 ; 电视 购物 ; 罗斯 “一 夜 风流 ”; 


背叛 与 欺骗 






00:14:36 一 00:15:41 

妮 卡 公 寅 客厅 、 卧 室 
瑞 秋 ， 罗 斯 ， 钱 德 勒 ， 乔 伊 ， 菲 比 
瑞 秋 和 罗斯 还 在 争吵 ， 
阻止 





























都 说 家 丑 不 能 外 扬 ， 可 是 从 消息 传播 途 
径 来 分 析 ， 至 少 有 七 八 个 人 知道 了 罗斯 和 克 
洛 伊 之 问 的 事情 ， 而 最 后 瑞 秋 还 要 从 冈 瑟 那 
里 知道 这 件 事 ， 心 中 那 种 被 背叛 和 欺骗 的 火 
辣 辣 的 痛楚 感 油 然而 生 。 罗 斯 现在 肯定 后 悔 
极 了 ， 不 仅 为 自己 的 的 冲动 行为 后 1 
事 发 之 后 没 能 第 一 时 间 告 知 瑞 秋 而 后 















































情侣 或 夫妻 之 间 吵 架 也 是 有 技巧 和 深奥 
哲学 的 。 很 显然 罗斯 在 这 一 方面 就 欠缺 了 很 
多 ， 他 不 知道 该 如 何 把 事态 往 回 拉 
步 步 地 让 对 方 更 加 恼火 。 瑞 秋 说 “ 
我 居然 还 是 从 冈 瑟 那里 听 到 这 件 事 ” 
在 抱怨 罗斯 为 什么 不 主动 承认 错 i 
斯 只 顾 自己 辩解 ， 无 理 找 理 ， 说 
一 切 来 保证 没 人 能 告诉 瑞 秋 实情 ， 气 得 有 些 
无 话 可 说 的 瑞 秋 说 “我 想 我 又 重新 爱 上 你 
了 "， 这 很 显然 是 一 句 反 话 。 





































































































罗斯 和 瑞 秋 已 经 吵 了 很 久 了 ， 老 友 们 在 
莫 妮 卡 的 房间 里 也 躲 了 很 久 了 ， 本 以 为 直接 
出 去 应 该 没什么 问题 的 钱 德 勒 和 乔 伊 突然 听 
到 罗斯 说 他 之 所 以 没 告诉 瑞 秋 是 钱 德 勒 和 乔 
伊 出 的 主意 ， 本 来 瑞 秋 对 罗斯 的 愤怒 已 经 惊 
到 钱 德 勒 和 乔 伊 了 ， 现 在 瑞 秋 竟 然 得 知 这 事 
和 钱 德 勒 和 乔 伊 有 所 关联 ， 谁 又 能 知道 她 会 天 
这 两 个 人 发 多 大 的 火 呢 ? 这 时 候 如 果 出 去 的 话 
就 是 不 要 命 了 ， 所 以 钱 德 勒 瞬间 就 转变 成 说 自 
己 永远 都 不 出 屋子 ， 省 得 被 瑞 秋 大 吼 。 















































有 时 候 说 男人 和 女人 就 是 两 种 截然 不 同 
的 动物 ， 就 是 因为 两 种 性 别 之 人 的 思维 太 不 
一 样 ， 又 很 难 彼此 了 解 与 理解 ， 在 这 种 情况 
下 ,一 种 比较 好 的 达到 共识 的 方法 就 是 换 位 
思考 。 罗 斯 一 直 祈 求 瑞 秋 的 原谅 ， 瑞 秋 无 法 
轻易 原谅 ， 罗 斯 又 不 明白 瑞 秋 有 什么 不 能 原 
谅 的 ， 当 步 入 这 个 怪圈 的 时 候 ， 瑞 秋 就 让 罗 
斯 换 位 思考 一 下 ， 假 如 马克 和 瑞 秋 怎 么 样 了 ， 
罗斯 可 以 原谅 吗 ? 罗斯 犹 驳 了 一 下 ， 说 可 以 
原谅 ， 但 是 如 果真 如 瑞 秋 所 说 的 那样 的 话 ， 
很 难说 罗斯 会 怎样 。 不 发 火 ? 都 没 怎么 样 就 
吃醋 了 几 个 月 ， 要 真 发 生 什 么 了 ， 谁 相信 他 
能 就 那样 直接 原谅 了 ? 
























































192 


钱 德 勒 和 乔 伊 想 出 去 ， 但 是 
己 把 实情 告诉 她 的 ， 听 到 这 个 ， 钱 德 勒 和 乔 伊 又 打消 了 出 去 的 念头 。 


“ 刮 刊 看 ”; “ 偷 听 ” 吵 架 ; 











斯 说 是 钱 德 勒 和 乔 伊 





Rachel: leloTo HW UT mot: MMA: :1:1 
it from Gunther!®y 


Ross: Come on! Like | wanted him to tell 
you, | ran all over the place trying to 


make sure” that didn’t happen! 


Rachel: Oh, that is so sweet. EE 


falling in love with you all over again..®a 





Chandler: Y know what, | think we can go 
out there. | mean they have more impor- 
tant things to worry about”. 

Joey: Yeah, we'll be fine. 

Ross: Look Rachel, | wanted to tell you, | 
thought | should, |-l did, and then Chan- 


dler and Joey convinced™” me not to. 


Chandler: NA :lolol :J :A/S 
leaving. ever .0 


Phoebe: Hi, it's Phoebe. Listen, someone’s 
gonna have to take my 9:00 with 
Mr. Rehack ， 


and | m not there . 


"cause it's like 9 :15 now， 


Ross: Don't you realize none of this would' ve 
ever happened if | didn't think at that 
same moment you were having sex with 
Mark? 

Rachel: All right. Let's say | had slept with 
Mark. Would you have been able to for- 


give®? me? 


Ross : \A:E Le BC 4 


译文 OEE TEE CT OT OOO OPO Te ee rn 

瑞 秋 : 老 天 啊 ,我 居然 还 是 从 冈 瑟 那里 听 到 
这 件 事 的 ! 

罗 斯 : 别 这 样 ! 我 到 处 奔波 就 是 不 想 让 你 知 
道 这 件 事 。 

瑞 秋 : 哦 ， 你 好 体贴 。 我 想 我 又 重新 爱 上 
你 了 。 

钱 德 勒 ; ( 英 妮 卡 相 室内) 你 知道 吗 ， 我 觉得 我 
们 可 以 出 去 了 ， 他 们 有 其 他 的 事情 需 
要 担心 。 

乔 伊 : 是 啊 ， 不 会 有 事 的 。 

罗 斯 : (客厅 内 ) 瑞 秋 ， 我 早 就 想 告诉 你 ， 我 
觉得 我 应 该 告诉 你 ， 也 打算 说 来 着 ， 
但 是 钱 德 勒 和 乔 伊 劝 我 不 要 说 。 

钱 德 勒 : ( 英 妮 卡 卧 室内 ， 钱 德 勒 把 “天 天 看 ” 
的 腊 递 给 了 英 妮 卡 和 菲 比 ) 把 门 用 腊 
封 起 来 ， 我 们 再 也 不 走 了 。 

菲 比 : (过 了 很 长 时 间 ， 菲 比 在 打 电 话 ) 路 
我 是 菲 比 ， 里 哈 克 先 生 9 点 钟 到 ， 得 
有 人 帮 有 我 代 班 ， 因 为 现在 已 经 9 点 一 
刻 了 ， 我 人 还 没 到 。 

罗 斯 : (客厅 内 ) 你 没 意 识 到 吗 ， 之 所 以 会 发 
生 这 种 事 ， 都 是 因为 我 以 为 那 时 候 你 
跟 马 克 在 一 起 ? 

瑞 秋 : 好 吧 。 就 说 我 跟 马克 在 一 起 了 ， 你 可 
以 原谅 我 吗 ? 

罗 斯 : 我 会 的 。 













































































Worry ['wari] 加 担心 
shut [JAt] 区 四 关闭 的 


listen ['lisn] 加 听 





Us 


make sure 的 意思 是 “确信 ， 证 实 ”"， 相 
关 短 语 为 make sure to do something， 或 
者 make sure ( that ) somebody does 
something，that 常 省 略 ， 宾 语 从 名 中 的 
谓语 do 有 人 称 、 数 和 时 态 的 变化 ， 但 
是 要 注意 ，make sure 后 宾语 从 句 中 的 
时 态 常 是 不 用 将 来 时 的 。 


，worry about 表示 “为 …… 担 心 ， 为 …… 


烦恼 ”，about 也 可 以 用 over 代替 。 
worry about 是 动词 带 介词 结构 ， 而 be 
worried about 是 “ 系 动词 十 形容 词 表 语 
十 介词 结构 ” ， 两 种 用 法 意思 基本 一 致 ， 
但 动词 结构 更 侧重 动作 的 发 生 ， 而 系 表 
结构 更 侧重 一 种 状态 ， 这 里 则 表示 担心 
的 状态 。 

















.Cconvince 的 意思 为 “说 服 ， 使 信服 ”， 后 


面 经 常 与 of 连用 。 与 convince 相关 的 短 
语 有 : convince somebody to do some- 
thing， 意 思 是 “劝说 某 人 做 某 事 ”， 在 
本 片段 中 常 使 用 的 句子 就 是 Joey and 


Chandler convinced Ross not to tell Ra- 








chel. 还 有 convince somebody of some- 
thing， 表 示 “ 使 某 人 相信 ”。 另 外 句 型 
“convince somebody that 十 句子 ” 则 表 
示 “ 使 某 人 确信 ”。 











orgive He or A /a 








可 直接 接 名 词 ， 即 forgive somebody 的 
形式 。“ 原 谅 某 人 所 做 的 事情 ” 则 可 以 


表示 为 forgive somebody for doing some- 

















thingo 


moment ['maumant] 网 瞬间 ， 时 刻 
forgive [fa'giv] 加 原谅 
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Episodej17 倒霉 


TEA 00:00:44 一 00:01:41 


| 中 央 公 园 咖啡 馆 


片段 一 























从 未 分 手 。 





菲 比 刚 说 罗斯 很 不 可 理喻 ,但 是 后 
来 又 理解 了 罗斯 为 什么 会 这 么 想 。 菲 比 
的 思维 总 是 与 众 不 同 。 不 仅 想 法 转折 迅 
速 ， 而 且 所 举 的 例子 也 很 另类 。 她 说 她 
想起 了 她 看 过 的 一 个 电视 节目 ， 是 《60 
分 钟 》 里 讲 的 一 件 事 ， 乍 一 听觉 得 她 说 
的 好 像 让 人 匪夷所思 、 不 知道 这 件 事 跟 
罗斯 有 什么 关系 ， 不 过 仔细 一 想 ， 菲 比 
想 表 达 的 意思 其 实 就 是 虽然 有 些 人 的 做 
法 很 可 气 ， 但 也 是 情 有 可 原 的 。 



























































Cub Scouts 为 “ 幼 童 军 "。 罗 斯 和 瑞 秋 
都 是 钱 德 勒 最 好 的 朋友 ， 他 们 原来 被 看 作 
是 天 生 一 对 。 钱 德 勒 的 两 个 如 此 般配 的 好 
朋友 分 手 了 ， 对 于 他 来 说 就 像 是 又 一 次 经 
历 了 父母 离婚 时 的 可 怕 过 程 。 罗 斯 相当 于 
爸爸 ， 瑞 秋 相 当 于 妈妈 ， 钱 德 勒 希望 罗斯 
不 要 也 绑架 他 ， 可 以 推测 钱 德 勒 的 区 区 当 
年 就 曾 “ 绑 架 ” 过 钱 德 勒 。 




















大 家 都 希望 罗斯 和 瑞 秋 从 未 分 手 过 ， 
除了 一 直 看 好 他 们 的 感情 ， 还 有 他 们 两 
个 人 都 是 大 家 最 好 的 朋友 。 分 手 后 ， 六 
个 老 友 都 不 好 过 ， 都 很 尴 众 。 菲 比 甚至 
做 了 一 个 梦 ， 罗 斯 和 瑞 秋 从 未 分 手 ， 没 
人 和 复印 社 的 女孩 有 什么 关系 。 乔 伊 表 
但 是 与 菲 比 的 梦 恰好 相反 的 是 ， 有 人 和 
复印 社 的 女孩 有 了 什么 关系 ， 不 过 这 个 
人 不 是 罗斯 ， 而 是 他 自己 



























































从 罗斯 和 瑞 秋 感情 的 深 挚 程度 来 看 ， 
两 人 分 手 后 说 不 定 需要 多 久 才 能 恢复 。 
这 对 乔 伊 来 说 真 的 很 难 理解 。 他 说 对 他 
来 说 结束 一 段 感情 不 用 一 周 的 时 间 ， 莫 
妮 卡 更 确切 地 说 出 了 乔 伊 结束 一 段 感情 
所 需要 的 时 间 ， 甚 至 都 不 用 一 次 冲 澡 的 
时 间 ， 也 许 对 乔 伊 来 说 ， 一 周 时 间 都 可 
以 结束 多 段 感情 了 。 
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ESE 玖 弄 伊 ， 菲 比 ， 钱 德 勒 ， 葛 妮 卡 
分 手 后 的 瑞 秋 和 罗斯 还 在 彼此 怨恨 、 生 气 ， 老 友 们 都 希望 他 们 





本 集 精彩 抢先 看 : 关于 瑞 秋 和 罗斯 的 分 手 ; 内 衣 秀 之 邀 ; 滑雪 邀请 ; 失落 的 罗斯 ; 去 滑 
雪 场 的 路 上 车 没 油 了 











Joey: Well, | guess he says that because they 
were on a break when it happened, that she 
should of forgiven” him by now. 

Phoebe: Whoal He is so unreasonable! God， 
although | think | understand what he 


means 
okay, when, when, at first2 you’re really| 
tomare ter nair grow 


Chandler: Y know what this is like? 


like when my parents got divorced2 . man, 


| hope Ross doesn't try to kidnap me after 
Cub Scouts. ®4 


Phoebe: Y'know | had a dream that Ross and 
Rachel were still 









together. They never 
broke up. And we were all just like hanging 
out, and everyone was happy.... 

Joey: | had the same dream! 

Phoebe: Yeah, and nobody slept with that Xe- 
rox girl. 

Joey: IE 

Chandler: Y'know what, maybe it's gonna be 
okay. | mean it's been a week. 

Joey: Yeah, | mean it's never taken me more 
than a week to get over a relationship. 


Monica : [ 疾 对 A 二 [DJA 
shower to get over a relationship. ® 


钱 德 


(场景 : 中 央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 四 个 老 友 
















































































在 聊 瑞 秋 和 罗斯 分 手 的 事 。) 

伊 : 我 猜 他 说 他 们 当时 分 手 了 ， 所 以 她 早 
就 该 原谅 他 了 。 

比 : 喔 ! 他 真 不 可 理喻 ， 真 是 的 ! 不 过 我 
了 解 他 的 意思 。 天 哪 ， 这 样 好 像 《60 
分 钟 》， 你 本 来 为 制药 公司 生产 一 种 药 
感到 很 生气 ， 后 来 又 很 同情 那些 人 ， 
因为 他 们 想 要 长 头发 。 

勒 : 你 们 知道 这 像 什 么 吗 ? 我 父母 离婚 时 
就 是 这 样 。 老 天 ， 希 望 罗斯 在 我 参加 
幼 童 军 之 后 不 会 企图 绑架 我 。 

比 : 你 们 知道 吗 ， 我 梦 到 罗斯 和 瑞 秋 没有 


卡 : 





分 手 。 他 们 一 直 都 在 一 起 。 我 们 也 开 
心地 在 一 起 …… 


: 我 也 梦 到 了 | 

: 没有 人 跟 那 个 复印 店 的 女 的 鬼混 。 
: 哦 ， 我 的 梦 刚 好 相反 。 

: 也 许 不 要 紧 ， 我 的 意思 是 ， 都 一 个 星 











期 了 。 


: 是 啊 ， 我 结束 一 段 感情 从 不 超过 一 星期 。 








尔 一 冲 完 澡 一 段 感情 就 结束 了 。 


forgive [fa'giv] 加 原谅 
unreasonable [Anlrizzensbsl] 葬 放 不 合理 的 
pharmaceutical [famalsutiksl] 区 四 制药 的 


3. be 





1. forgive 意思 为 “原谅 ， 饶 恕 ， 宽 恕 ”。 两 
个 常用 的 结构 为 forgive one's doing / 
something 和 forgive somebody for doing 
something， 表 示 “原谅 某 人 做 了 某 种 
行为 "。 


2. at first 是 一 个 介词 短语 ， 在 句 中 充当 状 
语 ， 意 思 为 “首先 ”"。 注 意 区 分 first of all 
与 at first 的 区 别 ，at first 表示 顺序 上 的 
先后 ， 如 大 家 来 踢 球 ， 首 先是 小 王 踢 ， 
那 就 用 at first，first of all 表示 重要 性 上 

的 先后 ， 比 如 遇 到 地 震 首 先 要 保持 冷静 ， 

因为 冷静 的 头脑 才 是 保证 顺利 避难 的 前 

提 ， 是 最 重要 的 ， 所 以 要 用 first of all。 









































mad at somebody 也 等 同 于 be mad 
with somebody， 表 示 “ 对 某 人 生气 ”; 
mad 也 是 一 个 多 义 词 ， 可 能 从 与 mad 相 
关 的 短语 看 出 来 : 
something 表示 “对 某 事 生气 ”; 而 be 
mad with something 则 是 “对 某 事 不 理 
解 ” 的 意思 ; 最 后 be mad about / on 
something /somebody 则 有 “对 某 人 或 某 
事 特 别 痴迷 ”之 意 。 





be mad about 


4. divorce 是 “离婚 ”的 意思 ， 作 及 物 动 词 


讲 时 ， 结 构 为 divorce somebody， 表 示 
“与 ……: 离婚 ”， 另 外 divorce something 
from something 则 表示 “使 …… 人 
分 离 "5 


company ['kAmpsni] 加 公司 
kidnap ['kidnaep] 贺 绑架 
scout [skaut] 园 童子 军 
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片段 二 





TE 00:03:25 一 00:04:14 
钱 德 勒 公寓 客厅 


本 集 精彩 抢先 看 : 关于 瑞 秋 和 罗斯 的 分 手 ; 内 衣 秀 之 邀 ; 滑雪 邀请 ; 失落 的 罗斯 ; 去 滑 
雪 场 的 路 上 车 没 油 了 





7 瑞 秋 ， 乔 伊 ， 菲 比 ， 钱 德 勒 ， 莫 妮 卡 





全 瑞 秋 想 邀 请 除 罗斯 外 的 四 个 好 友 一 起 去 看 内 衣 秀 ， 但 是 老 友 们 









































家 : 








我 是 大 声 地 说 出 来 的 吧 ? 





已 经 接受 了 罗斯 的 邀请 。 


在 瑞 秋 看 来 ， 甚 至 在 很 多 人 看 来 ， 一 
场 CK 的 内 衣 秀 绝对 是 香艳 无 比 的 视觉 盛 
一 般 人 应 该 都 会 踊跃 地 报名 参加 。 而 
在 ， 瑞 秋 为 老 友 们 在 内 部 搞 到 了 5 张 
却 没有 人 回应 ， 没 有 人 显示 出 兴 
让 瑞 秋 有 些 吃惊 ,于 是 便 有 点 怀疑 地 问 


罗斯 是 一 个 特别 爱 炫 耀 显 摆 的 人 ， 得 
到 一 点 什么 新 东西 ， 他 就 会 非常 兴奋 地 告 
知 所 有 人 ， 生 怕 别 人 不 知道 。 这 次 他 买 了 














5“ 咬 ， 声 


























目 表 ， 


实在 是 很 不 可 思议 。 



































“去 看 
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她 说 的 模特 还 穿 “ 高 跟 鞋 ”以 及 乔 f 
“内 衣 秀 "， 都 非常 性 感 香艳 ， 正 是 乔 伊 一 
直 以 来 最 为 喜欢 的 ， 可 想 而 知 乔 伊 得 有 多 
后 悔 先 答应 了 罗斯 的 邀约 。 




















瑞 秋 为 了 继续 吸引 乔 伊 进一步 对 
态 ， 便 把 模特 穿着 的 细节 都 突出 了 出 来 ， 




















一 套 家 庭 影院 ， 他 甚至 把 节目 表 都 录 在 了 
答 录 机 里 。 大 家 知道 ， 答 录 机 3 
分 通常 都 是 “你 好 ， 

后 请 留言 "， 可 是 罗斯 竟然 录 了 节 





听 到 瑞 秋 说 CK 内 衣 秀 后 ， 四 个 老 友 
中 最 按 耐 不 住 的 表 定 是 乔 伊 了 。 稍 微 稀 
量 一 下 “去 看 罗斯 的 新 家 庭 影 院 ” 
瑞 秋 安 排 的 内 衣 秀 "， 不 用 多 说 ， 
他 选择 的 一 定 是 后 者 。 乔 伊 问 瑞 秋 是 不 
是 模特 穿 内 衣 走 秀 ， 表 现 出 他 
动摇 的 心态 。 


还 是 


已 经 有 些 


摇 心 


说 的 





Rachel: You guys are gonna love me! Okay， 
check it out, Thursday night，five tickets ， 


Calvin Klein® lingerie show, and you guys 


are coming with” me. JEW 
[eli le I de [EO 


Chandler: Yes, yes, it's just that we ah, we 


kind of already, made plans with” Ross. 





Rachel: Oh, well okay. Well, there you go. 

Phoebe: No，it's just that he got this new like 
home theater dealy, and he wants y'know, 
wants us to check it out®. 

Rachel: Hm-mm. 


Chandler: N\A:2:L :Nh [Te 
it too. He even recorded show times on 


his answering machine..®a4 
Rachel: Ohh! 
Monica: We 're sorry honey. 
Rachel: Oh，it's okay. 
Joey: Rach, it's, it's ah, it's not that we don't 


want to, really. UMMA- keel 
in their underwear? 
Rachel: LULAIEN 


第 三 季 | 第 十 七 集 





(场景 : 钱 德 勒 公寓 客厅 ， 四 个 
老 友 在 吃饭 ， 瑞 秋 走 了 进来 。) 

瑞 秋 : 你 们 会 爱 死 我 的 ! 周 四 晚上 ，5 
张 票 ，CK 内 衣 秀 ， 你 们 要 跟 我 
一 起 去 。 ( 老 友 们 都 没有 任何 反 
应 ) 好 吧 ， 我 是 大 声 地 说 出 来 的 

吧 ? 

钱 德 勒 : 有， 出 声 了 ， 只 是 我 们 ， 我 们 已 
经 ， 跟 罗斯 有 约 了 。 

瑞 秋 : 哦 ， 好 吧 。 那 就 这 样 吧 。 

菲 比 : 他 买 了 新 的 家 庭 影 院 ， 想 找 我 们 






























































去 看 。 

瑞 秋 : 咽 。 

钱 德 勒 : 他 很 兴奋 ， 甚 至 还 在 答 录 机 里 录 
了 节目 过 3 

瑞 秋 : 哦 | 

莫 妮 卡 : 对 不 起 ， 亲 爱 的 。 





瑞 秋 : 哦 ， 没关系。 

乔 伊 : 瑞 ， 不是， 不 是 ， 啊 ， 不 是 我 们 
不 想 去 ， 真 的 。 你 是 说 模特 儿 穿 
内 衣 走 秀 ? 

瑞 秋 : 还 有 高 跟 鞋 。 








ticket [ 'tikit] 园 票 
lingerie [ ,la:n3a'rei] 内 衣 
theater ['9iata] 园 电影 院 


1. Calvin Klein 简称 CK， 是 美国 的 一 个 时 装 品牌 ， 
于 1968 年 成 立 ， 创 始 者 为 同名 设计 师 卡 尔 文 。 
克 莱 因 ， 曾 经 连续 四 度 获 得 知名 的 服装 奖项 。 
其 创始 人 Calvin Klein 1942 年 出 生 于 美国 纽约 ， 
就 读 于 著名 的 美国 纽约 时 装 学 院 (F. I. T)。“ 我 
要 最 纯 、 最 简约 、 最 时 尚 ”一 一 这 就 是 Calvin 
Klein 精神 。 他 的 设计 灵感 来 源 于 人 性 中 对 于 高 
贵 的 追求 ， 并 建立 在 对 人 类 共同 追求 的 价值 : 
爱 、 永 恒 和 分 享 的 诠释 上 。 








2. come with 有 “ 跟 ……: 来 ”的 意思 。 如 在 本 片段 
中 ， 瑞 秋 拿 到 了 卡尔 文 * 克 莱 因 内 衣 秀 的 入 场 
券 ， 想 让 老 友 们 跟 她 一 起 去 ， 就 使 用 的 这 个 结 
构 。come with 还 有 “伴随 …… ”的 意思 ， 如 ， 
当 表示 一 个 充电 器 和 一 部 手机 是 配套 的 时 候 ， 
就 可 以 用 come with。 








3. make plans with 是 “和 谁 定 计划 ”的 意思 ， 在 
这 个 短语 中 ，plan 做 名 词 讲 。plan 用 做 动词 时 ， 
常用 结构 为 plan to do something， 也 相当 于 
mean to do， 表 示 “ 计 划 做 某 事 ， 打 算 做 某 事 ”， 
另外 had planned to do 则 表示 “本 来 计划 做 某 


4. check it out 在 这 里 是 “来 看 看 ， 去 看 看 ”的 意 
思 。 另 外 ，check 做 动词 讲 时 还 有 “制止 ， 阻 
止 ， 控 制 ; 妨碍 检验 ; 检查 ， 核对; 验算; (和 赁 
号 牌 ， 联 单 ) 寄存 ， 托 运 ”等 丰富 的 含义 。 如 : 
check the enemy's advance 表示 “阻止 敌人 的 进 
军 ”; check oneself 则 为 “克制 自己 ”的 意思 ; 


) 好 


check accounts 则 表示 “ 查 对 账目 ”等 。 
































record [ 're'k2:d] 园 记录 
model ['m2dal] 园 模特 
heel [hil] 园 高 跟 鞋 
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Ge 全国 00:04:45 一 00:05:45 
钱 德 勒 和 乔 伊 的 公寓 客厅 
片段 三 CX 菲 比 ， 钱 德 勒 ， 莫 妮 卡 ， 乔 伊 ， 瑞 秋 


本 集 精 彩 抢先 看 : 关于 瑞 秋 和 罗斯 的 分 手 ; 内 衣 秀 之 邀 ; 滑雪 邀请 ; 失落 的 罗斯 ; 去 滑 
雪 场 的 路 上 车 没 油 了 














瑞 秋 邀 请 除 




















自己 父母 离婚 之 后 开始 的 











钱 德 勒 说 自己 开始 抽烟 的 习惯 是 在 


斯 外 的 四 个 老 友 周 末 去 滑雪 ， 老 友 们 同意 了 。 




















， 因 为 老 友 们 











都 反对 自己 吸烟 ， 因 此 他 








用 这 种 说 法 来 











解释 自己 的 这 种 行为 是 可 





父母 离异 的 错觉 ， 钱 德 勒 

















识 到 钱 德 勒 父母 离异 时 他 











这 一 借口 是 完全 不 成 立 的 。 





以 理解 的 。 而 


罗斯 和 瑞 秋 分 手 给 了 钱 德 勒 又 经 历 一 次 





便 给 自己 重 拾 





烟瘾 又 找 了 借口 。 可 是 莫 妮 卡 马 上 就 意 


可 能 那么 小 就 开始 抽烟 呢 ? 显 然 钱 德 勒 




















为 甚至 都 懒得 辩驳 和 解释 




















钱 德 勒 对 莫 妮 卡 识破 自 


己 谎言 的 行 


， 一 心 沉浸 在 

















香烟 带 给 自己 的 快感 中 ， 滔滔 不 绝地 讲 





起 午睡 后 的 第 一 根 烟 最 爽 




















更 要 有 害 健康 。 


























和 瑞 秋分 手 对 他 来 说 打击 有 








明 ， 午睡 后 及 饭 后 立即 吸烟 比 平时 吸烟 


钱 德 勒 说 当 他 父母 离异 之 后 ， 他 就 把 
幽默 作为 自我 保护 和 自我 防卫 的 武器 。 罗 
斯 和 瑞 秋 的 分 手 又 让 他 拾 起 了 这 个 讨厌 的 
习惯 ， 不 能 好 好 地 和 别人 说 话 。 可 见 罗斯 





多 大 。 














也 上 来 阻止 ， 口 吻 像 极 了 家 
之 前 说 过 ， 罗 斯 和 瑞 秋分 手 





妈 ， 但 当 瑞 秋 以 母亲 的 口吻 








瑞 秋 返回 房间 ， 看 到 钱 德 勒 在 吸烟 ， 


长 。 而 钱 德 勒 
就 像 父 母 当年 





离婚 ， 罗 斯 相当 于 和 区区， 瑞 秋 相当 于 妈 


阻止 钱 德 勒 吸 





烟 时 ， 钱 德 勒 马 上 反抗 说 “ 


你 又 不 是 我 亲 























的 离异 带 给 自己 的 痛苦 当 j 
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妈 !” 也 是 在 提醒 自己 不 要 再 











沉沦 在 父母 








Phoebe: Why would you start again after che- 
wing all that quitting gum? 

Chandler: Look, Il'm telling you, this is just 
like my parents’ divorce, which is when | 


started smoking in the first place. 


Monica: M/A3{1M AT TO 


Chandler: Yeah. I'm tellin’ ya something, that 


ah，|i 攻 JI ET iT Oz... Oh 


that's great. With my luck, that’s gonna be 
him . 

Phoebe: Him? Him，Ross? 

Chandler: Nope, “Hymn 253”,“His Eyes Are 


On The Sparrow”! NINA ET 


divorced is when | started using®” humour 


as a defence mechanism . 他 


Rachel: Hi! Uhh, do you guys have plans for 





the weekend? Because | have my sister on 


hold?” , and she said that we could have her 





cabin for the weekend and go skiing. Huh? 
I'm asking you first, right? | mean lm pla- 


ying by the rules® . 





All: Absolutely, yeah! 
Rachel: Chandler! You're smoking? What are 


you doing? 





Chandler: EST A Al 


Mom 


钱 德 勒 ; 


: 你 吗 了 那么 多 戒烟 


(场景 : 钱 德 勒 公寓 客厅 内 ， 钱 德 勒 开 
始 抽 烟 。) 











口香糖 ， 为 什么 又 





开始 抽 了 ? 


: 我 跟 你 说 ， 我 父母 离婚 时 就 像 这 样 ， 


害 得 我 学 会 了 抽烟 。 


: 你 那 时 不 是 才 9 岁 ? 
: 是 啊 ， 我 跟 你 们 说 ， 那个 ， 午睡 后 来 
大 











一 根 最 过 冶 ….， [有 人 项 门 ) 哦 ， 


棒 了， 我 猪 是 他 。 

















: 他? 罗斯 ? 
钱 德 勒 : 


不 ， 是 赞美 诗 253 篇 “ 爱 的 恩泽 ”| 
( 老 友 们 费解 地 看 着 他 ) 我 父母 离婚 后 
我 开始 用 幽默 来 作 自 我 防卫 。 

( 钱 德 勒 打 开门 ,发 现 又 是 瑞 秋 ) 嘴 ， 
啊 ， 你 们 周末 有 计划 吗 ? 我 妹 说 周末 
可 以 到 她 的 小 木屋 去 滑雪 。 怎 么 样 ? 
是 我 先 问 的 吧 ? 我 遵守 游戏 规则 了 。 


















































: 没 问 题 ， 去 | 
: (看 到 钱 德 勒 在 抽烟 ) 钱 德 勒 ， 你 在 抽 





二 


因 ? 你 怎么 搞 的 ? 
嘿 ， 闭 嘴 ， 你 又 不 是 我 亲 妈 | 

















chew [tlu] 加 咀嚼 
nap [nap] 园 小 睡 
sparrow ['spaereu] 麻 八 




















1. use 作 及 物 动 词 时 有 以 下 含义 : @ 表示 
“用 , 使用， 利用”， 后 面 通常 接 所 使 用 





的 具体 物品 ， 如 : use a knife (用 刀子 ); 
use atrain (利用 火车 ); @ 表示 “为 …… 
使 用 "， 常 见 的 结构 为 be used for 或 be 
used as， 意 思 是 “被 用 于 ……”; @ 还 有 
“行使 ， 运 用 ”， 的 意思 ， 如 : use force 就 
表示 “ 诉 诸 暴力 ， 使 用 武力 ”。 

2. on hold 词组 的 本 身 含义 就 是 “把 …… 搁 
浅 ， 放 一 边 ”， 但 是 这 个 词组 还 有 引申 含 
义 ， 如 :put something on hold 意思 是 
“暂缓 某 事 ”"。 另 外 ， 在 电话 对 话 中 ，put 
someone on hold 则 是 要 对 方 在 电话 上 
“等 一 下 ”的 意思 。 





3. play by the rules 意思 为 “ 按 游戏 规则 ”。 
rule 做 名 词 讲 时 ， 在 本 片段 中 的 意思 是 
“规则 ”。 瑞 秋 第 一 次 来 邀请 老 友 们 和 她 
一 起 去 看 CK 的 内 衣 秀 ,但 是 被 告知 罗 
斯 已 经 捷足先登 ， 先 邀请 了 他 们 ， 瑞 秋 
第 二 次 来 邀请 老 友 们 和 她 一 起 去 妹妹 的 
小 木屋 滑雪 ， 这 一 次 因为 是 她 先 邀 请 的 ， 

因此 被 老 友 们 接受 了 。 所 以 在 本 片段 中 ， 

rules 就 是 “ 谁 先 邀请 ， 就 先 接受 谁 的 提 

议 这 一 规则 ”。 














4. shut up 的 意思 为 “ 闭 嘴 ”， 在 美国 人 看 
来 这 是 一 个 没有 礼貌 的 用 语 ， 只 有 在 极 
其 生气 或 极其 鄙视 对 方 时 才 可 以 说 这 句 
话 。 如 果 正 常情 况 下 ， 想 让 对 方 不 说 话 
时 ， 应 该 用 “be quiet”。 




















humour ['hjuimsa] 团 幽默 
defense [di'fens] 园 防御 
mechanism ['mekanizam] 园 机制 
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EEC 人 本 00:05:52 一 00:07:04 
罗斯 公寓 客厅 内 
CS 弄 伊 ， 菲 比 ， 罗 斯 ， 钱 德 勒 ， 莫 妮 卡 


罗斯 很 高 兴 老 友 们 能 在 他 失恋 后 来 陪 他 ， 便 邀请 大 家 周末 共 
处 ， 但 是 大 家 已 经 答应 了 瑞 秋 一 起 去 滑雪 ， 罗 斯 很 难过 。 


























Joey: Hey，can you close that window Chan- 


dler? 
le 

Phoebe: Wait. Really?! 
out of tickets. Wy 


Ross: Look, you guys | just wanna say, | 


“我 的 乳头 都 可 以 割 玻璃 了 ”比喻 乔 
伊 的 乳头 已 经 硬 得 像 尖 刀 ， 这 显然 是 一 
种 夸张 的 说 法 。 乔 伊 想 让 钱 德 勒 把 窗户 
关上 ， 但 是 钱 德 勒 关上 窗户 的 前 提 是 不 
抽烟 ， 乔 伊 也 是 在 间接 抱怨 钱 德 勒 吸烟 
的 行为 。 











really，really appreciate”you spending this 
time with me. lt's been a pretty hard time 

乔 伊 说 “我 的 乳头 可 以 割 玻璃 了 ” 
显然 是 极其 夸张 的 表达 方法 ， 但 是 菲 比 
竟然 信以为真 ， 并 且 骄 傲 地 说 自己 的 乳 
头 可 以 帮助 自己 逃脱 罚单 。 大 家 可 以 想 
象 出 菲 比 一 定 是 在 违章 时 向 警察 展示 出 
了 自己 的 胸部 魅力 ， 利 用 了 美 色 才 得 以 
逃避 罚 刘 


right now, so | just wanna say thanks. 


Chandler: (®: Ed NA N= 


























Ross: Oh hey, hey, huh, how about this 




















weekend we have a laser disc marathon 


























okay? And maybe a tournament on my new 
dart board? Huh, huh, what do you think? 


Two days of darts，it ll be great!®) 


Joey: lt'll be great for next weekend. 











罗斯 向 老 友 们 能 在 
失落 的 时 候 来 陪伴 
勒 让 别人 上 前 去 志 
坐 在 窗 边 吸烟 ， 宁 可 继续 吸烟 也 不 上 前 
安慰 拥抱 老 友 ， 可 想 而 知 ， 钱 德 勒 的 烟 
瘾 到 底 得 有 多 大 啊 ! 












































Ross: No, no, no, this weekend guys! 














Joey: Ilt'Il be great for next weekend. | mean， 











it'll be grrreat. 
Ross: What's going on? 


Phoebe: Well, we were um, sort of invited to 
说 到 飞镖 的 时 候 ， 罗 斯 为 什么 突然 


开始 用 爱尔兰 口音 呢 ? 原来 飞镖 运动 于 
15 世纪 兴起 于 英格兰 ，20 世纪 初 ， 成 为 
人 们 在 酒吧 进行 日 常 休闲 的 必 备 活动 。 
20 世纪 30 年 代 ， 飞 镖 运动 日 趋 职业 化 ， 
出 现 了 职业 协会 、 职 业 比赛 ， 以 及 大 量 
的 职业 高 手 。 今 天 ， 飞 镖 在 英国 、 法 国 、 
美国 已 是 非常 普及 的 大 众 运 动 。 


go skiing, y'know Rachel' s sister s cabin. 














Ross: So, for the whole weekend? 











Monica: We re really sorry, but um, she did 
































ask™ us first. 
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乔 伊 
菲 比 
罗 斯 
钱 德 勒 
罗 斯 
乔 伊 
罗 斯 
乔 伊 
罗 斯 
菲 比 
罗 斯 
莫 妮 卡 


那 ， 要 ) 
: 对 不 起 ， 但 是 ， 


(场景 : 罗斯 公寓 客厅 内 ， 钱 德 勒 被 迫 
在 窗 边 吸烟 。) 


: (转向 钱 德 勒 ) 把 窗户 关上 好 吗 ， 钱 德 


勒 ? 我 的 乳头 硬 到 可 以 割 玻璃 了 ! 








: 等 一 下 ， 真 的 ?! 我 的 可 是 让 我 躲 掉 了 





罚单 呢 。 


























谢 你 们 来 陪 我 。 这 阵子 真是 很 难熬 的 ， 
所 以 我 真 的 谢谢 你 们 。 

















: 谁 去 抱 抱 他 ? 我 得 留 在 窗子 旁边 。 
哦 ， 嘿 ， 嘿 ， 哈 ， 





这 样 吧 ， 周 末 要 不 
要 来 个 影碟 马拉松 ? 或 是 来 个 飞镖 比 
赛 ， 我 有 新 的 飞镖 盘 ! 啊 ? 啊 ? 怎么 
样 ? (模仿 爱尔兰 口音 ) 连 射 两 天 飞 
镖 ， 一 定 很 好 玩 | 














: 不 如 安排 在 下 周末 。 
: 不 ， 不 不 ， 这 个 周末 吧 | 
: 不 如 安排 在 下 周末 。 





(模仿 爱尔兰 口 


音 ) 





一 定 会 很 好 玩 。 


: 怎么 回 事 ? 
: 我 们 被 邀请 去 滑雪 。 要 去 瑞 秋 妹妹 的 


小 屋 。 








整个 周末 ? 


是 她 先 约 的 。 











nipple ['nipal] 加 乳头 
laser [ 'leiza] 园 激光 
disc [disk] 园 唱 片 





中 


. ask 虽然 是 


在 本 片段 中 ，get out of 的 意思 是 “ 光 
避 ”。 注 意 get out from 和 get out of 的 区 
别 : 前 者 更 多 地 表示 的 是 从 一 个 具体 的 
空间 里 “走出 来 ， 逃 出 来 ”， 后 者 可 以 泛 
泛 地 表示 “逃避 某 事物 ”。 











. 新 概念 英语 第 三 册 有 这 样 一 句 话 : 


Children always appreciate small gifts of 
money。 书 中 的 汉语 翻译 是 : 孩子 们 总 
是 喜欢 得 到 一 些 零花 钱 。 但 是 这 样 含糊 
的 翻译 会 使 大 家 不 能 很 好 地 掌握 
在 这 回话 里， 
appreciate 的 意思 是 “能 够 认识 到 、 体 
会 到 某 物 或 某 人 的 价值 ”， 再 比如 : | 
really appreciate a good cup of tea. 有 好 
茶 一 杯 , 我 就 真 乐 在 其 中 了 。 这 个 例句 
就 是 体会 出 了 一 杯 好 茶 独 有 的 价值 。 











appreciate 的 含义 。 





.stay by 后 面 接 具体 名 词 ， 这 时 候 单纯 地 


表示 在 本 旁边 待 着 ”"。 注 意 stand by 
和 stay by 的 区 别 : stand by 当然 也 有 “站 
在 旁边 ”的 意思 ， 除 此 之 外 ，stand 
by somebody 还 表示 “支持 某 人 ， 帮 助 某 
人 人， 忠于 某 人 ”; 而 stand by something 还 
表示 “遵守 …… 的 诺言 ” 


非常 简单 的 词汇 ， 但 它 的 用 法 
并 不 “简单 ”， 在 口语 中 出 现 的 频率 也 极 
高 ， 看 一 下 与 ask 相关 的 短语 结构 : ask 
something 表示 “ 问 某 事 ”; ask somebody 
“让 某 人 做 某 事 ” 的 
意思 ; ask for help /something 就 表示 “请 
求 帮助 ， 要 求 某 事 物 ”; ask somebody in/ 
out 则 表示 “邀请 某 人 出 来 /进来 ”; 另外 
还 有 ask somebody about something， 意思 


是 “询问 某 人 关于 某 事 ”。 


之 意 。 

















to do something 则 是 








marathon ['maerelgon] 加 马拉松 赛跑 
tournament [ 'tusnesmaent] 园 锦标 赛 
dart [ da:t] 飞镖 
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名 要 起 TED 00:07:58 一 00:08:44 
《05 菲 比 的 轿车 里 

















片段 五 ED 二 ， 钱 德 勒 ， 莫 妮 卡 ， 菲 比 
除 罗斯 外 的 五 个 好 友 准 备 去 滑雪 。 大 家 都 为 把 罗斯 一 人 留 在 家 
里 感到 难过 。 





Joey: Hey，does anybody else feel bad ab- 

out ”Ross? 

罗斯 失恋 的 第 一 个 周末 老 友 们 就 要 
弃 他 而 去 已 经 让 他 很 不 高 兴 ， 甚 至 有 些 
生气 了 ， 但 是 更 让 他 生气 的 莫 过 于 乔 伊 
早上 打 电 话 去 向 罗斯 借 护 目镜 。 乔 伊 可 
以 向 那么 多 人 借 ， 却 偏偏 找 罗 斯 ， 这 不 
是 等 于 故意 气 他 吗 ? 不 过 ， 依 照 乔 伊 的 
智商 ， 也 是 意识 不 到 这 一 点 的 。 


Monica: Why? Do you think he's still mad at 





Us? 


Chandler: \W/SI: oo): [NA Te Et El: 


you called him this morning to borrow his 


ro 
Joey: What? Mine aren't tinted. 
Phoebe: Chandler! 

Chandler: What? 

Phoebe: What does the sign say? 


Chandler: [31:ETi JJ NT TD)> 


Phoebe: No, the “No Smoking” sign. There's 














“beam me up， Jesus” 的 意思 是 “ 耶 
稣 主 啊 ， 请 照耀 我 "， 是 圣经 当中 的 一 名 
话 ， 是 祈求 主 保佑 的 意思 。 钱 德 勒 说 他 
在 父母 离婚 之 后 就 开始 将 幽默 作为 自我 
保护 的 武器 ， 现 在 ， 他 又 开始 这 个 样子 
了 ， 他 这 样 一 说 ， 就 是 逃避 菲 比 禁止 他 
吸烟 的 这 一 事实 。 



































no smoking in my Grandmother s cab . 
Chandler: Okay, well, then, | — | have to go 





to the bathroom. 
All: Oh! 
Phoebe: Please! 


Monica: 上 sj [IT [TTR] EO You 


can go when we stop for gas. 


No unscheduled stops 字面 意思 是 “不 
能 有 计划 外 的 停车 "， 这 是 莫 妮 卡 的 招牌 
ee 对 她 来 说 ， 一 切 行动 都 应 该 有 计 

、 有 计划 性 。 虽 然 这 只 是 一 次 小 小 的 旅 
行 ， 停 车 也 应 该 是 计划 好 的 ， 但 这 个 特点 
有 时 会 带 来 好 处 ， 有 时 也 是 一 种 次 端 ， 会 
给 人 带 来 一 种 过 于 死板 的 印象 。 














Chandler: Oh, come on, there’'s a rest stop 
right up there! Come on, | really have to 


YOO000000000. 


Joey: [oJ tN A EM tO 





钱 德 勒 最 初 说 想 去 卫生 间 的 时 候 乔 
伊 并 不 想 去 ， 莫 妮 卡 说 不 允许 有 计划 儿 
的 停车 之 后 ， 钱 德 勒 开 始 软 磨 硬 泡 ， 甚 
至 像 小 女孩 一 样 拖 长 音 ， 而 这 种 拖 长 音 
恰恰 引起 了 乔 伊 想 上 厕所 的 欲望 。 这 
好 了 ， 不 停车 看 来 也 不 行 了 。 
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(场景 : 五 位 老 友 在 菲 比 的 轿车 
到) 
乔 伊 : 嘿 ， 有 人 在 蔡 罗 斯 感到 难过 吗 ? 
莫 妮 卡 : 怎么 了 ? 你 觉得 他 还 在 生气 ? 
钱 德 勒 : 他 很 可 能 更 气 了 ， 你 今天 早上 居 
然 跟 他 借 护 目镜 。 
乔 伊 : 怎么 了 ? 我 的 没有 颜色 了 。 
菲 ” 比 : ( 钱 德 勒 准备 抽烟 ) 钱 德 勒 ! 






































钱 德 勒 :“ 主 耶稣 ， 请 照耀 我 "。 

菲 比 : 不 ,是 “禁止 吸烟 ”的 标示 。 在 
我 奶奶 的 车 上 不 能 抽烟 。 

钱 德 勒 : 好 吧 ， 那 我 ， 我 要 上 厕所 。 

所 有 人 : 哦 | 



































菲 比 : 拜托 ! 

莫 妮 卡 : 不 行 ! 没事 不 准 停车 。 加 油 的 时 
候 再 去 。 

钱 德 勒 : 哦 ， 求 你 们 了 ， 那 边 有 休息 站 | 








别 这 样 嘛 ， 我 真 的 得 上 而 所 。 
( 撞 长 音 ) 
乔 伊 : 哦 ， 现 在 我 也 想 上 了 | 


(SE 
borrow ['baereu] 加 借 


tint [tint] 加 给 …… 着 色 
beam [bim] 加 照射 


1. feel bad about 的 意思 为 “为 …… 感到 难过 ”， 后 


面 可 以 接 somebody，something 以 及 doing 
something， 表 示 一 种 较为 消极 的 情绪 。 具 有 和 相 
似 含 义 及 用 法 的 结构 还 有 feel sorry about， 后 者 
还 可 以 表示 对 于 某 人 或 某 事 的 忱 惜 之 情 。 注 意 ， 
feel 和 about 两 词 之 间 不 仅 可 以 接 表示 消极 感情 
的 词汇 ， 当 然 也 可 以 加 入 表示 积极 情绪 的 词语 ， 
具体 的 使 用 方法 需要 根据 具体 的 语言 环境 。 











. goggle 的 中 文 意思 为 “ 护 目 镜 ”， 是 一 种 可 以 避 


免 辐 射 光 对 眼睛 造成 伤害 的 特殊 的 防护 眼镜 。 
所 谓 防 护 眼 镜 就 是 一 种 滤 光 镜 ， 可 以 改变 透 过 
光 强 和 光谱 。 这 种 眼镜 可 以 吸收 某 些 波长 的 光 
线 ， 而 让 其 他 波长 光线 透 过 ， 所 以 都 呈现 一 定 
的 颜色 。 在 滑雪 的 时 候 一 定 要 佩戴 这 种 眼镜 ， 
雪 对 太阳 光 有 和 较 强 的 反射 能 力 ， 因 此 需要 佩戴 
这 种 眼镜 来 防止 紫外 线 对 眼睛 的 伤害 ， 同 时 增 
加 观看 事物 的 清晰 度 。 




















. beam up 的 意思 是 “ 照 炊 …… ”，beam 做 及 物 动 


词 时 ， 常 用 意思 为 : 中 表示 “以 梁 支 撑 ”; @ 还 
前 汪 用 [2 照射 ; 将 …… 对 准 ” 之 意 ; @ 还 可 
以 表示 “ (定向 ) 播送， 发 送 ”。 


. have to 是 一 个 比较 特殊 的 情态 习 语 ， 虽 然 也 有 具 


有 情态 动词 的 功能 ， 但 却 与 其 他 的 情态 动词 不 
同 。 它 有 人 称 、 数 和 时 态 的 变化 ， 其 否定 式 和 
疑问 式 的 构成 方式 也 与 情态 动词 不 一 样 。 需 要 
注意 的 有 以 下 几 点 : @Dhave to 与 其 他 情态 动词 
一 样 ， 也 是 后 接 动词 原形 ， 表 示 外 界 的 强制 作 
用 ， 强 调 被 迫 性 。 含 有 不 情愿 的 色彩 ， 常 译 为 
“必须 ， 不 得 不 ”。@have to 可 用 于 多 种 时 态 ， 
而 且 不 同时 态 使 用 不 同 的 形式 : 一 般 现 在 时 中 ， 
主语 为 第 三 人 称 单数 时 用 has to; 一 般 过 去 时 
中 ， 用 had to。have to 还 可 以 用 在 其 他 的 情态 
动词 之 后 。 







































































unscheduled [ An'sked3u:ld] 区 1 不 按 计 


划 的 


gas [gaes] 园 气体 
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KE CTE 00:16:44 一 00:17:35 
某 休息 站 


RE 弄 伊 ， 莫 妮 卡 ， 瑞 秋 ， 菲 比 ， 钱 德 勒 ， 罗 斯 
罗斯 前 来 帮助 老 友 们 ， 瑞 秋 看 到 他 之 后 很 生气 ， 两 人 还 不 停 拌 嘴 。 











Joey: Okay, done. 
Monica: What’s “pleh”? 
乔 伊 觉 得 天 空中 的 飞机 看 下 方 的 字 Joey: That's“help”spelled backwards so that 
应 该 是 反 过 来 的 ， 因 此 将 help 反 着 拼写 
成 了 pleh。 莫 妮 卡 实在 对 乔 伊 感到 太 过 

奈 ， 都 不 想 向 乔 伊 解释 他 的 想法 有 多 
不 对 ， 多 荒 廖 ， 就 用 “傻瓜 反 过 来 怎么 
拼 ” 的 方式 来 讽刺 乔 伊 就 是 傻瓜 。 





the helicopters can read it from the airl 


Monica: Huh. MAEl [elo [IE ET 
wards ?0 


Rachel: Op, op, car! Car! Ugh... 


Phoebe : [@/1 Wt te elt) Tt HMA D2 


Chandler and Joey: Hey! 
Phoebe: Hil 
Rachel: What is he doing here? 


Ross: 
in which case | can just mosey on® .ve 
ESE 


All: No! Come on! 
Rachel: All right! Fine! Fine. 
Joey: Arrrghh! 


Chandler: \e] aL eA eT: 
ESE 




















菲 比 的 车 因为 没 汽油 而 熄 了 火 ， 打 了 
很 多 求救 电话 都 因为 大 家 不 知道 明确 位 置 
而 宣告 失败 。 瑞 秋 坚 决 反对 菲 比 打 电 话 给 
罗斯 ， 但 是 菲 比 实在 没有 办 法 ， 只 能 向 罗 
斯 求助 。 当 罗斯 出 现时 ， 由 于 菲 比 太 害 怕 
瑞 秋 知 道 是 她 打 电 话 给 罗斯 而 生气 ， 因 此 
菲 比 说 是 罗斯 自己 开 着 车 出 来 兜 风 了 。 可 
谁 会 大 老 远 跑 到 州 际 公路 上 “ 久 风 ” 呢 ? 
可 想 而 知 ， 菲 比 这 一 借口 是 在 多 么 “ 情 
急 ” 之 下 随口 胡说 的 。 



























































分 手 已 经 一 周 了 的 罗斯 和 瑞 秋 还 没 

有 彻底 恢复 ， 还 在 为 分 手 而 吵架 拌 嘴 。 

瑞 秋 为 罗斯 背 着 自己 与 别 的 女人 鬼混 而 

生气 伤心 ， 罗 斯 坚持 说 因为 当时 已 经 和 

瑞 秋 分 手 ， 他 与 别人 发 生 的 事 应 该 得 至 

瑞 秋 的 原谅 。 双 方 各 执 一 词 ， 只 要 碰面 
就 会 吵 起 来 。 真 是 爱 之 深 , 恨 之 切 4 






























































乔 伊 自始至终 都 没 意 识 到 自己 的 
help 不 应 该 倒 过 来 拼 ， 并 一 直觉 得 那 就 
是 个 杰作 。 罗 斯 弄 乱 了 他 的 pleh， 他 无 
比 伤心 ， 钱 德 勒 便 讽刺 他 说 “这 次 没有 
人 会 看 慌 了 ”， 其 实 一 开始 完好 无 损 的 时 硬 昌 
优 就 没 大 知道 那 是 件 必 意思 5 大， 国 四 生生 和 生生 全 全 村 企 全 和 全 科 生生 村 全 于 竺 区 5 
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译文 是 知识 点 拨 豆 


(场景 . 某 休息 站 ， 乔 伊 正在 用 树枝 做 1. save 做 及 物 动 词 讲 时 ， 让 


有 : @ 
“ 救 ， 救 助 ， 救护 ， 拯 救 ， 挽 救 ， 搭 
救 "， 如 ， to save one's life 表示 “救命 ， 
拯救 生灵 ”; @ “保护 ， 保佑”， 如 : 
God save us! 老 天 保 佑 ! @@“ 保 全 ， 维 
护 ”， 如 : to save one's face 就 是 我 们 所 


标志 。) 
乔 伊 : 好 了 ， 做 好 了 。 
莫 妮 卡 : 什么 是 “ 命 救 ”? 
乔 伊 : 就 是 “救命 反 过 来 ， 好 让 直升机 上 























































































































的 人 看 得 懂 ， 说 的 “保全 面子 "，@ “挽回 ， 扭 转 "， 
莫 妮 卡 : 哈 ,“ 采 子 ” 反 过 来 怎么 写 ? 如 : to save the game 可 以 表示 “挽回 
瑞 秋 : (罗斯 开 着 车 来 找 老 友 们 ) 哦 ， 哦 ， 有 败局 ”。 

让 字 | 有 村 了 上 (直到 汪 罗 斯 | 归 2. step on some toes 是 一 个 固定 搭配 ， 意 思 
| 为 “冒犯 某 人 "。 在 本 片段 中 ,分 手 后 
钱 德 勒 & 乔 伊 : 哗 ， 的 瑞 秋 和 罗斯 仍然 耿耿 于 怀 ， 针 锋 相 
菲 比 : 史 ! 对 ， 因此， 罗斯 将 自己 来 帮忙 比喻 成 
瑞 秋 : 他 来 干什么 ? “冒犯 瑞 秋 的 事情 ”。 

罗 斯 : 他 是 来 救 你 们 一 命 的 ， 当 然 除 非 我 车 3 mosey 是 一 个 美国 倡 语 ， 是 不 及 物 动词， 

到 了 某 个 人 ， 那 我 可 以 六 大 。 州 际 公 表示 “闲逛 ,溜达 ， 漫 步 ， 慢 悠悠 地 行 

路 上 有 很 多 人 需要 帮助 。 走 ”"， 除 了 像 对 话 中 一 样 跟 on 连用 ， 后 
大 家 : 别 啊 ! 我 们 需要 你 ! 面 还 可 以 接 along，about，mosey on/ 
瑞 秋 : 好 好 好 ! (罗斯 拿 着 一 桶 汽油 走向 菲 比 along/about 就 相当 于 hang on/along/ 

的 车 ， 足 乱 了 乔 伊 的 “ 命 救 ”的 标识 ) about。 除 此 之 外 ，mosey 还 有 “缓慢 地 
乔 伊 : 哦 ! 移动 ”的 意思 。 

钱 德 勒 : 哦 完了， 这样 别人 就 会 看 不 懂 了 。 4. plenty of 的 意思 是 “大 量 的， 充裕 的 ”， 














来 修饰 可 数 名 词 和 不 可 数 名 词 ， 用 法 
Dao of /ots or rE we 

















indulges his son with plenty of pocket 
money. 他 纵容 他 的 儿子 ， 给 他 许多 零 
用 钱 。 














spell [spel] 拼写 doofus ['du:fes] 大 人 
backwards ['baekwadz] 向 后 ， 往 回 interstate [inta'steit] 园 州 际 公 路 
helicopter ['helikopte] 园 直 升 飞机 
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Episode 18| 钱 德 勒 的 供 上 


TEA 00:00:13 一 00:01:30 


| 中 央 公 园 咖 啡 馆 


片段 一 























音 带 ， 想 帮助 钱 德 勒 戒烟 。 


























最 开始 乔 伊 莫名 其 妙 地 开始 大 笑 ， 莫 
妮 卡 问 他 在 笑 什 么 ， 他 说 在 练习 自己 的 假 
笑 功力 ， 莫 妮 卡 听 到 了 之 后 也 马上 开始 像 
乔 伊 一 样 开始 假 笑 ， 但 是 乔 伊 丝 毫 没有 意 
识 到 莫 妮 卡 也 和 自己 一 样 在 练习 假 笑 ， 还 
傻乎乎 地 问 莫 妮 卡 在 笑 什 么 。 乔 伊 有 时 候 
真是 单纯 地 让 人 觉得 不 可 思议 。 













































































冈 瑟 正义 裹 然 地 阻止 钱 德 勒 在 咖啡 
馆 内 吸烟 ， 遭 到 了 钱 德 勒 的 拒绝 ， 让 钱 
德 勒 没 想到 的 是 ， 冈 瑟 况 然 也 是 一 个 烟 
鬼 ， 而 且 用 起 了 “贿赂 ”的 方法 ， 只 要 
钱 德 勒 让 他 吸 一 口 ， 就 让 他 抽 完 这 根 烟 。 
网 瑟 吸 到 烟 之 后 表现 出 的 对 香烟 的 走火 
入 魔 一 般 的 迷恋 着 实 让 钱 德 勒 异常 害怕 ， 
此 便 赶紧 把 那 根 烟 送 给 了 冈 瑟 



























































瑞 秋 为 了 帮助 钱 德 勒 戒烟 ， 便 从 朋 
友 那 儿 找 来 了 “催眠 录音 带 "。 通 常情 况 
下 ， 能 帮助 人 戒烟 的 是 戒烟 贴 ， 钱 德 勒 
拿 到 录音 带 ， 把 它 当 做 戒烟 贴 ， 象 征 性 
地 贴 在 用 膊 上 ， 录 音 带 不 是 戒烟 贴 ， 当 
然 不 会 贴 在 用 膊 上 ， 钱 德 勒 这 样 说 显然 
是 不 配合 ， 不 想 戒 烟 。 














罗斯 和 瑞 秋分 手 后 的 “ 暗 较 劲 ”还 
在 持续 。 看 到 瑞 秋 给 钱 德 勒 拿 来 了 催眠 
录音 带 ， 罗 斯 的 语气 中 满 是 不 属 ， 瑞 秋 
说 她 看 到 罗斯 被 催眠 ， 罗 斯 说 他 从 未 被 
催眠 ， 双 方 各 执 一 词 ， 更 验证 了 那 句 老 
话 ， 两 个 曾经 深 爱 的 人 分 手 之 后 是 做 不 
了 朋友 的 ， 因 为 彼此 伤害 过 ， 做 不 了 陌 
生 人 ， 因 为 彼此 相爱 过 ， 只 能 做 最 熟悉 
的 陌生 人 。 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 催眠 录音 带 ; 小 弗兰克 的 “家 政 老师 "; 追求 莫 妮 卡 的 老 顾 客 ; 菲 比 反 
对 弟弟 结婚 ; 劝阻 者 反 被 劝 ; 追求 者 是 干 亿 富 翁 





准 眠 录音 党 


C7 莫 妮 卡 ， 乔 伊 ， 冈 瑟 ， 钱 德 勒 ， 瑞 秋 ， 罗 斯 
钱 德 勒 吸烟 的 恶习 还 没 改 ， 瑞 秋 从 朋友 那里 拿 到 了 一 盒 催眠 录 








Monica: Oh. 


Joey: M/E: /1 NO! 


Gunther: Oh, no 一 no, no 一 no 一 no, 
there's none of that in here. 

Chandler: Oh come on man! At least let me 
finish ”this last one. 

Gunther: Okay，but only if you give me a 
drag. 

Chandler: Okay. 

Gunther: Oh dark mother, once again | suckle 


at” your smokey teat. 


Chandler: ea A [ENT el 
te TR Okay，that's like the least 


fun game ever. 

Rachel: Well, I'm really sick of®? your smok- 
ing, so | brought something that is going to 
help you quit. 

Chandier: MTN TET EET EEE 

Rachel: Come on, it's a hypnosis tape. This 
woman at work used it for two weeks 


straight and she hasn't smoked since®. 


Ross: [ilEL BO 


Rachel: What's your problem? 








瑞 秋 : 


哦 ， 不 行 不 行 ， 不 不 不 ， 店 里 不 准 抽 烟 。 
: 哦 ， 别 这 样 啊 , 老兄 ! 至 少 让 我 抽 完 


(场景 : 中央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 乔 伊 告诉 
英 妮 卡 他 在 练习 假 笑 。) 


: 哦 。( 莫 妮 卡 学 乔 伊 的 样子 也 开始 假 笑 ) 
: 你 在 ， 你 在 笑 





什么 ? ( 钱 德 勒 走 了 进 

















这 一 根 。 


: 好 ， 但 你 得 分 我 一 口 。 
。 好 吧 。 
: ( 冈 琴 沉醉 地 深 吸 了 一 口 香 烟 ) 哦 ， 妖 


女 ， 我 又 吻 上 你 的 层 了 。 





: (很 惊异 地 看 着 冈 瑟 ) 不 ， 不 ， 整 根 都 
给 你 吧 。( 钱 德 勒 坐 在 了 沙发 上 ， 准 备 





再 抽 一 根 烟 ， 瑞 秋 不 停 地 拿 走 钱 德 勒 














路上 的 香烟 ) 好 吧 ， 这 是 最 不 好 玩 的 
游戏 。 
: 我 受 够 你 一 直 吸 烟 了 ， 我 带 了 一 样 东西 ， 


可 以 帮助 你 戒烟 。( 拿 出 了 一 盒 磁带 ) 
(把 磁带 放 在 腹 膊 上 ， 磁 带 滑 了 下 来 ) 
哦 ， 不 行 ， 这 个 戒烟 贴 不 好 用 。 





























: 瞎说 ， 这 是 催眠 录音 带 ， 我 一 个 同事 





听 了 ， 两 星期 后 再 也 没 抽 过 烟 。 
(发 出 了 一 声 “ 这 都 是 骗 人 的 玩意 ”的 
叹息 ) 切 。 

你 有 什么 意见 ? 

















drag [drag] 园 拖 
suckle ['sAkl] 加 叭 吸 
smokey ['smauki] 区 多 烟 的 


1. finish 一 词 后 接 动词 时 ， 不 能 用 不 定式 ， 
要 用 动 名 词 ， 且 该 动 名 词 要 用 一 般 式 ， 





不 可 以 用 完成 式 。 当 finish 之 后 的 动 名 
词 带 有 宾语 时 ， 有 时 可 省 去 动 名 词 (如 
果 意 义 清楚 的 话 )， 如 : He has finished 
(doing) his work. 他 把 工作 做 完了 。 


直接 接 具 体 部 位 ， 表 示 
”。 本 片段 中 ， 冈 琶 允 许 钱 德 
勒 在 店内 吸烟 的 条 件 竟然 是 让 他 能 吸 一 
口 烟 ， 吸 到 之 后 又 如 此 享受 ,“ 了 吸 ” 的 动 
作 就 是 使 用 这 个 短语 。 当 婴儿 哆 吸 妈妈 
的 乳汁 时 ， 也 可 以 用 这 个 短语 。 

















2. suckle at 后 丁 
































3. be sick of something /doing something 意思 
是 “讨厌 (做 ) 某 事 ， 厌烦 (做 ) 茶 
事 ”"。 因 为 of 是 介词 ， 后 面 是 不 能 接 形 
容 词 的 ， 只 能 接 名 词 或 者 动 名 词 。 


se 
体 年 月 


4. since 的 意思 






































接 时 间 点 ， 如 : ( since 
2000), 今天 早上 (since this morning) 
等 ， 要 求 谓语 动词 用 现在 完成 时 ， 而 且 








必须 是 延续 性 动词 ; 另外 还 接 “ 一 段 时 
间 二 ago”， 如 since 5 years ago; 


可 以 接 时 间 状 语 从 句 ， 主 句 的 谓语 

司 用 现在 完成 时 ， 而 且 必 须 是 a 
; 从 名 的 谓语 动词 则 用 一 般 过 去 时 ， 
而 且 必 须 是 终止 性 动词 。 

















Sd 
ol 

















< 
ol 








patch [paetJ] 园 贴 
hypnosis [hip'neusis] 园 催眠 
straight [ streit] 不 断 地 
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sse 


片段 二 


TED 00:04:15 一 00:05:23 
中 央 公园 咖啡 馆 














本 集 精 彩 抢先 看 : 催眠 录音 带 ; 小 弗兰克 的 “家 政 老师 "; 追求 莫 妮 卡 的 老 顾 客 ; 菲 比 反 
对 弟弟 结婚 ; 劝阻 者 反 被 劝 ; 追求 者 是 干 亿 富 翁 














罗斯 ， 乔 伊 ， 钱 德 勒 ， 小 




















菲 比 的 弟弟 小 弗兰克 











兰 克 ， 艾 丽 斯 ， 菲 比 ， 莫 妮 卡 


结婚 了 ， 





大 | 














为 他 才 18 岁 ， 老 友 们 都 表示 不 赞 











成 ， 而 当 他 向 大 家 介绍 





比 站 




















， 法 定 结婚 年 龄 为 18 周岁 ， 
法 定 饮酒 年 龄 为 21 岁 。 法 定 结婚 年 龄 比 
法 定 饮酒 年 龄 还 小 。 这 样 根据 法 律 的 规 
定 ， 兰 克 在 自己 的 告别 单身 派对 上 
都 不 能 饮酒 ， 罗 斯 用 这 种 说 法 来 表明 小 
弗兰克 结婚 实在 是 太 早 了 。 


















































小 















































告别 单身 派对 上 可 以 请 脱衣 舞娘 ， 
美国 也 有 专门 的 脱衣 舞 场 馆 可 供 人 们 观 
看 脱衣 舞 表 演 ， 但 是 美国 法 律 规定 ， 乔 
伊 所 说 的 就 是 违法 的 ， 知 识 浅薄 的 乔 伊 
以 为 只 是 因为 有 年 龄 的 限制 ， 但 是 一 直 
充当 着 “良师益友 ”的 钱 德 勒 很 及 时 地 
提醒 了 他 。 


















































小 弗兰克 第 一 次 向 姐姐 及 姐姐 的 朋 
友 们 介绍 自己 的 未 婚 妻 ， 竟然 是 一 位 比 
pp 兰 克 年 长 26 岁 的 、 小 弗兰克 的 家 政 
老师 。 本 来 小 弗兰克 说 自己 要 结婚 了 的 
这 个 消息 已 经 让 大 家 非常 震惊 了 ， 现 在 
大 家 又 看 到 他 的 未 婚 妻 是 这 个 样子 ， 就 
更 惊讶 了 。 但 是 小 弗兰克 的 未 婚 妻 艾 丽 
斯 竟然 说 菲 比 跟 自己 想象 中 差距 很 大 ， 
根本 没 意 识 到 本 人 对 大 家 的 冲击 是 要 大 
得 多 的 ， 显 然 ， 艾 丽 斯 比 菲 比 要 令 人 意 
外 太 多 了 。 



































小 

































































浓 情 密 意 的 小 弗兰克 和 未 婚 妻 艾 丽 
斯 总 是 情不自禁 地 就 吻 在 一 起 ， 而 
弗兰克 说 艾 丽 斯 是 自己 最 好 的 老师 ， 艾 
丽 斯 说 小 弗兰克 是 自己 最 好 的 学 生 ， 显 
然 是 小 弗兰克 在 艾 丽 斯 的 课 上 表现 很 好 ， 
钱 德 勒 暗示 ， 他 们 之 所 以 会 这 么 说 ， 就 
是 因为 老师 用 “接吻 ”的 方式 来 吸引 学 
生 好 好 上 学 ， 注 意 听课 。 

















小 
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己 大 很 多 岁 的 未 婚 妻 时 ， 老 友 们 都 惊 有 呆 了 。 


Ross: | 也 人 [NT ET 


drink at his own bachelor party.®y 


Joey: Yeah, or 一 or to get a hooker. 

chandler: [EEN ER 

Frank: Hey! Hey! This is ah, my fiancé, Mrs. 
Knight. 

Alice: Y'know it — it's funny, um, Frank told 





me so much about you, but you re not how | 


pictured2 you at all. 


Phoebe : \A:2:L1E MU :elke RA HO 


Monica: So, um, how 一 how did you guys 
meet? 

Frank: Well um, | was in ah Mrs. Knight’s ah, 
| mean Alice, sorry, Alice, | always do 
that. | was in her ah, Home Ec™ class. 

Alice: And he was my best student. 

Frank: Yeah, she was my best teacher. 

Alice: Ohhh. 

Chandler: 


lf that doesn’t keep kids in school ， 


what will? 钨 2 


Ross: And so now you guys are gonna be 





married? 





二 译文 是 知识 点 拨 = 


(场景 : 中 央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 大 家 在 1. illegal 是 形容 词 ， 意 思 为 “非法 的 ”， 比 


如 illegal drugs “非法 药品 ”， 它 
的 反义词 是 legal， 词 缀 i- 就 带 有 “和 否 


讨论 着 菲 比 弟弟 小 弗兰克 要 结婚 的 
































事情 。) 起 与 相反 ”的 含义 ， 再 如 : 省 
定 ， 与 …… 沁 : ill- 
， 沁 4 ~ Ab 与 已 的 竺 别 | 生 
罗 斯 : 没 错 ， 作 吾 个 用 站 己 的 告别 单身 bred 意思 是 “教养 差 的 ”，ill-conceived 
派对 上 喝酒 。 











则 表示 “ 欠 考 虑 的 ”。 


2. picture 做 名 词 讲 时 非常 常见 ， 可 以 表示 
“照片 ， 图 片 ” 等 。 在 本 片段 中 picture 
做 及 物 动词 使 用 ， 意 思 为 “构想 ”"。 菲 比 
的 弟弟 经 常 和 艾 丽 斯 提起 菲 比 ， 艾 丽 斯 


乔 伊 : 也 不 能 叫 女 人 。 
钱 德 勒 : 那 永远 都 是 违法 的 ， 乔 伊 。 
小 弗兰克 : ( 带 着 自己 的 未 婚 妻 走 了 进来 ,未婚 
妻 看 起 来 年 龄 很 大 ) 嘿 ， 嘿 ! 这 是 








































































































i le 会 在 头脑 中 形成 关于 菲 比 外 貌 的 构想 ， 
艾 丽 斯 : 说 来 好 笑 ， 弗 兰 克 经 常 提 到 你 ， 你 所 以 用 了 picture 这 个 单词 ， 这 里 还 可 以 
却 跟 我 想像 得 一 点 都 不 一 样 。 用 imagine 来 进行 蔡 换 。 
菲 比 : 我 很 令 人 意外 的 。 3. Home Ec 即 Home Economics 的 简称 ， 中 
村 文 意思 为 “家 政 学 "。 家 政 学 是 以 人 类 家 
小 弗兰克 : a 啊 ， 我 是 说 艾 庭 生活 为 主要 研究 对 象 ， 以 提高 家 庭 生 
丽 斯 ， 抱 欢 ， 艾 丽 斯 ， 我 老 是 叫 错 ， 活 质量 、 强 化 家 庭 成 员 素 质 、 造 福全 人 
我 去 上 她 的 家 政 课 。 类 为 目的 ， 指 导 人 们 家 庭 生 活 社会 生活 ， 
艾 丽 斯 : 他 是 我 最 好 的 学 生 。 感情 伦理 生活 的 一 门 综合 型 应 用 学 科 。 
小 弗兰克 : 是 啊 ， 她 是 我 最 好 的 老师 。 (两 人 开 4. 这 里 出 现 了 in school， 我 们 就 来 了 解 一 
始 情不自禁 地 亲吻 起 来 ) 下 school 这 个 词 的 用 法 : 外 当 school 指 
钱 德 勒 : 如 果 这 都 算 不 上 是 让 学 生 不 跷 课 的 实际 建筑 物 或 具体 的 场所 “学 校 ”， 也 就 
好 方法 ， 那 什么 才 是 呢 ? 是 表示 地 点 时 ， 在 其 前 要 加 定 冠 词 、 物 
罗 斯 : 所 以 你 们 要 结婚 了 ? 主 代词 或 指示 代词 。@ 当 school 与 介词 











at, in, to 搭配 且 其 前 不 带 任 何 限 定 词 
肝 它 们 寂 示 ”上 上 学 求学 上 字 旋 

等 意义 。@ 固 定 用 法 at school，in school 
除了 表示 “上 学 ; 求学 ”之 外 ，in 
school 还 含有 in the school building 的 意 


思 ， 即 它们 都 表示 “在 学 校 校舍 里 ”。 

















illegal [i'liigal] 区 2 非法 的 class [klas] 园 班 级 
fiance [ 'fiiainsei] 园 未 婚 妻 kid [kid] 加 小 孩 
funny ['fani] 氏 人 有 趣 的 
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CS 英 妮 卡 ， 瑞 秋 ， 皮 特 
莫 妮 卡 想 让 瑞 秋 帮 忙 给 她 找 男 朋友 ， 莫 妮 卡 的 一 个 老 顾客 很 喜 





欢 她 ， 

















此 时 的 瑞 秋 虽然 情场 失意 ， 但 是 工 
作 方 面 却 是 如 愿 以 偿 地 从 事 自己 一 直 
爱 的 时 尚 行 业 ， 对 此 ， 她 总 是 相当 
的 。 莫 妮 卡 托 瑞 秋 帮忙 介绍 男友 ，] 
都 不 忘 说 一 句 自己 从 事 的 行业 和 平 外 
常 遇 到 的 人 。 周 围 都 是 喜欢 女人 的 好 男 
人 ， 让 瑞 秋 更 爱 自己 所 从 事 的 行业 了 。 









































从 莫 妮 卡 上 一 句 所 说 的 “皮特 ， 你 
还 要 点 些 什 么 吗 ” 可 以 看 出 ， 皮 特 已 经 
是 这 家 餐厅 的 回头 客 了 ， 而 且 是 奔 着 莫 
妮 卡 来 的 。 听 到 莫 妮 卡 在 托 瑞 秋 找 男 朋 
友 ， 皮 特 就 更 加 蠢蠢欲动 了 。 












































皮特 是 莫 妮 卡 的 老 顾 客 ， 莫 妮 卡 肯 
定 也 是 一 直 都 知道 皮特 的 心思 ， 但 是 不 
来 电 真 的 不 能 强求 。 莫 妮 卡 说 皮特 之 所 
以 喜欢 自己 是 因为 自己 是 金发 波霸 ， 还 
端 吃 的 给 他 ， 但 这 些 都 是 假象 。 但 是 皮 
特 当 然 透 过 了 表象 看 本 质 ， 喜 欢 的 是 莫 
妮 卡 的 内 在 。 















































听 到 了 瑞 秋 对 莫 妮 卡 早 上 醒 来 之 后 
一 番 景 象 的 描述 ， 皮 特 也 有 些 害怕 了 。 
其 实 莫 妮 卡 和 瑞 秋 只 是 想 用 这 些 方式 来 
吓 退 皮特 。 真 正 的 莫 妮 卡 ， 我 们 是 知道 
的 ， 家 里 弄 得 整整 齐 齐 ， 瑞 秋 说 的 景象 ， 
一 般 很 少 发 生 。 这 时 的 莫 妮 卡 真 的 是 对 
皮特 没 感觉 ， 如 果 是 她 喜欢 的 ， 她 一 定 
不 会 找 任何 推脱 的 借口 。 
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2 CT 00:06:52—00:07:44 
光 舞 餐 万 





F 望 能 跟 她 约会 ， 但 莫 妮 卡 并 没有 此 意 。 


Rachel: Well, that shouldn't be a problem. [ 


mean | work in fashion and all | meet arel 
eligible straight men.®y 


Monica: Pete, can | get you something else? 


Pete : \h:2:L BE: MMA: 





and 一 and adate if youre giving them 


Eo: 


Monica: Haven't you and | covered”that top- 


ic? 

Pete: Hmm，come on, you just said to her that 
you... 

Monica: Aww, you only want to go out with me 
because my blond wig, and the big boobs, 


and the fact that | serve™” you food. 





Pete: W/E 7 Ele 


J Os And the two times we 


went out, it were just plain awkward. Come 





on, you think she should go out with me, 
don t you? 

Rachel: Well, | mean，are you sure you want 
to go out with her? | mean that ain t a pretty 
picture in the morning, y'know what | 

mean. That wig all in disarray, and boobs 

flung over the night stand, y'know. 


Monica: | mean really, think about it. 


Pete : [sleet IE 





(场景 : 月 光 舞 餐厅 内 ， 莫 妮 卡 
在 让 瑞 秋 帮 忙 找 男 朋友 。) 
瑞 秋 : 没 问题 ， 我 是 说 ， 我 在 时 装 界 工 
作 ， 身 边 Eee 
(转向 一 位 顾客 ) 皮特 ， 你 还 
什么 吗 ? 
皮 特 : 我 要 一 块 起 司 蛋 糕 和 ， 
会 ， 如 果 有 的 话 。 
莫 妮 卡 : 我 们 不 是 谈 过 这 个 问题 了 吗 ? 











和 一 次 约 



































皮 特 : 可 是 你 刚才 对 她 说 …… 

莫 妮 卡 : 哦 ， de Bi 
着 金色 的 假发 ， 还 是 波霸 ， 
吃 的 给 你 。 

皮 特 : 如 果真 是 这 样 的 话 ， 那 我 找 我 关 














姑 露 丝 就 行 了 。 我 们 一 起 出 去 过 
两 次 ， 都 蛮 惨 的 。( 转 向 瑞 秋 ) 你 

说 ， 你 觉得 她 应 该 和 我 约会 吧 ? 

瑞 秋 : 你 真 的 想 跟 她 约会 ? 我 跟 你 说 ， 
早上 会 惨不忍睹 的 ， 你 知道 我 什 
么 意思 。 假 发 乱 成 一 团 ， 义 乳 扎 
在 床头柜 上 。 

莫 妮 卡 : 说 真 的， 你 考虑 一 下 。 

皮 特 : 好 ， 我 会 的 。 














eligible ['elidssbl] 区 放 合适 的 
slice [slais] 加 薄片 
cheesecake [ 'tJjiizikeik] 园 起 司 蛋 糕 


1. give out 这 个 短语 有 多 重 含 义 ， 最 常见 的 意思 为 
“发 布 公开 ”， 在 本 片段 中 ， 该 短语 的 意思 为 
给 出 ”"”， 其 实 也 正 是 这 个 短语 本 义 的 引申 含义 ， 


在 这 个 时 候 ，give out 与 hand out 的 意思 和 用 法 
都 是 相同 的 。 注 意 ，give out 还 有 一 种 含义 ， 为 
“用 尽 ”， 与 run out of 的 意思 相同 ， 但 是 需要 留 
神 的 是 ，give out 在 用 法 上 句子 的 主语 都 不 是 
A 
.Cover 为 及 物 动词 ， 基 本 含义 为 “遮盖 ”， 在 本 片 
段 中 的 意思 为 “谈论 过 ， 提 及 过 ”。 皮 特 应 该 不 
止 一 次 想 要 约莫 妮 卡 ， 但 是 莫 妮 卡 对 她 的 这 位 频 
0 ，Cover that topic 中 的 
0 


.serve 为 及 物 动词 ， 有 以 下 几 种 含义 : 中 表示 
“为 ……- 服务 ;为 …… 服役 *"，“ 为 国家 服务 ”就 
可 以 说 serve the country， 再 如 韩国 实行 义务 兵 
役 制 ， 所 有 男性 到 达 一 定年 龄 都 必须 服 至 少 两 
年 的 兵役 ， 就 可 以 表示 为 serve the army。@ 还 
有 “侍候 (顾客 等 ); 供应 (饭菜 ); 端 上 ”的 
意思 ， 也 是 日 常 中 更 为 常用 的 意思 ， 本 片段 中 
serve 便 是 这 个 含义 ， 基 本 结构 为 serve 


somebody something。 

















. date 做 及 物 动词 讲 时 ， 有 以 下 几 种 含义 : 中 表 
示 “ 确 定 …… 的 年 代 "， 如 ， 罗 斯 所 从 事 的 工作 
是 考古 学 ， 经 常 要 判断 发 现 的 化 石 产生 于 哪 一 











年 ， 就 可 以 说 date the fossil; @ 还 有 “ 注 明 日 
期 于 ”的 意思 ， 如 ， 在 写 信 的 时 候 ， 不 仅 
在 信 的 末尾 要 落款 ， 还 要 写 明 日 期 就 可 以 说 
date the letter; @ 也 是 “和 …… 约 会 ”的 口语 表 
达 法 。 在 本 片段 中 使 用 的 正 是 第 三 种 含义 。 












































topic [ 'topik] 园 主题 
plain [Lplein] 区 简单 的 
awkward [ 'okwsd] 区 复 众 的 
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ce TD 00:07:47 一 00:08:48 
6 本 5 钱 德勤 公寓 客厅 内 
CE 弄 伊 ， 菲 比 ， 罗 斯 


菲 比 希望 罗斯 和 乔 伊 出 马 劝阻 弟弟 小 弗兰克 与 家 政 课 老 师 结婚 
的 想法 。 























Phoebe: No, | know, | know，that this is 


Frank's life, y'know. Y'know, | don't want 


to be all judgmental ，y know， but this is 
sick, its sick and wrong!®y 


Ross: Pheebs, what, is it the age thing? 


虽然 菲 比 平时 有 些 怪 怪 的 ， 思 维 有 
些 跳跃 ， 甚 至 有 点 小 疯狂 ， 但 是 菲 比 多 
多 少 少 还 是 很 保守 ,还 有 些 自 私 。 为 f 
么 保守 呢 ? 她 可 以 接受 弟弟 早 结婚 ， 可 
以 接受 弟弟 娶 个 年 轻 女 人 ,但 是 唯 独 不 
能 娶 年 龄 比 自己 大 这 么 多 的 女人 。 为 什 
么 自私 呢 ? 她 忘记 了 小 弗兰克 和 艾 丽 斯 
之 间 的 真爱 ， 她 只 觉得 艾 丽 斯 年 龄 这 人 么 
大 对 小 弗兰克 来 说 太 不 公平 。 菲 比 太 爱 
她 的 弟弟 了 ， 这 是 她 到 目前 为 止 唯 一 一 
个 可 以 亲近 的 亲人 了 ， 她 也 是 想 牢 牢 地 
抓 住 他 。 





















































Phoebe: [Die Te ER EM ait: 























thing y know, until it starts sticking it’s 


tongue down my little brother’s throat! ®4 


Joey: Pheebs, he seems to enjoy it. 






































Phoebe: But, | mean, do you think he 's gonna 





罗斯 问 菲 比 是 不 是 因为 他 们 之 间 的 
年 龄 差距 问题 而 觉得 难以 接受 。 菲 比 的 
回答 非常 有 趣 ， 她 的 意思 是 ， 如 果 他 们 
之 间 没 有 任何 关系 ， 年 龄 不 是 问题 。 但 
是 他 们 要 做 的 事情 是 结婚 生 孩 这 是 
天 大 的 事情 ， 年 龄 就 是 最 大 的 问题 。 罗 
斯 当然 问 的 是 是 不 是 因为 年 龄 差距 问题 
才 接受 不 了 两 人 结婚 ， 菲 比 之 前 的 解释 
就 相当 于 废话 。 








enjoy it when he's up to his elbows® in the 








diapers of all the babies they have to have 





right away? This is not fair to Frank，and 











it 一 its not fair to the babies, and y'know 


what, 呈 色 :省 11e) 时 se [elo el 1: 娄 Aol [el iO . 


Joey: Well, have 一 have you told him how 


















































you feel? 
Phoebe: Yes. Not out loud. 








家 政 课 本 来 是 老师 教导 学 生 怎 样 正确 
做 好 家 务 等 ， 但 是 小 弗兰克 的 家 政 老师 最 
后 竟 和 自己 的 学 生 相爱 并 准备 结婚 ， 还 要 
让 小 弗兰克 在 那么 年 轻 的 时 候 就 生 孩 子 、 
照顾 孩子 、 管 孩子 ， 小 弗兰克 享受 不 到 自 
己 的 青春 ， 孩 子 们 没有 合格 成 熟 的 爸爸 ， 
对 他 们 来 说 都 是 不 公平 的 ， 所 以 说 ， 这 种 
家 政 课 的 效果 可 想 而 知 。 


Ross: Pheebs, if you don't tell him, soon he 's 





























gonna be married, and then you're gonna 





hate yourself. 
Phoebe: Yeah, but if | do tell him, then he's 


gonna hate myself. | mean look at him and 


his Mom, | can't. [2iU VAT AR: :> 




















尽管 菲 比 对 于 
龄 比 自己 大 这 么 多 的 妻子 如 此 反对 ， 但 
是 刚 与 弟弟 相 认 不 久 的 菲 比 却 不 敢 跟 弟 
弟 说 出 自己 的 真实 想法 ,无 论 如 何 都 不 
能 让 弟弟 恨 自 己 ， 从 而 失去 弟弟 。 因 
菲 比 想 让 乔 伊 和 罗斯 来 当 这 个 “坏人 ” 
看 来 ， 这 位 好 姐姐 ,已 经 把 困难 的 i 
抛 给 好 友 们 了 。 














you gotta talk him out of it”. 
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明 叶 学 
并 区 这 


比 : 


: 菲 ， 他 看 起 来 很 享受 。 


- 但 是 ， 我 的 意思 是 ， 等 


(场景 : 钱 德 勒 公寓 客厅 内 ， 菲 比 在 向 
罗斯 和 乔 伊 抱怨 小 弗兰克 要 结婚 的 事 


情 。) 


: 不 ， 我 知道 ， 我 知道 这 是 弗兰克 的 人 














生 ， 我 不 想 亡 加 评论 ， 但 
的 ， 是 变态 和 错误 的 | 


这 样 是 变态 














: 菲 ， 为 什么 ， 是 因为 年 龄 的 关系 吗 ? 
比 : 








不 ， 不 ， 哦 ， 我 本 来 不 在 乎 年龄 ， 
到 她 把 舌头 伸 进 了 往 我 弟 的 喉 嘴 里 ! 
























































他 忙 着 帮 一 堆 
宝宝 换 尿 布 的 时 候 ， 你 觉得 他 还 会 享 
受 吗 ? 这 样 对 弗兰克 不 公 

也 不 公平 。 这 也 不 是 好 的 家 政 课 ! 











: 那 ， 你 跟 他 说 过 吗 ? 
: 有 ， 但 没有 说 出 声 。 

















后 你 就 会 恨 你 自己 。 

是 啊 ， 但 我 要 是 说 了 ， 他 就 会 恨 我 。 
你 看 看 他 和 他 妈妈 ， 我 不 能 说 。 但 是 
你 们 可 以 ， 你 们 去 劝阻 他 。 























sick [sik] 区 病态 的 
wrong [rog] 巧 让 错误 的 
tongue [tan] 园 舌头 





让。 


. talk out of 的 意思 是 


fine with 后 面 可 以 接 名 词 或 代词 ， 如 : 
fine with me， 表 示 的 意思 是 “方便 ， 没 
问题 ”。Pm fine with it. 意思 就 是 “我 不 
介意 (这 样 )。” 


. up to one's elbows 的 意思 是 “非常 忙 ， 


深 陷 村、 
housework. 我 有 许多 家 务 事 要 做 。 与 这 
种 意思 相似 的 表达 方法 还 有 : 


occupied, up to the eyes, up to one's 


lm up to my elbows in 








Overbusy， 


eyes, pressurized 等 。 


.这 里 有 一 个 用 法 就 是 be fair to 


somebody， 意 思 为 “对 …… 来 说 公平 ”， 
fair 的 反义词 为 unfair。 菲 比 不 能 接受 自 
己 年 轻 的 弟弟 娶 一 个 比 自己 年 长 那么 多 
的 女人 做 妻子 ， 也 不 能 接受 自己 的 弟弟 
那么 小 就 马上 要 孩子 ， 她 内 心 觉得 自己 
弟弟 的 人 生 才 刚刚 开始 ， 不 能 被 这 样 的 
生活 束缚 住 ， 所 以 觉得 这 对 他 来 说 太 不 
公平 了 。 





“劝说 某 人 不 做 某 
事 ”， 完 整 的 结构 为 talk somebody out of 
something 或 talk somebody out of doing 
something。 我 们 平时 在 用 英文 交流 的 时 
候 通 常 都 使 用 convince somebody not to 
do something 这 个 结构 ，talk out of 则 更 
为 口语 化 ， 也 更 为 形象 ， 通 过 “说 话 ” 
的 方式 让 某 人 “远离 ” 某 事 ， 甚 至 可 以 
让 我 们 清晰 地 看 到 这 个 动作 的 流畅 性 和 
画面 感 。 


























throat [9raut] 园 喉 吡 
diaper ['daispa] 园 尿布 
economics [ika'nomiks] 园 经 济 学 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 催眠 录音 带 ; 小 弗兰克 的 “家 政 老师 ”; 
对 弟弟 结婚 ; 劝阻 者 反 被 劝 ; 追求 者 是 干 亿 富 翁 


追求 莫 妮 卡 的 老 顾 客 ; 菲 比 反 
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片段 五 


FE 00:11:25 一 00:12:27 
钱 德勤 公寓 客 厅 















































7 乔 伊 ， 罗 斯 ， 小 弗兰克 
罗斯 和 乔 伊 教导 小 弗兰克 不 要 如 此 着 急 得 步 入 婚姻 ， 但 是 经 过 小 
兰 克 对 真爱 的 一 番 讲 解 和 训 析 ， 竟 引起 了 乔 伊 和 罗斯 的 共鸣 。 











“于 万 别 操 之 过 急 ”这 句 话 放 在 婚姻 中 
再 恰当 不 过 了 。 婚 姻 是 责任 ， 是 义务 ， 是 
一 辈子 的 事情 ， 操 之 过 急 就 有 可 能 拍 人 
身 。 罗 斯 这 样 一 个 什么 事情 都 尽力 追求 稳 
妥 的 人 对 于 婚姻 更 是 持 有 这 种 看 法 。 


















































乔 伊 的 这 句 “ 你 18 岁 ， 她 44 岁 ， 等 
你 36 岁 ， 她 就 88 皮 了 ”应 该 算是 《 老 友 
记 》 中 最 为 经 典 的 台词 了 。 连 小 学 生 都 
知道 在 这 里 不 能 用 乘 以 2 的 方式 来 计算 
年 龄 差 。 而 最 让 人 捧腹 大 笑 的 莫 过 于 小 
兰 克 对 乔 伊 这 句 话 的 回应 ， 原 来 ， 不 
仅 乔 伊 这 样 算 ， 小 弗兰克 也 是 这 样 算 的 。 
但 是 从 另 一 角度 来 看 ， 小 弗兰克 心里 认 
为 自己 36 岁 的 时 候 ， 妻 子 就 已 经 88 岁 
了 ， 尽 管 这 样 ， 他 还 是 愿意 要 她 为 妻 ， 
爱 1 确实 有 时 让 人 立 失 理智 久 。 











































































































罗斯 担心 的 是 小 弗兰克 如 此 着 急 地 
步 入 婚姻 操之过急 ， 乔 伊 担 心 的 是 小 3 
兰 克 如 此 着 急 地 步 入 婚姻 就 会 错过 与 其 
他 女人 的 机 会 ， 两 人 的 着 眼 点 不 同 ， 也 
代表 了 两 个 人 的 爱好 和 性 格 不 同 。 





























现在 小 弗兰克 与 未 婚 妻 艾 丽 斯 所 经 
历 的 ， 曾 经 罗斯 和 瑞 秋 经 历 的 ， 都 是 真 
爱 。 但 是 乔 伊 从 来 都 没有 感受 过 真爱 是 
什么 样子 ， 他 这 么 多 年 来 唯一 做 的 就 是 
流连 于 各 色 女 人 ， 却 从 来 未 真正 
感情 的 种 子 。 罗 斯 从 反对 到 支持 
感同身受 ， 乔 伊 从 反对 到 支持 是 
未 拥有 ， 聪 明 的 小 弗兰克 用 真爱 感动 了 
大 家 。 
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Ross: [NBM EMT NE ME ET 


anvihng 加 
Joey: Yeah, come on, think about it. You re 
18, okay? She's 44, when you're 36, she'’s 
gonna be 88. 


Frank: NE [oi Tod 12 


,there’s a lot of 


women out there you haven't even had sex 
with yet!®s 


Ross: Yeah, he 一 he'sright，he's right. This 





Joey : (We7e] ,G11 


is your time y'know, yeah, you're young, 
you're 一 youre weird, chicks dig” that. 
Frank: Okay, but isn't sex better when it's 
with one person that you really, really care 
Joey: Yeah, in a poem maybe. 
Ross: No the man's right, that’s what | had 
with Rachel. 
Frank: You don't have it anymore? 
Ross: No, | ah, | slept with someone else. 
Frank: Okay, so wait, all right, so how does 
that make things better? 
lt didn't. 


Okay, so what you used to have with 


Ross: 
Frank: 
Rachel, is what 1ve got with Alice. 


Joey: Dl/ ems/ :1 /11 














译文 OT OE EO TO OT TT We te 
(场景 : 钱 德 勒 公寓 客厅 ， 罗 斯 和 乔 
伊 在 找 小 弗兰克 谈话 。) 
罗 斯: 我 们 的 意思 是 ， 凡 事 不 要 操之过急 。 
乔 伊 : 是 啊 ， 来， 你 想 想 ， 你 18 岁 ， 对 
吧 ? 她 44 岁 ， 等 你 36 岁 的 时 候 ， 她 
就 88 岁 了 。 
小 弗兰克 : 你 以 为 我 不 知道 ? 
乔 伊 : 重点 是 ， 你 还 可 以 跟 很 多 女人 有 机 会 | 
罗 斯 : 是 啊 ， 他， 他 说 得 对 ， 这 是 你 的 天 





下 ， 对 ， 你 年 轻 ， 而 且 ， 你 古怪 ， 
女生 最 喜欢 了 。 

小 弗兰克 : 好 吧 ， 但 是 跟 一 个 你 真正 在 平 的 人 
在 一 起 感觉 则 不 是 更 棒 ? 









































乔 伊 : 是 啊 ， 在 诗 里 吧 。 
罗 斯 : 不 ， 他 说 得 对 ， 我 跟 瑞 秋 就 是 那样 。 
小 弗兰克 : 现在 没有 了 ? 
罗 斯 : 没 了 ， 我 跟 别 人 鬼混 了 。 
小 弗兰克 : 等 等 ， 好 吧 ， 那 样 对 事情 有 帮助 吗 ? 
罗 斯 : 没有 。 
小 弗兰克 : 你 跟 瑞 秋 的 感觉 就 是 我 和 艾 丽 斯 的 
感觉 。 


乔 伊 : 那 是 什么 ,什么 感觉 ? 





:fe 


rush into 后 面 一 般 是 跟 建 筑 物 ， 比 如 说 
rush into the house， 与 此 相 比 较 ，rush to 
一 般 则 是 表示 冲 向 某 物 ， 后 面 可 直接 跟 
某 物 或 基 人 ， 比 如 说 rush to the old man， 
表示 “ 冲 向 那个 老人 ”。rush into 还 有 
“仓促 行动 ， 操 之 过 急 ” 的 意思 。 














. the point is 是 口语 中 常用 的 句 式 ， 意 思 





为 “重点 是 ”。 刁 paiht 有 关 鸭 好 语 还 有 有 ， 
to the point， 意 思 为 “切中 要 害 的 ”; 
what's your point 的 意思 是 “你 说 话 的 重 
点 是 什么 ”"， 可 以 用 在 当 对 方 跟 你 说 了 很 
多 话 ， 你 想 要 对 方 明确 表达 自己 的 意思 
~ 








. dig 是 及 物 动词 ， es 


语 ， 表 示 “ 懂 ; 喜欢 ”的 意思 。 如 ， 本 
请 段 中 ， 人 
急于 步 入 婚姻 ， 就 告诉 他 女孩 子 们 都 很 
喜欢 他 这 种 类 型 的 ， 当 然 dig 还 可 以 用 
like，love，prefer 这 种 常见 的 单词 来 进 
行 替 换 。 


. care about 有 以 下 几 种 含义 : 中 可 以 表示 








“喜欢 ”， 后 面 可 以 接 表示 人 的 名 词 ; @ 
表示 “对 …… 感 兴趣 ”， ET 
爱好 ; @@ 还 有 “担心 ， 关 心 ”的 意思 ， 
如 ， 当 表示 年 轻 人 应 该 关心 老人 的 时 候 ， 
可 以 使 用 这 个 短语 ; @ 还 有 “在 乎 ， 在 
意 ” 的 意思 ， 本 片段 中 使 用 的 就 是 这 一 
含义 。 

















rush [rsj] 圆 六 someone ['sAmwAn] 荣 从 


young [js9] 臣 放 年 轻 的 
dig [dig] 贺 挖 





better ['beta] 臣 让 较 好 的 
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TD 00:14:34 一 00:15:41 
皮特 办 公 室 内 





片段 六 莫 妮 卡 ， 皮 特 


本 集 精 彩 抢先 看 : 催眠 录音 带 ; 小 弗兰克 的 “家 政 老师 "; 追求 莫 妮 卡 的 老 顾 客 ; 菲 比 反 
对 弟弟 结婚 ; 劝阻 者 反 被 劝 ; 追求 者 是 干 亿 富 翁 























妮 卡 拿 着 她 认为 
卡 ， 希 望 跟 她 共 进 


辱 人 的 
次 晚餐 。 

















皮特 当然 知道 小 费 应 该 怎样 计算 ， 
否则 ， 如 果 他 每 次 都 给 别人 那么 多 小 费 ， 
那 就 真 的 该 破产 了 。 通 过 这 件 事 我 们 可 
以 看 到 ， 莫 妮 卡 显然 不 是 个 只 爱 钱财 的 
人 ， 否 则 她 会 同意 皮特 的 要 求 的 。 在 她 
得 知 皮 特 的 身份 时 ， 她 没有 感觉 高 兴 
反而 觉得 那 张 高 额 的 小 费 支 票 是 对 自己 
的 一 种 侮辱 ， 并 觉得 这 是 皮特 约 女 孩子 
的 惯用 招数 。 























皮特 的 一 个 愿望 实现 了 ， 莫 妮 卡 确实 
拿 着 支票 来 找 他 了 。 皮 特 确实 很 喜欢 莫 妮 
卡 ， 甚 至 腾 想 自己 和 莫 妮 卡 的 这 次 争吵 就 
像 情侣 。 莫 妮 卡 说 他 是 个 疯子 ， 显 然 是 无 
法 接受 皮特 这 样 自欺欺人 的 说 法 。 























莫 妮 卡 说 不 知道 自己 是 否 愿 意 接收 
皮特 的 邀约 ， 实 际 上 也 还 在 犹豫 ， 虽 然 
不 喜欢 , 但 是 总 不 愿意 放 过 一 个 可 以 尝 
试 的 机 会 。 莫 妮 卡 不 愿意 鼓励 皮特 给 高 
额 小 费 的 行为 ， 皮 特 以 后 可 能 照 做 不 误 ， 
但 是 除了 皮特 之 外 ， 又 有 多 少 人 能 效仿 
他 的 做 法 呢 ? 

















千 亿 富翁 皮特 好 像 向 来 只 会 拿 钱 说 
话 。 普 通 男人 在 与 女人 约会 时 ， 如 果 女 
人 不 开心 ， 顶 多 送 个 小 礼物 ， 但 是 像 皮 
特 这 样 出 手 极其 阔 绰 的 ， 实 在 是 很 少见 。 
莫 妮 卡 不 希望 皮特 总 用 钱 来 说 事 ， 看 来 
他 还 得 有 一 阵子 才能 改过 来 。 
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票 来 找 皮 特 ， 





皮特 很 喜欢 莫 妮 





Monica: MULTI [ol :i 


Not double the tax of Romania. | mean, 





what’s — what’s the deal? Are you，are| 


you trying to buy me? ls this the way you 


get girls to go out with you?®y 


Employee: Umm, |'m still here. 

Pete: You're taking this all wrong. Because, if 
| didn't leave you that tip, you wouldn’t 
have come down here, we won't be having 
this argument, and there won't be this ah, 
heat between us. 

Monica: What? 

Pete: Come on, you gotta admit that our re- 
lationship is ah，is hitting a new level now. 
'Cause you used to be like the chef, and | 
was the customer, but now we're like this 


couple that fights® . 


Monica: (e],€<:MA 1 HAT :ToT HO? 


Pete: Look, forget the check, okay. | like 
you. | think you're great. Come on, what 
do you say? 

Monica: | don't know. 

Pete: Why not? 





Monica: 【etTS [ol ME eol ET 


this kind of behaviour.®g 


Pete: One meal! That's all |'m asking for. 
Please? We go out, we eat, 
FE 





莫 妮 卡 : 


沁 宙 
让 


莫 妮 卡 : 
皮 特 : 


莫 妮 卡 : 
皮 特 : 


莫 妮 卡 : 
皮 特 : 
莫 妮 卡 : 
皮 特 : 


(场景 : 皮特 办 公 室 内 ， 莫 妮 卡 很 生气 
地 来 找 他 。) 

把 税 乘 以 2， 不 是 把 罗马 尼 亚 的 税收 乘 
以 2。 我 的 意思 是 ， 这 ， 这 是 一 种 交易 
吗 ? 你 是 要 通过 这 种 方式 买 我 吗 ? 你 
都 用 这 种 方式 约 女孩 子 的 ? 

嗯 ， 我 还 在 。 

(关闭 了 视讯 电话 ) 你 误会 了 。 因 为 ， 
要 是 我 没 给 这 笔 小 费 ， 你 就 不 会 来 
我 们 不 会 争吵 ， 也 不 会 有 这 种 ， 咽 ， 




































































紧张 的 气氛 。 

什么 ? 

你 看 ， 你 得 承认 我 们 的 关系 有 进展 了 。 
以 前 你 是 厨师 ， 我 是 顾客 。 现 在 我 们 
是 一 对 争吵 的 情侣 。 

好 吧 ， 咽 ， 你 是 个 疯子 。 
别管 这 张 支票 了 ， ( 撕 挤 支票 ) 好 了 。 
我 喜欢 你 。 我 觉得 你 很 棒 ， 那 你 呢 ， 
你 怎么 样 ? 

我 不 知道 。 

为 什么 ? 

我 不 想 鼓 励 这 种 行为 。 

我 只 求 一 顿 饭 ， 好 吗 ? 我 们 出 去 吃 

要 是 你 玩 得 不 开心 ， 我 给 你 
我 们 扯 平 。 


chef [jef] 园 厨 师 
customer ['kastama] 园 顾客 
loon [luin| 笨蛋 


1. admit 作为 动词 ， 应 掌握 下 列 用 法 和 短 


、: es 
语 : 中 意思 是 “ 


是 admit something 表示 


承认， 供认 ”， 常 用 用 法 
“承认 /供认 某 
事 ”，admit doing something 或 者 admit 
having done something 表示 “承认 做 过 某 
事 ”， 以 及 admit to (doing) 有 

“供认 (做 过 ) 某 事 ” 的 意思 ， 还 有 
admit somebody /something 十 名 
词 /形容词 等 ,表示 “承认 某 人 / 物 
是 二 二 下 ”， 最 后 admit + that 从 句 ， 意 思 
是 “承认 /供认 ……”; @admit 还 有 “人 允 
WN ”的 意思 ， 用 法 为 
admit somebody /something into /to...， 表 
示 “ 人 允许 某 人 / 物 进入 ( 某 处 )、 加 入 
( 某 活动 /组 织 ) 


2. fight 可 以 做 动词 ， 也 可 以 做 名 词 。 这 里 
的 fight 就 是 动词 用 法 ， 我 们 来 看 一 下 动 
词 fight 的 具体 用 法 : 
斗 ， 打架， 作战 "， 常 用 结构 为 fight with 
或 fight against; @@ 表 示 “因为 某 事 而 争 
论 ， 争夺 ”， 结 构 为 fight about some- 
thing; @ 还 有 “争取 获得 或 完成 某 事 ” 
El ul 
ence /human rights 等 ， 表 示 “争取 获得 

自由 /独立 /人 人权” 等。 



























































: fight for freedom /independ- 








3. encourage 是 一 个 及 物 动词 ， 基 本 含义 为 
“鼓励 ， 作 是 ”， 常 见 的 结构 为 encourage 


Somebody to do something。 








4. call it even 是 一 个 固定 搭配 ， 是 “ 扯 平 ” 
的 意思 。even 在 这 里 做 形容 词 ， 本 身 就 
有 “公平 的 ; 相同 的 ”的 意思 。 

















encourage [in'kArid5] 鼓励 
behaviour [bi'heivjs] 园 行为 
grand [ graend | 一 于 美元 
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本 集 精彩 抢先 看 : 莫 妮 卡 没 感觉 ， 乔 伊 接 演 舞 台 剧 ; 复合 的 转机 ; 罗斯 猫眼 偷 瞄 ; 瑞 秋 


挥 别 过 去 





Episode)19 瑞 秋 打算 # 
e222 CIE 00:02:37 一 00:03:38 


ES 莫 妮 卡 公寓 








客厅 


别 过 去 


人 








特约 会 之 后 回来 ， 看 到 老 友 们 在 她 的 家 里 ， 他 们 对 











1 CB 葛 妮 卡 ， 菲 比 ， 罗 斯 ， 钱 德 勒 ， 乔 伊 
全 英 妮 卡 和 皮 
妮 卡 与 皮特 的 第 一 次 约会 很 感 兴趣 。 











推 开 门 看 到 那么 多 本 来 不 在 这 里 住 的 











人 都 跑 到 了 这 里 ， 莫 妮 卡 其 





实心 里 很 不 高 





兴 。 明 明 把 钥匙 给 


家 是 以 防 出 


网 紧急 情 











况 的 ， 但 是 老 友 们 居然 跑 到 





| 这 里 聊天 、 看 


电视 。 菲 比 说 大 家 没有 立体 脆 玉 米 片 了 ， 


























这 对 大 家 来 说 正 是 极其 紧急 的 事件 。 这 都 
算 紧 急 ， 那 没有 什么 不 紧急 了 。 











狂热 追求 莫 妮 卡 的 皮特 是 个 风趣 、 体 








贴 、 完 美 、 高 素质 的 男人 ， 


所 有 男人 应 该 








有 的 优点 他 基本 上 都 有 ,证 
翁 。 莫 妮 卡 前 后 说 的 两 个 
一 个 指 的 是 皮特 在 性 格 上 ， 








且 还 是 个 大 富 
“什么 都 有 ”， 
所 有 的 优点 他 

















都 有 ， 另 一 个 指 的 是 因为 他 富有 ， 所 以 物 














质 上 也 什么 都 有 。 真 是 个 再 


完美 不 过 、 再 














理想 不 过 的 男 朋 友 了 。 


莫 妮 卡 说 皮特 什么 都 
了 难 住 她 ， 就 说 “他 有 没 
象 : 购买 的 真人 大 小 的 








有 ， 钱 德 勒 为 
有 从 “醒目 形 
“帝国 风暴 战 



































士 ”"。 "醒目 形象 ”是 美国 








最 大 的 零售 商 





之 一 ， 以 出 售 各 种 高 科技 时 新 玩意 而 著 























称 。 “帝国 风暴 战士 ”是 《星球 大 战 》 中 











帝国 一 方 的 武装 力量 ， 此 
玩具 。 钱 德 勒 以 为 这 个 东 
不 太 可 能 有 ， 但 是 莫 妮 卡 
有 两 个 这 样 的 “帝国 风暴 



































处 指 的 是 一 种 
西 连 大 富翁 

告诉 他 ， 皮 特 
战士 "， 看 来 ， 

















新 的 出 演 机 会 ， 他 表达 兴 
不 一 样 。 有 的 时 候 会 跳 
让 老 友 们 猪 他 是 否 得 到 了 





























还 真是 难 不 倒 这 个 完美 的 男人 。 


不 得 不 感慨 ， 每 一 次 乔 伊 得 到 一 个 


奋 的 方式 都 很 
， 有 的 时 候 会 
试镜 机 会 。 这 





次 ， 他 以 没有 交谈 、 自 言 
表达 愉快 和 喜悦 。 幸 运 的 
“破译 ”他 的 肢体 动作 。 
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自 语 的 方式 来 
罗斯 能 够 


=] 
让， 





Monica: | gave you a key for emergencies" | 


Phoebe: W/W: We ede 


Ross: Hey, how'd the date go with Mr. Mil- 








lionaire? 

Chandler: Mr. Millionaire, new from Snooty 
Playthings™ ! Third wife sold separately. 
Monica: He's great! | mean we have such a 

good time together! He's so funny, and so 
sweet, and fm not attracted to” him at all! 
Ross: Still? 
Monica: No! lt's driving me crazy. | mean 
every other way he's like the perfect guy， 


he has everything . 
everything. 
Chandler: 

TE o， 


Monica: Two! 


[EINAEG 


Chandler: Wow! Can Joey and | put them on 
and fight? 

Joey: Oh mommy, oh daddy, | am a big old 
baddie! Oh mommy, oh daddy, | am a big 
old baddie! 


Ross: [eA 
Ll NA 


Phoebe & Monica: Oh! 


罗 斯 : 


: 有 真人 大 小 的 


(场景 : 莫 妮 卡 公寓 内 ， 莫 妮 卡 刚 约 会 
回来 ， 看 到 老 友 们 霸占 着 她 的 家 。) 








: 我 给 你 们 备用 钥匙 是 有 和 急事 时 才 可 以 









































用 的 。 
: 我 们 没有 立体 脆 玉 米 片 了 。 
: 跟 百 万 富翁 的 约会 如 何 ? 





“ 百 万 富翁 先生 "， 最 新 玩具 组 合 ， 三 
老婆 单独 发 售 。 








: 他 很 棒 ! 我 们 在 一 起 很 开心 ! 他 风趣 


又 体贴 ， 可 是 我 对 他 一 点 兴趣 都 没有 ! 
时 还 是 没 兴 趣 ? 
| 没 兴 趣 | 我 快 疯 了 他 各 方面 都 很 完 





美 ， 什 么 都 好 ， se 是 的 
他 真 的 什么 都 有 1 
“星际 大 战 ” 人物 模型 


















































吗 ? 


: 两 套 | 
: 哇 ! 乔 伊 和 我 可 以 拿 来 对 打 吗 ? 


( 推 门 进来 ， 边 跳 边 唱 ) 哦 ， 老 妈 ， 三 ， 
老人 区， 我 是 超级 坏 小 子 ! 哦 ， 老 妈 ， 
哦 ， 老 区 ， 我 是 超级 坏 小 子 。 (走出 了 
公寓 ) 

我 猜 他 一 定 是 拿 到 那个 








舞台 剧 了 


菲 比 & 莫 妮 卡 : 跌 ， 


emergency [ima:dsensi] 园 紧急 情况 
millionaire [imilisainea] 加 百 万 富 
separately [ 'separitli] 隐隐 


富翁 


个 别 地 ， 独 立地 


imperial [im'pisrial] 外/ 帝 
trooper ['trupa] 园 骑兵 
image [imid5] 园 影像 





1. emergency 习惯 用 语 有 in an emergency 
(=in case of emergency) 遇 到 紧急 情况 ， 
在 紧急 关头 ; rise to the emergency 能 
应 付 紧急 事变 ;rise to the occasion 能 
应 付 紧 急事 变 。 特 殊 用 法 有 dead man e- 





mergency“ 安 全 警惕 ”紧急 制 动 ; high- 
pressure emergency 高 压 紧急 制 动 ; non- 
delayed emergency 不 延迟 的 紧急 制 动 ; 
transportation emergency 运输 非常 状态 。 


没有 ”的 意思 ， 


2. out of 在 这 里 是 “用 完 ， 








除 此 之 外 ，out of 还 可 以 用 于 表示 多 种 含 
文本 人 表示 天 内 站 证 症 和 人 2 
“走出 房间 ”就 可 以 说 walk out of the 


room; @ 还 可 以 表示 “从 中 ”的 总 
前 册 的 短语 欧 有 iEKEOULO 人 (全 中 挑 








出 ) ，choose out of (从 :…… 中 选 出 ); @ 
0 a sl Eo :ll 
“出 于 好 奇 心 ”就 表示 为 out of curiosity。 


3. Snooty Playthings 是 一 家 玩具 公司 的 名 
字 ， 也 可 以 理解 为 钱 德 勒 编造 的 一 家 玩 
具 公 司 的 名 字 ， 因 为 snooty 有 “ 自 大 
的 ， 傲 慢 的 ”之 意 ， 而 playing 则 可 以 理 
解 为 “玩具 ”或 者 “被 玩弄 的 人 ”， 意 思 
是 说 ， 钱 德 勒 认为 可 能 是 这 位 傲慢 的 百 

万 富翁 想 要 玩弄 莫 妮 卡 。 

4. somebody is attracted to somebody /some- 
thing 是 指 “ 某 人 被 某 人 / 某 事 吸引 ”。 与 
attract 相关 的 常用 词组 有 : attract 
somebody's attention 表示 “吸引 某 人 的 











注意 力 ”; attract foreign investment 也 相 
当 于 attract/bid for/invite investments 


(from overseas)， 意 思 是 


“吸引 外 商 投 
资 "; 另外 还 有 attract deposits， 表 示 


“ 押 付 定金 或 集资 ”。 








加 
车 
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sse 


片段 二 


TE 00:04:19 一 00:05:22 
某 剧场 
罗斯 ， 凯 特 . 米 勒 











乔 伊 与 接 到 的 新 剧 中 饰演 上 











己 妻 子 的 凯特 ， 米 勒 第 一 次 见面 ， 








本 集 精彩 抢先 看 : 莫 妮 卡 没 感觉 ， 乔 伊 接 演 舞 台 剧 ; 复合 的 转机 ; 罗斯 猫眼 偷 瞄 ; 瑞 秋 
挥 别 过 去 








凯特 想起 了 




















乔 伊 曾 在 公益 广 











告 中 饰演 


凯特 . 米 勒 不 仅 是 个 专业 演员 ， 而 
且 还 有 很 高 的 文化 水 平 ， 对 参 演 的 该 舞 
台 剧 的 内 涵 及 编剧 的 特点 都 了 如 指 掌 。 
当 乔 伊 问 凯特 觉得 这 部 剧 如 何 时 ， 凯 特 
深入 地 表达 了 她 对 该 剧 的 理解 ， 看 法 深 
人 这， 语言 用 词 也 深奥 ， 结 果 乔 伊 连 凯特 
表达 的 是 什么 意思 都 不 能 理解 ， 只 能 来 
这 么 一 句 没有 水 平 的 话 。 






































乔 伊 一 直 以 自己 曾 出 演 过 《我 们 的 
子 》 电 视 剧 中 的 瑞 摩 瑞 医生 而 感到 非 
常 自 尽管 最 后 瑞 摩 瑞 医 生 被 编剧 无 
青 有 梯 “ 杀 死 "， 但 是 每 当 有 人 说 在 
那里 见 过 乔 伊 ， 乔 伊 都 会 觉得 是 自己 曾 
出 演 的 角色 太 过 有 影响 力 。Teen Beat 是 
种 美国 的 杂志 ， 主 要 面 对 青 少年 读者 。 
Teen Beat 是 Vouge 的 姊妹 版 杂志 ， 最 早 
于 1975 年 出 版 。 

















































































































soap actor 意思 为 “肥皂 剧 演员 ”"。 肥 
皇 剧 ，soap opera 是 从 英语 传 至 中 文 的 外 
来 词汇 ， 又 叫 泡 沫 剧 。 通 常 指 一 出 连续 很 
长 时 间 的 、 虚 构 的 电视 剧 节目 ， 每 周 安排 
多 集 连 续 播 出 ， 因 此 又 称 系列 电视 连续 
剧 。 出 演 肥皂 剧 通常 被 认为 是 没有 什么 技 
术 含 量 的 ， 而 舞台 剧 才 是 考验 一 个 演员 的 
真实 演技 的 ， 因 此 凯特 才 说 乔 伊 能 出 演 真 
正 的 舞台 剧 应 该 很 兴奋 吧 。 


















































凯特 说 乔 伊 从 没 出 演 过 真正 的 舞台 
剧 ， 只 是 一 个 小 小 的 肥皂 剧 演员 ， 这 种 
小 小 的 鄙视 和 瞧不起 深 深 地 刺 痛 了 乔 伊 。 
参 演 倒 牛奶 的 公益 广告 一 直 是 乔 伊 演 艺 
生涯 的 一 大 败笔 ， 他 生怕 别人 会 知道 ， 
虽然 凯特 还 是 认 出 了 他 ， 但 是 他 也 用 自 
己 在 广告 中 骗 到 大 家 以 为 他 不 会 倒 牛奶 
的 事实 说 明 他 的 演技 还 是 很 棒 的 。 A 
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个 不 会 打开 牛奶 包装 的 人 ， 乔 伊 很 槛 栓 。 








Joey: So the ah, play’s pretty great, huh? 

Kate: Oh, yeah. | love Jennifer Van Murray’s 
work. She's so brilliantly incisive when it 
comes to deconstructing the psyche of the 


American middle class". 


Joey : le [ege[ 二 :oo 册 本 LE :Lei 


Kate: Where do | know you from? 


Joey : [BIDE:L (tu :NA :Ro 
Lives. Voted most datable neurosurgeon 
by Teen Beat . 图 3 


Kate: No, that’s not it. E77 


actor? Well this must be pretty exciting 
for you being in a real play, hmm?®yg 


Joey: Hey, l've done plays before. lm a 
Serious actor . 

Kate: That info-mercial”! For the milk carton 
spout thing! You're 一 youre 一 you're the 


guy who doesn't know how to pour milk!! 


Joey: 以 EU LIN 


got you believing® that 1 couldn’t. Now, 





:7-1 :LT Te CO 








Kate: Right, at the end, you choked on a 
cookie. 


Joey: Yeah, that was real. 


(场景: 菜 剧 场 内 ， 乔 伊 看 到 了 “1. middle class 意思 为 “中 产 阶级 "。 中 产 阶级 的 划 





分 标准 通常 有 两 个 : 一 是 职业 ， 二 是 人 均 或 家 庭 
收入 。 从 经 济 地 位 、 政 治 地 位 和 社会 文化 地 位 上 
看 ， 他 们 均 居 于 现 阶段 社会 的 中 间 水 平一 一 不 过 
这 是 一 个 貌似 明晰 ， 实 则 含混 的 定义 。 


在 剧 中 饰演 自己 妻子 的 演员 饥 
特 。 米 勒 ， 便 上 去 搭 训 。) 
伊 : 那个 ， 嗯 ， 这 个 剧本 很 棒 吧 ? 
: 哦 ， 是 啊 ， 我 好 喜欢 珍妮 弗 ， 范 … 称 
雷 的 作品 。 她 尤其 能 精确 地 解构 2. info-mercial: 放假 在 家 看 电视 ， 电 视 剧 播 到 一 
中 产 阶级 的 心理 。 半 ， 突 然 出 来 一 个 访谈 节目 ， 一 位 自称 是 某 领 
乔 ” 伊 : 哦 ， 废 话 那 么 多 ， 总 之 她 特 历 域 专 家 的 人 在 跟 所 谓 的 主持 人 聊 如 何 倒 牛 奶 的 





尘 洲 
还 



































































































































































































































| 问题 。 没 错 ， 肯 定 又 到 了 电视 购物 时 间 了 。 你 
ee 可 别 以 为 只 有 中 国有 这 样 的 电视 营销 方式 ， 其 
凯特 ; 我 在 哪里 见 过 你 ? 实 从 电视 机 刚 诞生 不 久 ， 美 国 就 有 电视 营销 了 ， 
乔 伊 : 德 雷 克 ，. 瑞 摩 瑞 医 生 ?” 《我 们 的 大 们 管 它 叫 info=merciale 一 般 来 说， inio= 
日 子 )? 《少女 杂志 》 票 选 为 最 想 mercial 由 厂家 或 者 代理 商 直接 操作 ， 以 电视 节 
跟 他 约会 的 神经 外 科 医 生 。 目 形 式 呈 现 ， 时 间 比 一 般 的 电视 广告 要 长 。 这 
凯特 : 不 是 那个 。 原 来 你 是 个 肥皂 剧 演 个 词 是 由 information 和 commercial 两 个 词组 合 
员 ， 能 出 演 真 正 的 舞台 剧 ， 你 一 而 成 ， 因 此 ， 这 一 类 的 电视 购物 节目 既 包 含 一 
定 很 兴奋 吧 ? 定 的 信息 量 ， 又 不 忘 为 赞助 商 做 广告 ， 有 的 其 
乔 ” 伊 : 嘿 ， 我 也 演 过 舞台 剧 。 我 是 个 专 至 还 兼 具 欣 赏 性 和 娱乐 性 。 不 过 ， 那 些 夸大 其 
业 演员 。 辞 的 info-mercial 中 信息 的 可 信和 度 常 常 遭 到 人 们 
凯特: 那个 公益 广告 | 倒 盒 装 牛 奶 的 那 。 “ 
个 | 你 ， 你 ， 你 是 那个 不 会 倒 牛 。 3. believe 做 及 物 动词 讲 时 ， 可 以 表示 ; 中 “相信; 
奶 的 人 | 信任 ”; 如 : 1 don't believe a single word he 
乔 ” 伊 : 我 实际 上 是 会 倒 牛 奶 的 ， 我 把 你 says. 他 的 话 我 一 句 也 不 信 。@ “认为 ; 猜想 ， 


料想 ”。 常 见 结构 为 believe somebody to be， 意 
局 的 国人 DO 证 





骗 了 。 你 看 ， 这 就 是 演技 。 














凯特: 好 吧 ， 最 后 ， 你 最 后 被 饼干 嘻 着 
了 。 4act 是 二 表演 的 京 思 网: 相关 沽 语 有 iactias 下 去 
乔 伊 : 哦 ， 那 是 真 的 。 示 “ (临时 ) 担任 ， 充当， 起 …… 的 作用 ”; 还 
有 act icr 意思 是 代理 上 某 类 职务 呈 代为 
(处 理 某 事 )”。 


brilliantly [ 'briljantli] 灿烂 地 neurosurgeon [injursu'sardssn | 神经 外 
incisive [inlsaisiv] 名 深刻 的 科 医 生 
deconstruct ['dqiken'strAkt] 加 解构 spout [spaut] 加 喷 口 


psyche ['saiki] 网 灵魂 ， 心 理 
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后 印 宇 Dit 瑞 秋 ， 乔 伊 ， 罗 斯 ， 钱 德 勒 


本 集 精 彩 抢先 看 : 莫 妮 卡 没 感 党 ; 乔 伊 接 演 舞 台 剧 ; 复合 的 转机 ; 罗斯 猫眼 偷 瞄 ; 瑞 秋 
挥 别 过 去 


多 22 三 (GE 国 00:05:56 一 00:07:03 
中 央 公园 咖啡 馆 ， 钱 德 勒 和 乔 伊 的 公寓 客厅 

















瑞 秋 向 菲 比 透露 自己 不 原 与 马克 在 


























瑞 秋 跟 菲 比 说 如 果 接 受 了 马克 就 好 像 
在 背叛 罗斯 ， 聪 明 的 菲 比 用 一 个 问题 就 
接 套 出 了 瑞 秋 的 真心 话 。 菲 比 说 瑞 秋 的 想 
法 证 明了 两 点 : 第 一 点 是 瑞 秋 还 爱 着 罗 
斯 ， 第 二 点 是 瑞 秋 和 父亲 有 矛盾 。 本 来 瑞 
秋 的 想法 肯定 与 父亲 无 关 ， 她 便 马上 否决 
了 这 一 点 ， 也 就 是 间接 承认 了 她 还 爱 着 罗 
斯 ， 看 来 菲 比 真是 很 狐 独 啊 。 






































凯特 是 高 才 生 ， 高 做 的 她 很 瞧不起 乔 
伊 ， 于 是 就 把 他 曾 出 演 倒 牛 奶 的 公益 广告 
向 剧组 里 的 所 有 人 广 而 告 之 ， 这 种 行为 其 
实 是 很 不 厚道 的 ， 也 难怪 乔 伊 如 此 地 讨厌 
她 ， 估 计 这 是 这 么 长 时 间 以 来 ， 第 一 个 能 
让 乔 伊 如 此 讨厌 的 美女 了 。 





























和 瑞 秋分 手 后 的 罗斯 很 是 讨厌 。 他 
不 仅 没 意识 到 自己 当初 的 错误 ， 还 认为 
是 瑞 秋 不 够 宽容 才 导 致 的 分 手 ， 觉 得 瑞 
秋 根 本 离 不 开 他 。 于 是 ， 当 瑞 秋 打 电话 
给 罗斯 ， 其 实 是 想 把 分 手 之 前 罗斯 的 东 
西 还 给 他 时 ， 他 还 美 滋 滋 地 以 为 是 瑞 秋 
想 开 了 ， 真 是 自作 多 情 。 
































难怪 好 多 人 都 说 钱 德 勒 看 上 去 不 太 
正常 ， 他 身上 果然 时 刻 弥 漫 着 这 种 不 太 
正常 的 气息 。 为 了 表达 对 罗斯 的 支持 ， 
钱 德 勒 的 话 听 上 去 更 应 该 像 一 个 女孩 子 
说 出 来 的 ， 罗 斯 希望 他 就 算 要 表达 支持 ， 
也 要 像 个 男人 一 样 。 但 是 搞笑 的 钱 德勤 
只 是 压低 了 声音 ， 把 从 句 、 主 句 的 位 
颠倒 ， 但 是 说 的 意思 并 没有 变 ， 罗 斯 真 
的 是 骨 溃 极 了 。 


























222 


讨厌 凯特 。 罗 斯 说 瑞 秋 找 他 来 是 因为 


起 的 真实 原因 。 乔 伊 非常 
还 对 他 念念不忘 。 











Phoebe: Wow. So, okay, maybe that means 
that，you re not over Ross yet and you have 
issues with ”your father. 

Rachel: | don't have any issues with my fa- 
ther . 


Phoebe : (eGMART [A 
thing then. 二】 


Joey: | hate this woman! | hate her! She told 


everyone in the company about that info- 


mercial, and now they all keep asking me 


to open their drinks. LI@JETAETT 大 TI 


lcan't do it, they're all like — like laug- 





Ross: Hello. 
Chandler and Joey: Hey! 
Ross: So Rachel called. Wants to see me. 


Going over® 


in a minute. 
Joey: Wow, what 一 what do you think she 


Wants? 





Ross: WUENMw IEA EE lifted 


and she realizes that life without me, ah, 


Eo 


Chandler: lIt's possible. You are very love- 





able. 1d miss you if | broke up with you. | 


was just trying to be supportive. 


Ross: We] lo A: NA 


Chandler: If | broke up with you, 1d miss you. 


(场景 : 中 央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 瑞 秋 在 向 
菲 比 说 心里 话 。) 

菲 比 : 喔 那么 好 吧 ， 也许 这 代表 你 还 没 
忘情 于 罗斯 ， 而 且 还 有 父 女 问题 。 

瑞 秋 : 我 没有 什么 父 女 问题 。 

菲 比 : 那 好 ， 那 可 能 就 是 罗斯 的 事情 了 。 (场景 
转 到 钱 德 勒 公寓 客厅 内 ， 乔 伊 在 向 钱 
德 勒 抱 她 有 关上 凯特 的 问题 。) 




























































































乔 伊 : 我 恨 这 个 女人 ， 我 恨 她 ! 她 在 公司 里 
到 处 宣扬 我 的 那个 公益 广告 的 事 ， 现 
在 大 家 都 跑 来 找 我 开 饮 料 。 好 吧 ， 每 
次 我 打 不 开 ， 他 们 就 ， 就 都 嘲笑 我 。 

罗 斯 : ( 走 了 进来 ) 你 们 好 。 

钱 德 勒 & 乔 伊 : 嘿 

罗 斯 : 瑞 秋 打 电 话 来 ， 说 想见 我 ， 我 待 会 就 
要 过 去 了 。 

乔 伊 : 喔 ， 你 觉得 她 有 什么 事 吗 ? 

罗 斯 : 也 许 她 茅 塞 顿 开 ， 发 现 没 有 我 的 人 生 
糟 透 了 。 

钱 德 勒 : 有 可 能 ， 你 很 可 爱 。 就 算 我 也 会 想 你 




















的 ， 如 果 我 跟 你 分 手 的 话 。 (罗斯 怪 怪 
地 看 了 他 一 眼 ) 我 只 是 想 表 达 支 持 。 
罗 斯 : 那么 ， 就 以 男人 的 方式 来 表达 。 
钱 德 勒 : (压低 声音 ) 要 是 我 跟 你 分 手 ， 也 会 想 


今 
7 你 o 





Js 


have issues with 表示 “ 跟 …… 有 问题 ”。 
issues 在 本 片段 中 做 名 词 使 用 ， 比 较 常 
见 的 含义 为 “问题 ， 矛 盾 ， 争 议 ”， 在 这 
里 可 以 用 problem 来 进行 代替 ， 所 以 这 
里 的 have issues with 就 等 于 have 


problems with。 























. laugh at 表示 “嘲笑 ， 漠 视 ， 因 ……. 发 








笑 ” 一 般 是 个 不 太 礼 貌 的 举动 ， 表 示 
“嘲笑 ”。 与 laugh 相关 的 几 个 短语 作 比 
较 的 话 : laugh on 表示 “ 笑 ， 笑 声 ”; 
laugh off 则 表示 “用 笑 摆脱 ”。 





. 在 本 片段 中 go over 的 意思 为 “到 ……… 


去 ， 朝 …… 去 ”， 注 意 ， 除 非 后 面 连接 的 
是 表示 方位 的 副词 there，here，go over 
后 面 一 定 要 连接 介词 tt， 如 go over to 
somebody ，go over to somewhere 等 。go 
over 还 有 一 个 较为 常见 的 含义 ， 为 “ 复 
习 ; 重新 看 一 遍 ”， 所 以 当 你 要 表示 你 要 
复习 功课 或 者 查看 什么 事情 ， 就 可 以 用 


这 个 短语 。 








. lift 的 近义词 有 hoist，raise 以 及 elevate ， 


这 些 动词 均 有 “ 升 起 ， 举 起 ”之 意 。 这 
几 个 动词 的 区 别 在 于 : lift 指 用 人 力 或 机 
械 力 把 某 物 升 到 较 高 的 位 置 ; hoist 多 指 
用 绳索 、 滑 轮 等 机 械 把 重 物 升 起 ; raise 
较 正 式 用 词 ， 常 可 与 lift 换 用 ， 但 强调 把 
某 物 举 起 或 抬 起 到 应 有 的 高 度 ; elevate 
较 正式 用 词 ， 指 位 置 、 高 度 的 升 高 ， 多 
作 比 喻 用 ， 指 职位 、 品 德 等 的 提高 。 

















口 




















yet [jet] 还 loveable ['lavabl] 芭 让 ( =lovable) 可 爱 的 


crazy [ kreizi] 区 疯狂 的 
fog [fog] 园 雾 


supportive [ selpaxtiv] 区 四 支持 的 
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站 国 CE 皮特 ， 菲 比 ， 乔 伊 ， 钱 德 革 
老 友 们 对 莫 妮 卡 的 千 亿 富 公 男 朋友 非常 感 兴趣 ， 希 望 他 可 以 买 下 一 个 州 然后 以 














己 的 名 字 命名 。 莫 妮 卡 仍然 对 

















大 家 对 莫 妮 卡 的 富翁 男友 很 是 感 兴趣 ， 
大 家 认为 他 有 如 此 多 的 钱 ， 甚 至 可 以 买 下 一 
个 州 ， 专 门 以 自己 的 名 字 命 名 。 皮 特 举 的 例 
子 是 将 达科他 州 前 面 加 上 了 自己 的 名 字 ， 菲 
比 举 的 例子 是 谐音 法 ， 将 密西西比 州 ， 
Mississippi 改 成 了 Mississi-Pete， 而 唯 独 乔 伊 
举 的 例子 是 芝加哥 ， 一 个 城市 。 钱 德 勒 提醒 
乔 伊 芝加哥 不 是 一 个 州 的 名 字 ， 但 是 乔 伊 以 
为 钱 德 勒 说 Pete Chicago 不 是 一 个 州 ， 他 就 
很 赌气 地 说 菲 比 举 的 例子 也 不 是 州 。Pete 
Chincago 的 确 不 是 州 ， 但 关键 是 ， 知 识 匮乏 
的 乔 伊 根本 就 不 懂 “ 游 戏 规则 ” 



































在 老 友 们 ， 尤 其 是 钱 德 勒 的 印象 中 ， 一 
般 极其 富有 的 人 应 该 是 年 龄 比较 大 的 ， 这 不 
难 理解 。 巨 大 的 财富 可 能 需要 靠 奋斗 一 生 才 
能 得 到 。 但 是 他 忘 了 ， 拥 有 财富 多 少 并 不 一 
定 与 年 龄 有 直接 联系 。 皮 特 与 钱 德 勒 年 龄 相 
仿 ， 却 已 经 拥有 甚至 可 以 买 下 一 个 州 的 财富 ， 
这 让 钱 德 勒 美 莫 嫉妒 恨 ， 因 此 说 了 好 多 次 
“你 跟 我 们 差不多 大 1"。 





















































莫 妮 卡 口中 所 说 “没有 未 来 " “不 是 太 老 ， 
就 是 太 小 ”的 人 分 别 指 的 是 Richard 和 Ethan。 
Richard 是 莫 妮 卡 一 生 人 挚爱， 但 是 比 莫 妮 卡 大 
21 岁 ， 因 为 Richard 不 愿意 再 生 孩 子 ， 才 导致 
两 人 分 手 。Ethan 和 莫 妮 卡 的 相处 时 间 很 短暂 ， 
虽然 两 人 相处 很 愉快 ， 但 他 是 一 个 初中 高 年 级 
学 生 ， 因 为 年 龄 太 小 而 分 手 。 



























































无 论 从 年 龄 上 还 是 物质 条 件 、 精 神 条 件 
上 来 说 ,不 得 不 说 ,皮特 确实 是 最 适合 莫 妮 
卡 的 人 选 ， 但 是 爱情 是 不 能 强求 的 。 不 论 皮 
特 如 何 向 莫 妮 卡 示爱 ， 她 都 没有 产生 被 皮特 
吸引 的 感觉 。 她 自己 都 觉得 自己 有 问题 ， 老 
友 们 更 觉得 莫 妮 卡 不 太 正 常 ， 是 莫 妮 卡 的 问 
题 。 莫 妮 卡 本 想 通过 问 这 句 话 来 得 到 老 友 们 
的 安慰 ， 没 想到 直率 的 菲 比 一 下 子 就 说 出 了 
己 真 实 的 想法 。 
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EEC GIERB 00:09:56 一 00:10:57 
中 央 公园 咖啡 馆 











皮特 毫 无 感觉 ， 认 为 这 是 自己 的 问题 。 














Pete: What like Pete Dakota? 

Phoebe: Yeah, or, or, or, Mississ-Pete. 
Joey: Oh, oh, | got it! Pete-Chicago. 
Chandler: That's not a state Joe. 





Joey: (eB TE (ERO! 

Pete: | got to go, so ah, [ll see you guys 
later. 

All: Okay! 


chandler: ICIOIO 


Pete: So ah, we on for tomorrow? 
Monica: Absolutely! Now get out of here 
you! Okay, I'm running out” of places | 


can touch” him! Look, is there some- 
thing wrong with” me? 
they’re too young®® and then there s 


Pete who's 一 who's crazy about me， 
and who’s absolutely perfect  ， and 
there's like zip going on! | mean, seri- 
ously, does it sound like something s 


wrong with me?! 


Phoebe : ME TI EB 


菲 


: 比如 皮特 ， 
。 对 啊 ， 


: 那 不 是 


难 


: 好 的 | 


: (转向 莫 妮 卡 


: 好 的 ! (皮特 想 要 亲吻 她 ， 但 是 她 
赶快 摸 了 摸 皮特 的 头 ) 


比 : 


(场景 


中 央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 老 


友 们 在 和 皮特 聊天 。) 





达科他 ? 














或 者 ， 或 者 ， 或 是 密 














皮特 。 
哦 ， 哦 ， 我 知 
个 州 名 





道 了 ， 皮 特 芝 加 














ul 


， 乔 。 



































浊 
SS 
fr 


走 了 ， 那 


你 跟 我 们 差 不 





密 西 西 皮特 


就 是 吗 ? 
， 啊 ， 改 天 见 。 





多 大 | 
那么 ， 我 们 明天 见 ? 





快走 吧 ! 


(皮特 走 了 之 后 ， 英 妮 卡 转向 老 友 


们 ) 好 
了 ， 我 有 毛病 
欢 没有 未 来 的 

















到， 我 快要 没 


地 方 可 以 摸 


总 有 旦 可 
心太 各 


7? 我 为 何 
人 ? 不 是 太 老 ， 就 




















是 大小 5 


皮特 这 











文 么 喜欢 我 ， 而 














这 么 完美 ， 我 


的 ， 我 是 不 是 








门 又 合 得 来 。 说 真 














有 什么 毛病 ? 





好 像 是 。 


Chicago [Jika:gau] 3 
部 城市 ) 

















国 中 西 


absolutely ['aebsailu:tli] 绝对 地 
place [pleis] 园 地 方 





1 


3. 


4. 


run out of 在 之 前 与 be out of 作 过 比较 ， 但 它 同 
时 又 是 一 个 多 义 用 法 ， 可 以 表示: “从 
跑 出 来 "， 如 : run out of the building (从 楼 里 跑 
出 来 ) ，run out of the classroom (从 教室 里 跑 出 
来 ); @ 还 可 以 表示 “ (液体 ) 从 …… 流 出 ”， 
如 : The water is running out of the pipe. (水 从 水 
管 里 流 了 出 来 )， 也 可 以 说 The water is coming 
out of the pipe. 但 是 run 更 有 液体 快速 流动 的 动 
感 ， 更 为 形象 贴切 ; @ 同 be out of 意思 相近 










































































还 有 “ 耗 尽 ， 完 ” 的 意思 ， 如 : We are 
running out of water. 我 们 的 水 用 完了 了。 后面 也 
可 接 抽 象 名 词 ， 如 : run out of patience， 表 示 


“丧失 耐心"。 


. touch 有 两 个 基本 含义 : 中 可 以 表示 “接触 ， 碰 
到 "， 在 本 片段 中 ， 皮 特 一 心 想 和 莫 妮 卡 的 关系 
一 步 ， 每 一 次 告别 的 时 候 都 想 亲 吻 她 ， 但 

莫 妮 卡 心里 清楚 自己 对 皮特 没 感觉 ， 因 此 就 

想 用 其 他 方式 阻止 皮特 亲吻 自己 ， 于 是 就 想 出 
了 摸 皮 特 的 头等 部 位 ， 这 里 用 的 就 是 touch 的 






























































“抚摸 ”的 含义 ; @ 还 有 “感动 ”之 意 ， 同 
move 是 同义词 ， 当 一 个 人 被 感动 了 ， 可 以 说 be 





touched by 或 be moved by。 


我 们 可 以 从 本 片段 中 的 这 句 “is there something 
wrong with me” 提 取出 来 一 个 结构 ， 即 为 be 
意思 为 量 二 二 二 的 问题 注意 鞭 与 
go wrong 的 区 别 : 如 : There is something wrong 
with the car. 也 可 以 说 The car has gone wrong. 
虽然 意思 差不多 ， 但 是 可 以 看 出 go wrong 强调 
变化 的 过 程 ， 而 be wrong with 则 强调 状态 。 

这 里 的 perfect 可 以 引申 出 一 个 固定 用 法 一 一 be 
意思 是 “对 -…… 再 适合 不 过 ”， 如 : 上 
is perfect for romance entertainment and water sports. 


是 完美 蜜月 、 娱 乐 和 水 上 运动 圣地 。 











wrong with, 




















perfect for, 


future ['fjutja] 园 未 来 
perfect ['pa:fikt] 园 完美 的 
zip [zip] 园 拉链 
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片段 五 


让 


常 衣 


0 二 3:35 


钱 德 勒 和 乔 伊 的 公寓 客厅 

钱 德 勒 ， 罗 斯 

全 罗斯 看 到 马克 和 瑞 秋 约 会 非常 痛苦 ， 透 过 钱 德勤 家 门 的 猫眼 已 
经 向 外 看 了 3 个 小 时 。 





看 到 瑞 秋 和 马克 在 一 起 约会 的 罗斯 非 


溃 ， 虽 然 不 能 出 面 阻 目 
无 济 于 事 )， 但 是 他 始终 觉得 知道 他 们 的 

















这 样 


分 手 





的 钱 


但 是 
斯 翡 


进展 如 伯 


(当然 阻止 也 


， 会 比 不 知情 要 好 很 多 。 于 是 ， 











他 就 在 钱 德 勒 家 透 过 猫眼 ， 看 着 走廊 里 的 














一 举 一 动 ， 希 望 马克 约会 完 





就 可 以 离开 ， 


罗斯 的 心里 也 会 好 受 一 些 。 





人 总 是 自私 的 。 瑞 秋 在 和 罗斯 分 手 


后 3 个 星期 和 别 的 男人 约会 ， 就 让 罗 
受 不 了 了 ， 他 不 想 想 自己 在 以 为 和 瑞 秋 




















后 的 不 到 三 个 小 时 就 和 


在 一 起 了 有 多 么 令 人 发 指 。 好 在 明 事 理 


德 勒 指出 了 这 一 点 。 


0 别 的 女人 混 

















尽管 两 人 已 经 分 手 ， 但 是 他 们 之 间 














的 感情 太 深 了 了， 就算 分 手 后 也 仍然 相爱 。 
本 来 期 待 马克 约会 归来 就 可 以 立马 走 人 ， 








看 到 马克 跟随 瑞 秋 回 到 家 中 ， 令 罗 


伤 万 分 。 在 罗斯 的 心 号 








都 是 











也 一 


然 回 











有 ， 瑞 秋 一 直 


属于 他 自己 的 ， 如 果 看 到 或 听 到 别 
的 男人 亲吻 她 ， 这 将 是 对 罗斯 的 巨大 的 


此 时 痛苦 得 已 经 不 知 所 措 的 罗斯 一 


心 想 知道 马克 和 瑞 秋之 间 会 发 生 些 什么 ， 


心 想 要 阻止 他 们 感情 的 升温 。 但 是 





没 想 到 的 是 ， 约 会 归来 的 马克 和 瑞 秋 况 


到 了 瑞 秋 的 住处 并 关 起 了 门 ， 大 家 























做 什 
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么 ? 


都 知道 孤 男 窒 女 ， 更 何况 是 两 情 相 悦 的 
男女 独处 一 室 可 能 会 发 生 什么 ， 罗 斯 也 
是 这 样 想 的 ， 当 然 门 关 了 是 什么 都 看 不 
到 的 ， 钱 德 勒 的 话 正 是 对 罗斯 的 调侃 ， 
如 果 关 着 门 还 能 看 到 的 话 ， 那 还 需要 门 
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GE CR 00:12:33 一 0 





Chandler: Ross! You gotta stop! Okay? You 


can't just stare” through the peep hole for 


three hours! MULTIETEe eNO 


Ross: | knew it! | knew it! | always knew she 





liked him! Y'know, she’d say no，but here 
we arel Right? We just broke up, first thing 
She does! 

Chandler: You didn't just break up. 

Ross: Hey, it's been like three weeks! 

Chandler: You slept with somebody three 


hours after you thought you broke up. [ 


mean bullets have left guns slower!®a 


Ross: Here they come, here they come. Oh- 





ho, if she kisses him goodnight, |'m gonnal 





LS NA A LL: TO | can't, | can't 
watch this. Come on, date over! Date 
over! Uh 一 oh, here we go，she's going 
in. 

Chandler: Okay. 

Ross: She's going in. Wait! He's going inl 

He's going in!! The door s closed! |, | can't 


see anything with the door closed!! 


Chandler: [Tei A el) Lolo] 
E10] oN Ee LE: MO 








钱 德 勒 : 


过 猫眼 看 走廊 里 有 什么 动静 ,) 


: 罗斯 别 再 看 了 ! 行 不 ! 你 不 能 在 那 





里 瞄 上 3 小 时 ， 你 会 得 偷 宙 眼 的 ! 





， 我 就 知道 ， 我 就 知道 ! 我 就 知道 她 喜欢 


他 ! 她 一 直 否 认 ， 结 果 呢 ?是 不 是 ? 我 
们 才刚 分 手 ， 这 就 是 她 做 的 第 一 件 事 ， 


: 你 们 没有 “才刚 分 手 "。 
。 嘿 ， 才 3 个 星期 | 
钱 德 勒 : 





你 在 以 为 你 们 分 手 后 的 不 到 3 小 时 就 
跟 别人 搞 在 一 起 了 。 子 弹 飞 得 都 没 这 
么 快 ! 














: 他 们 回来 了 ， 他们 回来 了 。 哦 ， 我 发 





拆 ， 要 是 她 跟 他 吻别 ， 我 会 自杀 的 。 
我 看 不 下 去 了 ， 真 是 看 不 下 去 了 。 (高 
开 了 猫眼 ， 但 是 转身 又 开始 盯 着 猫眼 
看 ) 行 了 啊 ! 约会 该 结束 了 ! 该 结束 
了 ! 没事 ， 她 要 进去 了 。 








: 好 。 
: 哦 ， 她 要 进去 了。 等 等 ! 他 也 要 进去 


了 ! 他 进去 了 ! 门 关 了 ! 
么 都 看 不 到 | 
门 的 发 明 者 可 以 安息 了 。 


门 关 着 我 什 





stare [stea] 贺 町 着 看 
peep [pip] 吗 帘 视 
hole [haul] 园 洞 


1. stare 做 动词 讲 时 ， 意 思 为 “ 瞪 着 眼睛 凝 
视 ， 采 着 看 "， 常 见 的 结构 为 stare at， 
stare at somebody, stare at something。 
stare 的 形容 词 形 式 为 staring， 也 是 它 的 
分 词 形 式 ， 如 staring eyes 的 意思 是 “ 瞪 
大 了 的 眼睛 ”。 


2. kill 是 动词 ， 有 两 个 基本 含义 : 最 简单 
的 意思 是 “ 杀 死 "， 在 本 片段 中 使 用 的 就 
是 这 个 含义 。 罗 斯 看 到 瑞 秋 和 马克 约会 ， 
这 是 他 一 直 以 来 最 不 想 看 到 的 ， 这 种 情 
况 已 经 达到 了 可 以 “ 杀 了 ”他 的 地 步 ; 
@ 还 有 “破坏 ; 伤害 ”之 意 ， 如 kill 
appetite 表示 “ 倒 胃 口 ”。 

















3. swear 的 意思 为 “发 誓 ， 常见 的 
结构 为 swear to。swear to do something 
的 意思 是 “郑重 承诺 ， 发 督 要 做 某 事 ”; 
除 此 之 外 ，swear to 后 面 还 可 以 接 名 词 
或 者 代词 ， 表示 “断言 ， 肯 定 ， 保证 ” 
的 意思 ， 如 : | think |'ve met him before， 
but | wouldn't swear to it. 我 好 像 见 过 他 ， 


只 是 不 敢 肯定 。 


富 披 ” 
且 肖 ， 


4. rest 是 不 及 物 动词 ， 在 本 片段 中 的 意思 
是 “长 卢 ， 安 息 ”， 是 一 种 委婉 语 的 表达 
方式 。 当 表示 “在 坟 莫 里 ， 幕 冢 里 安息 ” 
时 ， 用 介词 in 来 表示 ， 如 : rest in the 


grave, rest in the cemetery。 














bullet ['bulit] 园子 弹 
inventor [in'vente] 加 发 明 人 
grave [greiv] 团 坟墓 
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片段 六 


T0014:33—00:15:47 
莫 妮 卡 公寓 客厅 
瑞 秋 ， 马 克 




















瑞 秋 和 马克 回 到 了 家 中 ， 


马克 


本 集 精 彩 抢先 看 : 莫 妮 卡 没 感觉 ， 乔 伊 接 演 舞 台 剧 ; 复合 的 转机 ; 罗斯 猫眼 偷 瞄 ; 瑞 秋 
挥 别 过 去 





亲吻 瑞 秋 ， 但 是 瑞 秋 拒绝 了 ， 她 总 是 














觉得 自己 是 为 了 报复 罗斯 才 跟 马克 在 一 起 的 ， 觉 得 














莫 妮 卡 对 于 家 务 管理 的 细致 程度 真 
是 让 人 了 叹为观止， 连 杯 子 的 底部 也 要 进 
行 编号 。 估 计 莫 妮 卡 每 一 次 在 清洗 杯子 
的 时 候 都 要 看 一 下 底部 的 编号 ， 并 且 从 
头 数 一 遍 。 瑞 秋 所 举 的 例子 “27 号 杯子 
去 哪里 了 ”， 可 以 看 出 这 一 点 。 












































情 到 浓 处 的 马克 低下 头 来 吻 瑞 秋 ， 
但 是 瑞 秋 却 躲 开 了 。 马 克 的 这 一 吻 让 瑞 
秋 彻 底 地 清醒 起 来 ， 不 能 单纯 地 为 报复 
罗斯 而 接受 自己 不 喜欢 的 人 。 聪 明 的 马 
克也 感受 到 了 瑞 秋 的 想法 ， 因 此 当 瑞 秋 
说 “你 知道 吗 "， 马 克 猜 到 了 瑞 秋 的 心 
思 ， 不想 让 瑞 秋 说 出 真实 的 想法 ， 我 们 
看 了 这 么 多 美剧 ， 应 该 也 知道 Y'know 
what? 并 不 是 一 个 真正 的 问 句 ， 只 是 说 话 
人 的 口头 语 ， 而 马克 听 到 了 这 和 句 口头 语 
马上 就 回答 “不 想 ”"， 更 证 明了 他 的 心 知 
肚 明 。 





















































正如 之 前 瑞 秋 和 菲 比 说 的 ， 她 总 感 
觉 接受 马克 好 像 是 在 背叛 和 欺骗 罗斯 ， 
而 这 次 接受 马克 的 约会 邀请 也 只 是 为 了 
报复 罗斯 ， 瑞 秋 本 人 并 没有 对 马克 产生 
爱慕 的 感觉 。 她 觉得 ， 如 果 就 以 这 样 的 
原因 接受 一 个 自己 不 喜欢 的 人 ， 这 对 马 
克 是 极 不 公 习 


























情 系 瑞 秋 的 马克 虽然 知道 了 瑞 秋 的 
真实 想法 ， 但 是 觉得 就 算是 为 了 报复 罗 
斯 也 无 所 谓 ， 至 少 自己 也 不 吃亏 ， 但 是 
瑞 秋 是 清醒 理智 的 ， 觉 得 不 能 按 马克 的 
意思 办 。 泪 丧 的 马克 只 能 开玩笑 说 “我 
可 以 回去 自己 报复 他 ”自我 安慰 一 下 了 ， 
也 缓和 了 乾 爷 的 气氛 。 
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己 不 能 这 么 做 。 














Mark: Why do all you're coffee mugs have 
numbers on the bottom2 ? 


Rachel: le 辣 交 由 [1 : 这 :ioV[eTITS 攻 富国。 





track”. That way if one on them is missing， 


she can be like, “Where’s number 27?”®y 


Rachel: Y'know what? 


Mark: 由 [RU el MM eel TE: AD 


to 要 
Rachel: | can't do this. 
Mark: Yep. Yep, thats what | didn't want to 


know. 


Rachel: Well, oh, Mark, O00 央 册 局 
{oJ /ele ENE , y'know? Lm just 


doing it to get back at® Ross. Il’'m sorry ，it's 
not very fair to you. 

Mark: Ahh! Fair, schmair”! Y’know? Look, 
you want to get back at Ross, | am here for 
you. Really. No 一 no, | Say — | say, | say 
we get back at him right here on this couch. 
Right here! 

Rachel: Oh God. |'m sorry about this. 

Mark: That's okay. 

Rachel: You sure? 


Mark: Yeah. 区 w:1 TILEe 二 et 
EU NA LI NA 





庚 


归 举 归 岂 
洲 当 洲 染 


汪汪 演示 


讨 


(场景 : 英 妮 卡 公寓 内 ， 瑞 秋 和 蕊 克 约 
会 归来 。) 


: 你 所 有 的 咖啡 杯 底部 为 什么 都 有 编号 ? 
: 哦 ， 这 样 莫 妮 卡 才 方 便 追 踪 。 要 是 少 























了 一 个 ， 她 就 可 以 说 : “27 号 杯子 呢 ?” 
(马克 低头 吻 她 ， 第 二 次 吻 她 的 时 候 ， 
她 躲 开 了 ) 你 知道 吗 ? 


: 不 知道 ， 也 不 想 知道 。 

: 我 不 能 这 么 做 。 

: 是 啊 ， 是 啊 ， 我 就 是 不 想 知道 这 件 事 。 
: 哦 ， 马 克 ， 我 的 出 发 点 是 错 的 ， 我 这 





么 做 只 是 想 报复 罗斯 。 对 不 起 ， 这 样 
对 你 不 公平 。 





: 啊 ! 去 他 的 公平 ! 你 想 报 复 罗 斯 ， 尽 





管 找 我 。 真 的 。 不 ， 不 ， 我 说 ， 我 说 
我 们 就 在 这 张 沙发 上 报复 他 吧 。 就 在 
这 儿 | 


: 天 哪 ， 很 抱歉 。 
: 没关系 。 
: 你 确定 ? 
: 是 的 。 我 可 以 





口 
一 








自己 报复 他 。 








coffee [kofi] 大 咖啡 
mug [mag] 园 杯子 
number [| 'nAmbs] 园 数字 


1. on the bottom 表示 “在 底部 ”， 同 时 ， 
bottom 还 可 以 和 其 他 介词 in 和 at 连 





用 , 来 看 一 下 和 几 个 介词 连用 时 的 差 
别 ; on 表示 俩 地 方 一 定 是 挨 着 的 ， 接 壤 
的 ; in 表示 一 个 在 男 一 个 的 里 面 ， 从 属 
关系 或 者 大 地 点 ; at 指 旁边 临近 或 者 小 
地 点 。 所 以 in the bottom of 是 在 一 个 东 
西 内 部 的 底部 ，on the bottom of 是 在 东 
西 外 边 的 底部 ，at the bottom of 在 底部 
的 那 一 个 小 范围 。 








2. keep track 还 可 以 和 介词 of 连用 ，keep 
track of 的 意思 为 “记录 ; 追踪 ; 一 直 清 
楚 ( 某 人 或 事 的 ) 一 举 一 动 "， 如 : We 
use a spreadsheet to keep track of the 
demands. 我 们 使 用 电子 数据 表 来 统计 


需求 


3. get back 既 可 以 做 及 物 用 法 ， 也 可 以 做 
不 及 物 用 法 ， 相 当 于 单个 动词 return， 
有 以 下 两 种 意思 : 外 表示 “回来 ， 回 
家 ”， 同 义 短语 还 有 come back 或 come 
home; @@ 如 文中 意思 一 样 ， 表示“ 报 
复 ， 向 ……: 报仇 ”， 结 构 为 get back at 


Somebody。 























4. fair, schmair 这 里 的 用 法 是 用 “schm” 苦 
代 前 面 一 个 词 的 首 字母 构成 一 个 词 ， 来 
表示 对 前 一 个 词 的 轻 藏 或 嘲笑 。 如 ， 一 
My hair looks terrible, | just can’t go out 
tonight! 一 Oh, hair schmair! 前 面 的 人 大 
惊 小 怪 地 说 : “我 的 发 型 看 上 去 太 糟 糕 
TE es Zn a a ee 
话 的 意思 就 表示 “头发 问题 根本 不 是 事 
儿 ， 到 管 它 o 



























































bottom ['botem] 园 底部 
reason [rizen] 加 理由 
fair [fea] 巧 人 公平 的 


229 


本 集 精 彩 抢先 看 : 乔 伊 的 痛苦 ; 莫 妮 卡 


糟糕 的 约会 ; 小 题 大 做 


得 到 玩偶 屋 ; 乔 伊 接受 了 超级 粉丝 ; 关系 进展 ; 





Episodei20) 创意 玩偶 屋 ! 


TH (GE 本 00:00:02 一 00:00:59 
Ew 英 妮 卡 公寓 客厅 


片段 一 








C7 钱 德 勒 ， 乔 伊 ， 莫 妮 卡 ， 菲 比 ， 罗 斯 
3 乔 伊 受 上 了 同 剧组 的 凯特 ， 但 是 凯特 并 











f 不 喜欢 他 ， 他 向 老 友 们 诉说 上 
































斯 告诉 莫 妮 卡 西 尔 维 亚 姑姑 去 世 








口 o 








问 乔 伊 的 特长 是 什么 ， 那 答案 一 定 
旦 遇 到 他 想得到 的 女人 ， 可 以 说 
次 失手 的 ， 基 本 是 屡试不爽 。 但 是 
的 生活 中 ， 他 首次 遭遇 了 挑战 和 
然 有 一 个 他 十 分 想 要 得 到 却 又 对 他 
的 女人 。 而 钱 德 勒 与 乔 伊 室友 这 人 么 
他 很 了 解 ， 也 很 惊讶 于 出 现 了 这 种 





















































妾 时 亢 泌 | ° 





钱 德 勒 可 以 忍受 自己 不 擅长 与 女人 打 交 
道 的 事实 ， 但 是 却 实在 忍受 不 了 乔 伊 说 出 这 
种 话 对 他 的 刺激 。 乔 伊 对 女人 没有 失手 的 时 
候 ， 可 是 钱 德 勒 对 女人 却 鲜 有 不 失手 的 时 候 ， 
乔 伊 很 惊恐 地 发 现在 这 一 次 ， 他 竟然 变 成 
了 钱 德 勒 ， 这 实在 是 让 他 接受 不 了 。 但 是 不 
管 怎么 说 ， 他 也 应 该 好 好 考虑 一 下 钱 德 勒 的 
感受 。 












































有 一 句 话 是 这 么 说 的 ， 得 不 到 的 才 是 最 好 
的 。 现 在 这 句 话 正 应 验 在 了 乔 伊 的 身上 。 如 果 
凯特 。 米 勒 像 乔 伊 追 求 的 其 他 女生 那样 很 轻易 
就 臣服 了 的 话 ， 也 许 乔 伊 不 会 对 她 那么 痴迷 与 
A 特 所 表现 出 来 的 暧昧 和 滕 及 
让 乔 伊 如 此 沉醉 ， 无 法 自拔 。 老 友 们 都 知道 
伊 的 脾 性 ， 对 一 个 女人 的 记忆 超 不 过 一 天 ， 
但 是 看 到 乔 伊 居然 为 一 个 女人 而 心 碎 ， 这 不 但 
没 让 老 友 们 心疼 他 ， 反 而 让 他 们 为 乔 伊 的 这 种 
负责 、 认 真 而 感到 高 兴 。 






























































正如 菲 比 在 下 面 所 说 ， 死 亡 本 该 是 个 让 
人 感到 伤感 的 话题 ， 但 是 当 莫 妮 卡 听 到 自己 
的 姑姑 去 世 的 消息 时 ， 她 不 但 没有 伤感 ， 反 
而 还 非常 高 兴 地 连 说 了 好 多 个 “ 太 棒 了 ! "。 
刚 开 始 大 家 可 能 都 惊讶 于 莫 妮 卡 的 冷血 ， 但 
是 实际 情况 却 是 莫 妮 卡 的 这 位 姑姑 并 不 是 
个 好 人 。 不 管 怎 么 说 ， 我 们 还 是 应 该 为 莫 妮 
卡 姑姑 的 不 幸 离世 表示 哀悼 。 
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了 ， 莫 妮 卡 却 对 她 的 死讯 表示 很 高 兴 。 


Chandler: Wait a minute, wait. 


Want you pack 
Joey: Yeah! Oh my God! TSE 
like to be you" 


Monica: Wow, you're really crazy about 
her, huh? 

Joey: Oh, you have no idea. And 一 and 
when we're on stagea ， | get to 一 to 
kiss her and 一 and touch her，but then 
she goes home with the director，and 
it's like somebody's ripping out2” my 
heart! 


Phoebe: 
ET 

Ross: Hey! 

All: Hey! 

Ross: Monica, uh Dad called this morning 
and ah, Aunt Silvia passed away ”. 


Monica: MHA /LUELLALLHN 


Ross: We were all pretty shaken up” a- 
bout it. 

Phoebe: Wait, 
though? “Cause | always thought death 


am | missing something 


was supposed to be sad, in a way? 
Ross: Well ah, Aunt Silvia was, well not a 


nice person. 


钱 德 勒 : 等 一 下 ， 等 一 下 ， 你 是 说 这 个 女 1. on stage, 或 者 on the stage 是 表达 “在 舞台 








E 
演员 是 唯一 一 个 你 想 要 却 不 要 

































































父 上 ”, 或 者 “ 当 演 员 ” 的 意思 ， 适 合 大 多 数 场 
合 ， 除 此 之 外 ，on stage 还 可 以 表达 “基础 阶 
的 女人 ? NE 
段 "， 比 如 On Stage 1， 就 是 “第 一 阶段 ”; 
乔 伊 : 是 的 ! 天 哪 ! 难道 这 就 是 你 的 人 生 ? stage 与 其 他 介词 连用 ， 还 可 以 表示 其 他 意思 ， 
莫 妮 卡 : 你 真 的 很 喜欢 她 ? 如 : in the stage 是 “在 舞台 内 部 ”， 比 如 你 可 以 
乔 伊 : 哦 ， 你 不 知道 (我 有 多 喜欢 她 )。 说 老鼠 在 舞台 里 面 ; at the stage 则 表示 “眼下 ， 
上 了 台 ， 我 可 以 ， 可 以 吻 她 、 摸 目前 ”。 这 样 看 来 ，at the stage 与 on stage 都 是 
她 。 然 后 她 跟 导 演 回 家 ， 我 就 心 跟 时 间 有 关 ， 而 其 余 两 个 则 是 跟 地 点 有 关 ， 不 

如 刀 害 | 同 语 境 要 做 不 同 理解 。 
菲 比 : 看 你 这 样 ， 感 觉 真 好 | 2. rip out 有 两 个 基本 含义 : 在 口语 中 表示 “ 怒 
罗斯 : ( 走 进 房间 ) 嘿 | 骂 ， 气 愤 地 发 出 (咒骂 等 )"; @ 还 有 “ 扯 掉 ， 
所 有 人 ， 嘿 | 撕 开 ”之 意 ， 可 以 说 rip out something 或 rip 

















something out， 其 中 的 something 可 以 指 具 体 名 
词 ， 也 可 以 指 抽 象 名 词 。 








罗 斯 : 莫 妮 卡 ， 和 爸爸 早上 打 电 话 来 ， 西 









































dh, 3 在 本 片段 中 的 意思 为 “ 死 ， 逝 世 ” 

. pass away 汉 得 心 9 ， 

ph ga 和 了， 和 和 是 die 的 二 种 委 帝 的 表达 方式 。 表 达 死亡 信义 的 
委婉 语 还 有 pass on; lose one's life: 一 般 指 由 

罗 斯 : 我 们 都 很 震惊 。 于 意外 事故 、 战 争 等 不 可 抗力 而 造成 的 死亡 ， 
菲 比 : 等 一 下 ,我 是 不 是 漏 听 了 什么 ? 为 意外 死亡 ; depart 也 是 死亡 的 委婉 说 法 ， 意 
死亡 不 应 该 是 件 悲伤 的 事 吗 ? 思 是 灵魂 离开 了 肉体 的 存在 去 往 另 一 个 世界 了 ; 

罗斯 ， 啊 ， 西 尔 维 亚 姑姑 不 是 一 个 好 人 。 expire 意思 是 “ 呼 气 ”， 这 里 引申 为 “呼出 最 后 














一 口气 ”， 有 上 暗 指 死亡 ; perish 指 的 是 非 自 然 死 

亡 ; go to meet one's Maker， 注 意 这 个 Maker 要 

大 写 ， 有 “造物 主 ” 的 意思 ， 所 以 “去 见 造物 

主 了 ”就 是 “灵魂 回归 了 ”， 也 就 是 死亡 的 委婉 
说 法 

4. 在 人 们 昕 到 令 人 吃惊 的 新 闻 后 或 经 历 了 任何 没 
有 预料 到 的 事情 后 ， 他 们 可 能 会 感到 shaken 
up， 意 思 为 “惊讶 ， 震 惊 ， 意 想不到 ， 可 以 用 











shocked 来 进行 替换 。 
人 9 词汇 加 油 站 
actress [aektris] 园 女 演员 rip [rip] 四 撕 
stage | steid3] 园 舞台 shake [Jeik] 四 摇动 
director [dilrekte] 团 导演 sad [saed] 区 四 悲 伤 的 
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片段 二 





C7 莫 妮 卡 ， 菲 比 ， 钱 德 勒 ， 罗 斯 ， 瑞 秋 








本 集 精彩 抢先 看 : 乔 伊 的 痛苦 ; 莫 妮 卡 得 到 玩偶 屋 ; 乔 伊 接受 了 超级 粉丝 ; 关系 进展 ; 
糟糕 的 约会 ; 小 题 大 做 


ER TE 00:04:30 一 00:05:41 
3 莫 妮 卡 公寓 客厅 








莫 妮 卡 从 西 尔 维 亚 姑姑 那里 得 到 了 梦 窜 以 求 的 玩偶 屋 ， 邀 请 菲 比 来 玩 。 





























菲 比 带 来 了 很 多 与 玩偶 屋 风格 不 相符 的 东西 ， 让 莫 妮 卡 无 法 接受 。 


莫 妮 卡 从 去 世 的 姑姑 那里 得 到 了 心爱 的 
玩偶 屋 ， 并 邀请 菲 比 来 一 起 玩 。 玩 偶 屋 是 
个 袖珍 的 房屋 ， 里 面 有 一 些微 型 的 家 具 。 袖 
伪 艺 术 的 起 源 时 间 虽 然 无 法 确切 的 指出 正确 
的 年 代 ， 但 可 以 确定 的 是 ， 喜 欢 小 的 东西 是 
人 类 与 生 俱 来 的 天 性 ， 进 而 发 展 成 一 种 艺术 
形式 也 是 很 自然 的 一 件 事 。 菲 比 本 应 该 带 一 
些微 型 的 东西 来 与 莫 妮 卡 一 起 修饰 玩偶 屋 ， 
结果 没 想到 她 带 来 的 都 是 奇 奇 怪 怪 的 东西 ， 
其 中 就 包括 一 只 大 狗 。 莫 妮 卡 是 一 个 希望 
切 都 井井有条 的 人 ， 现 在 精致 的 玩偶 屋 中 加 
入 了 菲 比 的 甚至 可 以 在 房屋 上 撒尿 的 大 狗 ， 
她 很 不 能 接受 。 不 过 她 早 应 该 想到 的 ， 菲 比 
嘛 ， 本 来 就 是 个 怪异 的 姑娘 。 




















































































































罗斯 是 个 考古 学 家 ， 属 于 科学 家 的 范畴 ， 
凡事 就 总 是 从 科学 的 角度 进行 分 析 。 而 菲 比 
却 是 个 天 马 行 空 、 爱 胡思乱想 的 人 。 正 如 罗 
斯 所 说 ， 一 个 房子 的 所 在 地 既是 一 个 印第安 
古 坟 场 ， 又 是 一 块 辐射 废料 地 ， 这 显然 是 不 
可 能 的 ， 也 是 不 符合 逻辑 的 。 但 是 菲 比 怎 会 
听 得 进去 罗斯 的 解释 ? 她 认为 美国 政府 才 不 
会 像 罗 斯 那样 想 ， 肯 定 是 利用 每 一 块 土地 进 
行 建设 ， 哪 怕 是 见证 了 历史 的 坟 场 ， 或 是 应 
该 被 禁止 使 用 的 辐射 地 。 




























































































瑞 秋 的 老板 乔 安娜 看 中 了 钱 德 勒 ， 瑞 秋 开 
家 来 是 想 找 钱 德 勒 谈话 ， 但 是 罗斯 还 以 为 他 们 
是 像 原来 那样 无 话 不 谈 的 关系 ， 因 此 当 听 到 瑞 
秋 说 “我 有 事 找 你 ” 便 以 为 是 要 和 自己 说 话 。 
但 是 当 瑞 秋 表 明 是 要 找 钱 德 勒 的 时 候 ， 为 了 不 
让 自己 显得 很 尴 雁 ， 罗 斯 只 能 没 话 找 话 地 说 以 
后 如 果 有 什么 事情 可 以 找 他 。 









































聪明 的 钱 德 勒 不 会 看 不 出 来 罗斯 和 瑞 秋 的 
乾 爷 阶段 还 远 未 过 去 ， 这 句 “ 真 高 兴 你 们 度 过 
了 篮 众 期 ”也 很 显然 是 一 句 反 话 。 其 实 ， 罗 斯 
和 瑞 秋之 间 尴 傣 ， 最 为 难 的 莫 过 于 其 他 老 友 
们 ， 曾 经 相爱 但 已 分 手 的 两 个 人 虽然 现在 可 以 
共处 一 室 ， 但 是 偶尔 的 不 自然 和 别 别 扭 扭 都 是 
显而易见 的 。 老 友 们 多 希望 两 个 人 能 真正 地 放 
下 过 去 、 度 过 这 段 尴 从 期 啊 ! 
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Monica : 上 [WEIT: 放 山 E1 攻 汪 :1 全 二 : 刘 大山 [3 
roof . 思 


Phoebe: Maybe its so big because the 
house was built on® radioactive waste. 

Chandler: And is this in case” the house 
Sneez6s? 

Phoebe: No，no，that's the ghost for the 
attic . 

Monica: | don't want a ghost . 

Phoebe: Well, nobody wants a ghost， But 
youve got one, because the house is 
sitting on an ancient Indian burial gr- 


ound. 


Ross: 
happen 


Phoebe: Okay, obviously you don't know 
much about the U. S. government. 

Rachel: Hey! 

All: Hello! 

Rachel: | need to talk to you! 

Ross: Sure, what’s up? 

Rachel: Oh, sorry. | meant Chandler. 


Ross: | — | know. WAATWIRA Nad 
mes up.. 0 


Chandler: (oe] EMU We [E:T VAT TA 





past® that little awkward phase.®y 





(场景 : 英 妮 卡 公 寓 内 ， 菲 比 在 
给 英 妮 卡 展示 自己 为 玩偶 屋 准备 
的 东西 。) 

:不 能 大 到 可 以 在 屋顶 上 撤 尿 。 

: 这 只 狗 这 么 大 ， 也 许 是 因为 房子 
盖 在 了 辐射 废料 掩埋 地 上 。 

( 拿 着 一 张 纸 中 ) 这 是 以 防 房子 
打 喷 吨 用 的 ? 

: 不 是 ， 不 ， 那 是 阁楼 里 的 鬼 。 

: 我 不 要 鬼 。 

: 谁 都 不 想 要 鬼 ， 但 是 这 里 阅 鬼 ， 
因为 房子 是 盖 在 印第安 古 坟 场 
上 的 。 

: 慢 着 ， 这 栋 房 子 盖 在 辐射 废料 和 
印第安 古 坟 场 上 ? 那 是 不 可 能 的 。 

: 好 吧 ， 显然 你 太 不 了 解 美国 政 
府 了 。 

秋 : ( 走 进 了 公寓 ) 嘿 ! 

人 : 你 好 | 

秋 : 我 有 事 找 你 。 

斯 : 好 的 ， 什 么 事 ? 

秋 

斯 

































































: 哦 ， 抱 次 ， 我 是 说 钱 德 勒 。 

: ( 乾 雁 状 ) 我 ， 我 知道 ， 有 事 记 
得 找 我 …… 
: 哦 ， 真 高 兴 你 们 度 过 了 复诊 期 。 


















































CEITTT 
radioactive ['reidisu'aektiv] 区 让 放射 性 的 


sneeze [sniz] 团 打 喷 呈 
ghost [gaust] 园 鬼 


1. on the roof 表示 “在 屋顶 上 ”; roof 做 名 词 时 有 


“屋顶 ”的 意思 ， 相 关 的 短语 还 有 : blow the 
roof in on 表示 “ 搞 垮 ; 使 声名 狼藉 "; bring the 
roof down 意思 是 “和 弄 夫 房 顶 (用 于 对 过 分 吵 阅 
的 埋怨 )”; go through the roof 是 较为 口语 化 的 
用 法 ， 意 思 是 “勃然 大 怒 ， 暴 跳 如 雷 ， 发 火 ”; 
raise the roof 则 是 但 语 用 法 ， 表 示 “ (欢呼 、 鼓 
掌 、 吵 闵 等 声音 ) 震 耳 欲 栓 ; 喧闹 "， 在 口语 中 
也 有 “大 声 抱怨 ; 暴 跳 如 雷 ” 


这 里 的 法 是 build something on pon 
something， 这 一 词组 可 以 表示 两 种 含义 : 中 可 
以 表示 “将 一 事物 作为 另 一 事物 的 基础 ”， 
something 指 代 的 是 具体 名 词 ， 如 本 片段 中 ， 菲 
比 说 莫 妮 卡 的 玩偶 屋 是 建 在 辐射 废料 和 印第安 
古 坟 场 上 的 ; 外 还 可 以 表示 “指望 ,依靠 ， 
把 ……: 寄托 于 ”， 表 示 这 种 意思 时 ，something 
可 以 是 抽象 名 词 。 


. 这 里 涉及 了 in case 的 用 法 ， 就 要 强调 一 下 两 种 
用 法 的 差别 ， 即 “in case 十 从 名 ”与 “in case 
of 十 名 词 ” 的 差别 。in case 是 “万 一 ”的 意 
思 ， 是 连词 ， 用 于 引导 条 件 状 语 从 句 ， 也 就 是 
说 in case 后 面 是 一 个 完整 的 句子 ; in case of 的 
of 是 介词 ， 介 词 后 面 只 能 接 带 有 名 词性 质 的 词 ， 
比如 名 词 、 代 词 等 ， 意 思 和 in case 差不多 , 也 
表示 “万 一 ”。 而 in the case of 意思 为 “就 ……: 
RR 
表示 转 而 提 及 另 一 件 事情 。 


ee 田 
J 尽心 .o 



























































4. past 有 以 下 几 个 基本 含义 : 中 表示 “ (时 间 ) 





oi nT Ae al a 
体 的 时 间 点 ; @ 还 有 “通过 ; 走 过 ( 某 处 ); 从 
( 旁 ) 经 过 ”的 意思 ， 如 : walk past，run past， 
drive past 等 ; 图 也 含有 “ ( 几 点 ) 多 ; ( 几 岁 ) 
以 上 ”的 意思 。 


attic [ 'aetik] 园 阁楼 
burial ['berial] 区 埋葬 的 
government ['gavenmaent] 园 政府 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 乔 伊 的 痛苦 ; 莫 妮 卡 得 到 玩偶 屋 ; 乔 伊 接受 了 超级 粉丝 ; 关系 进展 ; 
糟糕 的 约会 ; 小 题 大 做 





ER TE 00:07:12 一 00:07:58 
某 剧 场 


SEE 天 伊 ， 劳 伦 
乔 伊 还 对 凯特 念念不忘 ， 但 是 看 到 凯特 和 导演 在 一 起 ， 他 就 接 
受 了 喜欢 自己 的 粉丝 劳 伦 。 





























Joey: FT :|11eT :Ee Dolele 
1had the fish, yeah. It was good, 
yean.. 国 


Woman: Hi, oh, |'m Lauren, Kate’s un- 


乔 伊 前 去 尝试 了 凯特 . 米 勒 推荐 的 餐厅 ， 
本 想 好 好 和 凯特 交流 一 下 ， 结 果 没 想到 导演 的 
一 句 话 就 把 凯特 叫 走 了 。 乔 伊 的 话 夏 然而 止 ， 
他 只 能 默默 地 自 言 自 语 ， 对 着 空气 就 好 像 对 着 
凯特 那样 聊 自 己 的 想法 和 感受 。 爱 上 凯特 却 不 

































































能 得 到 她 的 乔 伊 此 时 是 痛苦 的 ， 从 他 自 言 自 语 derstudy. 
时 落实 的 表情 就 可 见 一 斑 ， 虽 然 我 们 都 不 希望 Joey: Oh, hey! Joey Tribbiani. 
乔 伊 像 以 前 那样 花心 大 萝卜 ， 但 总 归 也 不 希望 ， | 
Lauren: | know! 1 — | big fan of 
看 到 他 像 现在 这 样 痛苦 。 now m a big fan of 
yours. 


Joey: DE 


Lauren: | used to umm, schedule my clas- 


如 果 是 放 在 往常 ， 当 一 个 女孩 子 上 来 主 
动 和 乔 伊 搭 训 的 时 候 ， 不 用 等 对 方 说 什么 ， 
乔 伊 就 会 把 话题 往 自己 曾经 主演 过 著名 肥皂 
剧 上 扯 。 但 是 现在 ， 我 们 的 乔 伊 被 丘比特 的 
爱 神 之 箭 射 中 ， 却 陷入 了 痛苦 的 单 恋 中 ， 他 
似乎 已 经 忘 了 《我 们 的 日 子 》 带 给 他 的 名 声 
了 ， 更 何况 在 他 刚 来 到 剧组 时 ， 凯 特 曾 把 他 
出 演 过 一 个 很 烂 的 公益 广告 的 事情 告诉 了 全 
剧组 的 人 ， 因 此 当 他 听 到 劳 伦 说 她 是 他 的 超 
级 粉丝 时 ， 况 不 敢 相 信 自己 的 耳 灯 。 











ses so | could watch Dr. Drake Remo- 




















ray on Days of Our Lives. 
































Joey: Get out of here” , really? 





Lauren: Absolutely! 
Joey: Yeah? 
Lauren: Oh but then, they went and dro- 














pped™” you down that elevator shaft. 























作为 超级 粉丝 ， 看 到 自己 的 偶像 在 剧 中 
被 编剧 “ 杀 死 ”肯定 是 非常 痛苦 的 ， 因 此 在 
聊 到 乔 伊 在 剧 中 的 死亡 方式 时 ， 劳 伦 很 遗憾 。 
但 是 乔 伊 却 表现 得 比较 幽默 。 虽 然 在 别人 看 
来 乔 伊 的 话 没 那么 好 笑 ， 但 是 因为 劳 伦 深 深 
地 迷恋 着 偶像 ， 乔 伊 的 一 举 一 动 就 都 会 被 劳 
伦 无 限 地 放大 ， 也 许 这 就 是 偶像 的 作用 和 和 魅 
力 所 在 吧 。 











Joey: They gave me the shaft all right. 


Lauren: lo TMA Listen， 


umm，what are you doing after rehears- 






































al? Do you want to get a drink，or some- 
thing? 

















Joey: 人 LEE 人 IEELTLI ET 


sounds2 great . 图 








一 直 暗 恋 着 凯特 的 乔 伊 本 来 并 不 想 答 应 
劳 伦 的 邀约 ， 因 为 他 知道 ， 和 劳 伦 开始 
第 一 杯 咖啡 ,就 意味 着 又 一 段 关 系 的 开始 。 
但 是 当 看 到 凯特 深情 地 与 导演 拥 吻 时 ， 他 突 
然 觉得 也 许 接 受 劳 伦 是 最 好 的 方式 ， 他 的 
个 决定 说 不 上 是 对 凯特 的 报复 ， 毕 竟 凯 特 
喜欢 他 ， 但 是 看 到 凯特 如 此 幸福 时 ， 乔 伊 
能 觉得 也 许 自己 单纯 的 疾 恋 并 不 会 有 任何 
果 ， 也 许 向 前 看 才 是 最 好 的 选择 。 
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烛 六 浊 瘦 入 


这 宙 遍 训 


洲 济 洲 济 渤 刘 
于 本 才 : 


学 
下 


祝 


: 我 在 那里 


(场景 : 某 剧 场 内 ， 乔 伊 本 想 和 凯特 说 
他 去 了 她 推荐 的 那 家 餐厅 ,但 是 导演 
来 了 ， 并 叫 走 了 凯特 ， 于 是 乔 伊 开始 
失落 地 自 言 自 语 。) 
吃 了 饭 ， 很 好 吃 
鱼 ， 很 好 吃 …… 








GT 





伦 ， 凯 特 
的 替补 演员 。 

你 好 ! 我 是 乔 伊 ， 鹤 比 安 尼 。 

我 知道 ， 我 ， 我 是 你 的 超级 影迷 。 
和 

我 以 前 经 常 撼 课 ， 好 回 家 看 《我 们 的 
日 子 》 里 的 瑞 摩 瑞 医生 。 











真 的 | 


: 是 吗 ? 
E 哦 ， 结果 他 们 让 你 掉 到 了 电梯 井 里 。 
: 他 们 是 把 我 踢 掉 了 。 





Pe 
， 你 提 
. 
(看 到 导演 在 亲吻 凯特 ) 忆 
好 啊 ， 当 然 去 ， 听 起 来 不 错 。 


笑 了 起 来 ) 哦 ， 你 好 幽默 。 那 
非 完 戏 要 做 什么 ? 要 不 要 去 喝 一 





个 ， 好 啊 ! 





1. fan 做 名 词 讲 时 ， 意 思 为 “ 
人 他 们 都 有 一 批 追 


逐 他 们 的 粉丝 。 但 是 在 这 里 呼吁 大 家 要 
文明 追星 ， 理 智 追星 ， 偶 像 带 给 我 们 的 
能 量 应 该 是 积极 的 ， 向 上 的 ， 切 勿 因为 
迷恋 而 走火 入 魔 ， 误 入 歧途 。 


' 感 觉 别 人 说 的 话 不 太 
可 能 ”的 意思 ， 尤 其 是 发 生 概 率 较 小 的 
事情 ， 比 如 你 中 彩票 了 ， 你 兴 冲 冲 地 跑 
到 朋友 那里 告诉 他 ， 他 很 可 能 会 说 一 句 
“get out of here”， 这 时 这 句 话 的 意思 并 
不 是 说 他 不 相信 你 中 彩票 了 ， 而 是 感到 
非常 的 意外 和 惊讶 。 另 外 一 个 主要 意 ) 
就 是 比较 粗俗 的 用 法 ， 意思 是 
去 ”"。 还 有 一 个 就 是 很 普通 的 要 求 别人 
去 的 意思 ， 也 是 比较 鲁 硕 的 说 法 ， 很 不 
客气 。 
3. drop 在 本 片段 做 动词 使 用 ， 意思 为 “ 掉 
下 ”。 乔 伊 因 为 出 演 电视 剧 《我 们 的 日 子 》 
中 的 大 夫 走 红 ， 在 接受 采访 时 ， 飘 飘然 的 
乔 伊 大 嘴巴 说 成 功 的 原因 a 
自己 写 的 。 这 鼻 话 自然 得 罪 了 编剧 ， 
就 把 大 夫 写 成 掉 进 电梯 摔 死 。 


4. sound 在 本 片段 中 的 含义 为 “ 昕 起 来 ， 好 

像 ”， 如 本 片段 中 的 该 句 话 ，a drink 
sound 后 面 要 接 形 容 词 ， 
还 可 以 表示 为 a drink sounds like fun， 注 
意 后 面 要 接 名 词 。 


蕊 : sound like 


2. get out of here 有 






































sounds great, 





understudy ['andsstadi] 园 替补 演员 
schedule ['skedsul] 园 计划 
elevator ['eliveite] 园 电梯 


shaft [ Ja:ft] 杆 状 物 


rehearsal [ri'haisel] 加 彩排 
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la TE 00:14:02 一 00:15:20 
莫 妮 卡 公 寓 客 厅 


本 集 精 彩 抢先 看 : 乔 伊 的 痛苦 ; 莫 妮 卡 得 到 玩偶 屋 ; 乔 伊 接受 了 超级 粉丝 ; 关系 进展 ; 
糟糕 的 约会 ; 小 题 大 做 





片段 四 罗斯 ， 乔 伊 ， 英 妮 卡 ， 钱 德 勒 ， 瑞 秋 
乔 伊 如 愿 以 偿 得 到 了 凯特 ， 并 向 老 友 们 炫 污 。 钱 德 勒 和 瑞 秋 老 
板 乔 安娜 的 第 一 次 约会 并 不 好 ， 他 很 讨厌 乔 安娜 。 











正如 之 前 所 说 ， 乔 伊 面 对 自己 想 得 
到 的 女人 时 没有 一 次 失手 ， 原 来 以 为 凯 
特 . 米 勒 的 出 现 会 打破 这 个 纪录 ， 但 是 
没 想 到 ， 凯 特 最 终 也 被 乔 伊 所 征服 。 若 
苦 的 单 恋 最 终 收获 了 硕果 ， 对 于 乔 伊 来 
说 ， 这 种 味道 太 甘 甜 了 ， 以 至 于 早上 醒 
来 的 时 候 ， 并 没 喝酒 ， 却 已 经 表现 得 于 
标 欲 仙 了 。 







































































因为 老 友 们 都 知道 乔 伊 暗恋 凯特 的 事 
情 ， 因 此 当 他 们 得 知 乔 伊 和 凯特 终于 有 进 
展 的 时 候 还 是 很 为 他 感到 高 兴 的 。 但 是 乔 
伊 的 下 一 句 话 便 “ 进 入 主题 "， 看 来 他 并 
没有 改 掉 以 前 的 老路 子 ， 因 此 莫 妮 卡 才 比 
较 无 奈 地 表达 了 一 句 “ 我 的 天 





















































乔 伊 给 大 伙 学 了 一 下 凯特 睡觉 时 的 
表情 ， 其 实 并 不 美 ， 但 是 乔 伊 还 可 以 如 
此 沉醉 、 如 此 津津 乐 道 地 讲 自 己 花 了 多 
么 长 时 间 看 着 凯特 睡觉 ， 看 来 乔 伊 还 是 
驳 惜 和 凯特 这 次 关系 的 发 展 的 。 要 知 
道 ， 莫 妮 卡 曾经 说 过 乔 伊 要 想 忘掉 一 段 
或 情 只 需要 冲 个 澡 的 时 间 ， 这 次 却 肯 花 
寺 间 看 凯特 睡觉 ， 这 还 真是 难得 一 见 的 
新 闻 。 






























































钱 德 勒 和 瑞 秋 老板 乔 安娜 的 第 一 次 
约会 并 不 顺利 ， 乔 安娜 是 个 很 无 聊 的 女 
人 ， 钱 德 勒 并 不 想 再 见 到 她 ， 但 是 男人 
在 和 女人 约会 时 通常 都 只 是 出 于 礼貌 地 
在 结束 时 说 一 句 “ 今 晚 很 愉快 ， 改 天 再 
聚 ， 我 再 打 给 你 ”"， 但 并 不 一 定 意味 着 男 
士 就 一 定 会 打 电 话 给 女士 。 但 是 显然 乔 
安娜 并 不 这 样 想 ， 而 瑞 秋 也 不 这 样 想 。 
当 莫 妮 卡 告诉 瑞 秋 男人 经 常 这 么 做 ， 并 
问 她 难道 她 没 遇 到 这 种 情况 时 ， 没 想到 
瑞 秋 说 最 后 每 位 男士 都 给 她 打 电 话 了 ， 
这 让 莫 妮 卡 实在 很 站 从 。 也 是 ， 谁 会 放 
着 这 样 的 大 美女 不 理 呢 ? 
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Ross: | 让 对 : 故 :ETN 7 [TO 

Joey: No 一 no, things ah, finally happened 
with Kate. 

Ross: Ohhhhh! 

Monica: You're kidding? That's great! 

Joey: Oh, it was so amazing. After the love 
making... 

Monica: Oh my!®2 

Joey: Yep. | just, | just watched her sleep for 
like hours, just breathing® in and breathing 


out. 
To 

Chandler: 1m telling ya，Joanna's got it all 
wrong. Okay? All | said was, “This was 
fun. Let's do it again sometime. 1 give 
you a call.” 

Rachel: Ohh, gee. | wonder why she thinks 
you re going to call her. 

Chandler: That's what you say at the end of a 
date. 

Rachel: You can't just say, “Nice to meet 
you, good night?” 

Chandler: To her face” ? Look, it’s the end of 
the date, |'m standing there. | know all 
she's waiting for is for me to say “I” ll call 
her and it's just y'know, comes out. | can't 
help it，it's a compulsion. 

Monica: Come on Rach, when a guy says he's 
going to call, it doesn't mean he's going to 
call. This never happened to you? 

Rachel: Well, they always called. 


Monica: | iii TCD) 





钱 德 勒 : 


瑞 秋 : 
莫 妮 卡 : 


: 哦 ， 天 啊 ， 难 怪 她 会 


你 就 不 能 
: 当 着 她 的 面 ? 好 吧 ， 


(场景 : 英 妮 卡 公寓 客厅 内 ， 乔 伊 很 开 

















: 哦 | 





心地 拥抱 莫 妮 卡 和 罗斯 。) 

: 现在 喝酒 太 早 了 吧 。 

: 不 ， 不 是 的 ， 其 实 ， 我 跟 凯 特 终于 有 
进展 了 。 

: 真 的 ? 太 好 了 |! 

: 哦 ， 感觉 好 棒 ， 亲 热 之 后 …… 

: 天 哪 | 








是 啊 ， 我 ， 我 看 着 她 睡觉 看 了 好 久 。 
就 这 样 吸 气 ， 吐 气 。 我 知道 她 在 做 梦 
因为 ， 因 为 她 的 眼睛 一 直 这 样 。 (模仿 
凯特 睡觉 时 的 样子 ,但 是 从 乔 伊 的 模 
仿效 果 来 看 ， 并 不 是 那么 迷人 ) 

(和 瑞 秋 走 进 了 公寓 ) 我 跟 你 说 ， 乔 安 
娜 完全 误会 了 ， 好 不 好 ? 我 只 是 说 : 
“ 今 晚 很 愉快 ， 改 天 再 聚 ， 我 再 打 给 

你 。 

































































觉得 你 会 打 给 她 。 
说 啊 。 

兴 认 识 你 ， 晚 安 "? 
一 个 
我 知道 她 在 等 我 说 “我 会 打 给 你 ” 
句 话 ， 所 以 我 就 说 了 ， 我 没 办 法 。 
不 由 自主 。 


约 完 会 都 要 这 人 么 
说 “很 高 


: 没 错 ， 瑞 ， 男 人 说 要 联系 你 ， 也 不 见 





得 会 联系 你 。 你 没 碰 到 过 
他 们 都 会 打 给 我 啊 。 
啊 ， 杀 了 我 吧 。 


十 这 种 情况 ? 





finally [ 'fainali] 终于 
kidding [kidin] 加 开玩笑 


dream [driim] 加 做 梦 


2. breathe 做 不 及 物 动词 讲 时 ， 意 思 为 “ 呼 


3. to one's face 的 意 


1. early 是 形容 词 ， 表 示 “ 早 ， 在 初期 ”， 

或 与 “ 早 ” 相 关 的 含义 如 : 
是 “在 初夏 /早春 季 
节 ”; early rice 表示 “早稻 ”; 
early life 表示 “在 某 人 的 早年 "; early 
Chinese architecture 则 是 “古代 的 中 国 
建筑 ”的 意思 。 


in the early 
summer /spring 意思 


in one's 


吸 "。 做 及 物 动 词 时 意思 为 “使 呼吸 ; 使 
松 一 口气 ; 使 休息 ”， 后 面 接 名 词 ， 如 : 
breathe fresh country air 表示 “呼吸 乡间 
的 新 鲜 空 气 "。 注 意 区 分 其 与 breath 的 
区 别 : breath 是 名 词 ， 有 “呼吸 ; 口气 ” 
， 读 音 为 [bre6];， 而 breathe 的 























因为 “当面 公开”， 
相当 于 一 个 副词 ， 可 以 用 于 修饰 动词 ， 
如 这 里 就 可 以 理解 为 前 面 省 略 了 动词 
say 或 者 talk。 再 比如 : 

是 大 是 下 当面 站 发 


face 和 意 心 定 





reproach to one’s 


4. Bite me 是 你 觉得 很 不 爽 时 找 架 吵 的 话 ， 只 
是 根据 剧 中 情境 意译 的 ， 字 面 意思 上 理解 ， 
让 别人 来 咬 自 己 ， 这 本 来 就 是 件 荒唐 的 事 ， 

语 中 这 样 的 表达 带 有 嘲讽 、 挑 侠 的 语气 ， 























相对 应 中 文 的 口语 表达 ， 比 较 接 近 就 是 
“去 死 ; 神经 ; 滚 ” 这 类 词 。 


wonder ['wanda] 圆 惊 证 ， 想 知道 
compulsion [kam'pAljan] 园 冲动 
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片段 五 


TD 00:16:12 一 00:17:05 
中 央 公园 咖啡 馆 
钱 德 勒 ， 瑞 秋 

















本 集 精 彩 抢先 看 : 乔 伊 的 痛苦 ; 莫 妮 卡 得 到 玩偶 屋 ; 乔 伊 接受 了 超级 粉丝 ; 关系 进展 ; 
糟糕 的 约会 ; 小 题 大 做 








[3 形 秋 的 老板 乔 安娜 因为 钱 








德 勒 迟 迟 不 打 电 话 给 她 而 怪罪 于 











秋 ， 瑞 秋 逼 迫 钱 德 勒 或 打 电 话 或 





说 实在 话 ， 当 自己 的 老板 和 朋友 约会 
了 、 谈 恋爱 了 ， 确 实 是 件 比较 难 办 的 事 
情 ， 尤 其 是 约会 出 现 了 不 顺利 的 情况 时 。 
当 钱 德 勒 和 乔 安 娜 说 自己 会 打 电 话 给 
却 又 没 打 电话 时 ， 她 会 觉得 十 有 八 九 是 瑞 
秋 在 作 崇 ， 并 且 还 威胁 瑞 秋 ， 如 果 她 真 觉 
得 这 种 情况 很 烛 雁 的 话 ， 那 总 有 好 的 办 法 
来 解决 它 ， 言 外 之 意 就 是 一 一 瑞 秋 辞职 。 
承担 了 巨大 压力 的 瑞 秋 实在 受 不 了 钱 德勤 
的 错误 都 由 自己 背负 ， 才 这 样 焦急 地 找到 
钱 德 勒 让 他 作出 弥补 。 





































































































瑞 秋 在 自身 利益 受到 威胁 时 ， 脑 子 
已 经 彻底 乱 掉 了 。 钱 德 勒 说 得 对 ， 已 经 
隔 了 这 么 久 了 ， 况 且 他 又 实在 不 喜欢 乔 
安娜 ， 他 不 可 能 按照 瑞 秋 所 说 给 乔 安娜 
打 电 话说 他 不 喜欢 她 。 钱 德 勒 对 乔 安娜 
的 感觉 是 既 厌 烦 又 恶心 ， 估 计 他 再 也 不 
想 听 到 她 说 话 或 是 再 见 到 她 。 如 果 乔 安 
娜 自己 能 意识 到 这 一 点 该 有 多 好 。 












































钱 德 勒 本 人 是 一 个 不 太 招 女孩 子 喜欢 
的 人 ， 因 此 他 能 约会 到 一 个 女孩 子 应 该 感 
到 很 高 兴 ， 但 是 连 钱 德 勒 这 种 人 都 不 愿意 
和 乔 安 娜 交往 ， 看 来 瑞 秋 的 老板 需要 从 自 
身 找 找 原因 了 。 首 当 其 冲 的 就 是 钱 德 勒 所 
说 的 这 两 个 原因 : 一 个 是 她 太 无 聊 ， 一 个 
则 是 连 自己 的 妆容 都 没 打 点 好 ， 可 想 而 知 
钱 德 勒 该 有 多 反感 。 



































实在 是 无 计 可 施 的 瑞 秋 又 想 出 了 一 
个 方法 ， 就 是 让 钱 德 勒 再 约 乔 安娜 一 次 ， 
并 且 这 一 次 彻底 终结 了 她 的 幻想 和 他 们 
的 关系 。 钱 德 勒 也 是 被 逼 无 奈 ， 只 能 勉 
强 同意 。 对 于 瑞 秋 这 次 给 他 找 的 女 朋 友 ， 
他 实在 是 不 敢 苟 同 ， 因 此 气愤 地 表示 不 
需要 瑞 秋 以 后 再 帮 他 介绍 女 朋 友 了 。 但 
是 可 爱 的 钱 德 勒 气 过 得 也 快 ， 赶紧 向 瑞 
秋 表 明 自 己 说 的 不 是 真心 话 ， 和 希望 瑞 秋 
还 一 如 既往 地 帮 他 介绍 对 象 ， 而 心 领 神 
会 的 瑞 秋 也 毫 不 在 意 。 
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误 





约会 一 次 。 











Rachel: “Why hasn't he called Rachel? Why? 
Why? | dont understand. Why? He said 
he'd call. Why? Why?” Chandler fm telling 
you she’s flipped out” , she’s gone crazyl 

Chandler: Oh, well give me the phone then. 


Rachel: Come on, this isn't funny. ETTS 
you have to call er 可 

chandler: 
II: 


Rachel: Well then you're gonna have to take 
her out again . 


Chandler: 
corner” of her eye 

Rachel: | don t care! | don't care! You're gon- 
na have to take her out again and end it， 
and end it in way that she knows it's actual- 
ly ended. And, | don't care how hard it is 
for you，do not tell her that you will call her 
again! 

Chandler: All right! Fine! But it's just a lunch 
date, no more than an hour! And from now 
on | get my own dates, | don't want you 
setting me up with” anybody ever again! 

Rachel: That's fine! 


Chandler: LETLIE 才 LE 本 : 衣 [ 故而 ,下 * 大 于 1L 全 
yow .加 








0 识 去 拔 国 


(场景 : 中 央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 瑞 秋 通 连 1. flip out 主要 有 以 下 两 种 意思 : 中 表示 


“ ( 因 激 动 ， 愤 怒 等 ) 失去 自我 控制 ; 变 
得 狂热 "”， 可 以 与 go mad 进行 替换 ， 但 
是 还 要 看 具体 语 境 ; @ 还 可 以 表示 “ 欣 


钱 德 勒 给 乔 安娜 打 电 话 。) 
瑞 秋 :“ 他 为 什么 还 不 打 来 ” 为 什么 ? 为 什 





















































么 ? 我 不 懂 。 为 什么 ? 他 说 他 会 打 电 喜 若 狂 "， 尤 指 热烈 地 反应 。 

生来 > > yy £ 上 4 而 EA 

话 来 ， 为 什么 ? 为 什么 ?” 钱 德 勒 我 入 2. in the corner, on the corner 以 及 at the 

诉 你 ， 她 很 激动 ， 她 快 疯 了 | Se 
钱 德 勒 : (讽刺 地 ) 哦 ， 那 就 把 电话 拿 来 吧 。 用 法 是 不 一 样 的 : in the corner 在 里 面 的 
瑞 秋 : 得 了 ， 这 不 好 笑 。 她 觉得 你 不 联系 她 拐角 处 ， 比 如 说 屋 里 面 的 拐角 处 有 一 张 

是 我 的 错 。 你 一 定 要 打 给 她 ! 桌子 ， 就 用 in the corner; 如 在 桌子 角 上 
钱 德 勒 : 听 着 ， 总 不 能 过 了 这 么 久 才 打 去 说 放 着 个 杯子 ， 则 是 : There is a cup on the 





corner of the table. ; at the corner 是 指 在 


拐角 外 面 ， 如 有 人 像 你 问 路 ， 你 回答 : 











“你 或 许 没 发 现 ， 我 不 喜欢 你 ” 吧 ? 





口 
















































































ne 请 在 前 面 的 拐角 处 左 拐 。 就 是 Please 
钱 德 勒 : 不 要 她 很 无 聊 ， 眼角 还 有 大 块 恶 turn left at the corner of the house. 
dai 3. from now 是 表示 “从 现在 开始 "， 不 属于 
瑞 秋 : 我 不 管 | 我 不 管 你 再 约 她 一 次 ， 把 话 。 ”固定 措 配 ，from 后 面 加 时 间 表示 从 什么 
说 清楚 ， 最 后 要 让 她 知道 没 希望 。 不 管 时 候 开 始 ……: 。 而 from now on 是 一 个 固 
有 多 困难 ， 千 万 别 说 你 会 再 联系 她 | 定 措 配 ， 是 “从 今 以 后 ”的 意思 ， 有 一 
钱 德 勒 : 好 ， 行 ! 但 只 能 吃 午餐 ， 还 不 能 超过 1 种 决心 在 里 面 。 
个 小 时 ! 以 后 我 自己 找 女 朋友 ， 你 不 4. set up with 的 基本 含义 是 “提供 …… 
要 再 帮 有 我 牵线 了 1 给 二 二 ”， 而 这 里 的 set somebody up with 
瑞 秋 : 没 问题 | somebody 则 表示 “给 某 人 和 某 人 牵线 拱 


桥 ， 帮 某 人 和 某 人 牵 红 线 ， 撮 合 某 人 和 
某 人 ”。 除 此 之 外 ，set up 也 是 英语 中 的 
多 义 常用 词组 : 中 可 以 表示 “ 坚 起 ; 建 
起 ”之 意 ， 如 : to set up roadblocks 表示 
“设置 路 障 ”; @ 还 可 以 表示 “建立 ， 开 
办 "”， 如 : to set up an organization 意思 
是 “建立 一 个 组 织 ”; @ 另 外 还 有 “提出 
意见 等 ); 创造 (新 纪录 )” 的 意思 ， 
如 : to set up a new record for 就 表示 


“创造 …… 的 新 纪录 ”。 





钱 德勤 : 我 只 是 说 说 而 已 ， 你 别 误会 了 。 














flip [flip] 加 用 手指 轻 弹 gross [greus] 区 外 恶心 的 
notice [neutis] 加 注意 到 mascara | maesIkare] 团 睫毛 膏 
dull [dal] 名 四 迟钝 的 goop [gup] 加 黏 糊糊 的 东西 
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sse 


片段 六 


00:18:01 一 00:19:02 
某 剧 场 
乔 伊 ， 凯 特 ， 劳 伦 


本 集 精 彩 抢先 看 : 乔 伊 的 痛苦 ; 莫 妮 卡 得 到 玩偶 屋 ; 乔 伊 接受 了 超级 粉丝 ; 关系 进展 ; 
糟糕 的 约会 ; 小 题 大 做 











乔 伊 将 他 和 凯特 的 事情 告诉 了 劳 伦 ， 





一 时 之 欢 ， 并 没有 告诉 导演 。 





乔 伊 本 来 以 为 和 凯特 有 了 一 个 太 棒 
的 开始 ， 和 希望 凯 特 像 他 告诉 劳 伦 实情 
样 把 她 和 乔 伊 的 关系 告诉 导演 。 但 是 让 
乔 伊 大 为 惊讶 的 是 ， 凯 特 的 回应 好 像 是 
什么 事情 都 没 发 生 过 一 样 ， 并 希望 乔 伊 
别 把 这 件 事情 当 回 事 ， 更 不 希望 导演 从 
任何 人 那里 得 知事 情 的 真相 。 乔 伊 如 此 
认真 ， 而 凯特 却 置 之 如 儿戏 ， 不 得 不 感 
叹 乔 伊 爱 错 了 人 。 

































































执着 的 乔 伊 还 在 不 停 地 挽回 ， 希 望 
发 生 的 真实 情况 来 打动 凯特 。 乔 伊始 
终 觉 得 和 凯特 的 一 夜 激 情 是 凯特 的 真实 
表现 ， 就 算 她 是 个 演员 ,但 是 这 种 事情 
也 没 法 演 得 那么 逼真 。 也 许 凯 特 当 时 是 
认真 的 ， 但 是 只 是 一 时 情 浓 ， 她 当时 怎 
会 当真 把 导演 抛弃 去 跟随 乔 伊 呢 ? 
















































































可 顾 乔 伊 以 往 的 情史 ,更 多 的 都 是 
乔 伊 不 在 乎 女孩 子 ， 而 女孩 子 太 过 在 意 
乔 伊 。 从 来 没 当真 过 的 乔 伊 如 今 也 尝 到 
所 谓 的 因果 报应 ， 感 受到 了 以 前 和 人 
在 一 起 的 那么 多 女孩 的 相同 的 感受 。 虽 
然 凯 特 对 乔 伊 说 的 话 未 免 太 狠 、 太 现实 
太 残 酷 了 点 ， 但 是 也 瞬间 让 乔 伊 清醒 了 
很 多 ， 至 少 当 时 看 是 这 样子 的 。 












































pig 是 “ 猪 ” 的 意思 ， 有 的 时 候 也 | 
来 形容 禽兽 不 如 、 猪 狗 不 如 的 人 。 劳 伦 见 
到 乔 伊 之 后 管 他 叫 “ 猪 "， 可 想 而 知 劳 伦 
得 知 了 乔 伊 和 凯特 在 一 起 之 后 有 多 么 愤 
怒 。 乔 伊 本 想 和 劳 伦 分 手 之 后 就 可 以 和 时 
特 在 一 起 了 ， 但 是 没 想 到 凯特 根本 没 当 
真 ， 现 在 的 乔 伊 可 谓 是 赔 了 夫人 又 折 兵 ， 
最 后 谁 都 没 得 型 
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但 是 凯特 认为 和 乔 伊 只 是 


Joey: Solah, talked to Lauren, kinda told her 


how things were with us™” . Did you ah, did 





you talk to Marshall? 


Kate: [VoleTH /EL 


Joey: Y'know, about what happened with us. 

Kate: No. And there's really no reason why” 
he should find out” , so ah let's not make a 
big deal about it, Okay? 

Joey: What are you talking about? lt was a big 


deal. Hey, come on, you can't tell me last 
night didn't mean something to you. 1— 1 was 


there, you're not that good an actress . 图 2 


Kate: Look umm, |, | was, | was just caught 


up in the moment® . That’s all it was. Joey， 





Im— lm sorry you feel bad, but haven't 
you ever slept with a woman where it meant 
more to her than it did to you? 

Joey: WO: 

Lauren: Hi, Kate! 

Kate: Hi, Lauren! 

Joey: Hi, Lauren! 


Lauren: UTC 





乔 伊 : 我 , 嗯 ， 跟 劳 伦 说 了 我 们 的 事 。 那 ， 你 
跟 马 歇 尔 说 了 吧 ? 

凯 特 : 说 什么 ? 

乔 伊 : 就 是 ， 我 们 之 间 的 事 。 
凯 特 : 没有 ， 而且 我 想 他 也 没有 必要 知道 。 
我 们 就 别 小 题 大 做 了 ， 好 吗 ? 

乔 伊 : 你 在 说 什么 啊 ? 什么 小 题 大 做 ? 嘿 ， 
可 别 说 昨 晚 对 你 毫 无 意义 。 我 也 在 ， 
你 没 那么 会 演 。 
: 我 ， 我 ， 我 只 是 一 时 激情 ， 就 这 样 。 
乔 伊 ， 抱 菊 让 你 觉得 不 好 过 。 但 你 也 

曾经 给 别人 这 种 感受 吧 ? 

乔 伊 : 从 来 没有 。 

劳 伦 : ( 走 了 过 来 ) 史 ， 凯 特 ! 

凯 特 : 史 ， 劳 伦 | 

乔 伊 : 8 

劳 伦 















































器 
Ea 

















1. 在 本 片段 中 how things were with us 的 意 
思 为 “我 们 之 间 发 生 的 事情 ”。 该 句 为 从 
名 形式 ， 如 果 对 该 从 句 提问 的 话 ， 就 应 
该 表示 为 “how are things with us?”。 当 
然 这 个 表达 方式 也 可 以 用 如 what has 
happened 等 结构 进行 替换 。 


2. no reason why 从 字面 上 就 可 以 进行 较为 
准确 的 理解 ， 意 思 即 为 “没有 理由 ; 毫 
无 疑问 "。 注 意 一 定 不 可 以 说 no why， 
reason 是 名 词 ，no reason 不 过 是 用 一 个 
形容 词 no 来 修饰 reason， 而 why 是 特殊 
疑问 词 ， 自 然 不 能 用 形容 词 来 修饰 ， 
why 是 用 以 引导 reason 的 同位 语 从 句 的 。 









































3. find out 的 意思 为 “ 找 出 ( 查 明 ， 发现 ， 
想 出 ， 认 识 到 ， 揭 发 出 来 )”。 注 意 find 
和 find out 的 区 别 : find 的 意思 是 “ 找 
到 ”， 它 绝对 不 是 “ 找 ”， 而 是 强调 结果 ， 
表示 “ 找 ” 的 用 法 是 look for，find 一 般 
指 找到 某 东西 ; find out 和 find 的 区 别 就 
在 于 find out 是 有 目的 性 地 找 出 一 个 结 
果 、 找 到 一 个 答案 、 找 到 一 个 解决 方法 。 








4. 这 里 出 现 了 catch up 这 样 一 个 知识 点 ， 
要 注意 的 是 : catch up 和 catch up with 
都 是 “ 赶 上 ”的 意思 ， 罗 其 指 功课 。 进 
度 方面 ， 但 是 catch up 可 以 分 开 用 ，up 
后 不 加 宾语 ， 比 如 说 catch you up。catch 
up with 后 面 可 以 接 人 ， 就 是 “ 赶 上 某 某 
SC 




















happen ['haepan] 发 生 night [ nait ] 晚上 
make [meik] 做 woman ['wuman] 园 女 人 
last [ la:st] 正二 次 pig [pig] 加 猪 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 乔 伊 想 买 小 鸡 ; 皮特 买 下 了 一 家 餐厅 ; 买 来 小 鸡 ; 


受伤 ; 又 来 了 一 只 小 鸭 





Episodej21 新 成 员 i: 


NE CT 00:01.48—00:02:34 
Ew 钱 德 勒 公寓 客厅 


片段 一 


罗斯 ， 钱 德勤 ， 乔 伊 
事件 : 








乔 伊 看 到 电视 上 的 可 爱 的 小 鸡 惠 ， 


小 鸡 和 


信阳 | 


斯 要 上 电视 了 ， 钱 德 勒 表示 不 能 理解 。 马 上 要 到 复活 节 了 ， 
就 准备 买 一 只 下 











及 乔 。 














中 虽然 是 “不 可 能 "， 但 是 它 
在 实际 使 用 个 语气 词 ， 表 示 “ 不 会 
吧 ”“ 真 的 吗 "。 但 是 在 本 片段 中 多 多 少 少 包含 
了 钱 德 勒 对 罗斯 即将 要 上 电视 感到 不 可 思议 。 
如 果 乔 伊 说 自己 要 上 电视 了 ， 钱 德勤 肯定 不 
会 惊讶 ， 但 是 罗斯 说 自己 就 要 上 电视 了 ， 好 像 
没 人 能 相信 。 












































罗斯 要 上 电视 了 可 是 一 个 比较 罕见 的 新 
闻 。 原 本 大 家 还 都 有 心思 想 要 观看 一 下 罗斯 
即将 参加 的 电视 节目 ， 但 是 没 想 到 ， 居 然 还 
是 跟 罗斯 的 工作 一 一 化 石 、 恐 龙 、 考 古 有 关 。 
不 管 此 时 的 罗斯 有 多 么 高 兴 ， 钱 德 勒 总 是 那 
个 勇于 把 冷水 泼 下 来 的 人 。 这 其 实 也 是 钱 德 
勒 表达 支持 的 另 一 种 怪 怪 的 方式 吧 。 



































为 什么 好 多 人 都 觉得 钱 德 勒 身上 有 一 些 
“与 众 不 同 ” 的 特质 ， 不 仅 跟 他 的 幽默 风趣 有 
关 ， 也 许 他 的 着 装 品位 和 服饰 选择 也 起 着 至 
关 重 要 的 作用 。 钱 德 勒 竟然 身 穿 女士 马 
真 不 清楚 他 是 怎样 挑选 出 来 的 ， 还 好 乔 伊比 
较 “ 见 多 识 广 ”， 发 现 有 女孩 子 和 钱 德 勒 穿 一 
样 的 马甲 ， 这 才 有 可 能 避免 钱 德 勒 出 门 又 被 
嘲笑 的 窘境 。 












































这 个 时 候 的 乔 伊 其 实 可 以 用 “失恋 心 碎 ” 
来 形容 。 向 凯特 表达 了 真情 却 被 拒绝 的 乔 伊 
整 天 郁 问 地 宅 在 家 中 ， 哪 里 也 不 想 去 。 但 是 
这 时 ， 他 在 电视 上 看 到 了 可 爱 的 小 鸡 串 ， 唤 
起 了 他 内 心 最 柔软 的 部 分 。 可 能 谁 也 没 想 到 ， 
乔 伊 竟 然 动 了 养 鸡 的 念头 ,但 也 正 是 这 可 爱 
的 小 动物 后 来 给 钱 德 勒 和 乔 伊 的 家 中 带 来 了 
非常 多 的 快乐 。 
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Ross: |'m gonna be on TV! 


chandler: [EWE 


Ross: Yeah! They’re putting together” this 





panel to talk about these fossils they just 


found in Peru and The Discovery Chan- 





nel’s™ gonna film it! 
Chandler: Oh my God! Who's gonna watch 
that? 


Ross: JUUETJ ER You ready to go? 
Chandler: Yeah. 


Joey: CEMA:We I :AA 


Chandler: Thanks. 

Anchorwoman: While most of us think of 
chocolate bunnies and baskets as tradi- 
tional Easter® gifts, some people insist 
on ” giving live chicks as presents. Un- 
fortunately，the sad fact remains that 
most of these little guys won't live to see 
the fourth of July. Because of as a result 


of improper care, they will be dead. 


Joey: Yeah, hi. Ae lAERe Le: 二: 
F193 EE Cause | was watching 


this ah, commercial on TV and man, 


those things are cute! 


文 ee 
(场景 : 钱 德 勒 公寓 客厅 内 ， 罗 斯 很 
兴奋 地 走 了 进来 。) 

罗 斯 : 嘿 ， 我 要 上 电视 了 | 

钱 德 勒 : 不 会 吧 | 

罗 斯 : 会 ! 有 一 个 讨论 秘鲁 化 石 的 座谈 会 ， 
探索 频道 要 去 拍摄 

钱 德 勒 : 天 啊 ! 谁 会 看 啊 | 

罗 斯 : 谢 了 。 可 以 走 了 吗 ? 

钱 德 勒 : 是 的 。 

乔 伊 : 我 看 过 一 个 女生 穿 那 件 马 甲 来 着 。 

钱 德 勒 : 谢谢 。( 脱 掉 了 马甲 ) 

女 播报 员 : 尽管 大 部 分 的 人 都 视 巧 克 力 和 篮子 
为 传统 的 复活 节 礼 物 ， 仍 有 人 坚持 
送 活 的 小 鸡 。 不 六 的 是 ， 大 部 分 的 
小 鸡 都 活 不 到 国庆 日 。 由 于 照顾 得 
不 妥善 ， 它 们 马上 就 会 死 掉 。 

乔 伊 : ( 打 电 话 ) 是 啊 ， 你 好 。 你 们 那里 卖 









































小 鸡 吗 ? 我 看 到 电视 上 的 广告 ， 那 
些小 鸡 好 可 爱 | 


panel ['pznel] 园 座谈 小 组 
fossil [ 'fosl] 园 化 石 
vest [vest] 园 马甲 ， 背 心 





Us 


.Easter 是 指 


put together 有 如 下 几 种 含义 : 中 可 以 表 
示 “ 编 辑 ， 并 拢 "; @ 还 有 “比较 考虑 ， 
育才 的 下 CR 有 同人 夫 结业 过 
意 。put 既 可 以 做 及 物 动词 又 能 做 不 及 
物 动词 ， 做 及 物 动词 时 ， 其 后 可 以 加 宾 
语 ， 所 以 说 put a team together 或 put 
together a team 这 两 个 说 法 是 都 可 以 的 。 
但 当 宾语 是 代词 时 ， 常 放 在 动词 和 介词 
之 间 ， 所 以 应 该 是 put them together。 


.the Discovery Channel 就 是 指 “ 探 索 频 


道 ”， 是 由 探索 通信 公司 于 1985 年 创立 
的 。 探 索 频 道 主要 播放 流行 科学 、 轩 新 
科技 和 历史 考古 的 纪录 片 。 美 国 版 本 主 
要 放送 写实 电视 节目 ， 包 括 推理 调查 节 
目 、 驾 驶 系列 和 行业 介绍 等 ; 但 也 同时 
放映 合家 欢 和 儿童 纪录 片 。 亚 洲 各 个 版 
本 的 探索 频道 除 着 重播 放 写实 节目 之 
外 ， 也 着 重播 放 文化 节目 。 





























和 (Ee 
西方 的 一 个 重要 节日 ， 在 每 年 春分 月 贺 
之 后 第 一 个 星期 日 。 基 督 徒 认为 ,复活 
节 象 征 着 重生 与 希望 ， 是 为 了 纪念 耶稣 
基督 于 公元 30 到 33 年 之 间 被 钉 死 在 十 
字 架 之 后 第 三 天 复活 的 日 子 。 








.insist on 意思 为 “坚持 ， 坚 决 要 求 ， 督 
促 ， 强 调 ”， 后 面 可 以 接 名 词 或 动 名 词 。 





与 其 含义 相同 的 还 有 stay，emphasize， 
highlight 等 。 


remain [ri'mein] 圆 保 持 ， 依 然 
improper [im'props] 苞 放 不 适当 的 
commercial [ka'ma:Jal] 网 广告 
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EE 二 皮特 出 差 归来 来 找 莫 妮 卡 ， 
妮 卡 非常 惊讶 。 


开始 学 


本 集 精彩 抢先 看 : 乔 伊 想 


受伤 ; 


又 来 了 一 只 小 鸭 























他 和 买 下 了 一 家 餐厅 ， 








妮 卡 做 主 厨 了 














回 国 





完全 可 以 接 住 莫 妮 卡 。 还 记得 本 集 
和 瑞 秋 陪 着 莫 妮 卡 练习 轮滑 的 
位 女生 都 可 以 招架 住 莫 妮 卡 的 “来 袭 "， 偏 偏 
钱 德 勒 一 撞 就 倒 ， 大 家 不 免 怀疑 


底 有 多 弱 啊 ? 





个 亿 万 富 





自从 菲 比 要 求 月 光 舞 餐厅 的 所 有 服务 生 
穿 轮滑 鞋 服务 的 要 求 被 采纳 后 ， 
习 这 一 项 新 的 艰难 的 技能 。 皮 特 出 差 
后 来 看 她 ， 她 又 艰难 地 行进 ， 扑 到 皮特 
的 怀 中 ， 好 在 皮特 并 不 像 钱 德 勒 那样 脆弱 ， 


莫 妮 卡 就 得 

















如 果 在 一 











[= 
EE 
带 世 
人 


了 价值 











但 是 皮特 给 莫 妮 卡带 区 
供 的 浴室 








来 的 礼物 竟 
用 品 ， 可 见 这 一 


























只 过 的 ， 
真实 的 女人 ， 她 并 不 爱 皮特 的 钱财 ， 只 在 乎 
是 不 是 有 真 感情 。 





由 柯 由 六 凡 上 后 








颗 体 贴 负 





看 到 莫 妮 卡 如 此 艰难 











翁 ， 次 旅途 中 
连城 的 礼物 都 不 足 为 奇 ， 


啡 ， 他 便 提 出 只 
就 好 。 真 的 很 奇怪 


篇 菲 比 
的 部 分 吗 ? 连 两 


: 钱 德 勒 到 





钛 里 宜 馆 


然 是 宾馆 


理智 、 





可 以 看 出 ， 皮 特 不 仅 有 钱 ， 而 且 还 有 一 
腻 的 心 。 
着 轮滑 工作 ， 并 为 他 端 肋 
莫 妮 卡 拿 离 她 最 近 的 咖啡 


岂 踩 


只 








为 什么 英 妮 卡 还 未 被 皮特 的 这 些 优秀 品 











打动 ， 如 果 与 这 样 优秀 又 这 样 适 














J 惜 的 事 ' 


























很 大 的 冲 寺 


当 听 到 皮特 说 他 买 下 了 一 家 餐厅 
想 请 莫 妮 卡 去 当主 
地 控 倒 在 莫 
没有 让 她 如 此 震惊 ， 唯 独 这 件 事 给 


厨 时 ， 莫 妮 卡 惊 叫 了 
也 上 。 皮 特 做 出 的 其 他 
也 








二 。 在 莫 妮 卡 心 








\ 中 ， 可 以 在 


























,拥有 的 餐厅 里 当 
想 。 现 在 虽 


然 有 了 





厨师 
[ 作 ， 但 是 这 种 cosplay 

















的 服务 
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是 让 她 一 直 都 很 不 开心 的 。 


质 所 


合 莫 妮 卡 的 
男士 就 这 样 轻易 地 擦 肩 而 过 了 ， 实 在 是 非常 





直 是 她 最 大 的 梦 
性 质 





买 小 鸡 ; 皮特 买 下 了 一 家 餐厅 





买 来 小 鸡 ; 





狠 丰 


Monica: Hi! Hey，Pete you're back! Hey， 
check this out . 

Pete: Wow! Skates! 

Monica: Wow! You're a lot sturdier that 


Chandler. [no kT < 


paper. 到 So how was your trip? 
Pete: Well... 


Monica: Oh, what'd you bring me? KB 


hotel toiletries from Japan. Oh, these 


are gonna go in my permanent collec- 


UTC2 You want some coffee? 
Pete: Yeah，sure，that'd be great. 
Monica: Regular or decaf”? 


Pete : LU AAI 


Monica: Okay. 





Pete: So ask me what | did today. 
Monica: So what did you do today, Pete? 


Pete: | bought” a restaurant and | would 





like you to be the head chef®. 


Monica: WTIi¥ 0 MC 





( 
: 史 ， 皮特 ， 你 回来 了 ! 嘿 ， 你 看 看 。 


: 给 你 这 个 …… 


场景 : 月 光鲜 餐厅 ， 皮特 出 差 回来 
) 





(给 皮特 展示 她 的 溜冰 鞋 ) 


: 哇 ! 溜冰 鞋 ! 


: ( 没 站 稳 ， 扑 到 了 皮特 的 怀 里 ) 哇 ! 你 


比 钱 德 勒 结实 多 了 ! 他 一 撞 就 倒 。 旅 
途 顺 利 吗 ? 





( 递 给 了 莫 妮 卡 一 个 小 
袋子 ) 





: 哦 ， 你 给 我 带 什么 来 了 ? 喔 ! 日 本 宾 

















馆 的 浴室 用 品 ! 哦 ,我 要 它们 放 进 我 
的 永久 收藏 里 | 要 喝 咖啡 吗 ? 





: 好 啊 ， 太 好 了 。 
: ( 没 站 住 , 又 摔 了 一 跤 ) 普通 的 还 是 低 


咖啡 因 的 ? 
阿 ， 哪 个 最 近 要 哪个 。 


。 好 的 。 
: 问 我 今天 做 了 什么 ? 


尔 今天 做 什么 了 ， 皮 特 ? 


: 我 买 下 了 一 家 餐厅 ， 想 请 你 当主 厨 。 








十 么 ? (一 激动 ， 又 摔 倒 了 ) 靳 | 


sturdy ['sts:di] 苑 让 坚定 的 ， 强 健 的 
crumple ['krampl] 加 弄 皱 ， 倒 声 
toiletry [toilitri] 园 化 妆 品 ， 浴 室 用 品 


1. a piece of 是 “一 片 ， 一块 ”的 意思 ， 后 
面 接 不 可 数 名 词 ， 如 : a piece of choco- 
late (一 块 巧 克 力 ),，a piece of paper 
(一 张 纸 ) 等 。 常见 的 一 个 伸 语 为 a 
piece of cake， 翻 译 成 中 文 便 是 “小 菜 
一 碟 ”， 形 容 一 件 事 很 容易 解决 ， 没 什 
NA 


2. regular or decaf 在 这 一 片段 中 指 的 是 
“普通 咖啡 还 是 脱 因 咖啡 >。 在 长 期 摄 
的 情况 下 ， 大 剂量 的 咖啡 因 就 变 成 了 一 

种 毒品 ， 能 够 导致 “咖啡 因 中 毒 *。 咖 

啡 因 中 毒 包 括 上 瘾 和 一 系列 的 身体 与 心 

理 的 不 良 反应 ， 比 如 神经 过 敏 、 易 怒 、 

焦虑 、 震 颤 、 肌 肉 抽 搞 (反射 亢进 )、 

失眠 和 心性 。 



























































3. buy 是 个 很 常见 的 单词 ， 
在 日 常生 活 中 ， 可 以 “ 买 ”很 多 东西 ， 
如 鸡 鸭 鱼 肉 等 。 当 然 ，buy 后 面 也 可 以 
接 抽 象 名 词 ， 如 要 说 金钱 买 不 来 健康 和 
爱情 ， 就 可 以 用 buy。 


六 旺 oS 
意思 是 “ 买 ”， 


4. head chef 的 意思 为 “ 主 厨 ”， 指 的 是 对 
食品 准备 有 技巧 的 人 ， 他 负责 管理 厨房 
和 大 企业 (如 旅馆 或 饭店 ) 的 炊事 人 
员 、 计 划 菜 单 、 订 购 食品 原料 、 指 挥 和 
协助 豪 饪 工作 、 准 备 特 定 的 饭菜 等 一 一 
亦 称 “ 炊 事 长 ”。 


























permanent ['pamaenent] 区 让 永久 的 ， 永恒 的 
regular [ 'regjuls] 区 加 定期 的 ， 正 常 的 
restaurant [ 'restrant] 园 餐馆 
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TD 00:05:00 一 00:05:59 
钱 德 勒 和 乔 伊 的 公寓 客厅 
ES 钱 德 勒 ， 菲 比 ， 乔 伊 


sse 


片段 三 


本 集 精彩 抢先 看 : 乔 伊 想 买 小 鸡 ; 皮特 买 下 了 一 家 餐厅 ; 买 来 小 鸡 ; 
受伤 ; 又 来 了 一 只 小 鸭 





乔 伊 买 来 了 小 鸡 ， 钱 德勤 感到 很 不 可 思议 。 菲 比 说 小 





鸡 们 需要 精心 的 照顾 才能 生存 下 来 。 











钱 德 勒 得 知 让 月 光 舞 餐厅 的 服务 生 穿 轮 
滑 鞋 上 班 的 建议 是 菲 比 提出 来 的 之 后 ， 便 向 
她 询问 这 个 计划 多 长 时 间 才 被 采纳 ， 当 菲 比 
告诉 他 花 了 3 个 月 的 时 间 才 得 以 实施 之 后 ， 他 
便 开 始 盘 算 着 自己 提 的 让 月 光 舞 餐厅 的 服务 生 
不 穿 上 衣 工 作 的 要 求 什么 时 候 才 能 实现 。 看 来 
钱 德 勒 设想 这 件 事 已 经 很 入 了 ， 虽 然 距离 菲 比 
所 说 的 3 个 月 只 剩 两 周 的 时 间 了 ,但 是 大 家 都 
知道 ， 钱 德 勒 的 建议 一 定 不 会 被 采纳 的 













































































把 小 鸡 审 带 回 家 的 乔 伊 非常 兴奋 ， 想 让 钱 
德 勒 也 感受 到 他 的 快乐 。 但 是 打开 盒子 的 钱 德 
勒 惊 有 呆 了 ， 发 现 里 面 竟然 是 一 只 小 鸡 。 他 实在 
不 能 明白 乔 伊 送 一 只 小 鸡 给 他 的 意义 何在 ， 便 
惊讶 地 提醒 乔 伊 这 盒子 里 面 是 一 只 鸡 。 













































































chick 在 英语 中 两 个 含义 ; 一 个 指 的 是 动 
物 的 “小 鸡 "， 一 个 指 的 是 人 类 的 “年 轻 漂 亮 
的 少女 "。 当 菲 比 问 钱 德 勒 和 乔 伊 是 否 了 解 小 
鸡 时 ， 钱 德 勒 开玩笑 地 把 chick 理解 成 它 的 
全 部 两 个 意思 : 小 鸡 ， 他 确实 不 了 解 ， 也 不 
知道 怎样 去 照顾 ; 而 女人 ， 他 更 不 懂 ， 交 往 
的 都 没 几 个 ， 更 别 说 深入 了 解 了 。 
































菲 比 说 得 非常 有 道理 ， 小 鸡 是 一 种 生命 
非常 脆弱 的 动物 ， 需要 无 微 不 至 的 照顾 才能 
使 之 存活 下 来 。 而 两 个 大 男人 即将 面临 养 小 
鸡 的 重任 ， 这 种 艰巨 的 任务 他 们 能 完成 吗 ? 
乔 伊 用 实际 行动 表现 了 他 的 负责 ， 居 然 像 一 
只 母 鸡 一 样 抱 起 了 小 鸡 并 且 对 它 温柔 地 爱抚 。 
他 的 这 个 行为 惊 到 了 钱 德 勒 ， 便 调侃 地 提醒 
乔 伊 “ 轻 一 点 ， 母 鸡 妈妈 "。 
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Chandler: So um, after you put the sugges- 
tion in the box，how long did it take for 
the roller skating thing to happen? 

Phoebe: Umm, oh, about three months . 


Chandler: 
Eo 

Joey: Hey! 

Chandler: Hey! 

Joey: | got you something! Open it! Open 
it! 

Chandler: Okay. [ETT 

Joey: lt's cute, huh? 

Phoebe: Whoa 一 whoa 一 whoa, you 


Quys, do you know anything about chicks? 


Chandler: [Re Ne PL It: EN [eMC 3 


Phoebe: Okay, well they are a huge re- 


sponsibility especially” at this age . 





They require” constant care. They 一 
they need just the right food, and lot’s 
and lot's of love . 


Joey: Oh, well no problem there. 


Chandler: (EA TTA 


译文 i 

钱 德 勒 : 那么 ， 啊 ， 你 把 穿 滑冰 鞋 工 作 的 建议 
投 到 意 和 则 到 回应 ? 

菲 比 : 啊 ， 跌 ， 大 约 3 个 月 。 

钱 德 勒 : 好 吧 ， 这 样 离 不 穿 上 衣 工 作 可 以 实行 
还 有 两 个 星期 。 

乔 伊 : (开心 地 走 了 进来 ， 手 里 拿 着 一 个 盒 
子 ) 嘿 ! 

钱 德 勒 : 嘿 ， 

乔 ” 伊 : 我 给 你 买 了 个 东西 ! 快 打 开 看 看 | 

钱 德 勒 : 好 的 。 (打开 了 盒子 ， 里 面 有 一 只 小 
鸡 )》 这 是 二 具 鸡 。 

乔 伊 : 很 可 爱 吧 ? 

菲 比 : 哇 ， 哇 ， 哇 ,你们 两 个 人 ， 你们 了 和 解 
小 鸡 吗 ? 

钱 德 勒 : 家 禽 ? 不 了 解 。 女 人 ? 更 不 了 解 。 

菲 比 : 好 吧 ， 养 鸡 可 是 重大 的 责任 ， 尤 其 是 
小 鸡 ， 需 要 无 微 不 至 的 照顾 。 它 们 不 
能 吃 错 东西 ， 需 要 很 多 很 多 关爱 。 

乔 伊 : 哦 ， 这 个 没 问题 。 ( 抱 起 了 小 鸡 ， 温柔 
地 抚摸 它 ) 

钱 德 勒 : 轻 一 点 ， 母 鸡 妈妈 。 
























































suggestion [saldsestjsn] 园 建议 
topless ['toplis] 名 放 坦 胸 的 ， 上 身 脱 光 的 


fowl [faul] 克 家禽 





人 


.especially 的 意思 为 “特别 ， 


.require 的 意 


kick in 比较 常见 的 含义 为 “把 …… 踢 进 
去 ”， 如 ， 在 足球 比赛 中 “把 球 踢 进 球 
门 ”就 表示 为 to kick the ball in。 在 本 片 
段 中 ，kick in 的 含义 与 happen 和 
execute 的 意思 相似 ， 表 示 的 是 “实行 ， 


帮 生 


尤其 ， 格 
外 ; 主要 地 ,专门 地 ”。 注 意 其 同义词 
specially 和 especially 的 区 别 . specially 
是 起 WD 右 首 地 特地 ?> 表示 < 未 是 
ZT ll ia Sa) De ”， 强 调 唯 
“ 特 指 ( 某 


























目的 。 而 especially 是 指 
































事 )， 特 别 是 ， 尤 其 是 ”"， 通 常用 来 对 前 
面 所 述 行进 一 步 的 说 明 或 
补充 。 


.at this age 的 意思 为 “在 这 样 的 年 龄 ”。 


与 age 常见 的 短语 结构 还 有 如 at the age 
of 表示 “在 ……… 岁 的 时 候 ”。 





因为 “需要 ; 要 求 "”， 其 后 
跟 带 不 定式 的 复合 结构 、 名 词 或 代词 、 
从 名 等 。 常 见 的 结构 有 require some- 
body to do something 表示 “要 求 某 人 做 
某 事 ”，require doing something 表示 
“需要 做 某 事 ”， 强 调 一 种 不 得 不 情况 。 
require 后 面 还 可 以 接 虚拟 语气 ， 如 : 

The situation requires that | should be 


情况 需要 我 在 那里 。 





there . 


responsibility [ ri,sponsa'biliti] 园 责任 
constant [ ,konstent] 区 四 不 变 的 ， 恒 定 的 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 乔 伊 想 
受伤 ; 又 来 了 一 只 小 鸭 






00:06:09 一 00:07:02 

光 舞 餐厅 

莫 妮 卡 ， 皮 特 

皮特 为 了 让 莫 妮 卡 接受 他 买 下 的 餐厅 
跟 别人 相爱 的 故事 。 























当 我 们 想 要 拒绝 一 个 人 的 好 意 时 ， 通 常 
用 一 句 “here's the thing (情况 是 这 样 的 )” 
来 作为 开头 ， 后 面 引 领 的 肯定 是 拒绝 的 话 。 
此 当 莫 妮 卡 和 皮特 聊 起 他 买 下 的 餐厅 的 事 
情 ， 而 莫 妮 卡 说 了 一 句 “here's the thing” 
二， 皮特 就 意识 到 了 情况 不 妙 。 莫 妮 卡 和 皮 
地 尝试 着 交往 这 么 久 ， 莫 妮 卡 一 直 处 在 不 断 
拒绝 皮特 的 过 程 中 ， 皮 特 估 计 已 经 听 了 很 多 
遍 的 “情况 是 这 样 的 ”了 ， 因 此 他 特别 讨厌 
“the thing 。 



























































虽然 明知 道 “here's the thing” 后 面 接 的 
肯定 不 是 什么 好 事 ， 但 是 皮特 也 只 能 无 奈 地 
接受 莫 妮 卡 后 面 要 讲 的 话 。 莫 妮 卡 明白 
之 所 以 会 买 下 一 家 餐厅 并 邀请 她 去 
是 出 于 很 了 解 她 ， 又 很 爱 她 的 举动 。 但 是 面 对 
个 自己 并 不 爱 的 男人 ， 如 果 接 受 了 他 的 好 意 ， 
在 莫 妮 卡 看 来 ， 就 是 对 对 方 的 一 种 伤害 




































































飞机 上 的 女 记 者 说 的 是 “Can | finish off 
your peanuts (我 能 把 你 的 花生 吃 掉 吗 )”， 
peanut 在 英语 中 与 penis 发 音 相似 ， 因 此 皮特 
说 将 女 记 者 的 问 话 听 错 了 。 但 是 后 来 就 如 菲 
比 猜 测 的 那样 ， 皮 特 是 为 了 莫 妮 卡 能 接受 他 
的 邀约 才 故 意 杜 撰 了 这 个 飞机 上 的 女 记 者 ， 
很 有 可 能 皮特 所 说 的 发 生 在 飞机 上 的 一 幕 并 
没有 发 生 过 。 


























听 到 皮特 说 自己 厌倦 了 不 停 地 等 待 莫 妮 
卡 而 开始 了 自己 的 一 段 新 感 情 时 ， 莫 妮 卡 很 
高 兴 ， 既是 为 皮特 高 兴 ， 也 是 为 自己 高 兴 。 
要 知道 一 个 你 并 不 爱 的 男人 一 直 爱 着 你 ， 其 
实 对 你 来 说 压力 也 是 很 大 的 ， 愧 站 是 很 深 的 。 
现在 皮特 终于 找到 了 自己 的 真爱 ， 莫 妮 卡 也 
可 以 松口 气 了 ， 况 且 这 样 一 来 莫 妮 卡 也 可 以 
在 皮特 的 餐馆 里 当主 厨 ， 梦 想 也 能 实现 了 ， 
难怪 她 说 辞职 时 既 迅速 又 兴 
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买 小 鸡 ; 皮特 买 下 了 一 家 餐厅 


买 来 小 鸡 ; 


， 编 造 了 他 已 经 


Pete : eT Te 全 it- 表册 > 


thing. What s the thing?®y 





Monica: [AM [MN 


could, but umm, see you have these 
feelings for me...® 


Pete: Wait, wait, wait, 


that's what you're worried about? If 


wait，that's 一 


that's the problem, we’ve got no prob- 
lem . 

Monica: Huh? 

Pete: No! Look, | was gonna tell you this 
over dinner, but | met somebody else. 
On my trip”. 

Monica: Oh? 

Pete: Her name's Ann，she's a journalist 
Ah, we met on the plane” . She asked 


me if she could finish off” my peanuis, [ 


thought she said something else[ 电 天 


we had a big laugh. Yeah, | just, | mean 
| got, | got tired of” waiting. 

Monica: Oh, that’s great! | mean lm 一 
|'m sorry, but I'm so happy for you. And 
now | can work for you! 

Pete: 

Monica: Oh my God! Oh, this is incredi- 


ble! Oh! All right, y'know what? WES. 


| guess you can. 


gonna roll right into that office and- 


EE 








本 译文 
(场景 : 月 光 钴 餐厅 内 ， 莫 妮 卡 正在 向 
皮特 解释 为 什么 自己 不 能 接受 去 他 买 
的 餐厅 当主 厨 。) 

皮 特 : 哦 ， 不， 别 说 “是 这 样 的 "， 我 讨厌 
“是 这 样 的 "。 是 怎样 的 ? 

莫 妮 卡 : 我 不 能 接受 。 很 抱歉 ， 我 也 很 想 接受 ， 
但 是 ， 嗯 ， 你 对 我 有 特殊 的 感情 …… 

皮 特 : 等 等 等 等 ， 你 在 ， 你 在 担心 这 个 ? 如 
果 是 这 个 问题 ， 那 我 们 就 没 问题 了 。 

莫 妮 卡 : 什么 ? 

皮 特 : 没 问题 ! 我 正 打算 吃 晚餐 的 时 候 告 诉 
你 呢 。 我 这 趟 出 国 时 认识 了 一 个 人 。 

莫 妮 卡 : 是 吗 ? 

皮 特 : 她 叫 安 ， 是 名 记者 ， 我 们 是 在 飞机 上 
认识 的 。 她 想 把 我 的 花生 吃 完 ， 我 听 
成 了 别 的 ， 我们 大 笑 了 一 场 。 是 啊 ， 
我 就 是 ， 我 有 点 受 不 了 再 等 待 了 。 

莫 妮 卡 : 哦 ， 太 好 了 ! 我 是 说 我 很 抱歉 ， 但 是 
我 为 你 感到 高 兴 。 现 在 我 可 以 为 你 工 
作 了 1! 

皮 特 : 看 来 可 以 了 。 

莫 妮 卡 : 天 啊 ! 太 棒 了 ! 哦 ! 好 吧 ， 你 猪 怎样 ? 
















































































我 要 溜 进 办 公 室 去 辞职 ! 





problem ['problam] 园 问题 


Us 


. on the plane 意思 为 “在 飞机 上 ”， 要 用 


.get tired of 的 意思 是 “对 …… 


on one's trip 的 意思 是 “在 …… 的 旅途 
中 ”， 这 是 一 个 固定 搭配 。 如 果 说 “去 
旅行 ”， 即 为 go on a trip， 要 注意 的 是 ， 
这 里 一 定 要 用 a， 而 不 能 用 the。a 是 不 
定 代词 ， 不 特 指 某 一 次 ; 而 the 往往 表 
示 特 指 某 一 次 。a 和 the 的 区 别 就 在 这 
里 ， 和 在 哪个 词组 中 没什么 关系 。 








介词 on ， 而 不 是 in。on the plane 表示 你 


在 乘坐 飞机 ， 而 in the plane 则 完全 表示 
你 “在 飞机 里 面 "， 飞 机 这 时 候 可 能 是 
不 动 的 ， 比 如 当 飞 机 起 飞 前 ， 或 是 已 经 
着 陆 。 

















.finish off 在 本 片段 中 的 意思 是 “ 吃 光 ”， 


与 eat up 意思 相近 ,但 是 区 别 在 于 : 
finish up 表示 的 是 将 已 经 剩 下 的 东西 
“ 吃 光 ”; eat up 可 以 指 该 道 菜 新 鲜 出 炉 ， 
完整 无 缺 ， 需 要 把 它 都 吃 光 。 


感到 厌 
倦 ”， 与 其 相同 含义 的 短语 还 有 be tired 
of，tire of 等 。be tired of something/ 
doing something 意思 为 “厌倦 某 事 /做 某 
事 ”。 另 外 还 可 以 用 be tired from /with,， 
后 面 跟 的 是 疲倦 的 原因 。be tired for 这 
一 结构 一 般 很 少 用 到 ， 意 思 也 是 “ 疲 
劳 ， 疲 每 "。 


























incredible [in'kredsbl] 区 人 难以 置信 的 ， 




















journalist [ 'd3a:nalist] 园 记者 ， 新 闻 工 作者 
peanut ['pimAt] 园 花生 


惊人 的 
roll [raul] 贺 滚动 


office ['afis] 园 办 公 室 
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sse 


片段 五 


00:10:43 一 00:11:28 
5 英 妮 卡 公寓 客厅 
瑞 秋 ， 罗 斯 ， 钱 德 勒 


本 集 精 彩 抢先 看 : 乔 伊 想 买 小 鸡 ; 皮特 买 下 了 一 家 餐厅 ; 买 来 小 鸡 ; 
受伤 ; 又 来 了 一 只 小 鸭 





人 名 形 秋 被 英 妮 卡 撞 伤 的 肋骨 还 很 疼 ， 但 是 却 坚 持 要 去 参 
加 老板 家 举办 的 晚 窒 ， 罗 斯 只 能 帮 她 准备 参加 活动 。 


被 莫 妮 卡 撞 伤 的 瑞 秋 始终 处 在 疼痛 
之 中 ， 就 这 样 还 硬 撑 着 要 去 参加 在 老板 
家 中 举办 的 活动 。 不 得 不 感慨 瑞 秋 的 坚 
强 和 敬业 精神 ， 但 是 很 明显 瑞 秋 的 伤势 
有 些 严重 ， 罗 斯 建议 她 马上 去 医院 ， 否 
则 去 老板 家 的 话 也 会 六 出 笑话 ， 给 别人 
留 下 “不 可 磨灭 ”的 印象 。 














除了 瑞 秋 真 的 有 要 事 要 做 ， 所 以 才 
不 能 去 医院 外 ， 多 多 少 少 可 能 还 有 想 和 
罗斯 逆 着 来 的 意思 在 里 面 。 瑞 秋 说 得 没 
错 ， 如 果 肋 骨 真 骨折 了 ， 她 第 二 天 去 医 
院 的 话 ， 肋 骨 还 是 骨折 的 ， 但 是 如 果真 
是 那样 的 话 ， 可 能 延误 了 最 佳 的 治疗 时 
间 ， 瑞 秋 这 明显 就 是 在 推迟 治疗 。 












































罗斯 百般 劝阻 无 效 之 后 本 准备 独 
离开 ， 但 是 看 到 瑞 秋 祈求 的 眼神 和 可 怜 
的 样子 ， 他 还 是 心软 了 。 他 这 天 本 该 要 
上 电视 ， 本 该 要 参加 那个 探索 频道 的 纪 
录 片 录制 ， 但 是 他 看 了 看 表 ， 没 有 过 多 
的 犹 驳 和 思索 ， 便 同意 了 瑞 秋 的 请 求 。 
在 瑞 秋 最 需要 他 的 时 候 ， 他 留 了 下 来 ， 
他 对 瑞 秋 的 深 爱 太 显而易见 了 。 









































正如 上 一 片段 所 说 ，chick 有 两 种 含 
义 ， 一 种 是 “小 鸡 "， 一 种 是 “美女 "。 
钱 德 勒 和 乔 伊 养 了 一 只 小 鸡 患 ， 结 果 不 
小 心 把 小 鸡 弄 到 了 录影 机 里 ， 钱 德 勒 跑 
来 找 罗斯 和 瑞 秋 求助 。 但 是 他 们 并 不 知 
道 钱 德 勒 和 乔 伊 养 了 一 只 小 鸡 ， 就 把 
chick 理解 成 了 “美女 "， 把 美女 从 电视 中 
弄 出 来 应 该 是 所 有 男士 的 梦想 ， 因 此 罗 
斯 和 瑞 秋 才 怪 怪 地 看 着 钱 德 勒 。 
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Rachel: Look, |'m fine. Watch. Look at that. 
Whoa 一 whoal 

Ross: Okay, okay. Look, youve got to go to 
a doctor! Okay? 

Rachel: No. | have got to get ready” and go to 
a dinner at my boss s house. Very big deal, 
there’s a lot of people there that | have to 


meet. 


Ross: MA MA (要 :| 
(IE EO “Hi! I'm Rachel 


Green. lt's nice to meet you.” Come on， 


you probably have a broken rib! 


Rachel: WA /I me 
orrow，it'l still be 2 


Ross: Rach... 

Rachel: But y'know, | could use a hand” get- 
ting ready. 

Ross: Rachel... 

Rachel: Look, either help me or go ”. 





Ross: Fine. 11l go. 
Rachel: Okay, but before you go, could you 


help me first? 


Ross: UENO 
Chandler: Eee Eco IE TNA 
know how to get a chick out of a VCR?®y 


强 


: 那 我 明天 


滋 明 座 明 这 明 座 明 
闪 江 闫 当头 并 关 娄 


(场景 : 莫 妮 卡 公寓 客厅 内 ， 瑞 秋 因 为 
疫 痛 把 药酒 满 了 一 地 ， 罗 斯 让 她 去 看 
医生 。) 

: 你 看 ， 我 很 好 ! 你 看 我 ， 看 着 。 哇 哦 | 
(用 脚 指 头 捡 起 了 酒 落 的 药片 ， 但 是 没 
站 稳 ， 差 点 摔 倒 ) 

: 好 了 ， 好 了 。 你 得 去 看 医生 ， 好 吗 ? 

: 不 行 。 我 要 去 我 老板 家 参加 晚 实 ， 是 
件 很 重要 的 事情 ， 我 需要 去 见 几 个 人 。 
: 是 啊 ， 你 一 定 会 令 人 印象 深刻 。 (模仿 
瑞 秋 伸 出 脚 和 别人 握手 ) “你 好 ， 我 是 
瑞 秋 . 格林， 很 高 兴 认 识 你 。 别 固执 
了 ， 你 的 肋骨 可 能 断 了 ! 

医院 ， 反 正 到 时 候 它 还 















































是 断 的 。 


: 要 么 帮 有 我 ， 要 么 走 。 

: 好 ， 我 走 。 

: 好 吧 ， 可 是 走 之 前 能 不 能 先 帮 帮忙 ? 

: (看 了 一 眼 手 表 ) 好 的 ， 我 帮 你 。 

: (急匆匆 地 走 了 进来 ) 哦 ， 太 好 了 ， 太 
好 了 ! 你 们 知道 怎么 能 把 小 鸡 弄 出 录 
影 机 吗 ? 











(SE 
boss [bos] 园 老板 


impression [im'prejsn] 园 印象 
broken ['breuken] 功 媳 破碎 的 ， 折 断 的 





.get ready 的 意思 是 “准备 好 ”， 后 面 通 


常 接 to do something 或 for something。 
get ready for 是 动词 短语 ， 在 句子 中 可 
以 做 句子 的 谓语 ， 意 思 是 “为 …… 做 好 
准备 ”， 与 其 相似 的 还 有 be ready for， 
而 get something ready for somebody 则 表 
示 “ 为 某 人 准备 好 某 事 ”。 





. make an impression 的 意思 是 “让 人 眼前 





一 亮 ， 留 有 印象 "， 后 面 可 以 跟 介词 on 
连用 ， 即 make an impression on some- 
body， 表示 “给 某 人 留 下 …… 印 象 ”。 
注意 其 与 impress somebody with some- 
thing 的 区 别 : 前 者 可 以 表示 好 印象 ， 也 
可 以 表示 坏 印 象 ， 后 者 的 意思 特 指 留 下 
好 印象 。 























.Use a hand 的 意思 是 “需要 帮助 ”， 与 此 


相对 的 短语 如 lend a hand， 意 思 是 “ 
Bee ese ”。 在 本 片段 中 瑞 秋 说 | can use a 
hand getting ready， 也 可 以 说 Can you 
help me with.… 的 结构 来 替换 。 


either... or... 这 个 结构 的 意思 是 “二 者 
这 三 曙 双 二 双人 二 或 
人 ”之 意 ， 表 


示 两 者 之 一 ， 连 接 句 子 中 两 个 并 列 的 成 
分 。either... or.… 连接 两 个 主语 时 ， 其 
谓语 动词 应 与 最 近 的 一 个 主语 在 人 称 和 
数 上 保持 一 致 ， 这 就 是 我 们 通常 说 的 
“就 近 原 则 ”。 











rib [rib] 加 肋骨 
hospital ['hospital] 园 医院 
ready [redi] 巧 四 准备 好 
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2 CT 00:16:51—00:18:03 
钱 德 勒 公寓 客厅 


片段 六 钱 德 勒 ， 乔 伊 











本 集 精 彩 抢先 看 : 乔 伊 想 买 小 鸡 ; 皮特 买 下 了 一 家 餐厅 ; 买 来 小 鸡 ; 善意 的 谎 
受伤 ; 又 来 了 一 只 小 鸭 





钱 德 勒 因为 担心 小 鸡 退 回去 之 后 被 杀 掉 ， 就 没有 将 小 





























鸡 返 还 ; 不 仅 如 此 ， 他 还 带 下 





钱 德 勒 像 带 小 孩子 一 样 在 领 着 小 鸡 串 看 
电视 里 的 美女 ， 也 就 是 领 着 一 个 chick 在 看 
另 一 个 chick。 钱 德 勒 显然 已 经 做 到 了 菲 比 吟 
咯 的 那样 ， 负 责任 、 无 微 不 至 地 关怀 ， 甚 至 
还 为 她 讲解 知识 。 电 视 里 正在 播 的 是 钱 德 勒 
和 乔 伊 最 爱 看 的 《海滩 救护 队 》， 里 面 的 雅 丝 
敏 ， 布 利 斯 是 钱 德 勒 的 最 爱 ， 钱 德 勒 生怕 小 
鸡 会 吃醋 ， 就 告诉 她 ， 她 们 两 个 他 都 爱 ， 只 
是 爱 的 方式 很 不 一 样 。 一 个 是 男女 之 爱 ， 
个 是 “人 禽 之 爱 "。 







































































钱 德 勒 实在 是 太 爱 《海滩 救护 队 》 中 的 
雅 丝 敏 ， 布 利 斯 了 ， 以 至 于 将 小 鸡 串 取 名 叫 
做 “ 雅 丝 敏 " 。 钱 德 勒 将 无 法 真实 得 到 的 雅 丝 
敏 转 嫁 到 了 小 鸡 串 的 身上 ， 同 样 都 是 chick， 
也 同样 都 叫做 雅 丝 敏 ， 也 许 钱 德 勒 能 在 照顾 
小 鸡 的 过 程 中 感受 到 与 真 雅 丝 敏 在 现实 中 所 
无 法 发 生 的 事 ' 























看 来 钱 德 勒 为 了 能 留 下 小 雅 丝 敏 真 的 是 
和 煞费苦心。 虽然 小 鸡 刚 来 时 ， 钱 德 勒 和 乔 伊 
因为 她 产生 了 不 少 的 矛盾 ， 并 差点 将 小 鸡 送 
到 收容 所 里 ， 但 是 现实 情况 是 ， 小 鸡 去 了 收 
容 所 之 后 的 命运 是 面临 被 杀 吾 ， 于 是 爱心 满 
满 的 钱 德 勒 又 把 "她 ” 带 回 来 了 。 









































钱 德 勒 之 前 所 说 的 所 有 的 话 ， 包 括 “ 不 
只 是 小 鸡 ， 所 有 的 动物 都 一 样 ”等 都 是 为 了 
来 鸭子 的 出 现 做 伏笔 。 乔 伊 原本 就 想 把 小 
送 回 去 ， 因 为 收容 所 会 把 她 杀 掉 而 勉强 同 
意 收留 小 鸡 ， 但 是 钱 德 勒 竟然 又 领 回 了 一 只 
鸭子 。 于 是 这 个 家 变 得 更 热闹 了 。 
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7 了 二 内 臣子 % 


Chandler: | know. See, yes. That's Jas- 
mine Bleeth, she’'s a completely different 


kind of® chick. 





| love you both2 . But 


in very different vavs 加 
Joey: Hey! 

Chandler: Hey! 

Joey: Ohhh. Ahh! What are you doing?! | 


thought you were gonna take her back to 


the store today. 
Chandler: | did! 
take her back! So then | took her to the 


But the store wouldn't 


shelier” ,and you know what | found 


out? Ui a home2 for her， 


they kill her! And fm not gonna let 
that happen to little Jasmine!®4 


Joey: Okay, good, good, good, "cause， 
good, 'cause | was kinda having second 
thoughts too. 

Chandler: Okay. And it's not just chicks 
y know? lt's all kinds of other animals! 

Joey: That's horrible! Well, you did the 
right thing man. 


Chandler: LE LCM et YATE 
EO: 9 ls oe oT HT TI NA oT AIO 





钱 德 勒 : 


。 很 好 。 还 


(场景 ， 钱 德 勒 公寓 客厅 内 ， 钱 德 勒 和 
小 鸡 在 看 《海滩 救护 队 》。) 

我 知道 。 没 错 ， 是 的 ， 那 就 是 雅 丝 
敏 . 布 利 斯 ， 她 是 一 种 完全 不 同 的 
“小 鸡 "。 你 们 两 个 我 都 爱 ， 但 是 爱 的 
方式 非常 不 一 样 。 























: ( 走 进 了 公寓 ) 嘿 ! 
: 嘿 ! 
:; ( 走 近 了 之 后 发 现 小 鸡 还 在 家 里 ) 哦 | 


啊 ! 你 在 干什么 ? 不 是 要 送 她 回去 吗 ? 





: 我 去 过 了 ， 但 是 店 里 不 收 。 然后 我 就 














带 她 去 收容 所 ， 你 猜 我 发 现 了 什么 ? 
( 钱 德 勒 担 心 小 鸡 会 听 到 ， 便 把 乔 伊 叫 
到 了 远 一 点 的 地 方 ) 要 是 找 不 到 人 领 
养 ， 他 们 就 要 杀 了 她 ! 我 绝 不 让 小 牙 
丝 敏 惨遭 毒手 ! 















































汪 好 吧 ， 很 好 ， 很 好 ， 很 好 ， 因为 ， 很 





好 ， 因 为 其 实 我 也 有 点 儿 反 悔 。 
， 不 只 是 小 鸡 ， 所 有 的 动 














物 都 一 样 ! 


: 大 可 怕 了 ! 你 做 得 对 ， 老 兄 ! 
: 谢谢 ， 你 这 么 想 就 好 。 


(这 时 一 只 鸭子 
从 卫生 间 里 走 了 进来 ) 哦 ， 说 来 好 笑 | 


completely [kam'pli:tli] 家人 金地 
store [ st:] 园 商店 
shelter [elte] 网 避难 所 


ue 


.home 可 做 名 词 也 可 做 副词 。 做 副词 时 


kind of 意思 为 “有 点 儿 ， 有 几 分 ”"， 表 
示 程 度 ， 相 当 于 一 个 副词 ， 与 其 相同 意 
义 的 短语 还 有 something of，to some 


extent 等 。 


.both 当 形 容 词 的 时 候 ， 做 前 置 定语 ， 如 


both boys 或 both the boys， 表 示 “ 两 个 
男孩 都 ……”; 做 代词 的 时 候 ， 常 用 于 
both of 的 结构 中 ， 也 可 做 同位 语 ， 如 
表示“ 我 们 
都 ……”; 当 both 做 副词 的 时 候 ， 可 以 
放 在 be 动词 、 助 动词 、 情 态 动词 之 后 ， 
行为 动词 之 前 如 : We both like 
English， 我 们 都 喜欢 英语 。 另 外 ，both 
也 构成 短语 both... and... 表示 “两 者 
Be HR neithen nom 





both of us = we both, 





.Sshelter 的 基本 含义 为 “庇护 ; 避难 所 ; 


遮盖 处 ”， 也 指 “ 收 容 所 ”。 在 本 片段 中 
shelter 为 “动物 栖息 所 ”的 美语 口语 表 
达 方 式 。 这 里 所 讲 的 动物 栖息 所 指 的 是 
专门 给 各 种 流浪 动物 提供 住所 的 地 方 ， 
而 现在 ， 由 于 很 多 人 责任 感 的 缺失 ， 很 
多 无 这 的 可 怜 的 小 动物 面临 被 抛弃 和 无 
家 可 归 的 境地 ， 这 些 地 方 给 这 些小 动物 
提供 了 温暖 的 家 。 














的 意思 为 “在 家 ， 回 家 ”。 在 本 片段 中 
使 用 的 是 其 最 基本 的 含义 ， 即 为 名 词 
的 Er 














animal [ 'aenimael] 网 动物 
horrible [ 'horsbl] 区 四 可怕 的 
story ['stoxri] 团 故事 
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Episodej22! 瑞 秋 的 暴躁 男友 
e222 00:00:36 一 00:01:34 


ER 莫 妮 卡 公寓 客厅 
CS 天 伊 ， 钱 德 勒 ， 莫 妮 卡 ， 罗 斯 ， 瑞 秋 ， 菲 比 
乔 伊 参 演 的 舞台 剧 就 要 公映 了 ， 乔 伊 来 向 老 友 们 确认 每 个 人 需要 多 少 
长 票 。 罗 斯 要 带 一 个 女 伴 一 起 去 看 演出 ， 瑞 秋 听 到 之 后 准备 找 个 男 伴 。 












































Joey: Uh, listen, | gotta double check” for 
tickets tonight. Who 一 who got what? 
Chandler, Phoebe, and Rachel: | have 





和 皮特 交往 了 那么 久 ， 一 直 都 没 感觉 ， 
但 是 在 皮特 新 买 的 餐厅 里 他 们 第 一 次 接吻 ， 
让 莫 妮 卡 被 皮特 倾倒 ， 他 们 之 间 的 关系 也 终 
于 发 生 了 实质 性 的 进展 。 对 于 皮特 的 自身 条 
件 和 性 格 特点 ， 莫 妮 卡 不 仅 较为 了 解 ， 也 很 
欣赏 ， 而 现在 也 对 他 有 了 感情 ， 应 该 说 是 再 
完美 不 过 的 了 。 




















one . 











Monica: | need two. OTE 3 


NA oN NA ere NA 


Joey: Two it is. Ross, how about you? 
































Ross: Uh, yeah, | ah, | also need” two. 








Monica: Really? Who's number two? 


Chandler: WII S 帮 WezAe :明山 = 
more difficult games sewer workers 
[ENACO? 


Ross: Uh, no, it's 一 its just this person. 


罗斯 和 瑞 秋 分 手 之 后 第 一 次 携 伴 参加 活 
动 ， 老 友 们 问 的 “who's number two” 指 的 是 
罗斯 要 带 的 那 位 女士 是 谁 。number two 还 有 
一 个 意思 是 “大 便 "， 是 一 种 但 语 的 表达 方 
式 ， 而 捣乱 的 钱 德 勒 正 是 故意 将 number two 
进行 了 这 样 的 曲解 。 对 于 下 水 道 工 人 来 讲 ， 
number two 是 一 个 需要 花费 很 多 精力 也 很 难 
清理 的 工作 。 
































Phoebe: Like a date type” person? 





Ross: Yeah, kind of. It's this woman from 


work ll hope that won’t be too weird. 
MA tT EO 


Rachel: No. No, not at all, not at all. | 


分 手 已 经 几 个 月 的 瑞 秋 和 罗斯 始终 没有 做 
出 实质 性 的 向 前 看 的 举动 ， 因 为 不 能 忘记 彼此 ， 
也 很 担心 自己 的 行为 会 伤 到 对 方 。 但 是 在 即将 
参加 乔 伊 话剧 的 当 口 ， 罗 斯 选择 了 向 前 看 ， 但 
两 人 的 尴 众 期 还 未 完全 度 过 ， 因 此 罗斯 很 担心 
自己 的 这 个 举动 会 让 瑞 秋 感 到 不 舒服 。 









































was actually gonna bring someone my- 

















self, so... 


Joey: But you said one ticket. 








瑞 秋 为 了 表现 自己 的 不 甘 示 弱 ， 说 自己 
也 需要 两 张 票 ， 乔 伊 提 醒 她 之 前 要 的 只 是 一 
张 票 ， 她 便 解 释 说 自己 说 的 是 “多 加 一 张 
票 "。 老 友 们 都 明白 瑞 秋 的 解释 太 过 牵强 ， 可 
乔 伊 却 又 无 可 奈何 ， 只 能 问 其 他 老 友 们 大 家 
各 自 所 说 的 “一 张 票 ”是 否 也 像 瑞 秋 那 样 指 
的 是 “多 加 一 张 票 。 


Rachel: | meant, me plus one! 





Joey: Okay. [BM :LA NA A 


plus one?®y, 


Ross: All right, [ll see you tonight. 
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乔 伊 : 


(场景 : 莫 妮 卡 公寓 内 ， 乔 伊 走 了 进 
来 。) 

听 着 ， 我 再 确认 一 次 晚上 的 票 ， 你 们 
都 要 几 张 ? 


钱 德 勒 & 菲 比 & 瑞 秋 : 我 要 一 张 。 


莫 妮 卡 
乔 伊 : 
罗 斯 : 
莫 妮 卡 : 
钱 德 勒 : 
罗 斯 
菲 比 
罗 斯 











我 要 两 张 。 我 要 带 皮 特 去 。 我 的 男 朋 
友 。 我 现在 有 男 朋友 了 | 

你 两 张 。 罗 斯 ， 你 呢 ? 

哦 ， 是 啊 ， 我， 我 也 要 两 张 。 

真 的 ? 第 二 个 是 谁 ? 
第 二 个 是 谁 ? 下 水 道 工 人 的 高 难度 
游戏 。 


















































。 哦 ， 不 ， 就 是 有 个 人 人 性 
: 是 约会 对 象 吗 ? 
: 算是 吧 ， 是 工作 上 认识 的 女生 。 希 望 














会 太 可 翌 。 不 会 到， - 斑 ? 


: 不 会 ， 不 会 ， 一 点 也 不 会 ， 一 点 儿 也 





不 会 。 其 实 我 也 要 带 人 去 ， 所 以 …… 


: 但 是 你 说 你 只 要 一 张 票 。 
: 我 是 说 ， 我 再 多 加 一 张 。 
: 好 吧 。 还 有 谁 是 多 加 一 张 的 ? (大 家 都 





摇头 ) 


。 好 吧 。 晚上 见 。 


double ['dAbl] 双 倍 地 ， 加 倍 地 
boyfriend ['boiifrend] 加 男 朋友 


sewer | 'sus] 网 下 水 道 


人 


check 就 有 “检查 ”的 意思 ， 而 double 
check 则 表示 “仔细 检查 ， 再 次 确认 ”， 
也 有 “ 双 保 险 ”的 意思 。 与 其 意义 相似 
的 短语 还 有 go over something，go 
through 等 。 


. bring 有 以 下 几 种 基本 含义 : 可 以 表示 

















“ 拿 来 ， 带 来 ， 取 来 "， 后 面 可 以 直接 接 
具体 名 词 ; @ 也 有 “使 (人 ) 来 到 ， 把 
(大 ) 带 至 说 话 大 所 在 处 (或 指定 处 )” 
的 意思 ， 后 面 可 以 接 具 体 的 人 ; 四 还 有 
全 
导致 (出 现 )， 招 致 ; 使 存在 某 种 状态 ， 
使 处 于 某 种 地 位 ”的 意思 ， 这 时 后 面 可 
接 抽象 名 词 。 















































. need 在 本 片段 中 的 意思 为 “需要 ”， 后 


面 可 以 直接 接 something， 表 示 “ 需 要 什 
么 ”。 还 可 以 说 need to do something， 表 
示 “ 需 要 做 某 事 ”。 


.在 本 片段 中 ，type 指 的 是 “类 型 ”的 意 





思 。 当 我 们 对 一 个 人 ， 或 者 一 个 东西 无 
法 进行 准确 的 形容 和 判断 时 ， 就 可 以 将 
这 个 人 或 这 个 东西 进行 简单 大 致 的 分 
类 ， 以 便 听 话 人 可 以 理解 我 们 想 要 表达 
的 含义 。 











区 


worker ['wa:xka] 园 工人 
plus [plAs] WB 加 上 
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尖 叫 的 汤 米 ; 剧 评 ; 凯特 被 电 ; 乔 伊 的 感情 发 展 ; 汤 米 再 次 























汤 米 是 否 会 再 次 尖 叫 上 ， 


以 至 于 忘记 了 



























































1 带 着 凯 琳 来 一 起 观看 乔 伊 的 话剧 ， 
但 是 罗斯 全 部 的 精力 都 放 在 了 瑞 秋 的 男 伴 会 
不 会 再 发 狂 上 面 ， 完 全 忽略 了 凯 琳 。 可 以 让 
凯 琳 能 问 出 “你 还 记得 我 吗 ” 这 种 问 显 
然 罗斯 已 经 很 久 没 和 凯 琳 说 话 了 。 罗 斯 知道 
瑞 秋 之 所 以 带 汤 米 来 参加 话剧 就 是 因为 不 甘 
示弱 ， 为 了 报复 罗斯 ， 罗 斯 一 直 心 有 不 甘 ， 
现在 可 算 抓 到 了 汤 米 的 “把 柄 "， 他 一 定 要 让 
瑞 秋 看 清汤 米 的 真面目 。 























题 ， 









































如 果真 的 对 自己 的 女 伴 有 一 丝 在 意 的 话 ， 
都 会 在 听 她 说 完 “ 或 许 是 因为 我 不 想 整 晚 等 着 
人 会 不 会 发 岗 ” 之 后 采取 补救 措施 ， 不 
ee 
这 件 事 重 要 ， 罗 斯 是 很 笃定 汤 米 会 次 发 靓 
的 。 就 算 凯 琳 不 懂 、 凯 琳 离 开 ， 和 
而 至 ， 因 为 他 有 更 “重要 ”的 事情 要 做 。 






























































乔 伊 的 话剧 一 结束 ， 剧 评 就 如 约 而 至 。 
也 许 乔 伊 在 整个 演艺 生涯 获得 了 无 数 的 差 剧 
评 ， 就 算 这 一 次 说 他 表现 得 不 好 他 也 无 所 谓 ， 
为 为 已 然 麻 木 。 但 是 当 导演 读 到 “不 过 崔 比 
安 尼 还 不 是 这 出 戏 最 差 的 一 环 ” 时 ， 乔 伊 的 
兴奋 之 情 溢于言表 ， 差 不 要 紧 ， 只 要 不 是 最 
他 就 心满意足 了 ， 而 最 后 ， 他 竟然 捡 起 了 
导演 丢 下 的 剧 评 ， 想 要 把 它 收藏 起 来 。 这 对 
他 来 说 可 真是 历史 性 的 一 六 













































































对 该 剧 导演 来 讲 ， 剧 评 最 重要 的 部 分 不 
是 演员 ， 而 是 他 自己 。 如 果 该 剧 获 得 好 评 
那 就 是 他 的 功劳 ， 如 果 该 剧 收获 失败 ， 那 就 
是 演员 们 的 过 错 。 这 是 一 个 极其 自私 、 以 自 
我 为 中 心 的 导演 ， 在 乔 伊 刚 进 组 不 久 的 时 候 ， 
导演 就 曾 对 演员 们 说 过 他 们 只 是 自己 的 玩偶 、 
棋子 ， 是 自己 攀 仆 顶峰 的 垫 脚 石 。 最 后 这 
剧 评 ， 也 算是 “ 恶 有 恶 报 ”了 。 
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某 剧场 

凯 琳 ， 罗 斯 ， 导 演 ， 乔 伊 
斯 将 所 有 的 关注 都 放 在 瑞 秋 的 男 介 
己 的 女 伴 。 演 出 结束 后 ， 对 于 该 剧 的 评 








论 非 常 不 好 ， 该 剧 导演 非常 生气 。 





Cailin: [pist{3 nll O! 


Ross: Hi! Yeah! Tommy's in line” for the 





bathroom and someone just cut in front® 
of him. | think he's gonna snap. 
Cailin: Ross, I'm gonna go. 
Ross: Go? Why? 

Cailin: | don't know. Could be because | 
don't feel like standing around all night 
waiting for some guy who may or may 


not scream . 





Ross : [sm /0 :3 NA 


scream. ®a 


Cailin : Good bye Ross. 

Ross: Uh, oh—ho bye. 

The Director: Here we go people! “Boxing 
Day!” “The Lucille Lortel Theatre” 

Ah 一 ha! “Joey Tribian- 
ni, gives an uneven performance, but 
Mr. 
this production.” 

Joey: [ERESITESTIo， 


The Director: 


blah-la-la-la... 


Tribianni is not the worst thing in 


“Kate Miller’s awkward and 
mannered portrayal is laughable. ”Bad- 
da-badda-badda. Ah-hal 


“The direction by Marshal Talmant is...” 


Thank you, boys and girls, you’ve ru- 


T7371 Please, stuff? your 


Here it is! 








talentless faces with my Mother's crab 
cakes! Excuse me! 
Joey: Anyone mind if | save this? 





知识 二 帮 司 


”0 人 > 协调 ; 0 
ee 二 四 就 范 ， 受 约束 ， 有 秩序 。 
而 这 里 的 in line for 则 表示 “排队 


在 一 心 关 注 汤 米 会 不 会 再 度 发 狂 ,) 
凯 琳 : 嗨 ! 还 记得 我 吗 ? 
罗 斯 : 路 ! 记得 ! 汤 米 在 排队 上 厕所 ， 有 人 



































































































































刚刚 插队 了 ， 我 觉得 他 就 要 抓 狂 了 。 二 
凯 ， 琳 : 罗斯 ， 我 要 走 了 。 2. cut in front 与 前 面 的 in life for 意思 相关 ， 
罗 斯 : 你 要 走 ? 为 什么 ? 后 面 加 介词 of 表示 “插队 ”。 这 个 短语 
凯 ” 琳 : 不 知道 ， 或 许 是 因为 我 不 想 整 晚 等 着 加 
看 一 个 人 会 不 会 发 飙 。 示 在 排队 购买 东西 时 ， 有 人 插队 。 
罗 斯 : 但 是 ， 但 是 ， 凯 琳 ， 他 绝对 会 发 碳 的 。 3. ruin 可 做 名 词 也 可 做 动词 表示 “ 毁 
凯 琳 : 再 见 ， 罗 斯 。 灭 ”。 注 意 destroy 和 ruin 的 区 别 : 
罗 斯 : 好 吧 ， 再 见 。 destroy 为 常用 词 ， 指 “剧烈 地 破坏 ; 使 
导 演 : 各 位 ! 剧 评 来 了 ! “送礼 日 "! “ 卢 西 尔 之 不 存在 ”或 “使 之 失去 效能 ， 扒 毁 ”; 
洛 泰 尔 剧院 "， 等 等 等 等 ……. 这 里 ! 就 作为 “破坏 ”而 言 ，ruin 没有 destroy 
“ 乔 伊 . 鹤 比 安 尼 的 表现 参差 不 齐 ， 不 严重 ，destroy 相当 于 completely ruin。 
过 崔 比 安 尼 还 不 是 这 出 戏 最 差 的 一 4， stuff 做 及 物 动词 讲 时 ， 有 “把 …… 装 
环 。 淹 ，j 5 填 齐 把 … 案 注 ” 的 意 
乔 伊 : 太 棒 了 | 思 ， 后 面 接 介词 in。 在 本 片段 中 ， 导 演 
导 演 :“ 凯 特 ' 米 勒 差 劲 、 做 作 的 诠释 实在 可 看 到 剧 评 之 后 非常 生气 ， 就 说 让 大 家 用 
笑 。” 等 等 等 等 …… 啊 ! 来 了 !“ 马 歌 母亲 做 的 蟹 饼 填 满 毫 无 才华 的 脸 ， 在 这 
尔 . 汤 恩 导 演 是 …… ” (生气 地 将 报纸 里 ，stuff in 表示 一 种 无 章法 、 无 条 理 、 
摔 在 了 地 上 ) 谢谢 各 位 ， 你 们 毁 了 我 ee 














的 一 生 。 让 我 用 我 妈 做 的 蟹 饼 填 满 你 
们 没有 才华 的 脸 ! 借 过 ! 
乔 伊 : (开心 地 失 起 了 报纸 ) 大 家 不 介意 我 留 





着 吧 ? 
侈 词汇 加 油 站 
snap [snaep] 加 厉声 说 mannered [ 'maened] 区 让 矫 揉 造作 的 
scream [skrim] 加 尖 叫 portrayal [pa:'treisl] 园 描绘 ， 写 照 


performance [palfaomans] 园 演 出， 表演 talentless [ 'taelantlis] 苞 衣 无 能 的 ,没有 才华 的 
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ER TE 00:09:52 一 00:10:54 
某 剧 场 


SEE 天 伊 ， 纪 特 ， 
乔 伊 安慰 凯特 ， 但 是 凯特 告诉 乔 伊 导演 因为 她 演 得 不 
好 把 她 甩 了 。 






































Joey: Are you Okay? 


Kate: [lolH [oT O! 


该 话剧 结束 后 ， 剧 评 对 凯特 ， 米 勤 表演 的 Joey: Listen, drama critics, they’re nothing 


评价 是 “差劲 、 做 作 的 诠释 "， 这 对 于 一 个 视 话 
剧 为 生命 的 演员 来 说 无 疑 是 一 种 莫大 的 打击 ， 
为 演出 得 不 到 观众 的 好 评 ， 那 又 有 什么 演出 
9 必要 呢 ? 乔 伊 在 大 家 都 散场 之 后 来 安奈 凯特 ， 
特 心口 不 一 ， 嘴 上 说 “好 极 了 ”"， 但 是 内 心 可 
能 在 流血 。 她 不 停 地 喝酒 ， 希 望 用 酒精 麻醉 自 
己 的 痛苦 ， 用 笑容 隐藏 自己 的 伤心 。 














but, but people who couldn't make it as 




















actors. You know what you should do? 




















Kate: Become a drama critic! 

















The Director: | am hurt! A plague on both 









































your houses! 
Kate: By the way” , he dumped me tonight 

对 该 剧 导演 的 评价 果然 不 是 错 的 。 他 在 ee 
话剧 失败 之 后 把 过 错 都 推 到 了 演员 们 的 身上 ， 
又 在 看 到 凯特 的 剧 评 之 后 就 将 她 抛弃 ， 这 个 
导演 到 底 有 什么 可 取 之 处 呢 ? classy 的 意思 是 
“漂亮 的 ， 上 等 的 ”， 乔 伊 说 导演 在 看 完 凯 特 居 
评 之 后 甩 了 她 的 行为 是 很 “上 等 的 "， 显 然 是 用 
了 反 语 ， 相 当 于 我 们 所 说 的 “极品 ”0 


after he read my review. 


Joey: louEESSNMMACD 


Kate: Yep! | sure know how to pick ‘em, 
























































huh? Y know | gave up a part on a soap 
for this! 


Joey: Wow! Yeah | ah, | gave up a job 








凯特 为 了 出 演 这 部 话剧 放弃 了 一 个 很 好 
的 出 演 肥 皂 剧 的 机 会 ， 所 以 当 她 拿 到 这 样 恶 
劣 的 剧 评 时 ， 感 到 很 伤心 、 不 值得 。 乔 伊 为 
了 表示 配合 和 安奈， 也 说 自己 为 了 这 部 话剧 
放弃 了 其 他 工作 的 机 会 ， 但 是 没 想 到 的 是 ， 
他 所 说 的 工作 竟然 是 给 猫咪 剪 指甲 。 他 为 了 
话剧 放弃 极 差 的 工作 和 凯特 为 了 话剧 放弃 了 
极 好 的 机 会 根本 就 不 是 一 个 性 质 的 。 


too. 
Kate: Really. What? 


Joey: (V3:MITT :iO Hey, tell 


ya what. Let me walk you home. We'll 



































stop by” every news stand and burn® 





every copy of their Times”and the Post. 
Kate: Why the Post? 
Joey: Oh, you didn't see the Post? 
Kate: No. You? 


Joey: 由 [RNAK2) 








导演 所 读 的 该 话剧 的 剧 评 是 来 自 《 纽 约 
时 报 》 的 。 乔 伊 看 凯特 久久 不 能 释怀 ， 便 想 
出 了 一 个 新 的 计划 ， 就 是 将 他 们 路 过 的 所 有 
报亭 卖 的 《纽约 时 报 》 和 《 邮 报 》 都 烧 掉 。 
他 之 所 以 说 也 要 把 《 邮 报 》 烧 掉 是 因为 据 他 
猜测 ,《 邮 报 》 上 对 这 部 话剧 的 剧 评 也 有 可 
相当 糟糕 ， 索 性 就 和 《纽约 时 报 》 都 一 起 ) 
掉 了 吧 。 但 凯特 这 样 问 很 明显 是 以 为 乔 伊 
看 过 《 邮 报 》 才 像 把 它 烧 了 的 ， 所 以 才 问 
看 没 看 ， 结 果 头 脑 简单 的 乔 伊 反问 为 什么 这 
么 问 ， 真 是 让 人 哭笑不得 。 
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[场景 ， 某 剧场 内 ， 凯 特 一 个 人 在 。 1 by the way 在 句子 中 做 插入 语 使 用 ， 可 以 翻译 
ia 成 “顺便 说 一 下 ， 上 顺便 问 一 句 ”等 ， 表 示 在 说 
乔 ” 伊 : 你 还 好 吧 ? 某 一 件 事情 的 时 候 ， 突 然 想起 另外 一 件 事情 。 
山 特 ， 好 极 了 | by the way 并 不 是 倡 语 ， 只 是 一 个 固定 搭配 ， 
” 本 可 以 用 在 正式 场合 中 表示 “附带 说 明 ” 或 “ 顺 
下 伊 ; 剧 评 罕 具 是 ; 只 是 当 不 成 演员 的 便 提 及 ”等 意思 。 在 正式 文体 中 ， 在 信 末 、 一 
人。 你 猜 你 该 去 于 什么 ? 本 书 或 一 篇 文章 的 正文 后 附 言 一 般 不 用 by the 
凯 特 : 去 当 剧 评 家 | way， 而 用 PS 或 p.s. (postscript)。 
导 演 : ( 走 了 进来 ) 我 受伤 了 ! (转向 乔 
伊 和 饥 特 ) 视 你 们 两 家 发 生火 0 In 
、 地 震 | se a 榴 攻 和 十 司 区 于 二 5 
u A drop ， stop by 多 用 于 临时 起 意 拜 访 ， 
纪 本 瑟 了 7 他 玫 守 轩 主 科 月 融 反 和 用 意思 同 drop in 相近 ; 而 drop by 一 般 是 事先 会 
Ta 打招呼 的 “拜访 "。 
乔 伊 : 哦 ， 真 过 分 。 
凯特 : 是 啊 ， 我 还 真有 眼光 。 你 知道 3. burn 可 用 做 及 物 或 不 及 物 动词 ， 有 时 可 指 “ 灯 
双 ， 我 为 了 这 出 戏 可 放弃 了 一 个 动 ， 人 于 引申 义 ， 表 示 “ 有 某 种 强烈 的 情 
连续 剧 ， 绪 ” 或 “迫切 想 要 ”， 多 用 于 进行 时 态 。 构 成 被 
动 语 态 时 ， 除 可 用 be burned 外 ， 有 时 也 用 get 




















burned 的 形式 。 关 于 过 去 分 词 burned 与 burnt 
















































































































































































































































































下 的 区 别 是 : 美国 英语 通常 只 用 burned， 只 是 在 
凯特: 是 吗 ? 什么 工作 ? 小 定语 时 才 用 burnt; 英国 英语 通常 分 两 种 情 
乔 伊 : 啊 蔡 猫 咪 筋 指甲 。 嘿 ， 这 样 况 ， 用 做 不 及 物 动词 时 用 burned; 用 做 及 物 动 

巴 ， 我 陪 你 走 回 家 。 我 们 去 所 有 词 时 用 bumt。 

的 报 挫 ， 烧 掉 所 有 的 《纽约 时 

报 》 和 《 邮 报 》。 4. Wo | 0 (The New York Times ) 
凯 特 . 为 什么 要 烧 邮 报 ? 有 时 简称 为 “时 报 a 
乔 ” 伊 ， 你 没 看 邮 报 ? 国 纽约 出 版 的 日 报 ， 在 全 世界 发 行 ， 有 相当 的 

影响 力 ， 是 美国 高 级 报纸 、 严 肃 刊 物 的 代表 ， 

ET 长 期 以 来 拥有 良好 的 公信 力 和 权威 性 。 由 于 风 
乔 伊 : 没有 。 怎 么 了 ? 格 十 典 严 肃 ， 它 有 时 也 被 戏称 为 “灰色 女士 "。 





它 最 初 的 名 字 是 《纽约 每 日 时 报 》， 创 始 人 是 享 
利 . 贾 维 斯 * 雷 蒙 德 和 乔治 琼斯 。 





fabulous [ 'faebjulsas] 臣 让 难以 置信 的 ， 极 plague [pleig] 团 灾难 

好 的 review [ri'vju:] Ee 
drama ['dramae] 园 戏剧 classy ['kla:si] 功放 漂亮 的 ， 上 等 的 
critic [ 'kritik] 加 评论 家 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 携 伴 ; 尖 叫 的 汤 米 ; 剧 评 ; 凯特 被 甩 ; 乔 伊 的 感情 发 展 ; 汤 米 再 次 
抓 狂 





ER GE 聊 00:11:03 一 00:12:27 
凯特 公寓 客厅 


CE 山特 ， 乔 伊 
乔 伊 送 凯特 回 家 ， 两 个 人 聊 得 很 开心 。 


























Kate: You really think these newspapers 


are just jealous of? me? 


JUoey: (oJ Wl EITMNAO: Youre talented 


and you're good-looking”. 











乔 伊 虽然 有 些 花 心 ， 但 还 是 很 体贴 很 善 
良 的 。 为 了 让 凯特 能 快 点 开心 起 来 ， 他 便 对 
凯特 说 ， 那 些 剧 评 之 所 以 这 样 贬低 她 是 因为 
他 们 都 很 嫉妒 她 ， 嫉 妨 她 的 美貌 ， 嫉 妨 她 的 才 
华 ， 才 会 通过 各 种 各 样 的 方式 对 她 鸡蛋 里 挑 























Kate: Oh，you re sweet and cute. 








Joey: [Te EN A 
ie Whoal Wait a minute, wait a 























正当 凯特 对 乔 伊 的 可 爱 和 贴心 表示 赞赏 minute. 
的 时 候 ， 没 想 只 是 一 句 奉承 的 话 却 被 乔 伊 当 Kate: What? 
真 了 ， 而 且 他 认为 也 正 是 由 于 大 家 都 觉得 他 Joey: |, | don't get you. | mean first, you 
长 得 帅 、 贴 心 、 善 良 、 完 美 ， 大 家 才 会 那样 





hate me. Then you sleep with me. Then 











写 他 的 剧 评 。 正 当 我 们 都 在 感慨 乔 伊 是 怎样 
在 如 此 之 多 的 差 评 中 坚持 演艺 事业 的 ， 我们 
才 发 现 ， 是 这 种 永 不 磨灭 的 自 恋 和 乐天 精神 
支撑 住 了 乔 人 

















you want nothing to do with me. Now 





























you want me again? 


Kate: What? RXTE LAI 和 NAS 
an actress before?®yg 


Joey: Kate, do you even like me? 
Kate: Of course | do. 











乔 盆 对 凯特 的 迷恋 也 正 是 由 于 她 那 种 飘 
忽 不 定 的 暧昧 和 迷离 所 决定 的 ， 一 会 儿 表现 
得 很 喜欢 乔 伊 ， 一 会 儿 又 表现 得 很 疏远 。 乔 
伊 本 就 不 明白 凯特 到 底 是 怎么 想 的 ， 而 凯特 
竟然 用 一 句 戏 读 的 “难道 你 从 没 跟 女 演员 约 
会 过 吗 ” 来 表现 得 更 加 捉摸 不 定 。 凯 特 的 意 
思 是 ， 演 员 们 本 身 就 会 演戏 ， 没 准 也 会 把 舞 
台 上 的 假 带 到 现实 中 的 真 中 。 总 之 ， 就 是 不 
要 当真 好 了 。 








Joey: Well so，how come you blew me 








off”? Y' know? How come you were with 
him? 


Kate: | don't know! | just, just do this! 1 一 











| always have to pick like the smartest 


guy, or 一 or the most talented guy... 


Why cant | just pick someone like you?®, 


Joey: Thanks. 





凯特 是 喜欢 乔 伊 的 ， 但 是 之 所 以 一 直 没 
选择 他 就 是 因为 她 一 直 钟 爱 最 聪明 的 、 最 有 
才华 的 。 凯 特 的 意思 是 乔 伊 是 很 贴心 的 ， 但 
是 没有 表达 好 ， 让 乔 伊 以 为 自己 又 不 聪明 又 
没有 才华 。 但 是 就 算 凯 特 喜 欢 聪 明 的 、 有 才 
华 的 又 怎样 呢 ? 最 后 还 不 是 被 这 种 聪明 有 才 
华 的 人 所 抛弃 ? 还 是 像 乔 伊 这 样 的 人 最 好 
真实 地 单纯 着 。 























Kate: You know what | mean. | mean like 





the sweetest guy. Joey, you’'re just so， 











you're so, so... 
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部 碍 北 涉 
审 芭 市 革 


器 


六 亚洲 时 
守 芭 市 革 


器 


澡 训 


(场景 : 凯特 公寓 客厅 内 ， 乔 伊 送 凯 特 
回 家 。) 





: 你 真 的 认为 那些 剧 评 是 因为 嫉妒 我 ? 

: 哦 ， 绝 对 是 的 ! 你 有 才华 ， 长 得 又 美 。 
: 哦 ， 你 真 好 ， 又 那么 可 爱 | 

: 我 知道 ! 

















所 以 他 们 才 攻 击 我 ! 
屋 | 和 等 一 下 。 


(两 个 人 








接吻 ) 


特 : 怎么 了 ? 
伊 : 我 ， 我 实在 搞 不 懂 你 。 我 是 说 ， 你 先 





又 跟 我 撤 清 关系 。 现 在 又 想 要 我 了 ? 





; 怎么 了 ? 你 从 没 跟 女 演员 约会 过 吗 ? 

: 凯特 ， 你 是 真 的 喜欢 我 吗 ? 

: 当然 喜欢 。 

: 那 你 为 什么 拒绝 我 ? 为 什么 要 跟 他 在 








一 起 ? 


: 我 不 知道 ! 我 就 是 ， 我 就 是 这 样 ! 我 ， 


我 总 是 要 挑 那个 最 聪明 的 ， 或 是 ， 或 
是 最 有 才华 的 …… 为 什么 我 不 能 挑 你 
这 种 人 ? 


: 谢 了 。 
: 你 知道 我 的 意思 。 我 觉得 你 是 最 体贴 














的 人 。 乔 伊 ， 你 是 那么 ， 你 是 那么 ， 
那么 … (凯特 倒 在 乔 伊 的 身上 睡 着 了 ) 


newspaper [ 'njuisipeip3] 园 报纸 
jealous ['dselas] 臣 衣 嫉妒 的 
talented [ 'taelantid] 巧 四 有 才能 的 


Us 


.trash 做 名 词 讲 时 的 意思 为 


be jealous of 的 意思 是 “ 嫉 妨 …… 2 
其 含义 相同 的 单词 有 envy， 但 envy 是 
动词 ， 除 了 “嫉妒 ”之 意外 ， 还 可 以 指 
“羡慕 ”， 在 句子 中 做 谓语 ; 而 be jealous 
of 是 短语 ， 在 句 中 成 分 是 系 、 表 语 。 动 
词 一 般 强 调动 作 ， 系 表 结 构 则 多 强调 
状态 6 


.good-looking 意思 为 “外 表 好 看 的 ”， 注 


意 其 与 beautiful 的 异同 : 两 者 都 可 以 表 
示 外 表 美 丽 ， 但 是 beautiful 还 可 以 指 心 
灵 美 6 


可 像 对 话 中 一 样 做 动词 讲 。 在 本 片段 中 
的 意思 是 “贬低 ， 轻 视 ; 搞 垮 ; 诽谤 ”， 
主要 使 用 在 美国 口语 中 。 我 们 要 学 习 乔 
伊 的 开朗 心态 ， 他 认为 之 所 以 有 那么 多 
剧 评 都 不 看 好 他 ， 都 批评 他 ， 最 主要 的 
原因 就 是 因为 自己 既 有 才华 ,长 得 又 
帅 。 但 是 切记 不 要 因为 盲目 自信 而 听 不 
进去 别人 的 良好 建议 。 


























. blow off 在 本 片段 中 的 意思 为 “撒手 不 



































管 ; 躲避 ， 回 避 ; 甩 掉 …… 性 二 是 一 个 
美国 倡 语 ， 再 如 : 1 don't think we can 


afford just to blow this off. 我 想 我 们 担负 
不 起 对 此 置之不理 。 





trash [traej] 器 丢弃， 攻击 
before [ bi'fa:] 以 前 
blow [blau] 加 吹 
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sse 


片段 五 


本 集 精彩 抢先 看 : 携 伴 ; 
抓 狂 


TD 00:13:37 一 00:14:24 
莫 妮 卡 公寓 客厅 
菲 比 ， 莫 妮 卡 ， 乔 伊 


乔 伊 跟 菲 比 和 莫 妮 卡 说 他 和 凯特 的 导 








乔 伊 和 凯特 的 感情 发 民 





菲 比 为 了 不 错过 维修 电话 的 最 后 期 限 ， 
已 经 在 电话 旁边 等 了 一 天 一 夜 了 ， 每 次 电话 
里 说 的 都 是 a ei 
谢 您 的 等 候 ， 您 是 我 们 下 一 位 来 电 者 ”"， 就 这 
样 被 骗 了 这 人 么 长 时 间 ， 导 致 菲 比 现在 脑子 
只 有 这 句 话 了 。 菲 比 错 过 了 乔 伊 的 演出 ， 菲 比 
就 用 了 同样 的 句 式 来 表达 对 乔 




































































乔 伊 与 凯特 的 第 二 次 “约会 ”对 他 来 说 
感觉 甚至 比 第 一 次 都 要 好 得 多 。 第 一 次 在 一 
人 次 在 一 起 是 

得 到 了 精神 上 的 满足 。 乔 伊 从 最 开始 的 只 
go 
得 不 说 ， 凯 特 确实 为 乔 伊 的 变化 做 出 了 贡 
而 乔 伊 很 喜欢 凯特 ， 因 此 当 他 们 在 精神 上 达 
到 契合 时 ， 他 觉得 非常 开心 。 















































莫 妮 卡 见证 了 乔 伊 关键 性 的 夜晚 ， 知 道 
他 和 凯特 的 关系 发 生 了 实质 性 的 进展 。 而 莫 
妮 卡 也 通过 乔 伊 的 讲述 了 解 到 凯特 将 最 私人 
的 信息 与 他 分 享 的 愿望 ， 这 是 两 个 人 精神 产 
生 共 鸣 和 依赖 的 最 重要 的 标志 。 莫 妮 卡 从 来 
没 见 过 乔 伊 在 精神 上 依赖 女人 的 样子 ， 这 是 
一 种 精神 层面 的 升华 ， 因 此 莫 妮 卡 也 很 为 乔 
伊 感到 高 高 兴 。 







































































这 一 晚 成 为 关键 性 的 一 晚 还 有 一 个 
标志 就 是 彼此 深入 了 解 了 对 方 的 家 庭 ， 这 
味 着 两 个 人 将 自己 最 真实 、 最 本 质 的 东西 
示 给 对 方 看 了 。 当 莫 妮 卡 问 凯 特 是 否 将 
的 情况 告诉 乔 伊 时 ， 乔 伊 说 他 知道 凯特 
个 兄弟 ， 其 中 一 个 去 世 了 ， 这 人 么 详细 的 
都 能 告诉 乔 伊 ， 可 见 凯 特 对 他 的 信任 。 本 
凯特 的 一 个 兄弟 不 在 世 是 个 悲伤 的 事情 ， 但 
是 莫 妮 卡 还 是 为 乔 伊 能 获得 如 此 关键 性 的 信 
息 而 感到 十 足 的 高 兴 。 


;加 




































































1 流放 济 
涪 江 到 注 渐 渊 疾 





fn 
如 
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感到 很 开 


se 





尖 叫 的 汤 米 ; 剧 评 ; 凯特 被 甩 ; 


上 





乔 伊 的 感情 发 展 ; 汤 米 再 次 





元 


莫 妮 卡 对 于 





Joey: Hey，Pheebs，where were you? 
Phoebe: |'m so, so sorry, Joey. 1 am defi- 


nitely gonna see your play. EE 
ls the next play I'm gonna see. Ml 


Monica: Anyway, how’'d it go with Kate? 


Joey: TT Yoan, 1 — 


walked her home, and it was amazing 
how much we connected, y'know? Then 
ah, then she passed out” , but then she 
woke up . Yeah? And we stayed up all 
night talking, and now we're like totally 


crazy about each other! 


Monica: TERETET EIT TT 

Joey: What? 

Monica: When two people finally realise 
their feelings for each other, and 一 and 
they talk for hours, and they 一 they 
learn all about® the other person! 

Joey: You 一 you think? 

Monica: Did you like learn about her fami- 
ly? 

Joey: Two brothers, one died! 


Monica: ES 





1 
0 识 去 拔 国 


(场景 : 莫 妮 卡 公寓 客厅 内 ， 乔 伊 在 和 1.， be important to 的 意思 是 “对 …… 来 说 
莫 妮 卡 ， 菲 比 聊天 。) 重要 ”， 后 面 接 somebody，something 或 


乔 伊 : 嘿 ， 菲 比 ， 你 昨天 去 哪儿 了 ? 
菲 比 


do something; 而 important 还 有 一 个 结 
构 就 是 be important for， 表 示 “对 ……: 







































































和 > 向 定 会 从 
Ia 来 说 很 重要 ”， 后 面 只 能 接 somebody， 
i 我 发 斩 me 你 的 ; 人 出 对 我 们 来 说 很 常用 于 Its important for somebody to do 
重要 ， 谢 谢 你 的 耐心 ， 你 的 演出 是 我 something 的 结构 中 。 
下 一 个 将 要 看 的 演出 。 
莫 妮 卡 : 你 跟 凯 特 怎么 样 ? 2. pass out 在 本 片段 中 的 意思 是 “失去 知 
乔 ” 伊 : 听 ， 感觉 好 棱 | 是 啊 ， 我 陪 她 走 回 家 ， ee 
我 们 之 间 心 有 灵犀 。 后 来 ， 后 来 她 芭 away 的 区 别 ， 后 者 已 在 前 面 讲解 过 ， 
UN 7TX 车 o 看 9 口 
的 时 “2 时 
过 去 了 ， 但 是 等 她 醒 来 ， 我 们 聊 了 束 A 




















整 一 晚 。 我 们 现在 为 彼此 疯狂 ! 3. wake up 的 意思 是 “ 醒 来 ， 唤 醒 ”， 可 以 
莫 妮 卡 ， 乔 伊 ， 你 经 历 了 关键 性 的 夜晚 | 说 wake somebody up， 也 可 以 直接 用 于 
乔 伊 : 什么 ? 不 及 物 用 法 。 注 意 其 与 get up 的 区 别 : 
莫 妮 卡 : 当 两 个 人 发 现 他 们 坠 入 爱河 ， 他 们 会 ee 
聊 上 很 久 ， 弄 清楚 对 方 的 一 切 。 是 “起 床 "， 很 明显 ，wake up 这 个 动作 





莫 妮 卡 : 她 提 到 她 的 家 人 了 吗 ? 4. learn 的 意思 是 “学 习 ”， 可 以 跟 不 同 的 
乔 伊 : 两 个 兄弟 ， 一 个 死 了 | 介词 搭配 ， 如 此 处 的 learn about， 表 示 
莫 妮 卡 : 漂亮 | “学 习 关 于 什么 的 知识 ”; learn from 则 是 


“从 某 处 学 习 ”， 通 常 是 learn something 
from somebody。 另 外 learn of 和 learn 
about 意思 类 似 ， 如 果 后 面 是 动词 ， 还 
要 动 名 词 形式 。 





definitely ['definatli] 清楚 地 ， 明 确 地 patience ['peijsns] 园 耐心 


play [plei] 园 演出 connect [kelnekt] 加 连接 
important [im'portent] 区 四 重要 的 brother ['bra53] 加 兄弟 
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段 六 罗斯 ， 汤 米 ， 瑞 秋 ， 菲 比 ， 钱 德 勒 


本 集 精彩 抢先 看 : 携 伴 ; 尖 叫 的 汤 米 ; 剧 评 ; 凯特 被 甩 ; 乔 伊 的 感情 发 展 ; 汤 米 再 次 
抓 狂 


SEE TB 00:17:57 一 00:19:21 
妮 卡 公寓 客厅 ， 钱 德 勒 和 乔 伊 的 公寓 客厅 





汤 米 去 钱 德 勒 公寓 打 电 话 时 拿 起 了 小 鸡 ， 结 果 小 鸡 在 汤 米 
的 手 上 排便 了 ， 汤 米 又 抓 狂 了 ， 这 次 老 友 们 都 看 到 了 。 











之 前 在 中 央 公园 咖啡 馆 外 ， 罗 斯 因为 差 
点 将 手 里 的 热 咖啡 洒 在 汤 米 的 身上 而 激怒 了 
他 ， 但 是 很 不 幸 的 是 ， 那 次 汤 米 的 抓 狂 又 只 
有 罗斯 看 到 ， 不 管 他 怎么 跟 老 友 们 解释 ， 他 
们 都 不 能 相信 。 这 一 次 ， 罗 斯 故意 冲 了 一 杯 
热 另 啡 ， 又 故意 撞 上 汤 米 ， 想 还 原 当 时 的 情 
景 ， 期 望 能 在 老 友 们 的 见证 下 激怒 汤 米 ， 但 
是 汤 米 并 未 如 他 所 愿 。 















































old 不 仅 可 以 指 一 个 人 的 年 龄 老 ， 在 本 片 
股 中 指 的 是 罗斯 的 把 戏 太 老 掉 牙 了 、 太 老 套 
了 。 瑞 秋 和 老 友 们 很 快 地 识别 出 罗斯 又 是 在 
故意 激怒 汤 米 ， 因 为 大 家 都 以 为 罗斯 还 在 爱 
着 瑞 秋 ， 不 想 让 她 和 别 的 男人 交往 ， 才 想 出 
这 样 的 把 戏 。 























罗斯 的 百般 尝试 都 很 遗憾 地 宣告 失败 
作为 汤 米 抓 狂 的 唯一 见证 人 ， 没 人 相信 他 的 
话 让 他 感到 非常 痛苦 ， 有 一 种 有 苦 说 不 出 的 
感觉 ， 还 有 点 被 人 冤枉 的 痛苦 。 他 不 停 地 解 
释 ， 不 停 地 说 服 大 家 ， 又 不 停 地 询问 老 友 们 
是 否 信 任 他 ， 他 很 清楚 没 人 相信 他 的 话 ， 因 
比 当 他 听 菲 比 说 她 相信 他 时 ， 非 常 惊讶 。 但 
是 菲 比 说 她 相信 罗斯 说 的 话 就 像 她 相信 电话 
售后 说 的 话 一 样 ， 可 是 电话 售后 里 的 人 一 直 
都 没 兑现 诺言 ， 因 此 ， 这 样 一 来 ， 菲 比 的 
任 实在 是 太 没 力量 了 。 

































































有 些 精神 不 正常 的 汤 米 居然 因为 小 鸡 在 
他 的 手 上 排便 而 抓 狂 ， 本 来 罗斯 已 经 对 老 友 
们 发 现 汤 米 的 恶习 不 寄予 希望 了 ， 但 没 想到 
抓 狂 的 汤 米 被 老 友 们 抓 了 个 正 着 。 而 汤 米 还 
是 很 有 自 知之 明 的 ， 他 知道 自己 的 丑态 被 发 
现 了 ， 跟 瑞 秋 的 交往 就 没什么 希望 了 。 这 时 ， 
最 高 兴 的 就 莫 过 于 罗斯 了 。 
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Ross: [e] iieT /7: US NA NA :I 
most spilled™” this hot coffee on you.®y 


Tommy: Yeah, but you didn't. 
Ross: No, but it's-it's-it's hot! 


Rachel: [es A 1 
getting really old . 二 3 


Ross: | can't believe no one believes me! 
Phoebe: | do, | believe you. 
Ross: You do, Pheebs? 


Phoebe: LE1IRI:III 区 :TEN IT II: 
when she said | was next. 雹 2 


Tommy: Ooh, hey! Hey, there little fella. 
Mr. Fuzzy-Man, how you doing? Aww. 
Eww! Oh! Eww! Gross! ldiot! Stupid 
little, fuzzy, yellow creature! Oh look at 
me, lm so cute, bm a little chick who's 
disgusting! God, you're so stupid, how 
are you not yet extinct”! Quack-quack ， 
quack-quack! What are you quacking a- 
bout?! Dumb Donald Doo-Doo!! 

Chandler: Step away”from the duck. 

Tommy: Ooh, sorry little Mr. Chic-A-Dee, 


sorry you went doody in my hand”! 


Well, | guess we re not going out an- 
WO va 





明 
Ei 


衬 钥 宪 钥 记 姐 尘 
了 E 具 工具 当当 米 


钱 德 勒 : 


: 但 是 你 没有 。 
: 没 错 ， 但 是 ， 这 是 ， 这 是 ， 这 是 热 的 | 
: 罗斯 ， 别 遍 
: 真 不 相信 居然 没有 人 相信 我 ! 
: 我 相信 ， 我 相信 你 。 

: 菲 ， 你 相信 我 ? 

: 对 ,1 


(场景 : 莫 妮 卡 公 窗 客 厅 内 ， 罗 斯 冲 了 
杯 热 咖啡 ， 冲 向 了 汤 米 。) 








咖啡 泼 到 你 身上 。 

















了 1 部 若 皖 下 了 
































是 我 也 相信 电话 里 那个 人 说 我 
是 下 一 个 5 

(场景 : 汤 米 在 钱 德 勒 公寓 客厅 内 拨打 
电话 。) 








: 哦 ， 嘿 ! 噬 ， 小 东西 。 毛 毛 脸 ， 你 好 


吗 ? ( 拿 起 了 小 鸡 ， 但 是 小 鸡 在 他 的 手 
上 分 沁 了 排泄 物 ) 哦 ! 听 ! 恶心 死 了 | 
白痴 ! 白痴 黄 毛 小 鸡 ! 你 看 我 ， 我 好 
可 爱 ， 我 是 恶心 的 小 鸡 ! 天 啊 ， 策 蛋 ! 
你 怎么 还 没 绝 种 ! (鸭子 走 了 过 来 ， 叭 
啤 地 叫 个 不 停 ) 啤 啤 ， 啤 啤 ! 你 叫 什 
么 叫 ! 白痴 唐 老 鸭 | 

(一 群 老 友 们 出 现在 钱 德 勒 公寓 门口 ， 
看 到 了 汤 米 的 行为 ) 离 鸭子 远 一 点 。 








: 哦 ， 很 抱歉 ， 小 鸡 先生 ! 谁 叫 你 在 我 





手 上 排便 的 ! (转向 瑞 秋 ) 看 来 我 们 是 
没 希 望 了 。 该 死 的 ! 








spill [spil] 四 溢出 
fella ['fela] 园 小 家 伙 


fuzzy [ 'fazi:] 区 因 毛 营 营 的 





ls 


.extinct 的 意思 是 


spill 有 “溢出 ， 涌 出 ”的 意思 ， 与 其 相 
关 的 短语 还 有 : spill over 表示 “溢出 ”， 
而 对 话 中 的 spill on 的 意思 为 “ 溅 到 ”。 
在 本 片段 中 ， 罗 斯 的 意思 显然 是 说 自己 
将 热 咖 啡 “ 溅 到 ” 汤 米 的 身上 会 导致 汤 
米 发 狂 ， 而 不 是 “溢出 ”。 

















“绝种 ， 灭 绝 ”，extinct 
可 以 作为 形容 词 或 者 动词 比如 : 
Dinosaurs were extinct， 此 处 做 形容 词 ; 
Dinosaurs extincted. 此 处 做 动词 。 容 易 
与 其 搞 混 的 形容 词 extinctive 是 “使 消 
的 国人 le Ha De 2 


意 ， 比 如 : extinctive atmosphere 表示 


“灭火 气氛 ”。 


.step away 的 意思 是 “远离 ， 离 开 ”， 相 


似 含义 的 短语 还 有 step aside， 二 者 的 区 
别 在 于 : step away 更 多 表示 的 是 “ 远 
离 ， 离 开 ”， 如 本 片段 中 老 友 们 看 到 汤 
米 是 如 此 对 待 弱小 动物 时 ， 让 他 离开 ; 
step aside 则 更 多 地 表示 “让 开 ” 之 意 ， 
而 并 未 远离 。 





. in my hand 不 仅 表 示 什 么 物体 “在 手 


里 ”， 也 可 以 表示 “ 紧 紧 把 握 住 ” 的 意 
思 。in hand 同时 还 有 “被 控制 住 ”的 意 


思 ， 与 be under control 意思 相近 。 





creature [ 'kri:tJa] 园 生 物 
doody ['du:di] 园 类 便 ， 排 泄 物 
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本 集 精彩 抢先 看 : 
格斗 比赛 


菲 比 脚 踏 





Episodeij23) 脚 踏 


e222 € CIE 00:02:58 一 00:03:56 
了 本 中 央 公园 咖啡 馆 
片段 一 ED +， 瑞 秋 ， 乔 伊 ， 罗 斯 ， 钱 德 勒 























只 船 ; 罗斯 身上 的 怪 东西 ; 


大 富翁 家 一 游 ; “求婚 ”; 终极 





脚 踏 两 只 船 与 求婚 假象 








双人 菲 比 正在 同时 和 两 个 

















菲 比 又 找 男 朋 友 了。 但 是 这 次 神奇 的 是 ， 
菲 比 竟然 同时 和 两 位 男士 交往 ， 脚 踏 两 只 船 
实在 不 是 什么 光明 正大 的 事情 ， 可 菲 比 看 起 来 
又 很 享受 的 样子 。 el ie 
交往 ， 并 且 人 换 了 一 个 又 一 个 ， 但 是 做 出 这 样 
疯狂 的 举动 ， ie 老 友 们 一 直觉 得 
菲 比 很 甜美 的 样子 ， 是 个 纯粹 的 乖乖 女 ， 这 样 
突破 的 事情 着 实 惊 到 了 老 友 们 。 















































play the field 是 对 在 恋爱 中 不 专 一 、 三 心 二 
意 的 行为 的 一 种 描述 。 老 友 们 对 菲 比 脚 踏 两 只 
船 的 行为 表示 很 惊讶 ， 而 菲 比 更 是 对 自己 的 行 
为 表示 出 乎 意料 。 她 头脑 中 经 常会 有 一 些 怪 想 
法 ， 并 且 不 太 愿 意 循规蹈矩 ， 总 是 喜欢 尝试 做 
别人 很 少 做 的 ， 因 此 她 不 仅 不 觉得 自己 的 这 
行为 出 格 ， 反 而 很 开心 还 有 些小 刺激 。 



























































当 乔 伊 问 菲 比 她 的 两 个 男 朋友 知道 对 方 
的 存在 吗 ， 菲 比 实际 上 想 表 达 的 意思 是 他 们 
并 不 知道 ， 但 是 引用 了 一 句 谁 都 不 知道 答案 
的 话 ， 让 大 家 一 头 雾 水 ， 也 没有 表示 出 自己 
所 要 表达 的 意思 。 









































罗斯 的 屁股 上 长 了 一 个 怪 东 西 ， 这 虽然 
和 钱 德 勒 当初 胸部 长 了 第 三 个 乳头 一 样 怪异 ， 
并 且 让 他 们 难以 接受 ， 但 是 由 于 部 位 的 不 同 ， 
罗斯 心里 还 是 非常 介意 的 。 钱 德 勒 把 当初 切 
除 自 己 第 三 个 乳头 的 医生 推荐 给 了 罗斯 ， 和 希 
望 也 能 治愈 他 的 病痛 ， 结 果 这 个 医生 并 不 能 
0 因为 像 罗 斯 这 样 的 病例 ， 
他 从 来 没 见 过 ， 这 实现 太 认 异 了 。 
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人 约会 。 罗 斯 去 看 
医生 也 不 知道 他 身上 长 的 怪 东西 到 底 是 什么 。 








PT 
el 
站 





Phoebe: Oh, Jason? Yeah, uh-huh, we're 
seeing each other tonight. 
Rachel: What, Pheebs? Two dates in one 


ne 
Phoebe: 
UENO: Y'know? Juggling two guys， 
Y know? 


Y'know, this kindve like y'know oat- 


Pm sowing my wild oats™ 





sowin ，field-playin juggler. 
Joey: So Pheebs, do they know about® 
each other? 


Phoebe: 
EO: Okay, no they don't know. 

Ross: Hey guys! 

Joey: Hey. 

Rachel: Hi! 

Joey: Well? 

Chandler: Okay, how’'d it go with the do- 
ctor’s? 


Ross: 全 :| 和: NA 
thing to worry about. It's totally be- 
non 


Joey: Well what is it? 

Ross: He couldn't even tell me! He said it 
was just some sort of skin... abnormali- 

ty. And the worst thing is he 一 he 一 he 

said, he said, without being able to i- 

dentify® 

it. 


it, he was reluctant to”remove 





0 识 去 拔 国 


(场景 ， 中 央 公园 咖啡 信 内 ， 老 友 们 在 国宝 9|| 一 
“过 放荡 的 生活 "， 相 似 短语 还 有 fool 


意思 是 





聊天 。) 
i 。 人 六 位 老 友 中 ， 如 
比 : 哦 ， 杰 森 ? 是 的 ， 啊 ， 啊 ， 、 们 上 around with somebody 5 
. 0 人 人 果 说 谁 是 最 放荡 的 那个 ， 那 绝对 是 乔 伊 
ls 莫 属 ， 如 果 乔 伊 说 他 在 同时 和 两 个 女人 
瑞 秋 : 怎么 ， 菲 比 ? 脚 踏 两 条 船 ? 你 不 是 这 了 0 
种 人 啊 。 但 是 中 规 中 和 矩 的 菲 比 这 次 突破 了 底线 ， 
菲 比 : 我 也 知道 ,我 知道 ! 我 在 游戏 人 间 ， 过 了 一 把 “放荡 的 生活 ”*"， 自 己 也 感觉 
你 知道 吗 ， 我 在 玩弄 别人 ， 搞 七 捡 三 ， 很 刺激 。 
知道 吗 ， 知 道 吗 ， 我 好 像 搞 七 擒 三 的 
2. know about 的 意思 是 “了 解 …… “与 
花心 萝卜 。 





know 的 意思 非常 接近 ， 但 是 这 两 个 有 着 



































te 相似 含义 的 表达 方式 的 用 法 又 不 尽 相 

路 同 。know 的 意思 为 “知道 ; 认识 ”等 ， 

了 一 个 “我 哪里 知道 ”的 表情 ) 好 吧 ， 如 : 1 know him. 的 意思 是 “我 认识 

他 们 彼此 不 知道 。 他 ”。; know about 的 意思 为 “了 解 有 

罗 斯 : ( 走 进 咖啡 馆 ) 大 家 好 | 关 …… 的 情况 ”， 如 : | know about him 

乔 伊 : 嘿 。 的 意思 为 “我 知道 有 关 他 的 一 些 事 。” 
瑞 秋 : ! 所 以 两 者 的 意思 还 是 有 区 别 的 。 

ee ee 

和 ; 识别 ; 认 出 ; 鉴定 ; 验 明 ; 确定 ”， 

罗 斯 : 他 说 完全 不 用 担心 ， 是 良性 的 。 identify as; 加 还 可 以 表 

乔 伊 : 那 它 到 底 是 什么 ? 示 “ 使 等 同 于 ;把 …… 看 作 一 致 "， 常 
罗 斯 : 他 根本 说 不 出 来 ! 他 只 说 是 一 种 皮 用 的 短语 结构 则 为 identify with。 











肤 stes 异常 。 更 粮 的 是 他 ， 他 ， 他 说 ， 
他 说 ， 由 于 无 法 辨认 ， 他 不 愿意 为 我 
切除 。 


Re 


4. reluctant 后 常 接 to do something， 意 思 为 
“不 情愿 做 某 事 "”。be reluctant to do 
something 和 be hesitant to do something 
意思 相似 ， 都 表示 “不 情愿 做 某 事 ”， 
但 是 后 者 有 “迟疑 ， 踏 路， 举 棋 不 定 ” 


的 含义 在 里 面 。 
(ST 
juggle ['d3agl] 四 玩 村 ， 欺 驴 abnormality [aebn2:'maelati:] 园 异常 ， 畸 形 
oat [saut] 团 燕麦 identify [ai'dentifai] 图 确定 ， 识 别 
benign [bi'nain] 区 刘 良性 的 reluctant [ri'laktant] 区 让 不 情愿 的 
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EEC 人 本 00:06:29 一 00:07:25 
中 央 公园 咖啡 馆 




















CS 天 伊 ， 菲 比 ， 瑞 秋 ， 莫 妮 卡 ， 钱 德 勒 
妮 卡 准备 给 皮特 家 里 的 植物 浇 水 ， 但 是 想到 皮特 可 能 跟 自己 分 手 ， 就 赌气 不 去 浇 















































花 了 。 菲 比 决定 必须 跟 约 会 的 两 个 人 中 的 其 中 一 人 解除 关系 ， 但 不 知道 该 选 哪 一 个 。 











外 出 差 了 ， 剩 下 莫 妮 卡 一 个 人 。 
莫 妮 卡 已 经 不 像 最 开始 的 时 候 ， 对 皮特 一 点 感 
觉 都 没有 ， 现 在 是 比较 深 地 爱 着 他 。 但 是 皮特 
期 间 给 莫 妮 卡 打 了 个 电话 ， 说 要 和 莫 妮 卡 谈 谈 ， 
这 让 她 有 了 很 不 好 的 预感 ， 生 怕 皮 特 是 想 跟 她 
谈 分 手 。 莫 妮 卡 原来 说 好 给 皮特 的 植物 浇 水 ， 
但 是 现在 觉得 在 一 起 的 希望 很 渺茫 ， 就 赌气 说 
不 去 浇 水 了 ， 而 钱 德 勒 也 在 旁边 煽 风 点 火 ， 说 
如 果真 是 这 样 的 话 ， 他 就 和 乔 伊 以 他 们 的 方式 
给 植物 浇 水 ， 很 明显 他 的 意思 就 是 在 皮特 的 植 
物 上 撒尿 ， 但 是 乔 伊 的 反应 总 是 慢 半 拍 ， 根 本 
没 反 应 过 来 钱 德 勒 说 的 话 。 





























菲 比 脚 踏 两 只 船 ， 觉 得 又 幸福 又 刺激 ， 但 
是 有 一 件 非常 头疼 的 事情 就 是 ， 如 何 才 能 保证 
同时 交往 的 两 位 男士 永远 不 知道 对 方 的 存在 。 
这 一 点 实在 是 难 住 了 菲 比 ， 她 还 要 好 好 安排 时 
间 保 证 陪伴 每 个 人 的 时 间 都 是 均衡 的 ， 这 样 这 
种 刺激 关系 的 浪漫 程度 就 大 打折 扣 ， 让 菲 比 









































感 
到 很 辛苦 ， 原 来 她 说 很 享受 play the field ( 脚 踏 
两 只 船 )， 现 在 就 好 像 work in the field (在 田野 
中 工作 ) ， 看 来 刺激 也 是 需要 付出 代价 的 。 

















菲 比 同时 交往 的 这 两 位 男性 的 性 格 特 点 合 
二 为 一 就 是 菲 比 的 择偶 标准 了 。 菲 比 对 男 朋 友 
还 真是 挺 挑 易 的 ， 既 得 身材 好 ， 又 得 很 感性 。 
我 们 可 以 理解 菲 比 将 男士 的 身材 看 得 很 重要 
但 是 感性 这 一 点 作为 标准 之 一 就 让 人 不 能 相信 
了 。 但 是 如 果 和 菲 比 本 人 的 性 格 结合 起 来 就 不 
难 理解 了 。 对 菲 比 来 说 ， 死 板 、 单 一 、 理 智 的 
生活 是 她 最 不 能 接受 的 。 她 很 感性 ， 有 点 冲动 ， 
又 不 失 生 活 中 的 小 甜蜜 和 新 鲜 感 。 能 在 性 格 上 
跟 她 契合 当然 是 必 不 可 少 的 条 件 之 一 。 























一 个 感性 的 男人 有 的 时 候 会 被 人 误解 为 这 
个 男人 很 娘娘 腔 ， 因 为 在 人 们 的 心里 ， 男 
来 就 应 该 是 粗 线条 的 ， 太 细腻 的 话 会 影响 他 
男子 气概 。 显 然 菲 比 也 知道 大 家 对 这 类 男士 的 
看 法 ， 要 不 然 不 会 在 乔 伊 说 “ 选 娘 娘 腔 ”的 时 
候 心 虚 地 说 杰 森 不 是 娘娘 腔 。 但 是 没 想到 的 是 ， 
乔 伊 所 谓 的 娘娘 腔 竟然 指 的 是 钱 德 勒 A 
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Joey: [olit:miE: BA eto 


and pee CO! 


Phoebe: ... and | — | cant take itl 


Y'know? Pm just，Pm always afraid” one 





of them is gonna catch me with the other 
one. lt's making me crazy. 

Rachel: Well honey, then why don't you 
break up with one of them? 

Joey: Whoa 一 whoa 一 whoa. What ah, 
what happened to playing the field2 ? 

Phoebe: Well，it just，it doesn't feel like 





playing anymore. lt feels like work . lt’s 





like 1m working in the field. ®a 

Rachel: So Pheebs, pick one of them. 

Monica: Yeah. Which one do you like more? 

Phoebe: Well, Vince is great, y'know “ca- 
use, he’s like a guy, guy. Y'know? He’s 
so burly，he's so very burly. 

Joey: Okay, good, so there you go . Go 


with Vince. 


Phoebe: 
itve. 几 

Chandler: Well sensitive is important pick 
him. 

Phoebe: Yeah. 

Joey: Oh sure, go with® the sissy. 

Phoebe: Jason is not a sissy! 


Joey: [0/0il. ei 1 
Chandler. ®y 


(场景 : 中 央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 英 妮 卡 以 
为 皮特 要 和 自己 分 手 ， 就 不 准备 去 浇 
花 了 ,) 





: 或 者 ， 我 们 可 以 去 在 植物 上 撒尿 。 
: (和 瑞 秋 走 进 了 咖啡 馆 ) 


我 受 不 了 
了 ! 我 ,我 好 怕 会 被 其 中 一 个 捉 到 我 
跟 另 一 个 在 一 起 。 我 快 疯 了 。 
























































瑞 秋 : 亲爱 的 ， 为 什么 不 跟 其 中 一 个 分 手 呢 ? 

乔 伊 : 等 等 ， 你 不 是 ， 你 不 是 要 游戏 人 间 ? 

菲 比 : 现在 就 不 像 游戏 了 。 现 在 比较 像 工 
作 ， 我 好 像 在 田野 里 工作 。 

瑞 秋 : 那 菲 ， 你 就 选 一 个 。 

莫 妮 卡 : 对 啊 ， 你 比较 喜欢 哪 一 个 ? 

菲 比 : 文 斯 很 棒 ， 他 是 男人 中 的 男人 。 他 好 
壮 ， 真 的 好 壮 。( 自己 偷偷 地 笑 了 起 来 ) 

乔 ” 伊 : 好 ,很 好 ， 这 就 行 了 ， 就 选 文 斯 吧 。 

菲 比 : 是 啊 ， 但 是 杰 森 好 感性 。 

钱 德 勒 : 感性 很 重要 ， 选 他 吧 。 

乔 伊 : 是 啊 ， 听 娘娘 腔 的 话 。 

菲 ” 比 : 杰 森 才 不 娘娘 腔 ! 

乔 伊 : 哦 ， 不， 不 ， 不， 我 是 说 钱 德 勒 。 


pee [pi:] 四 撤 尿 
burly ['ba:li] 臣 让 结实 的 


sensitive ['sensitiv] 葬 刘 敏感 的 





le 


.play the field 意思 为 “不 专 一 ， 


.go with 在 本 


afraid 这 个 形容 词 的 意思 为 “害怕 的 ”， 
常见 的 搭配 为 be afraid of somebody/ 
something，be afraid to do something。 因 
为 of 是 介词 ， 后 面 接 动词 的 话 肯 定 是 到 
名 词 形 式 ，to 后 面 一 般 情 况 下 接 动 词 原 
形 ， 这 个 是 普遍 规律 。 





小 交 情 
六， 本 是 至 个 固定 用 法 轩 注 总 丰 可 以 接 
介词 in。 菲 比 对 这 次 脚 踏 两 条 船 一 直 感 
到 很 兴奋 ， 但 是 随 着 时 间 的 推移 ， 有 个 
现实 情况 随 之 出 现 ， 菲 比 需要 协调 好 和 
每 个 人 的 见面 时 间 和 见面 地 点 ， 好 确保 
不 被 另 一 个 发 现 。 这 样 的 话 ， 就 毫 无 恋 
爱 的 快乐 而 言 ， 因 此 ， 她 后 来 说 自己 好 
像 work in the field (在 田野 里 工作 ) 注 
意 在 这 里 需要 加 介词 in。 




































































.there you go 的 意思 为 “这 边 请 ， 这 下 你 


懂 了 ”等 。“There you go. ”是 美国 人 希 
望 结束 一 段 对 话 时 ,很 自然 会 脱口 而 出 
的 一 句 话 ， 特 别 是 在 完成 某 项 交易 的 时 
候 。 像 是 你 去 买 一 样 东 西 ， 当 你 付 完 钱 
之 后 店员 会 说 “There you go.” 或 
“That's it. ”就 表示 交易 已 经 完成 ， 你 可 
以 离开 了 。 另 外 像 是 电台 的 点 歌 节 目 
DJ 在 播放 音乐 之 前 都 会 说 “There you 
go.”， 表 示 你 要 的 音乐 我 找到 了 ， 现 在 
要 开始 播放 你 所 点 的 歌曲 了 。 











和 段 中 的 含义 为 “上 昕 …* 
i ES 
一 致 "， 如 : | can't go with you in that. 
在 那 一 点 上 我 不 同意 你 的 观点 。 相 同 含 
义 的 短语 还 有 take the side of，be on the 
side of 等 。 








important [im'p2:tant] 区 让 重要 的 
sissy ['sisi] 园 娘娘 腔 
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片段 三 


TED 00:08:04 一 00:08:56 
皮特 家 中 
莫 妮 卡 ， 
老 友 们 跟随 莫 妮 卡 一 起 来 到 了 
富翁 的 家 非常 感 兴趣 。 








万 富 丛 的 家 一 定 是 既 豪华 又 富有 
高 科技 东西 的 。 但 是 虽然 皮特 家 里 的 灯 是 声 
控 的 ， 但 是 有 的 时 候 手 动 操作 开关 也 是 非常 
必要 的 。 看 来 莫 妮 卡 对 皮特 的 家 还 并 不 是 那 
么 熟悉 ， 每 次 也 可 能 只 是 给 植物 浇 完 水 就 离 
开 了 。 



































乔 伊 在 皮特 的 客厅 里 看 到 了 他 的 几 个 视 
讯 电 话 ， 但 是 由 于 他 的 知识 也 确实 匮乏 ， 居 
然 把 视讯 电话 当成 了 电视 机 。 他 觉得 ， 皮 特 
作为 亿 万 富翁 ， 很 有 可 能 有 一 台 超级 大 、 没 
人 能 买 得 起 的 高 科技 电视 。 虽 然 皮特 是 否 有 
这 样 一 台电 视 我 们 还 不 知道 ， 但 是 视讯 电话 
村 1997 年 的 美国 还 是 非常 昂贵 的 。 





















































宜家 家 居 (IKEA) 于 1943 年 创建 于 瑞 
典 ,“ 为 大 多 数 人 创造 更 加 美好 的 日 常生 活 ” 
是 宜家 公司 自 创立 以 来 一 直 努 力 的 方向 。 宜 
家 品牌 始终 和 提高 人 们 的 生活 质量 联系 在 
起 并 秉承 “为 尽 可 能 多 的 顾客 提供 他 们 能 外 
负担 ， 设 计 精 良 ， 功 能 齐全 ， 价 格 低廉 的 家 
居 用 品 ”的 经 营 宗旨 。 皮 特 的 家 中 居然 使 


物美 价 廉 的 家 具 ， 确 实 挺 出 平 意料 的 











































































































nice 有 两 个 基本 含义 : 一 是 “友善 的 ”， 
二 是 “漂亮 的 ， 美 好 的 "。 菲 比 参 观 了 皮特 的 
厨房 之 后 向 莫 妮 卡 感慨 厨房 的 好 ， 但 显然 莫 
妮 卡 将 这 种 “好 ”理解 成 了 豪华 、 和 气派、 漂 
亮 ， 菲 比 才 纠 正 说 她 所 说 的 是 厨房 非常 友好 
善良 ， 冰 箱 竟 然 能 开口 说 话 ， 并 祝愿 菲 比 今 
天 过 得 愉快 。 皮 特 的 家 真是 到 处 散发 着 高 科 
技 的 味道 啊 ! 
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“求婚 ”; 终极 





罗斯 ， 乔 伊 ， 菲 比 ， 钱 德 勒 ， 瑞 秋 
皮特 的 家 中 


大 家 都 对 





Monica: Okay, this is the den. All right, 
check this out. Lights! Whoal All right. 
Less lights! Bad lights! Lights go away ! 
Oh, see, you just need to find the right 


command. 


Ross: MAA: -A CO! 
Joey: Whoal (Ko:Wily eA 1 
a pretty small TV.®4 


Monica: No 一 no 一 no, that’s a video- 


phone”. But hey guys you're not sup- 





posed to be here, so please, do not tou- 
ch anything. 
chandler: [CEIIISISZITTTETISC， 
Rachel: This place is amazing. 
Phoebe : (ee0 LE iieiiiC2 
Monica: | know . 
Phoebe: No! 


The refrigerator told me to have a great 


But it's the nicest kitchen. 


day . 

Joey: Look at this! A millionaire’s _ check- 
book! 

Monica: Joey, put that down”! Oh my 
God! That's Pete. Okay, get out! How 
the hell® do you answer a video-phone? 

Pete: Monica? 





0 识 去 拔 国 


(场景 : 皮特 家 中 ， 英吉 卡 给 植物 洲 。 轩 000 





片段 中 莫 妮 卡带 着 老 友 们 来 到 皮特 的 家 
里 ， 给 大 家 展示 皮特 的 声控 电灯 ， 但 是 
因为 灯光 太 刺 眼 ， 想 要 灯光 暗 下 来 ， 却 


水 ， 并 且 向 老 友 们 介绍 。) 
莫 妮 卡 : 好 的 ， 这 里 是 书房 。 好 了 ， 你 们 看 ， 
灯光 | > 下 亮 es 少 一 点 
ws a i 不 知道 口令 是 什么 ， 因 此 就 随便 说 了 一 
光 | (| A 光 1 J 光 走 灯光 瞳 
2 个 go away， 但 是 go away 大 多 数 情况 
下 来 ) 哦 ， 看 到 了 吗 ? 只 要 找到 对 的 都 指 人 的 离开 。 
引 令 就 行 了 。 
罗 斯 : (直到 了 电灯 开关 旁 ) 是 的 , 或 者 用 开导 于 0 
关 视 电 话 ”， 可 视 电 话 是 利用 电话 线路 实 
乔 伊 ，( 走 到 了 视讯 电话 前 ) 喔 ， 他 那么 有 时 传送 人 的 语音 和 图 像 (用 户 的 半身 
像 、 照 片 、 物 品 等 ) 的 一 种 通信 方式 。 
钱 ， 相 比 之 下 电视 还 真 小 。 


ee 如 果 说 普通 电话 是 “顺风 耳 ” 的 话 ， 可 
莫 妮 卡 : 人 那 是 视讯 电话 。 不 过 你 们 本 视 电话 就 既是 “顺风 和 耳 "， 又 是 “ 干 里 
不 该 来 的 ， 所 以 ， 拜托 了 ， 不 要 乱 碰 由" 了， 
东西 。 


钱 德 勒 : (不顾 医 韦 卡 的 话 ， 舌 在 了 皮特 的 沙发 。 儿 0 0 
下 站 半 含义 ， 为 “放下 "， 老 友 们 本 来 不 应 该 


he 来 到 皮特 的 家 中 ， 大 家 对 皮特 的 家 都 很 
a 好 奇 ， 莫 妮 卡 便 让 大 家 把 拿 起 来 的 东西 

都 放下 。 此 外 put down 还 有 “ 写 下 来 ， 
莫 妮 卡 : 我 知道 。 记 下 来 ”的 意思 ， 如 ， 在 上 课 的 时 候 当 




























































































菲 比 : 不 ! 我 是 说 是 最 体贴 的 厨房 ， 冰 箱 还 老师 在 讲课 的 时 候 ， 同 学 们 把 知识 要 点 
祝 我 今天 过 得 愉快 。 都 记录 下 来 就 可 以 说 ;put down the 
乔 伊 : 你 们 看 ， 百 万 富翁 的 支票 短 ! main points。 


莫 妮 卡 : 乔 伊 ， 放 下 ! (视讯 电话 铃声 响 了 起 
来 ) 天 哪 ! 是 皮特 ， 好 了 ， 大 家 快 出 

去 ! 视讯 电话 要 怎么 接听 ? ， 例 如 : how can 1 get there? 我 怎么 样 

克 EE 到 那里 ? 也 可 以 说 How the hell can 
自动 开启 ) 莫 妮 卡 ? 1 get there? 我 到 底 怎么 样 才 能 到 那里 ? 

the hell 语气 较 重 ， 如 果 想 强调 ， 又 要 避 

免 让 别人 不 高 兴 ， 可 以 改 用 the heck， 


4.， how the hell 意思 是 “怎么 会 ”， 表 示 一 


种 强烈 的 语气 ，the hell 起 加 强 语气 的 作 











这 样 的 话语 气 较 轻 些 。 
(SE 
den [den] 团 小 房间 ， 书 房 switch [switj] 园 开关 
command [keimamnd] 网 口令， 指令 comfortable [ 'kamfatsbl] 葬 人 外 舒服 的 
dimmer ['dima] 团 调 光 器 refrigerator [rifridssreite] 团 冰箱 
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菲 比 脚 踏 





TED 00:10:34—00:11:48 
莫 妮 卡 公寓 客厅 


sse 


片段 四 





受 。 菲 比 准备 去 和 文 斯 分 手 。 








老 友 们 都 以 为 皮特 出 差 回来 之 后 就 要 向 
莫 妮 卡 求婚 了 ， 莫 妮 卡 能 嫁 给 一 个 亿 万 富翁 ， 
这 真 的 是 不 小 的 一 件 事 。 如 此 热衷 于 设计 、 
参加 婚礼 的 瑞 秋 还 没 等 事情 真正 发 生 呢 ， 就 
开始 谋划 起 来 ， 觉 得 莫 妮 卡 将 会 腰 缠 万 贯 ， 
那 就 应 该 把 婚礼 主题 设 为 “看 我 们 多 有 钱 
啊 " ， 并 且 既 然 钱 那么 多 ， 那 么 也 应 该 让 当场 
的 亲朋 受 些 益处 ， 钱 做 的 沙拉 显然 是 不 能 吃 
的 ， 但 是 却 是 极 讨 人 欢心 的 。 























皮特 和 莫 妮 卡 的 第 一 次 约会 ， 皮 特 就 把 
莫 妮 卡带 到 了 罗马 ， 也 许 他 有 包机 ， 有 专职 
务 员 ， 对 他 来 说 ， 去 罗马 约会 简直 就 是 小 菜 一 
碟 ， 是 其 他 大 部 分 男士 所 望尘莫及 的 。 钱 德 勒 
说 去 罗马 约会 是 很 多 男士 跟 女士 第 三 四 次 约 
会 的 时 候 才 会 做 的 事情 ， 显 然 是 开玩笑 的 ， 因 
为 钱 德 勒 知 道 ， 老 友 们 也 知道 ， 有 的 男士 一 辈 
子 都 负担 不 起 如 此 昂贵 奢侈 的 约会 。 




































































罗斯 是 婚姻 中 的 保守 派 ， 生 怕 身 边 的 好 

友 们 没 认 真 考 虑 婚姻 的 事情 就 仓促 步 入 “ 爱 
情 的 坟墓 "。 但 是 瑞 秋 非常 希望 莫 妮 卡 同意 嫁 
给 皮特 ， 生 怕 她 受到 罗斯 思想 的 影响 ， 就 刺 
激 罗斯 ， 他 离 过 婚 ， 婚 姻 是 不 完满 的 ， 言 外 
之 意 是 就 算 罗 斯 对 婚姻 深思 熟 虑 ， 不 也 婚姻 
失败 了 吗 。 这 件 事情 好 像 成 了 罗斯 生命 中 的 
一 个 巨大 的 污点 ， 他 非常 反感 别人 总 这 么 说 ， 
但 是 有 的 时 候 想 想 别 人 说 的 也 对 ， 他 最 后 就 
沉默 。 





























经 过 了 一 番 苦 痛 挣 扎 和 思想 斗争 之 后 
菲 比 决定 还 是 得 跟 交往 的 两 位 男士 中 的 一 位 
分 手 ， 否 则 自己 会 因为 为 了 不 让 他 从 
此 的 存在 而 崩溃 的 。 老 友 们 也 给 了 她 
议 ， 于 是 她 最 终 还 是 决定 和 有 着 1 
文 斯 分 手 。 但 是 当 她 向 老 友 们 重 
放弃 文 斯 的 原因 时 ， 能 看 出 来 她 始终 被 文 
性 感 所 深 深 地 吸引 着 ， 后 只 能 自己 转移 注 ; 
力 ， 并 再 三 自我 强调 
己 不 再 次 为 了 文 斯 的 1 
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只 船 ; 罗斯 身上 的 怪 东西 ; 


7 瑞 秋 ， 英 妮 卡 ， 钱 德 勒 ， 罗 斯 ， 菲 比 
大 家 都 以 为 皮特 很 快要 向 莫 妮 卡 求婚 了 ， 





大 富翁 家 一 游 ; “求婚 ”; 终极 





便 锥 总 她 接 


Rachel: Mon, you definitely have to make 
it a theme wedding” , and the theme 
could be, “Look how much money we've 
got!l” Y'know, | mean you could put， 
you could put money in — in the invita- 
tions! You-you could have like little mon- 
ey place settings. And ah, you could 


start with a money salad! 1 mean it"ll be 
dry, but people will like it. ®y 


Monica: Would you stop? We've only been 
going out a couple of® 
we don't even know if he's gonna pro- 
pose . 

Chandler: Yes, but this is Pete. Okay? 
He's not like other people. On your first 


date he took you to Rome. EE 


guys that’s like a third or fourth date 


Kinda rhino 

Monica: Well if — if that’s what it is, then 
it's — its crazy. 

Ross: Monica's right. We're talking about 
getting married here. Okay? She can't 
just rush into this. 


Rachel: else Os 


Phoebe: All right. 1 gotta go. 1 have break 
up with Vince . 

Chandler: Oh，so youre going with the 
teacher, huh? 

Phoebe: Yeah, | like Vince a lot, y'know. 
But, it's, Jason’s so sensitive, y'know? 
And in the long run® , | think sensitive 
it's better than having just like a really， 
really, really nice body. Jason! Defi- 


nitely Jason! Okay，wish me luck” !@ 





weeks. | mean 











(场景 : 英 妮 卡 公寓 客厅 内 ， 瑞 秋 在 畅 
想 莫 妮 卡 和 皮特 的 奢华 婚礼 。) 

瑞 秋 : ( 老 友 们 走 进 了 英 妮 卡 的 公寓 内 ) 莫 妮 
卡 ， 你 必须 得 办 一 个 主题 婚礼 ， 主 题 
就 是 : “看 我 们 多 有 钱 啊 !” 我 的 意思 
是 ， 你 可 以 ， 你 可 以 在 喜帖 里 放 钱 | 
你 可 以 用 钱 做 成 餐具 ， 第 一 道 菜 可 以 















































上 钞票 沙拉 ! 虽然 于 了 点 ， 但 是 绝对 
受 欢迎 。 

莫 妮 卡 : 别 再 说 了 。 我 们 才 交 往 几 个 星期 ， 都 
不 知道 他 会 不 会 求婚 。 


钱 德 勒 : 但 他 是 皮特 ， 是 吧 ? 跟 别 人 不 一 样 。 
你 们 第 一 次 约会 就 去 罗马 ， 对 其 他 男 
人 来 说 那 是 第 三 四 次 约会 的 事 。 

莫 妮 卡 : 如果， 如果， 如 果 他 要 求婚 ， 那 ， 那 
就 太 夸 张 了 。 

罗 斯 : 莫 妮 卡 说 得 对 ， 这 可 是 婚姻 大 事 ， 是 
不 是 ? 她 不 能 操之过急 。 

瑞 秋 : 哦 ， 你 又 懂 什 么 ! 

菲 ” 比 : 好 吧 ， 我 要 走 了 ， 我 要 去 跟 文 斯 分 手 。 

钱 德 勒 : 你 选 了 那个 老师 ? 

菲 ” 比 : 是 啊 ， 我 很 喜欢 文 斯 ， 但 杰 森 好 感性 。 
从 长 远 角度 看 ， 感 性 应 该 比 性 感 、 很 
性 感 、 非 常 性 感 的 身材 要 来 得 好 。( 迟 
疑 了 几 秒 ) 杰 森 ， 绝 对 是 杰 森 ! 好 吧 ， 
祝 我 好 运 | 












































wedding ['wedin] 园 婚礼 
theme [0iim] 网 主题 
invitation [invi'teijan] 园 邀请 





1 


theme wedding 意思 为 “主题 婚礼 *。 什 
么 是 主题 婚礼 ? 顾名思义 ， 就 是 一 个 有 
主题 的 婚礼 ， 用 一 个 特有 的 主题 贯穿 整 
个 婚礼 的 始终 ， 使 目前 相对 模式 化 的 婚 
礼 充 满 主 题 色 彩 ， 使 一 个 形式 化 的 过 程 
变 得 真正 有 意义 ， 有 值得 新 人 回味 和 珍 
藏 的 价值 。 本 片段 中 ， 瑞 秋 想 让 莫 妮 卡 
在 与 皮特 结婚 的 时 候 办 一 场 以 “看 看 我 
们 多 有 钱 ” 为 主题 的 婚礼 ， 就 正 是 以 皮 
特 很 有 钱 的 特点 为 基础 的 。 











. acouple of 的 意思 是 “少数 的 ， 几 个 ， 





三 两 个 "， 是 一 种 较为 口语 化 的 表达 。 
相关 短语 如 :， a couple of times 表示 “车 
干 次 ”，a couple of meetings 就 是 “ 几 次 
会 议 ”，a couple of items 表示 “一 些 物 
件 ”。 注 意 a couple of 后 面 要 接 可 数 名 
词 的 复数 形式 。 





.in the long run 是 一 个 固定 搭配 ， 意 思 为 


“从 长 远 来 看 ， 终 究 ， 最 终 ”， 相 似 意 义 
的 短语 有 in the long view， 但 in the long 
run (从 长 远 角 度 ) 的 含义 要 大 于 in the 
long view (从 长 远 角度 来 看 ， 强 调 一 
个 看 )。 


.Wish 做 动词 时 的 意思 为 “希望 ，wish 





后 面 可 以 接 形容 词 ， 也 可 以 接 名 词 ， 如 
这 里 的 wish me luck 表示 “ 祝 我 好 运 ”， 
又 如 wish somebody happy 意思 是 “ 祝 
某 人 幸福 ”。 


salad ['saelad] 园 色拉 
propose [pra'psauz] 加 建议 
body ['bodi] 园 身体 
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TED 00:13:51 一 00:15:15 
中 央 公 园 咖啡 馆 

7 葛 妮 卡 ， 瑞 秋 ， 菲 比 
倒台 葛 妮 卡 一 想到 





sse 


片段 五 






































本 集 精彩 抢先 看 : 菲 比 脚 踏 两 只 船 ; 罗斯 身上 的 怪 东 西 ; 大 富翁 家 一 游 ; 
格斗 比赛 


“求婚 ”; 终极 





己 有 可 能 会 答应 皮特 的 求婚 就 感到 很 


高 兴 。 菲 比 没 能 跟 文 斯 分 手 ， 决 定 和 杰 森 分 手 。 





瑞 秋 不 停 劝 说 莫 妮 卡 接受 皮特 的 求婚 ， 
罗斯 在 旁边 不 停 地 劝 她 冷静 ， 但 是 看 来 谁 也 
影响 不 了 莫 妮 卡 自己 对 这 件 事 的 看 法 。 她 说 
当 她 一 想到 自己 答应 皮特 的 求婚 这 一 场景 就 
感到 很 幸福 很 快乐 ， 这 正 是 瑞 秋 想 要 听 到 的 。 
莫 妮 卡 说 她 的 这 种 想法 太 不 像 她 自己 了 。 那 
她 真实 的 自己 是 什么 样子 的 呢 ? 一 定 是 冷静 
的 、 认 真 的、 考虑 周全 的 。 但 是 任何 人 都 有 
冲动 无 村 的 一 面 ， 不管 莫 妮 卡 再 怎么 古板 ， 
都 逃 不 了 人 类 的 共性 。 












































莫 妮 卡 一 兴奋 一 紧张 就 爱 吃 东 西 ， 好 以 
此 来 遏制 自己 情绪 的 波动 。 莫 妮 卡 少年 的 时 
候 曾 经 过 很 长 时 间 的 特别 肥胖 时 期 ， 后 来 她 
好 不 容易 瘦 下 来 ， 因 为 有 肥胖 的 体质 和 反弹 
的 危险 ， 她 就 格外 注重 自己 的 饮食 ， 很 少 沾 
油 腥 、 甜 时 的 食品 ， 生 怕 曾 经 的 旧梦 重演 。 但 
是 现在 ， 莫 妮 卡 吃 了 一 块 派 ， 忍 不 住 又 吃 一 块 
派 ， 可 见 她 这 个 时 候 真 的 是 很 激动 。 
















































































菲 比 鼓 足 了 勇气 、 坚 定 了 信念 ， 去 和 有 
着 性 感 身材 的 文 斯 分 手 。 文 斯 听 了 之 后 居然 
器 了 ， 并 且 还 要 在 自己 的 日 记 中 哭诉 记录 。 
这 个 有 着 完美 身材 的 文 斯 又 恰巧 如 此 感性 
真是 很 让 菲 比 吃惊 。 而 且 后 来 她 得 知 ， 他 不 
仅 记 ， 还 为 菲 比 画 画 。 因 为 文 斯 是 个 消 
防 员 ， 身 边 经常 有 很 多 黑 炭 ， 因 此 他 画 炭 笔 
画 就 很 容易 。 


































































































杰 森 很 感性 ， 文 斯 既 感 性 又 性 感 ， 如 果 
这 只 是 数学 问题 的 话 ， 那 很 明显 杰 森 占 一 项 ， 
文 斯 占 两 项 ， 应 该 是 1:2 的 关系 ， 但 是 小 迷 
糊 的 菲 比 竟然 给 文 斯 加 重 了 一 次 ， 所 以 她 才 
比 手势 的 时 候 比 出 了 1:3 的 关系 ， 如 果真 像 
她 自己 所 说 ， 这 只 是 个 数学 题 的 话 ， 那 显然 
她 没有 算 好 。 
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Monica: lt is so weird. | know what | said, 
but uh, this morning, | was lying in bed | 
was, | was imagining” what it would be 
like to say yes. | know its a little 


sudden2 , and it's a little rushed, and its 


totally not like me to do something like 


this®E but that doesn't mean | can't. 
Right? | mean lm 一 |'m crazy about 
Pete, and | know that we want the same 
things, and when | thought about saying 
yes, it made me really happy. 

Rachel: Oh my God! 


Monica: | know. (7737 7? 


Phoebe: Hey, Mon, umm, if you do get 
married, can | bring two guests? 

Rachel: You didn't break up with that fire- 
man? 

Phoebe: No, that was my way of telling 
you. Well, it turns out he's incredibly 
sensitive. He keeps a journal and he 

paints. He even showed me charcoal 

drawings that he drew of me®. 


Rachel: Wow! 


Phoebe : A= 四 0 后 遇 WE:1 习 归 6)[o 信 注 
but y'know, he has easy access to” 
a lot of charcoal. ®» 


Monica: So then, are you gonna dump Jason? 
Phoebe: Well, 
break up with someone, and... Okay, so 





yeah, "cause | have to 


Jason is sensitive, but now so is Vince. 
Plus, Vince has the body y know? So.. 
It's really just about the math . ®y 





译文 生生 

(场景 : 中 央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 莫 妮 卡 在 
跟 现 秋 和 菲 比 说 真心 话 ,) 

莫 妮 卡 : 很 奇怪 ， 我 说 过 不 会 答应 ， 但 是 今天 
早上 我 躺 在 床上 想像 说 “愿意 ”的 感 
觉 。 我 知道 有 点 突然 ， 也 很 匆忙 ， 我 
也 不 是 会 做 这 种 事 的 人 ， 但 我 可 以 这 
么 做 ， 对 吧 ? 毕竟 我 那么 爱 皮 特 ， 我 
们 追求 同样 的 东西 。 当 我 想到 说 “ 愿 
意 ” 的 感觉 ， 我 觉得 很 快乐 。 

瑞 秋 : 天 哪 | 

莫 妮 卡 : 我 知道 ， 我 还 要 吃 派 。 

菲 比 : 嘿 ， 莫 ， 嗯 ， 要 是 你 真 的 结婚 ,我 可 
以 带 两 个 客人 去 吗 ? 

瑞 秋 : 你 没 跟 那个 消防 员 分 手 ? 

菲 比 : 是 的 ， 我 就 是 这 个 意思 。 原 来 他 非常 
感性 ， 他 写 日 记 ， 还 画 画 。 他 还 为 我 
画 了 一 幅 恢 笔画 。 

瑞 秋 : 哇 ! 

菲 比 : 他 比较 想 用 水 彩 画 ， 但 是 手边 有 很 多 

莫 妮 卡 : 那 你 要 甩 掉 杰 森 吗 ? 

菲 比 : 对 ,我 总 得 跟 其 中 一 个 分 手 ， 而 且 …… 


















































































































































对 ， 杰 和 森 很 感性 ， 但 文 斯 也 是 。 而 文 
斯 又 有 身材 ， 你 懂 吧 ? 所 以 …… 这 只 
是 算术 问题 。 




















guest [gest] 园 客人 
fireman ['faiaman] 加 消防 队员 
incredibly [in'kredsbli] 难以 置信 地 


ue 


.sudden 在 本 片段 中 做 形容 词 使 用 


.access to 的 意思 


“想象 ， 设 想 ， 想 到 ， 
认为 "， 它 的 后 面 接 名 词 或 动 名 词 ， 不 
接 不 定式 ， 结 构 为 imagine somebody 
doing something 或 imagine one's doing 
something。 在 本 片段 中 ， 使 用 的 是 
imagine 接 that /what 从 名 的 结构 。 


imagine 的 意思 


六 男 
原 心 





为 “突然 的 ， 意 外 的 ”。 做 形容 词 讲 时 的 
常见 短语 有 : sudden death 表示 “突然 
死亡 ”，sudden change 则 表示 “突变 ”。 


. Charcoal drawings that he drew of me 所 


在 的 这 个 句子 是 一 个 that 从 句 ， 如 果 只 
表示 文 斯 给 菲 比 画 了 一 张 画 ， 应 该 说 
Vince drew a charcoal drawing of Phoebe. 
注意 这 里 用 了 介词 of 而 不 是 for， 那 么 
draw a picture of somebody 和 draw a 
picture for somebody 有 什么 区 别 呢 ? of 
表示 为 某 人 画 画 像 ，for 表示 将 一 幅 画 赠 
予 某 人 。 





“接近 ; 有 权 使 用 ; 
通 向 …… 的 入 口 *"， 通 常 表达 为 have 
access to something， 意 思 为 “接近 ， 到 
1t0 妆 介 品 二 由 让 FE 榨 Shave 
access to do something 的 意思 则 是 “ 


权 做 某 事 ”，to 为 不 定式 的 标志 。 


























pn 





journal ['dssml] 园 日 记 
charcoal ['tja:kaul] 园 木炭 
dump [dampj] 加 电 掉 
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本 集 精彩 抢先 看 : 
格斗 比赛 


菲 比 脚 踏 


00:18:15 一 00:19:16 
皮特 家 中 
莫 妮 卡 ， 皮 特 














只 船 ; 罗斯 身上 的 怪 东西 ; 























皮特 出 差 回来 ， 与 莫 妮 卡 约会 。 











非常 兴奋 。 但 是 








皮特 终于 出 差 回 来 了 ， 莫 妮 卡 既 兴 奋 又 
激动 ， 觉 得 自己 人 生 中 最 重要 的 时 刻 就 要 型 
来 了 。 皮 特 说 了 很 多 话 做 铺垫 ， 让 莫 妮 卡 沉 
得 皮特 求婚 的 时 刻 马上 就 要 到 来 了 ， 嘴 角 扣 
制 不 住地 微笑 。 她 跟 皮 特 说 她 全 然 忘 了 皮特 
要 跟 她 谈话 的 事情 ， 显 然 是 假 的 ， 她 一 刻 都 
不 曾 忘 记 这 件 事 ， 并 且 抱 有 深 深 的 期 待 。 

































































莫 妮 卡 以 为 重大 的 时 刻 就 要 到 来 了 ， 但 
是 让 她 万 万 没 想到 的 是 ， 皮 特 完全 没有 求婚 
的 准备 ， 想 要 跟 她 商量 的 事情 是 他 想 要 参加 
终极 格斗 比赛 。 莫 妮 卡 还 完全 沉浸 在 皮特 求 
婚 的 幻想 中 ， 根 本 没 想 到 皮特 所 说 的 完全 和 
她 的 想法 不 相关 ， 可 怜 莫 妮 卡 和 那么 多 老 友 
对 于 这 场 婚姻 是 那么 期 待 。 
































英语 中 的 一 词 多 义 实在 是 很 捣乱 。ring 有 
“戒指 ”的 意思 ， 也 可 以 指 “ 格 斗 场 ， 八 角 训 
练 场 " 。 当 乔 伊 发 现 了 皮特 的 支票 本 上 有 一 页 
是 写 给 ring designer 的 时 候 ， 老 友 们 理所当然 
地 把 ring 理解 成 了 “戒指 "， 才 导致 大 家 误 以 
为 皮特 要 向 莫 妮 卡 求婚 。 莫 妮 卡 这 才 反 应 过 
来 因为 皮特 要 参加 终极 格斗 比赛 ， 因 此 需要 
设计 师 来 为 他 的 八角 训练 场 进 行 设计 。 



























































莫 妮 卡 误 以 为 皮特 要 向 她 求婚 ， 因 此 已 
经 早早 地 跟 自 己 的 父母 通报 了 这 个 情况 。 但 
是 结果 不 仅 出 乎 意料 ， 而 且 很 让 人 失望 ， 莫 
妮 卡 的 父母 要 是 知道 是 这 个 样子 ， 不 知道 会 
有 什么 样 的 想法 。 本 来 莫 妮 卡 脑海 中 的 构想 
是 皮特 向 自己 求婚 ， 那 样 父 母 一 定 非 常 开心 ， 
但 是 面 对 这 种 情况 ， 莫 妮 卡 实在 不 知道 应 该 
怎么 表达 自己 的 心情 。 
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大 富翁 家 一 游 ; “求婚 ”; 终极 









妮 卡 以 为 皮特 要 求婚 了 ， 
实际 上 皮特 是 准备 参加 终极 格斗 冠军 比赛 。 





Pete: There's one thing missing . 


Monica: WAikl :lO 


Pete: It's time for me to conquer® the phys- 
ical world. 


Monica: Okay. 


Pete : 出 攻 Tie 站: 刘 中 昌 
timate Fighting Champion. ®a 


Monica: You wanna what? 
Pete: | want to become the Ultimate Fight- 
lt's the most intense 


It's 


ing Champion® ! 
physical competition in the world. 
banned in” 49 states! 
Monica: What are you talking about? 
Pete: Okay, my trainer, Hoshi, is teaching 
me a combination of Gee Koon Doe and 
Brazilian street fighting. | even have my 


own octagon training ring designed. 


Monica: FUT eel A | 
designer for that. ®y 


Pete: Yeah. Monica, | want you there in 
the front row when | win. | want you 
close enough” to smell the blood. What 


do you think? 


Monica: DMNA ET El NAO 





(场景 : 皮特 家 中 ， 莫 妮 卡 和 皮特 约会 
归来 。) 

皮 特 : 但 是 还 有 一 个 缺憾 。 

莫 妮 卡 : 什么 缺憾 ? 

皮 特 : 我 该 征服 体育 界 了 。 

莫 妮 卡 : 好 吧 。 

皮 特 : 莫 妮 卡 ， 我 想 成 为 终极 格斗 冠军 

莫 妮 卡 : 你 想 什 么 ? 

皮 特 : 我 想 成 为 终极 格斗 冠军 ! 那 是 全 世界 
最 激烈 的 体能 竞技 。 在 49 个 州 被 禁 ! 

莫 妮 卡 : 你 在 说 什么 ? 


























皮 特 : 好 吧 ， 我 的 教练 霍 西 ， 正 在 教 我 截 产 
道 和 巴西 街头 搏击 的 组 合 拳法 。 我 还 
专门 请 人 设计 了 专用 的 八角 训练 场 。 

莫 妮 卡 : 所 以 你 找 了 设计 师 。 

皮 特 : 是 的 ， 我 要 你 在 最 前 排 看 我 赢得 胜利 ， 
我 要 你 近 得 可 以 闻 到 血腥 味 。 你 觉得 
如 何 ? 

莫 妮 卡 : 我 的 父母 会 很 高 兴 。 








人 


conquer 的 意思 是 “征服 ; 攻克 ， 夺 取 ; 
控制 "。 注 意 win，beat，defeat 和 
conquer 四 个 意思 相近 的 单词 的 异同 : 
win 的 意思 是 “获胜 ， 赢 ”， 通 常 使 用 在 
比赛 中 ; beat 的 意思 是 “ 打 ; 部; 连 
打 ; 连 击 ”， 多 用 在 打 人 、 打 物 方 面 ， 
如 : beat black and blue 表示 “ 打 得 青 一 
块 紫 一 块 "; defeat 的 意思 是 “打败 ; 战 
胜 ”， 注 意 在 使 用 这 个 单词 时 一 定 是 赢 
了 的 情况 ， 常 用 被 动 语 态 be defeated; 
conquer 的 意思 是 “ (用 武力 ) 征服 ; 攻 
克 难 关 ”。 


.皮特 所 说 的 是 UFC 终极 格斗 冠军 赛 ， 是 





顶级 搏击 高 手 上 演 的 热血 对 决 。UFC 
(Ultimate Fighting Championship ) ， 中 文 
叫做 终极 格斗 冠军 赛 ， 是 一 个 美国 本 土 
的 综合 格斗 (MMA) 组 织 。 因 为 其 比赛 
场地 在 一 个 网 状 的 八角 笼 里 ， 所 以 也 常 
被 叫做 “ 笼 斗 ”甚至 是 “地 下 黑 拳 "。 
































.ban in 的 意思 为 “在 …… 禁 目 ……”， 可 


以 表示 ban something /doing something 
in... 或 something (doing something) be 
banned in...， 如 : ban smoking in office 


表示 “禁止 在 办 公 室 抽烟 ”。 


.Close enough 的 意思 为 “足够 近 ”， 可 以 


表示 两 个 物体 之 间 离 得 近 ， 还 可 以 表示 
某 个 人 的 想法 与 另 让 达意 思 很 
接近 ， 如 : Most likely，even though they 








are family they wont be getting close 
enough. 虽然 是 一 家 人 ， 但 大 多 数 情况 
下 他 们 还 是 靠 得 不 够 近 。 








conquer ['k29ka] 加 战胜 ， 征 服 champion ['tjampjsn] 园 冠军 
physical [ 'fizikal] 区 四 身体 的 combination [kombi'mneilsn] 园 组 合 
ultimate ['Altimit] 区 2 最 终 的 octagon ['oktsigon] 加 八 边 形 
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本 集 精 彩 抢先 看 : 拍 屁 股 ; 给 罗斯 介绍 光头 女 朋 友 ; 邦 妮 不 是 光头 了 ; 皮特 坚持 要 比赛 ; 


皮特 又 输 了 ; 莫 妮 卡 与 皮特 分 手 





Episodej24 终极 搏击 比赛 


TEA THD 00:04:40 一 00:05:37 
ER 莫 妮 卡 公寓 客厅 
片段 一 罗斯 ， 瑞 秋 ， 钱 德 勒 ， 菲 比 ， 莫 妮 卡 ， 瑞 秋 
全 老 友 们 准备 去 吃饭 ， 罗 斯 预订 了 位 置 。 钱 德 勒 告诉 老 
友 们 他 的 老板 经 常 拍打 他 的 屁股 以 示 鼓 励 。 


Ross: WEI | A A NL 
for six. 加 Thank you. "Yeah，we have 


the reservations . 











老 友 们 晚上 准备 一 起 去 吃 晚 餐 ， 罗 斯 在 
预订 餐厅 座位 时 本 应 该 预 留 自己 的 名 字 ， 但 
是 他 为 什么 说 “ 薇 诺 娜 . 赖 德 要 订 六 个 座位 ” 
呢 ? 莪 诺 娜 。 赖 德 是 美国 好 莱 坞 著名 女 影星 ， 
她 的 代表 作 是 《剪刀 手 爱德华 );， 前 男友 是 著 

影星 约翰 尼 ' 德 普 。 罗 斯 之 所 以 用 影星 的 
名 字 预 订 座 位 ， 估 计 是 之 前 他 使 用 自己 的 名 
字 预 订 时 都 没有 得 到 餐厅 方面 的 重视 ， 这 一 
次 餐厅 负责 人 听 到 有 这 样 的 大 明星 要 来 就 餐 ， 
肯定 会 格外 重视 的 。 














Rachel: Yes! 











Chandler: All right buddy, way to go ! 











Ross: Dude, what are you doing? 


Chandler: (107 Today, my boss 


kept slapping” my butt and he was act- 












































ing like it was no big deal. 
Phoebe: Yeesh, what'd you do about it? 


Chandler: Well, | didn't do anything. | 


didn’t want to be the guy who has a 
problem with his boss slapping his 
Eo 


Monica: | gotta tell ya, | think it's Okay to 





钱 德 勒 就 像 老板 拍 自己 屁股 那样 拍 罗 斯 
屁股， 罗斯 被 他 的 这 种 行为 惊 到 了 ， 问 他 
到 底 在 干什么 。 钱 德 勒 对 罗斯 说 的 “谢谢 
你 "， 实 际 的 意思 是 “说 得 好 "。 他 老板 拍 员 
工 的 屁股 ， 本 来 是 一 件 非常 怪异 的 事情 ， 但 
是 绝 大 多 数 员工 都 把 这 当成 很 享受 的 样子 ， 
钱 德 勒 就 想 试 试 老 友 们 对 这 件 事情 的 反应 ， 
罗斯 的 这 个 反应 才 是 正常 的 ， 钱 德 勒 最 终 才 
取得 了 共识 。 























be that guy . 








Joey: Yeah, maybe it's like y'know，that 


jock thing. MAGI oA tole: ENE 
pat each other”after touchdowns.® 


Rachel: Y'know | don’t, | don't understand 


老板 拍 员工 屁股 这 个 行为 是 会 让 人 很 不 
舒服 的 ， 但 是 钱 德 勒 的 老板 很 舒服 ， 被 老板 
拍 的 员工 们 很 享受 ， 如 果 钱 德 勒 站 出 来 说 自 
己 很 反感 这 样 的 行为 ， 显 然 就 不 合群 了 ， 有 
可 能 被 边缘 化 ， 或 者 不 再 受到 老板 的 重视 。 
虽然 老板 拍 员工 屁股 的 行为 很 罕见 ， 但 是 员 
工 被 领导 忽略 却 是 屡见不鲜 。 









































guys. | mean | 一 | would never cong- 


ratulate” Monica on a great stew by 





乔 伊 想 站 在 钱 德 勒 领导 的 角度 去 思考 这 一 
行为 的 本 质 和 意义 。 他 联想 到 了 橄榄 球场 上 队 
员 之 间 在 触 地 得 分 时 互相 轻 拍 对 方 。 但 是 他 的 
理解 出 现 了 很 大 的 偏差 ， 虽然 两 种 情况 都 是 在 
两 方 取得 成 功 或 两 方 都 很 高 兴 的 情况 下 进行 ， 
但 是 拍打 的 部 位 实在 是 差 得 离谱 了 些 。 








y'know, grabbin’ her boob. 





Chandler: Yeah, | know. For a really great 














stew you just y'know, stick your head in 











between' em . 
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罗 斯 
瑞 秋 
钱 德 勒 
罗 斯 : 老 
钱 德 勒 
菲 比 
钱 德 勒 
莫 妮 卡 
乔 伊 
瑞 秋 
钱 德 勒 : 


: (对 着 电话 说 ) 没 


(场景 : 莫 妮 卡 公寓 内 ， 罗 斯 在 给 餐厅 
打 电 话 预 定 座位 。) 
若 ， 赖 德 ， 葵 诺 娜 ， 


赖 德 要 订 个 六 人 和 餐 位 。 谢 谢 。 (转向 老 
友 们 ) 订 到 位 子 了 。 

: 太 棒 了 | 

: 很 好 ， 老 见 ， 干 得 好 ! (拍打 罗斯 的 屁 


。。 
， 你 在 干什么 ? 


我 上 司 今天 一 直 拍 打 我 的 屁 











还 一 脸 不 在 平 。 

: ee 

; 没 怎么 办 。 我 不 想 当 对 上 司 拍打 屁股 
有 意见 的 人 。 

:我 得 告诉 你 ， 我 觉得 当 那 个 人 没关系 
的 。 


J 也 许 他 是 在 学 运动 员 。 就 像 橄 览 球 运 





动员 触 地 得 分 时 都 会 拍 对 方 。 
斯 的 屁股 ) 


(拍打 罗 








: 我 实在 ， 我 实在 是 不 了 解 你 们 男人 。 








我 是 说 ， 我 ， 我 要 是 称赞 莫 妮 卡 者 的 
炖 菜 好 吃 的 话 ， 也 不 会 去 抓 她 的 乳房 。 
是 啊 ， 我 知道 ， 如 果真 的 很 好 吃 ， 你 
就 直接 把 脸 埋 进去 。 


reservation [rezelveilsn] 网 预约 ， 预 订 
slap [slap] 四 拍打 
bottom |L'batem] 网 履 部 


1 


player ['pleia] 园 运 
pat [paet] 四 轻 拍 
stew | stju:] 园 炖 菜 


.pat each other 意思 


.congratulate 为 及 物 动 词 ， 


way to go 意思 为 “就 该 这 么 做 ; 加 油 ; 
太 棒 了 "。 相 似 意 义 的 短语 还 有 well 
done。 但 与 此 较为 相似 的 用 法 a long 
way to go 则 表示 “路 还 很 长 ， 任 重 而 道 


远 ”， 切 记 不 要 搞 混 。 


.Slap 做 及 物 动词 讲 时 有 以 下 两 种 含义 : 











中 可 以 表示 “用 手掌 (或 其 他 扁平 物 ) 
拍 击 ， 打 ”， 当 表达 击 打 某 个 部 位 时 ， 
就 可 以 表示 为 slap somebody on the...; 
加 还 有 “加 头 攻击 ) 斥责; 候 夺 ”的 


到 
7CN 























村 


o 


为 “拍打 对 方 ， 拍 打 
后 面 接 具 体 身 体 部 位 时 用 介词 


Susan and Carol pat each other 


彼此 ” 9 
on。 如 : 
affectionately. 苏 珊 和 卡 罗 尔 亲切 地 相互 
拍 拍 。 


蕊 因为 “ 祝 
人 喜 "”， 如 果 说 “ 因 
为 什么 向 … 应 该 与 介词 on 连 
用 。 需 要 注意 的 是 ,其 名 词 形式 

congratulation 也 常 单独 用 语 口语 中 ， 但 
一 般 情 况 下 是 用 复数 形式 Congratu- 


lations1 表示 “祝贺 ”。 





























动员 
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(TED 00:05:51 一 00:06:50 
莫 妮 卡 公寓 客厅 
7 乔 伊 ， 钱 德 勒 ， 菲 比 ， 瑞 秋 


sse 


片段 二 


本 集 精彩 抢先 看 : 拍 屁股 ; 给 罗斯 介绍 光头 女 朋 友 ; 邦 妮 不 是 光头 了 ; 皮特 坚持 要 比赛 ; 
皮特 又 输 了 ; 莫 妮 卡 与 皮特 分 手 








罗斯 和 乔 伊 给 钱 德 勒 支 招 ， 帮 助 他 对 付 老板 不 停 拍打 他 屁股 
的 问题 。 菲 比 征求 瑞 秋 是 否 可 以 给 罗斯 介绍 女 朋友 的 意见 。 














当 老 友 们 出 现 无 论 是 生活 、 感 情 还 是 工 
作 中 的 难题 和 困惑 时 ， 大 家 最 不 想 向 其 寻求 
意见 的 就 是 乔 伊 了 。 而 他 给 的 意见 和 建议 通 
常 都 是 虚无 绿 绢 、 不 切实 际 的 。 解 决 钱 德 勒 
老板 拍打 员工 屁股 的 方式 有 很 多 ， 比 如 说 找 
老板 好 好 聊 聊 ， 或 者 会 后 马上 躲 开 等 ， 但 是 
偏偏 乔 伊 提 的 想法 是 在 屁股 上 抹 些 臭 的 脏 的 
东西 ， 让 老板 拍打 之 后 手 上 很 臭 。 这 种 办 法 ， 
恐怕 只 有 贪 玩 的 乔 伊 想 得 出 来 。 










































































乔 伊 所 提出 的 建议 ， 在 钱 德 勒 的 屁股 上 
抹 些 又 脏 又 臭 的 东西 ， 这 种 东西 不 用 想 ， 肯 
定 是 凑 便 ， 但 是 乔 伊 却 始终 想 不 出 来 。 钱 德 
勒 说 “如 果 乔 伊 是 总 统 该 怎么 办 ” 言 外 之 意 
就 是 幸亏 乔 伊 不 是 总 统 ， 否 则 能 想 出 这 种 不 
靠 谱 的 想法 ， 却 又 连 这 么 简单 的 答案 都 不 知 
道 ， 真 想不到 乔 伊 要 是 做 总 统 了 ， 这 个 国家 
会 变 成 什么 样子 。 
























































瑞 秋 虽然 和 罗斯 分 手 了 ， 但 是 由 于 两 人 
曾经 深 深 相 爱 ， 菲 比 就 觉得 瑞 秋 有 权 反 对 自 
己 给 罗斯 介绍 女 朋 友 。 而 瑞 秋 显然 也 把 这 个 
当成 了 “前 女友 特权 ” 。 虽 然 满 口 假装 不 
在 乎 ， 但 是 到 了 这 种 关键 时 刻 还 是 很 介意 别 
人 给 罗斯 找 的 女 朋 友 是 什么 样子 的 ， 如 果 比 
自己 好 ， 那 肯定 不 同意 ， 如 果 比 自己 差 ， 那 就 
太 好 了 ， 对 比 之 后 才 会 想起 瑞 秋 的 好 嘛 。 













































































菲 比 介绍 邦 妮 时 所 说 的 “不 高 不 矮 ， 不 
瘦 不 胖 ” 都 不 是 重点 ， 听 到 了 “光头 ”两 个 
字 那 一 刻 ， 不 管 她 是 什么 样 性 格 的 人 ， 或 者 
多 漂亮 都 没关系 ， 连 头发 都 没有 ， 又 能 漂亮 
到 哪里 去 呢 ? 又 怎样 对 瑞 秋 在 罗斯 心目 中 的 
地 位 产生 威胁 呢 ? 瑞 秋 心 里 没准 儿 暗 想 ， 如 
果 罗 斯 在 与 她 分 手 之 后 每 次 都 能 约会 到 这 种 
丑 八 怪 ， 那 才 好 呢 。 
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Joey: Yeah, or you can teach him a lesso- 





ni Y know? What you could do is you 
could rub something that really smells on 
your butt，all right? Then，when he goes 
to smack ya，his hand will smell2 . Now 


what could you rub on your butt that 
would smell bad?®y 
Chandler: NE oN A EE A 2 


Phoebe: Umm, hey Rach, can | ask you 





something? 

Rachel: Yeah. 

Phoebe: Okay, you can totally say no, but 
umm, would it be Okay with you if | set 


Ross up on a date? 


Rachel: eliE1 AL /Tod 3 


Phoebe: Umm, my friend, Bonnie. She just 
always thought Ross was really cute， 
and now that you two aren't together, 
she asked if | could set it up. But 并 
you're not cool with it... 

Oh 一 oh 一 oh， 


Bonnie again? 


Rachel: which one is 

Phoebe: You remember her from my birth- 
day party two years ago? She's yeah， 
like, average height, medium build ， 
bald... 


Rachel: Oh! 1 EW TO 


(场景 : 英 妮 卡 公寓 客厅 ， 老 友 们 准备 
去 吃饭 。) 

乔 ” 伊 : 是 啊 ， 或者， 你 也 可 以 给 他 一 个 教训 。 
你 可 以 在 屁股 上 涂 很 臭 的 东西 。 他 拍 
了 之 后 手 就 会 很 臭 。 有 什么 很 臭 的 东 
西 可 以 拿 来 涂 ? 

钱 德 勒 : 如 果 乔 伊 是 总 统 该 怎么 办 ? 

菲 比 : 咽 ， 嘿 ， 瑞 ， 能 不 能 问 你 一 

瑞 秋 : 说 吧 。 

菲 比 : 好 吧 ， 你 完全 可 以 反对 ， 不 过 ， 我 可 
以 帮 罗 斯 介绍 女 朋 友 吗 ? 

瑞 秋 : 哦 ， 和 谁 ? 

菲 比 : 咽 ， 我 的 朋友 邦 妮 。 她 一 直觉 得 罗斯 
很 可 爱 ， 现 在 你 们 俩 分 手 了 ， 她 问 我 
能 不 能 牵线 。 但 是 如 果 你 介意 的 话 

瑞 秋 : 哦 ， 哦 ， 哦 ， 邦 妮 是 哪 一 个 ? 

菲 ” 比 : 你 记 不 记得 她 两 年 前 来 参加 过 我 的 生 
日 派对 ? 不 高 不 矮 ， 不 瘦 不 腾 ， 光 头 
































件 事 ? 











lesson ['lessn] 园 教训 ， 课 程 





人 


从 字面 上 来 看 ，teach somebody a lesson 
的 意思 为 “给 …… 上 课 ”， 但 是 实际 上 
这 个 固定 短语 的 含义 为 “教训 …… 
给 ……: 一 个 教训 ”， 同 样 还 可 以 用 give a 
lesson 来 表达 。 


.在 本 片段 中 ，smell 做 不 及 物 动词 使 用 。 





smell 做 不 及 物 动词 时 ， 主 要 有 以 下 几 种 
含义 ; 中 最 基本 的 意思 是 “ 闻 ， 嗅 ; 有 
嗅觉 "; @ 还 可 以 引申 为 “发 出 气味 
(或 香味 )” 的 意思 ; 四 有 时 还 表示 “有 
臭 味 ， 发 臭 "， 在 本 片段 中 ，smell 就 是 
取 这 一 层 意 思 。 





.be cool with 的 意思 为 “冷静 面 对 ; 无 所 


谓 ”， 是 口语 中 比较 常见 的 表达 方式 。 
cool 本 身 就 有 “凉爽 ”的 意思 ， 在 口语 
中 ， 则 常 引申 为 “冷静 ， 理 智 ” 之 意 ， 
再 如 ，keep cool 就 是 “保持 冷静 ”的 


音 田 
居心 o 





.medium build 的 意思 是 “中 等 身材 "， 表 


示 不 胖 不 瘦 ， 较 为 匀称 的 体型 ， 如 果 说 
“中 等 身高 "， 可 以 像 本 片段 中 所 表示 的 
average height， 也 可 以 说 medium 
height。 


average [aevarid5] 区 放 平均 的 


rub [rab] 加 控 medium [ 'miidjam] 区 中 等 的 


president ['prezidant] 园 总 统 


bald [ba:ld] 区 四 秃顶 的 
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GIR 00:08:36 一 00:09:28 
中 央 公 园 咖啡 馆 
ES 正秋 ， 邦 妮 ， 非 比 





sse 


片段 三 














本 集 精彩 抢先 看 : 拍 屁股 ; 给 罗斯 介绍 光头 女 朋 友 ; 邦 妮 不 是 光头 了 ; 皮特 坚持 要 比赛 ; 
皮特 又 输 了 ; 莫 妮 卡 与 皮特 分 手 





瑞 秋 见 到 了 邦 妮 ， 结 果 并 不 像 菲 比 所 描述 的 那样 ， 邦 








妮 是 一 个 有 着 让 


丽 长 发 的 漂亮 女人 。 


看 到 邦 妮 的 样子 时 ， 瑞 秋 彻 底 惊 有 呆 了。 
菲 比 明明 说 邦 妮 是 个 光头 ， 但 是 现在 看 来 
有 着 一 头 秀 发 的 邦 妮 漂 亮 可 爱 ， 很 吸引 人 。 
瑞 秋 可 能 记 不 住 两 年 前 菲 比 生日 派对 上 邦 妮 
的 长 什么 样子 了 ， 但 是 就 凭借 “光头 ”这 一 
点 ， 是 必 输 无 疑 了 。 但 是 现在 的 情况 大 大 出 
乎 了 瑞 秋之 前 的 预想 ， 这 样 美 丽 的 女子 怎 能 
不 讨 罗斯 的 欢心 呢 ? 






































瑞 秋 所 说 的 “你 跟 上 次 见面 的 时 候 相差 
很 多 ”很 显然 是 指 邦 妮 的 发 型 产生 了 很 大 的 
变化 ， 但 是 看 来 邦 妮 不 仅 没 意识 到 ， 而 且 可 
能 根本 不 把 头 型 的 变化 当 回 事 。 她 觉得 是 自 
己 又 开始 戴 胸章 才 产 生 了 别人 视觉 上 的 变化 ， 
这 句 话 的 信息 量 太 大 了 ， 瑞 秋 不 想 再 说 明 自 
己 的 本 来 意思 ， 就 只 能 顺 着 邦 妮 的 话 ， 说 
“一 定 是 这 个 原因 ” 






















































































瑞 秋 最 为 生气 的 不 是 自己 的 决定 ， 也 不 
是 邦 妮 的 变化 ， 而 是 菲 比 的 表述 不 清 。 但 是 
仔细 想 想 ， 这 件 事 确实 不 是 菲 比 的 错 ， 当 时 
瑞 秋 想 不 出 来 哪 一 个 是 邦 妮 ， 菲 比 就 把 两 年 
前 邦 妮 的 样子 描述 给 瑞 秋 听 ， 当 瑞 秋 听 到 菲 
比 说 邦 妮 是 个 光头 时 ， 就 一 心 以 为 邦 妮 现在 
还 是 光头 ， 草 草地 做 了 决定 。 菲 比 说 得 对 ， 
她 哪里 知道 是 邦 妮 “光头 ”的 这 一 点 “打动 
了 ” 瑞 秋 呢 ?她 没 把 重点 放 在 邦 妮 的 发 型 上 
也 是 再 




























































































正常 不 过 了 。 











菲 比 为 了 挽回 自己 的 错 ， 也 为 了 安慰 瑞 
秋 ， 就 只 能 猜测 罗斯 不 喜欢 邦 妮 的 其 他 可 能 
性 。 既 然 外 表 无 懈 可 击 ， 那 就 只 能 拿 内 在 说 事 
了 。 听 了 菲 比 的 话 ， 瑞 秋 又 燃 起 了 希望 ， 觉 得 
有 可 能 是 邦 妮 的 性 格 很 讨 人 厌 ， 但 是 菲 比 却说 
邦 妮 的 性 格 特别 好 ， 特 别 随 和 ， 简 直 是 给 瑞 秋 
雪上 加 霜 。 我 们 都 想 问 问 菲 比 ， 既 然 邦 妮 的 性 
格 也 这 么 完美 ， 那 干 嘛 还 要 提 这 茬 儿 呢 ? 
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Rachel: le le MA 


saw you .IM 
Bonnie: Oh yeah, well | just started wear- 
ing bras again. 
hachel: (TWITTY 
Phoebe: Well | hope you have fun tonight. 
Bonnie: Thanks! You too. 


Rachel: You said she was bald. 
Phoebe: Yeah, she was bald, she'’s not 
now. 


Rachel: How could you not tell me that she 


has hair? 


Phoebe: [elo] MTN Te I NAA kL: MW 
that about people..®» 


Rachel: Oh, well, this is just perfect! 

Phoebe: Well | m sorry, | thought you said 
it was Okay. 

Rachel: Yeah， 


when | thought she was some weird bald 


| said it what was okay 


chick. | mean, y'know, that girl has got 
hair all over™ her head! 
Phoebe: Well, maybe it won’t work out®. 
Maybe Ross won't like her personality . 
Rachel: Why ，does she have a bad person- 
ality? 


Phoebe: leiieail:ielilii[: 芭 :这 由: 证 3) 


瑞 


比 : 


比 : 


(场景 : 中 央 公 园 咖 啡 馆 内 
秋 在 和 邦 妮 交谈 。) 





， 瑞 





的 

















时 候 相 差 很 多 。 

















oO 








: 祝 你 们 玩 得 愉快 ! 
: 谢谢 ， 你 们 也 是 | 





我 ， 是 啊 ， 我 又 开始 戴 胸 旱 了 。 


; 一定 是 这 个 原 医 


(和 菲 比 走出 了 串 啡 馆 ) 你 说 她 


是 光头 。 
































不 知道 啊 ， 我 很 少 会 提 到 一 


四 不 右 尖 翅 
A G1 [e] 

















: 哦 ， 这 下 真是 太 棒 了 | 
比 : 











个 大 


对 不 起 ， 我 以 为 你 说 没关系 的 。 





: 是 啊 ， 我 那 时候 说 没关系 是 


因为 





我 以 为 她 是 个 光头 怪 女 人 。 我 的 














意思 是 ， 那个 女孩 现在 说 头 都 是 





头发 ! 
也 许 成 不 了 呢 ， 也 许 罗 斯 不 
欢 她 的 性 格 。 











: 怎么 ， 她 的 性 格 不 好 吗 ? 
比 : 





不 ， 邦 妮 最 随和 了 | 


bra [bra:] 团 胸罩 
fun [fan|] 园 乐趣 ， 快 乐 
tonight [ te'nait] 在 今 晚 








ls 


4. 


hope 的 意思 是 “和 希望 >， 从 说 话语 和 气 


站 本 












































hope 用 于 表示 可 能 实现 的 事情 ， 后 面 接 从 句 
时 ， 用 陈述 语气 。 从 含义 上 看 ，hope 多 用 于 指 






































对 好 事 的 盼望 、 预 想 ; 对 坏事 的 预想 则 多 用 
“PPm afraid..”。 从 时 间 上 看 ，hope 所 希望 的 一 
般 指 将 来 或 现在 的 事情 ， 不 用 于 指 过 去 的 写 
从 名 型 上 看 ，hope 可 用 hope to do something 的 
句 型 ， 而 不 能 用 hope somebody to do something 
这 一 句 区 蝶 
































情 。 
































hardly ever 意思 为 “几乎 不 ， 几 乎 从 来 不 ”， 在 
使 用 的 时 候 ， 我 们 要 区 分 其 和 hardly 的 区 别 。 
haldly ever 是 程度 副词 ， 与 seldom 的 意思 
样 ， 但 与 hardly 不 能 替换 使 用 。 从 汉语 角度 讲 
“几许 不 ”与 “几乎 从 布 ， 是 差不多 的 但 在 英 
交 中 让 三 伞 司 Fargl 上 肯定 句 ” 通 记 中 以 与 
“almost 十 否定 句 ” 进 行 互 换 。 










































































all over 的 意思 为 “到 处 ,， 遍 及， 浑身 ”， 表 示 
一 种 范围 较为 广泛 的 覆盖 。 我 们 平时 还 经 常用 
到 一 个 短语 ， 为 all around， 那 么 这 两 个 短语 又 
有 什么 区 别 呢 ?我 们 通过 一 个 例子 来 感受 一 下 。 
all around the world 和 all over the world。 这 两 个 
囊 语 经 常 可 以 互 换 ， 要 说 区 别 ， 要 从 around 和 
居 ” 的 意思 ， 
over 表示 “遍及 ”的 意思 。all around the world 
倾向 于 表示 以 某 一 点 为 中 心 的 四 周 ， 也 就 是 全 
世界 。all over the world 遍及 全 世界 ， 没 有 什么 


到 本 


中 心 而 言 。 


















































over 谈 起 。around 是 表示 “所 



































work out 在 本 片段 中 的 意思 为 “实现 ， 成 功 ”， 
指 的 是 罗斯 和 邦 妮 的 关系 相处 结果 。work out 
本 身 就 有 “解决 ; 算出 ; 弄 懂 ”等 的 含义 。 


hardly [ 'ha:dli] 几 守 4 
personality [ip3:sa'naeliti] 园 个 性 ， 品 格 
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人 GE 本 00:12:35 一 00:13:54 
人 RE 拳击 场 
皮特 
虽然 皮 

持 只 有 


sse 









































加 了 终极 格斗 比赛 第 一 场 比赛 的 皮特 
就 输 得 一 败 涂 地 ， 莫 妮 卡 直 以 为 皮特 只 是 
想 什么 事情 都 尝试 ， 因 此 很 为 他 的 这 种 
精神 感到 骄傲 。 但 是 没 想到 的 是 ， 皮 特 是 玩 
真 格 儿 的 。 他 是 真 想 在 这 个 残酷 的 比赛 中 站 
到 顶峰 。 他 以 为 莫 妮 卡 原先 就 理解 了 他 的 意 
思 。 莫 妮 卡 虽然 与 皮特 很 像 ， 都 是 不 服输 、 
争 强 好 胜 的 人 ， 但 是 莫 妮 卡 的 优点 在 于 她 永 
远 都 知道 量力 而 行 。 也 许 这 是 皮特 为 数 不 多 
的 应 该 向 莫 妮 卡 学 习 的 地 方 。 


















































MOSS 865 在 本 片段 中 指 的 是 皮特 发 明 

一 款 软件 ， 有 安排 行程 表 等 功能 ， 是 《 老 
ae、 
865 代表 了 皮特 研发 过 程 中 的 次 数 ，865 之 前 
的 均 告 失败 。 正 如 皮特 所 说 ， 成 功 并 不 是 一 
路 而 就 的 ， 需 要 多 少 个 夜 夜 的 拼搏 ， 才 
有 可 能 发 生 质 的 变化 。 他 以 为 ， 只 要 他 有 这 
种 持之以恒 、 急 而 不 舍 的 精神 ， 就 能 在 体育 
界 创造 属于 自己 的 领地 ， 这 当然 有 可 能 ， 但 
是 他 却 选择 了 一 个 他 最 不 适合 、 也 最 危险 的 
运动 ， 成 功 对 他 来 说 实在 渺茫 。 

































































皮特 在 这 场 比赛 中 输 得 实在 是 太 惨 了 ， 
对 手 居然 踩 在 他 的 脖子 上 直到 他 晕厥 过 去 。 
他 说 他 之 前 在 研发 摩 斯 865 的 时 候 就 知道 了 
一 点 真理 ， 就 是 不 让 难题 “ 踩 在 自己 的 脖子 
上 ”， 但 是 不 管 他 怎么 总 结 真理 ， 这 场 比赛 他 
还 是 被 真实 的 对 手 踩 在 脚底 。 莫 妮 卡 调侃 他 
说 他 难道 没 早 悟 到 吗 ， 皮 特 真 的 应 该 想 想 ， 
他 把 身体 无 谓 地 放逐 在 这 残忍 的 比赛 中 ， 到 


底 有 什么 意义 和 价值 。 

































































经 过 皮特 的 一 番 解 释 之 后 ， 莫 妮 卡 无 奈 
地 同意 


他 继续 征战 赛场 ， 大 家 都 知道 皮特 之 
所 以 输 掉 比赛 有 很 多 因素 ， 最 重要 的 就 是 自 
己 身 体 太 弱 ， 战 术 没有 结合 自身 的 特点 ， 但 
是 绝对 不 是 皮特 所 说 是 因为 莫 妮 卡 在 场 边 观 
战 导 致 他 不 能 集中 注意 力 而 使 得 得 他 比赛 失利 。 
莫 妮 卡 这 一 句 话 的 “屈服 "， 一 是 为 了 安慰 皮 
特 ， 二 也 是 知道 没什么 可 争论 的 。 
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村 输 了 比赛 ， 莫 妮 卡 安慰 了 他 ， 
自己 拿 到 终极 格斗 比赛 冠军 才 会 停止 。 


本 集 精彩 抢先 看 : 拍 屁股 ; 给 罗斯 介绍 光头 女 朋 友 ; 邦 妮 不 是 光头 了 ; 皮特 坚持 要 比赛 ; 
皮特 又 输 了 ; 莫 妮 卡 与 皮特 分 手 





但 同时 皮特 坚 





Monica: 
at first, but you 一 you did it. 


| mean | — | thought you were nuts 
And now 
you can just look back™” at this whole 
thing with no regrets® . 


Pete : [WeTe) 全 ooFi YO! 


Monica: Well，you're not gonna keep go- 
ing，are you? 

Pete: Well, let me ask you a question. Am 
| the Ultimate Fighting Champion? 

Monica: Well, no. But... 

Pete: Well |'m not gonna stop until |'m the 
Ultimate Fighting Champion. 

Monica: That guy stood on®” your neck until 
you passed out! 


Pete: Let me tell you a story. When 1 set 
out to create Moss 865, do you think 
[本 [3 和 ss No. 


There was Moss 1 that burnt down my 
Dad's garage，there was Moss 2 that 
would only _ schedule appointments in 
January，and 862 others that | learned 
from，just like | learned from this fight， 
never to let a guy stand on my neck. 


Monica: MAT Je 二 ,Te E11:Te NA OS 


Pete: Look, |'m gonna get better. Okay? | 
promise you. 

Monica: Okay, just get a lot better. Fast. 

Pete: Oh, one other thing. Hoshi thinks that 
you being ringside may have affected my 
concentration. 


Monica: \A:U EE: 
oblem. 





莫 妮 卡 : 
皮 特 : 


莫 妮 卡 : 
皮 特 : 


莫 妮 卡 : 


: 回头 看 ? 
: 你 不 是 还 要 打 吧 ? 
: 我 问 你 一 件 事 : 我 是 终极 拳击 比赛 冠 


一 个 人 坐 在 场 边 ， 满 身 挂 彩 ， 莫 妮 卡 
走 过 来 安奈 他 。) 





: 我 原本 觉得 你 疯 了 ， 但 是 你 ， 你 做 到 


了 。 现 在 你 回头 看 就 可 以 毫 无 遗憾 了 。 




















军 吗 ? 


和 不 当 上 冠军 ， 我 绝 不 罢休 。 
: 那 家 伙 踩 着 你 的 脖子 一 直到 把 你 踩 量 


了 过 去 | 


: 我 跟 你 讲 一 个 故事 。 我 着 手 研发 摩 斯 


865， 你 以 为 是 一 夕 成 功 ? 不 是 ， 摩 斯 
一 代 烧 毁 了 我 爸爸 的 车 库 ， 摩 斯 二 代 
只 能 排 一 月 的 行程 表 ， 此 外 还 有 862 
次 的 失败 经 验 ， 就 像 我 从 这 场 比赛 学 
到 的 ， 绝 不 能 让 对 手 踩 我 的 脖子 。 




















尔 之 前 不 知道 ? 

听 着 ， 我 会 越 来 越 强 的 ， 好 吗 ? 我 保 
证 5 

好 吧 ， 要 强 很 多 。 而 且 要 快 。 

















哦 ， 还 有 一 件 事 ， 霍 西 教练 认为 你 在 
场 边 会 影响 我 的 注意 力 。 
对 ， 这 ， 这 才 是 问题 的 关键 所 在 。 





create [krileit] 加 创造 ， 创 作 
overnight [ 'auva'nait] 通宵 
garage [ 'gard:5] 园 车 库 





Us 


.with no regrets 在 这 里 的 意思 为 “不 后 


.Set out 的 意思 为 “出 发 ， 着 手 ， 


look back 字面 意思 是 “ 往 回 看 "， 在 这 
里 和 介词 at 连用 ， 有 “回顾 ， 回 忆 ” 之 
意 ; look back 和 也 可 以 和 其 他 介词 连 
用 ， 如 : look back on 表示 “回首 ( 往 
事 )， 回 头 看 (以 前 的 事 )”; look back 
to 则 是 “回头 看 ”"， 表 示 身 体 回转 ， 看 
什么 东西 。 莫 妮 卡 以 为 皮特 参加 了 一 次 
比赛 就 可 以 了 了 心愿 了 ， 所 以 说 皮特 
“ 回 望 ”过 去 时 会 毫 无 遗憾 的 。 

















悔 "， 在 这 个 状语 中 ，regret 是 名 词 用 
法 ， 意 思 为 “遗憾 ”"。regret 作为 动词 讲 
时 ,意思 为 “遗憾 *"， 常 见 的 结构 为 
regret something 或 者 regret doing 
something， 但 要 和 表示 说 、 通 知 、 告 诉 
的 动词 搭配 时 ， 则 要 用 
inform /tell 的 结构 。 






































regret to say/ 


.stand on 有 以 下 基本 含义 : 四 表示 “位 


于 ， 坐 落 于 "”， 后 面 接 具 体 的 地 理 位 置 ; 
国生 和 有 六 有 为 根 
据 ; 依靠 ”的 意思 ; 加 另外 ， 还 可 以 表 
示 “ 坚 持 ， 强 调 ; 拘泥 于 ， 过 于 讲究 ”。 

















始 做 
某 事 "。 注 意 其 与 set off 的 区 别 : 两 者 
都 有 “开始 做 某 事 ”的 意思 ， 但 是 前 者 
中 的 out 是 一 个 副词 ， 所 以 set out 应 该 
与 to do 搭配 ,组 成 set out to do 
something 的 结构 ， 而 后 者 中 的 off 是 一 
个 介词 ， 所 以 set off 后 面 应 该 与 doing 
连用 。 























appointment [slpointmaent] 园 任务 ,约定 ,约会 
ringside ['rinisaid] 团 拳击 场 
concentration [ 'konsan'treiJan] 园 和 集中 
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KR (TED 00:14:20 一 00:15:17 
6 英 妮 卡 公 富阳 台 
RE 非 比 ， 罗 斯 ， 钱 德 勒 ， 乔 仇 


罗斯 告诉 菲 比 他 和 邦 妮 相 处 得 很 愉快 ， 菲 比 则 很 烦躁 。 老 友 们 
准备 看 皮特 的 比赛 ， 但 是 比赛 很 快 就 以 皮特 的 失败 而 告终 。 








Phoebe: So Ross, how umm, how did it go 

和 瑞 秋 分 手 已 经 很 长 时 间 了 ， 但 是 瑞 秋 
对 罗斯 来 说 不 是 一 般 女 孩 ， 不 是 说 忘 就 能 忘 
的 ， 瑞 秋 是 罗 生 的 最 爱 ， 这 种 情 伤 是 很 
难 释怀 的 。 罗 斯 在 跟 邦 妮 尝 试 交往 的 时 候 ， 
其 实 也 根本 没 做 好 再 次 投入 感情 的 准备 ， 也 
没 期 待 能 这 么 快 就 走出 阴 圳 、 爱 上 别人 。 但 
是 邦 妮 的 出 现 让 他 渐渐 地 走 了 出 来 ， 她 的 外 
貌 、 性 格 都 与 罗斯 非常 合拍 。 


with Bonnie? 
Ross: What? Oh! | gotta tell you，1 — | 
































wasn't expecting to like her at all. [ 


mean | actually wasn't expecting to 
ET TI GD ，but she's 


really terrific . 


Phoebe : LouELIE: 通 (oOD)2 


Ross: No, | — |'m saying | liked her. 





























因为 给 罗斯 介绍 了 这 么 好 的 女 朋 友 而 对 
瑞 秋 倍 感 愧 疯 和 压力 的 菲 比 本 想 听 到 罗斯 说 
他 不 喜欢 孝 妮 ， 这 样 他 们 如 果 能 分 手 的 话 ， 
也 算是 对 菲 比 良心 的 一 种 抚慰 。 但 是 听 到 罗 
斯 说 自己 很 喜欢 邦 妮 ， 而且 还 这 样 就 忘掉 了 
之 前 的 痛苦 ， 实 在 让 菲 比 很 不 开心 ， 这 件 事 
对 于 罗斯 来 讲 是 好 事 ， 但 是 对 菲 比 来 说 简直 
糟糕 透 了 。 











Phoebe: Yeah, y'know what, there are 


other fish in the sea®. 


























Ross: Pheebs, | think she's great. Okay? 














We're going out again. 


Phoebe: Okay, | hear you! 





























ble ofe talking about anything else? 








当 菲 比 说 “ 真 糟糕 ”时 ， 罗 斯 以 为 菲 比 
误会 了 他 的 意思 ， 便 再 三 解释 说 他 和 邦 妮 关 
系 很 好 ， 他 很 喜欢 邦 妮 ， 他 和 邦 妮 约 了 第 二 
次 见面 ， 因 为 毕竟 是 菲 比 给 他 们 牵 的 红线 ， 
如 果 两 个 人 相处 愉快 的 话 ， 介 绍 人 本 应 是 很 
高 兴 的 才 对 。 但 是 罗斯 越 强 调 他 们 的 关系 ， 
菲 比 越 受 到 良心 的 谴责 ， 只 希望 罗斯 赶紧 闭 
嘴 ， 说 点 儿 其 他 事情 。 














Chandler: Hey! Which one's my turkey bu- 























rger? 











Ross: Ah, the one next to my foot. Sorry. 





Joey: Hey, the fight's startingl 
Ross: Okay, we'll be right in. So ah, did 






































your boss try to slap you again today? 
Chandler: Nine times! Okay, | had to put 





听从 了 皮特 要 求 的 老 友 们 这 次 在 家 中 电 
视 上 观看 皮特 的 第 二 场 比赛 ， 原 本 大 家 在 莫 
妮 卡 公寓 阳台 上 支 起 了 烧烤 炉 ， 准 备 边 吃 边 
看 。 这 边 罗 斯 还 在 阳台 上 准备 ， 比 赛 就 开始 
了 ， 可 是 没 等 罗斯 和 钱 德 勒 说 几 句 话 ， 比 赛 
就 结束 了 。 不 用 多 说 ， 肯 定 是 以 皮特 的 失败 
而 告终 ， 虽 然 皮特 每 天 训练 得 更 强壮 ， 但 是 
对 手 也 一 个 比 一 个 强 。 





on lotion! But，it's gonna be okay, be- 





cause as of tomorrow lm conducting®” an 


experiment, and if all goes as planned, 





my butt will be smack free. 


Joey: [Hl MI 
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译文 时 到 
菲 比 
罗 斯 
菲 比 
罗 斯 
菲 比 
罗 斯 
菲 比 
钱 德 勒 
罗 斯 
乔 伊 
罗 斯 
钱 德 勒 
乔 伊 


(场景 : 莫 妮 卡 公 寅 阳台 上 ， 罗 斯 在 做 
热狗 。) 


: 什么 ? 哦 ! 我 一 定 要 说 ， 我 ， 我 没 想 











到 我 会 喜欢 她 ， 我 的 意思 是 ， 我 目前 
根本 没 打 算 喜 欢 任 何人 ， 但 是 她 真 的 
很 棒 。 





























: 哦 ， 真 糟糕 ! 

: 不 ， 我 ， 我 是 说 我 喜欢 她 。 

: 你 知道 吗 ， 你 不 必 单 恋 一 枝 花 。 

: 菲 ， 我 觉得 她 很 棒 ， 好 吗 ? 我 们 要 是 














| 


见面 。 


: 好 了 ， 我 听 到 了 ! 你 可 以 说 点 别 的 吗 ? 


(来 到 了 阳台 上 ) 嘿 ! 我 的 火 鸡 汉堡 在 
哪里 ? 








和 在 我 脚 边 ， 很 抱歉 。 
: 嘿 ， 比 赛 开 始 了 | 
: 好 的 ， 我 们 马上 进去 。 那 么 ， 你 老板 





今天 又 拍 你 屁股 了 吗 ? 


: 9 次 ! 害 得 我 得 擦 润 肤 乳 液 ! 不 过 没 关 


系 ， 我 明天 要 做 个 实验 ， 要 是 顺利 的 
话 ， 我 的 屁股 就 能 免 于 被 拍 了 。 











: 比赛 结束 了 | 


terrific [ te'rifik] 区 让 极 好 的 
capable [ keipabl] 区 四 能干 的 ， 能 胜任 的 


turkey ['tski] 园 火 鸡 


1. expect to 这 个 用 法 的 意思 为 “期 待 ”， 
后 面 常 接 do something; 也 可 以 说 ex- 
pect doing something， 当 表示 时 间 延 续 
的 时 候 ， 就 使 用 doing。expect to do 


something 就 表示 “和 希望 做 某 事 ”， 而 其 
被 动 式 be expected to do something 则 表 
示 “ 某 人 被 期 望 做 某 事 ”， 也 是 很 常见 
的 结构 。 





2. “there are other fish in the sea” 的 意思 
为 “天 涯 何 处 无 芳 草 ”， 是 一 句 常 见 的 
俗语 。 就 像 我 们 常 说 的 ， 不 要 为 一 棵 树 
而 放弃 整 片 森林 ， 这 句 话 则 有 “不 要 为 
了 一 只 鱼 而 放弃 大 海里 的 那么 多 的 鱼 ”。 











3. be capable of 这 一 短语 的 意思 为 “有 能 
力 做 ”， 后 面 常 接 动 名 词 的 形式 ， 与 其 
意义 相同 的 短语 还 有 be in a position to， 
be able to 等 。be capable of 后 面 也 可 以 
直接 接 名 词 ， 这 时 候 则 多 表示 “有 可 能 
的 ”之 意 ， 如 : The situation is capable 


of improvement. 此 情况 有 可 能 好 转 。 


4. 在 本 片段 中 conduct 做 及 物 动词 使 用 。 
在 本 片段 中 的 含义 为 “指导 ， 管 理 ， 经 
营 ; 进行 ; 实施 ; 处 理 ”， 如 : 
an experiment 表示 “做 实验 ”， 当 这 个 
意思 讲 时 ，conduct 就 相当 于 do，direct ， 
manage 等 动词 。 











conduct 











lotion ['laujfan] 园 润 肤 圳 
experiment [iks'perimant] 园 实验 ， 试 验 
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本 集 精彩 抢先 看 : 拍 屁股 ; 给 罗斯 介绍 光头 女 朋 友 ; 邦 妮 不 是 光头 了 ; 皮特 坚持 要 比赛 ; 
皮特 又 输 了 ; 莫 妮 卡 与 皮特 分 手 














1 CB 葛 妮 卡 ， 皮 特 
莫 妮 卡 劝 伤痕 累累 的 皮特 放弃 ， 但 是 皮特 仍然 坚持 最 初 的 梦 
想 。 莫 妮 卡 忍受 不 了 他 如 此 伤害 自己 ， 便 与 皮特 分 手 了 。 























为 第 一 场 比赛 的 旧 伤 未 愈 ， 第 二 场 比 
赛 下 来 ， 皮 特 伤 得 更 加 严重 了 。 但 是 不 管 身 
体 上 如 何 受 伤 ， 如 何 被 打败 ， 皮 特 的 意志 绝 
不 会 被 扒 毁 。 面 对 莫 妮 卡 的 劝阻 ， 他 不 仅 不 
听 ， 而 且 还 幻想 着 未 来 有 一 天 成 功 了 的 话 ， 
小 孩子 们 会 为 他 和 超人 打架 谁 能 赢 的 话题 发 
生 和 争吵 。 他 调侃 说 自己 肯定 打败 不 了 超人 
但 是 超人 是 虚幻 的 人 物 ， 他 要 想 和 超人 相 媳 
美 ， 那 他 一 定 是 现实 中 最 强 的 人 ， 看 来 ， 
他 就 是 想 成 为 世界 上 、 现 实 中 最 强 的 人 ， 真 
是 野心 勃勃 。 
















































































莫 妮 卡 为 了 劝阻 皮特 放弃 终极 格斗 比赛 
的 梦想 做 出 了 很 多 的 尝试 ， 最 后 实在 是 没 
办 法 了 ， 只 能 使 出 撒手 铜 。 因 为 她 知道 皮特 
跟 她 是 同一 类 人 ， 是 永 不 服输 的 ， 唯 一 能 刺 
伤 自尊 心 的 方式 就 是 贬低 他 。 但 是 如 果 她 以 
为 她 用 这 种 方式 就 能 轻易 地 让 皮特 放弃 的 话 ， 
那 她 实在 是 小 瞧 他 了 。 就 像 之 前 说 的 那样 ， 
皮特 有 颗 大 心脏 。 









































皮特 向 莫 妮 卡 所 描述 的 他 现在 身上 的 伤 ， 
我 们 听 着 都 觉得 痛 ， 但 是 对 于 皮特 这 种 人 来 
说 ， 身 体 上 的 痛 他 可 以 忍受 ,心理 上 的 痛 才 
是 最 致命 的 。 他 很 爱 莫 妮 卡 ， 也 认为 自己 和 
莫 妮 卡 是 一 路 人 ， 他 觉得 就 算 全 世界 都 不 理 
解 他 ， 也 有 莫 妮 卡 站 在 他 身边 一 如 既往 地 支 
持 他 ， 但 是 莫 妮 卡 却 说 出 了 这 种 话 ， 让 他 心 
里 很 难受 ， 甚 至 超越 了 身体 上 的 剧 痛 。 



































莫 妮 卡 使 用 了 最 后 的 撒手 铀 之 后 还 没 奏 
效 ， 她 实在 是 走投无路 ， 没 法 忍受 未 来 可 能 
到 来 的 可 怕 日 子 ， 无 奈 之 下 选择 了 分 手 ， 在 
这 种 情况 下 皮特 都 不 愿意 挽留 ， 不 是 因为 他 
不 爱 莫 妮 卡 ， 而 是 因为 这 就 是 他 。 英 妮 卡 临 
走 前 皮特 让 英 妮 卡 留 下 一 张 字条 ， 好 在 第 二 
天 止痛 药 过 劲 了 之 后 还 能 记 起 来 今天 发 生 的 
事情 。 皮 特 所 说 的 止痛 片 中 的 “ 痛 ” 一 语 双 
关 ， 不 仅 指 的 是 身体 上 的 痛 ， 还 指 莫 妮 卡 离 
开 他 的 痛 。 
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Pete: | cantuntil bm the ultimate fighter. | 
will do it. bm telling you, the day will 
come when children will argue over’ 


who will win a fight, me or Superman. 


Now, |'m not saying | could beat Super- 
EO! 


Monica: Sit down. All right? Please, just 


listen to me. 
ever! Ever' 
pete: 





and a severely bruised Adam's Apples ， 


but that really hurt. ®y 


Monica: Well then, y'know what? | care 


about you too much to watch you hurt 
yourself like this. So if you have to do 
this, then you're gonna have to do it 
without me. 

Pete: Well if you're asking me to quit, then 
you're asking me to be someone |'m not. 
1ve got to do this. 

Monica: Then |'ve gotta go. Bye. 

Pete: Mon-Monica? 

Monica: Yes? 

Pete: Could you leave a note? 





on a lot of pain killers2 now, and | don’l 


know if [Il remember this tomorrow..®L 





莫 妮 卡 : 


莫 妮 卡 : 


: 那 我 要 走 了 。 
: 莫 ， 莫 妮 卡 ? 
: 什么 ? 

: 你 可 以 留 张 字条 吗 ? 我 服 了 止痛 药 ， 


(场景 : 源 击 场 休息 室内 ， 皮 特 严重 受 
伤 ， 英 妮 卡 来 看 他 。) 


: 除非 我 拿 到 终极 拳击 比赛 冠军 ， 否 则 


我 不 会 停止 。 我 会 成 功 的 。 我 告诉 你 ， 
总 有 一 天 ， 小 朋友 们 会 争辩 我 和 超人 
谁 会 打 赢 。 我 当然 赢 不 过 超人 ， 不 过 
你 知道 ， 小 孩子 们 都 很 笨 。 

你 先 坐 下 好 吗 ? 听 我 说 。 你 很 烂 ， 好 
吧 ? 你 是 史上 最 烂 的 终极 拳击 手 | 
烂 的 ! 




















: 你 知道 吗 ， 我 的 肌 腿 套 破 裂 ， 右 前 各 


























有 轻微 骨折 ， 喉 结 严重 瘀 伤 ， 但 你 的 
话 最 伤 人 。 

那么 你 知道 吗 ? 我 没 办 法 看 你 这 样 伤 
害 自 己 ， 要 是 你 非 打 不 可 ， 我 就 不 奉 
陪 了 。 





: 如 果 你 要 我 放弃 ， 就 是 要 我 违背 本 性 。 





我 非 打 不 可 。 

















再 见 。 (转身 准备 离开 ) 























明天 可 能 会 忘记 这 件 事 。 


torn [ton] 功放 扯 裂 的 ， 斯 开 的 
rotator [rauteita] 园 回旋 肌 
cuff [kAf] 加 袖口 


Us 


argue over 意思 为 “辩论 某 事 ， 为 …… 
争论 "。argue 也 可 以 和 其 他 介词 搭配 ， 


下- 田 
忆 心 、 


如 : argue about 或 者 argue over， 
为 “就 ……: 争吵 ”; argue on 则 表示 “ 辩 
CT 下 于 全 季 尖 村 直下 于 直下 


argue with somebody on something 。 


.terrible at 意思 为 “在 哪 方面 很 糟糕 。 





be terrible at 的 反 义 短 语 是 be good at， 
后 面 可 以 接 something， 也 可 以 接 doing 


Something。 





. Adam’'s Apple 意思 为 “ 喉 结 *。 传 说 上 


帝 创 造 人 类 的 始祖 亚当 和 夏娃 ， 在 东方 
的 伊 甸 建 立 了 一 个 园子 给 他 们 居住 。 伊 
旬 园 里 的 树 上 长 着 各 种 各 样 的 果实 。 上 
帝 吟 叭 不 能 吃 那 棵 分 别 善 恶 树 上 的 果 
实 ， 吃 了 必定 要 死 。 这 种 “禁果 ”就 是 
apple。 后 来 ,亚当 的 配偶 夏娃 听信 蛇 的 
诱惑 ， 吃 了 善 恶 树 上 的 禁果 ， 还 把 这 果 
子 给 亚当 吃 。 亚 当 因 心 怀 恐 恨 ， 吃 时 仓 
促 ， 有 一 片 果 肉 吓 在 喉 中 ， 留 下 个 结 
块 ， 就 叫 “ 亚 当 的 苹果 "。 


.单纯 从 语言 结构 上 来 看 就 可 以 猜 出 pain 


killer 是 “能 杀 死 疼痛 的 东西 "， 没 错 ， 
它 指 的 就 是 “止痛 药 "。 止 痛 药 虽然 可 
以 部 分 或 完全 缓解 疼痛 ， 但 是 有 时 吃 止 
痛 药 反而 会 影响 真实 病情 ， 而 且 当 药物 
失效 之 后 ， 疼 痛 往往 会 来 得 更 猛烈 。 皮 
特 参 加 的 第 二 场 比赛 比 第 一 场 更 惨烈 
伤 得 也 更 严重 ， 他 为 了 保护 身体 ， 最 好 
的 方式 不 是 吃 止痛 片 ， 而 是 停止 参加 
比赛 。 



































hairline ['heslain] 园 发 际 线 
fracture [ 'fraktja] 加 破裂 
severely [si'viali] 严重 地 
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Episodei25; 大 家 一 起 去 海滩 


e222 TD 00:00:42 一 00:01:23 
Rw 中 央 公 园 咖 啡 馆 


























菲 比 偶然 的 机 会 找到 了 有 














C7 钱 德 勒 ， 邦 妮 ， 瑞 秋 ， 乔 伊 ， 菲 比 ， 罗 斯 
己 母 亲笔 迹 的 照片 ， 她 发 现 了 可 以 找到 父亲 的 线 

















索 。 老 友 们 准备 周末 一 起 陪 菲 比 去 找 可 能 知道 自己 父亲 下 落 的 老 菲 比 女士 。 


菲 比 偶然 地 找到 了 有 她 母亲 笔迹 的 照片 ， 
照片 上 有 3 个 人 一 一 非 比 ， 莉 莉 和 弗兰克 ， 
期 是 1965 年 。 菲 比 很 为 这 个 发 现 感到 激 
动 ， 她 自己 心里 清楚 发 现 这 张 照片 意味 着 什 
么 ， 但 是 其 他 老 友 们 却 一 概 不 知 ， 因 此 当 她 
问 大 家 从 中 知道 了 什么 ， 老 友 们 也 摸 不 准 能 
知道 什么 ,但 是 能 从 照片 中 有 菲 比 的 这 一 情 
况 分 析出 菲 比 的 实际 年 龄 已 经 50 岁 了 ， 这 只 
有 说 话 不 走 大 脑 的 乔 伊 能 干 得 出 来 。 













































































相对 来 说 ， 一 张 照 片 所 能 表达 的 信息 量 
肯定 远 远 不 如 高 中 毕业 纪念 册 ， 真 不 明白 既 
然 菲 比 都 有 母亲 的 纪念 册 ， 已 经 知道 了 有 可 能 
知道 父亲 下 落 的 人 ， 为 什么 当 她 看 到 照片 时 还 
那么 激动 ， 有 可 能 是 因为 找到 了 一 张 尘封 已 久 
的 有 母亲 笔迹 的 照片 让 她 倍 感怀 念 吧 。 






































于 父亲 很 早 的 时 候 就 抛 妻 弃 子 ， 而 母 
亲 在 菲 比 童年 的 时 候 就 自杀 身亡 ， 关 于 父母 
的 事情 ， 对 于 菲 比 来 说 一 直 都 是 个 迷 。 所 以 
当 她 发 现 可 能 有 一 个 人 对 她 的 父母 非常 了 解 
时 ， 她 非常 的 激动 。 
































邦 妮 一 直 是 瑞 秋 的 眼中 钉 ， 原 来 还 以 为 
她 像 菲 比 所 说 是 个 光头 女孩 ， 没 想到 ， 现 在 
长 发 标 飘 的 邦 妮 极 吸引 罗斯 的 注意 力 。 虽 然 
瑞 秋 已 经 和 罗斯 分 手 ， 但 是 看 到 曾经 深 爱 的 
他 身边 已 有 美人 在 侧 ， 心 里 还 是 很 伤心 、 很 
不 爽 的 。 这 次 老 友 们 要 一 起 去 海边 过 周末 ， 
邦 妮 的 缺席 对 她 自己 、 对 罗斯 来 说 都 是 糟糕 
的 事情 ， 但 是 对 于 瑞 秋 来 说 ， 简 直 是 天 大 的 
事 了 。bummer 本 是 表达 可 惜 的 含义 ， 但 是 
从 瑞 秋 的 嘴 里 说 出 来 ， 显 然 失 去 了 本 来 的 含 
义 ， 变 成 了 幸灾乐祸 。 
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Phoebe: Hey, you guys! Look what | found! 
Look at this! That's my Mom's writing! 
Look! 

Chandler: Me and Frank and Phoebe, Gra- 
duation 1965. 

Phoebe: Y'know what that means? 


Joey: UESAC 


Phoebe :No 一 no, that's not, that’s not me 
Phoebe, that's her pal Phoebe. AccordH 





ing to” her high school yearbook  ， 


they were like B. F. F. Best Friends 
Forever .SL 


Rachel: That is so cool. 


Phoebe: | know! (1° N/E eel:lo)| 





could like has all kinds of > stories about 


my parents, and she might even kno 
<: 和 Wu NA NO So | looked 


her up” , and she lives out by the beach. 
So maybe this weekend we could go to 
the beach? 

All: Yeah! Yeah, we can! 

Bonnie: Shoot! | can't go. | have to work! 

Ross: That's too bad. 


Rachel: [ell tl RNC 2 


菲 比 
钱 德 勒 
菲 比 
乔 伊 
菲 比 
瑞 秋 
菲 比 
所 有 人 
邦 妮 
罗 斯 
瑞 秋 


: 嘿 ， 各 位 ， 看 我 找到 了 什么 ! 


: 好 啊 | 我 们 可 
: 讨厌 死 了 ! 我 去 不 了 ， 我 还 得 上 班 ! 
: 太 可 惜 了 。 


(场景 中央 公 园 咖 啡 馆 内 ， 老 友 们 在 
聊天 ， 菲 比 手 中 拿 着 一 张 照片 跑 了 进 
来 。) 

( 递 给 大 
家 一 张 照片 ) 看 看 这 里 ， 那 是 我 妈妈 
的 笔迹 ， 看 ! 
( 读 上 面 的 笔迹 ) 我 ， 弗 兰 克 和 菲 比 
1965 年 毕业 典礼 。 


























: 知道 其 中 的 含义 吗 ? 
: 你 实际 上 
时 个 ， 不 ， 不 是 的 ， 那个 菲 比 不 是 我 ， 











已 经 50 安 了 ? 











是 她 的 朋友 菲 比 。 毕 业 纪念 册 上 说 她 
们 是 BFF。 (大 家 都 困惑 地 看 着 她 ) 永 


远 的 莫逆 之 交 。 


: 太 棒 了 。 
: 我 知道 啊 | 














这 个 女人 没准 知道 关于 我 
父母 的 所 有 事情 ， 她 还 可 能 知道 我 父 
亲 在 哪里 。 所 以 我 查 到 了 她 ， 她 住 在 
海边 。 我 们 这 个 周末 可 以 一 起 去 海边 ? 
以 去 |! 



























































真是 扫 兴 极 下 二 














writing ['raitin] 园 笔迹 
graduation [ ,gradsu'eijsn] 园 毕业 ， 毕 业 


典礼 





Us 


2 我 呈 大 


according to 意思 为 “根据 ， 按 照 ， 取 决 
于 ”。 注 意 according as 与 according to 
的 区 别 : according as 的 意思 是 “根据 ， 
而 定 ”， 后 面 要 接 从 和 名; 而 
according to 后 要 接 名 词性 质 的 词 ， 但 是 
一 般 不 接 view (看 法 ) 和 opinion (意见 ) 
这 类 词 ， 也 不 接 表 示 第 一 人 称 的 代词 。 


这 

之 意 ， 年 鉴 是 以 全 面 、 系 统 、 准 确 地 记 
述 上 年 度 事物 运动 、 发 展 状况 为 主要 内 
容 的 资料 性 工具 书 。high school year- 
book 即 为 “高 中 年 鉴 *"， 更 准确 地 说 ， 
这 更 是 一 个 毕业 生 纪 念 册 ， 里 面 有 各 位 
就 读 学 生 的 简历 和 照片 等 。 这 种 纪念 册 
在 美国 等 国家 普遍 使 用 ， 现 在 在 中 国 也 
较为 

































































二 
示 o 





.all kinds of 与 all sorts of， 都 意 为 各 种 各 


样 的 ， 前 者 较 正式 ， 后 者 较 口语 ， 后 者 
多 指 人 。 另 外 a variety of 也 可 以 表示 
“各 种 各 样 的 ”， 与 all kinds of 区 别 在 于 ， 
前 者 主要 强调 种 类 、 数 量 之 多 ， 且 相互 
之 间 有 差异 ; 后 者 一 般 用 于 形容 种 类 之 
多 ， 更 笼统 一 些 ， 没 有 那 种 强调 “异彩 
纷呈 ， 种 类 各 异 ” 的 感觉 ， 但 强调 了 种 
类 “全 面 "。 








look up 的 意思 为 “查找 ”， 
look up 还 可 译 为 “查阅 ”， 比 如 查 字典 
就 可 以 使 用 这 个 短语 。 与 此 相 比 较 ， 
look for 也 有 “寻找 ”的 意思 ， 但 表示 寻 
找 的 过 程 。look up 还 有 其 他 的 含义 ， 如 
“仰视 ( 接 介词 to)” 等 。 








pal [pal] 园 朋友 ， 伙 华 
beach [bi:tj] 园 海滩 


bummer ['bAmas] 园 令 人 不 愉快 者 
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CTE 00:02:24 一 00:03:29 
中 央 公 园 咖啡 馆 外 
莫 妮 卡 ， 钱 德 勒 





sse 


片段 二 
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莫 妮 卡 看 到 街 上 的 情侣 你 依 我 依 ， 便 很 伤心 上 











己 没有 男 朋 友 。 钱 
































知 部 查 中 
优 勒 近 出 








己 可 以 当 














将 近 30 岁 的 莫 妮 卡 已 经 结束 了 很 多 段 接 
近 真 爱 的 感情 了 ， 无论 是 最 近 的 理 查 德 还 是 
皮特 ， 他 们 都 那样 地 适合 莫 妮 卡 ， 又 那样 优 
秀 ， 但 最 终 都 因为 未 来 目标 不 一 样 而 遗憾 地 
控 肩 而 过 。 面 对 周围 一 对 对 情侣 幸福 地 秀 着 
恩爱 ， 她 总 觉得 如 果 这 样 下 去 的 话 ， 她 早晚 得 
孤独 终老 。 不 管 莫 妮 卡 外 表 有 多 么 强势 ， 她 内 
心 都 渴望 一 段 能 持续 终生 的 感情 出 现 。 





























看 到 情绪 有 些 低 落 的 莫 妮 卡 ， 钱 德 勒 想 
要 好 好 安慰 安慰 她 ， 就 开玩笑 地 提出 如 果 他 
来 作 她 的 男 朋友 怎么 样 ， 如 果 能 得 到 莫 妮 卡 
肯定 的 回答 ， 钱 德 勒 也 许 就 不 会 那么 认真 了 ， 
但 是 连 莫 妮 卡 都 觉得 不 可 能 ， 这 有 点 伤 到 了 
钱 德 勒 的 自尊 心 。 



































对 于 莫 妮 卡 来 讲 ， 钱 德 勒 确实 只 是 钱 德 
勒 ， 一 个 爱 开玩笑 、 成 天 没 正 行 的 人 ， 这 是 
他 身上 唯一 的 标签 。 除 此 之 外 ， 什 么 男 朋友 、 
蓝 颜 知己 ， 都 显然 和 钱 德 勒 的 形象 气质 不 贴 
边 。 自 始 至 终 莫 妮 卡 都 把 钱 德 勒 的 话 当 作 了 
玩笑 ， 他 绝 不 可 能 跨越 朋友 的 界限 和 莫 妮 卡 
谈 情 说 爱 ， 钱 德 勒 压根 就 不 是 一 个 “ 当 男 朋 
友 的 材料 "。 但 看 了 后 面 的 剧情 后 ， 我 们 只 能 
感慨 : 天 下 的 事 儿 ， 谁 知道 呢 ? 





























钱 德 勒 第 一 次 真正 知道 了 他 在 他 的 女性 
朋友 眼 里 是 什么 样子 的 人 ， 估 计 这 也 是 钱 德 
勒 的 感情 之 路 一 直 不 顺利 的 根本 原因 。 他 自 
尊 心 有 些 受 到 了 打击 ， 为 了 扭转 他 在 莫 妮 卡 
心目 中 的 这 种 印象 ， 他 想方设法 用 各 种 方式 
来 让 莫 妮 卡 看 到 他 当 男 朋友 的 能 力 和 潜质 。 
但 是 无 论 他 举例 说 明 还 是 假装 用 假 声 音 ， 莫 
妮 卡 唯一 的 感受 竟然 只 是 被 声音 所 吓 到 ， 却 
丝毫 没有 被 吸引 的 感觉 。 




























































































292 





妮 卡 的 男 朋友 ， 却 被 莫 妮 卡 当成 了 玩笑 。 


Monica: UL TELee :1 
ver gonna find a boyfriend again. I'm 


gonna We :Tiel maid HO 





Chandler: You're not gonna die an old maid, 
maybe an old spinster cook. 

Monica: Thanks! 

Chandler: Hey, now besides, if worse co- 


mes to worst® , MIl be your boyfriend. 


Monica: M3707 0 CO? 


Chandler: Why is that so funny? 

Monica: You made a joke right? So | laug- 
hed. 

Chandler: 


hard. What am | not ah, boyfriend mate- 


Ha 一 ha 一 ha. A little too 


rial? 





Monica: \W/- | Te AI :el | A 


now，Chandler ! 人 的 2 


Chandler: Okay, so we've established my 


name, and hit me. But theoretically 
y'know, | mean say we weren't friends, 


say it's a blind date .1 show up®” at 





your door, and lm like “Hey, nice to 


meet, ya. Hey, oh-hey.” 


Monica: \W/JIEN ele 1 NI: LE 
a guy using a fake voice . 图 


译文 贡生 

(场景 : 中央 公 园 咖 啡 馆 外 ， 莫 妮 卡 
和 钱 德 勒 在 等 老 友 们 ， 有 一 对 情侣 从 
他 们 身边 经 过 。) 

莫 妮 卡 : 你 看 他 们 。 我 再 也 交 不 到 男 朋 友 了 。 
我 会 孤独 终老 的 。 

钱 德 勒 : 你 不 会 变 成 老 姑婆 ， 可 能 会 变 成 老 
厨 娘 。 

莫 妮 卡 : 谢 了 | 

钱 德 勒 : 嘿 ， 如 果 万 不 得 已 ， 我 会 当 你 的 男 
朋友 。 

莫 妮 卡 : ( 笑 了 起 来 ) 是 啊 。 

钱 德 勒 : 有 什么 好 笑 的 ? 

莫 妮 卡 : 你 开 了 玩笑 吧 ? 所 以 我 笑 了 。 

钱 德 勒 : 哈哈 哈 ， 笑 得 太 厉 害 了 吧 ! 我 难道 不 
是 个 ， 嗯 ， 当 男 朋友 的 材料 吗 ? 

莫 妮 卡 : 不 是 ， 你 是 钱 德 勒 ! 你 知道 吗 ， 钱 德 
勒 。( 打 了 钱 德 勒 的 胎 膊 一 下 ) 

钱 德 勒 : 好 吧 ， 我 们 确认 了 我 的 名 字 ， 你 还 打 
了 我 一 拳 。 但 是 假设 我 们 不 认识 ， 是 
别人 介绍 的 ， 我 来 到 你 家 门口 ， 说 
(用 假 声音 )“ 嗨 ， 很 高 兴 认 识 你 。 嘿 ， 
你 好 。 

莫 妮 卡 : 我 可 能 会 害怕 用 假 声 音 说 话 的 人 。 







































































maid [ meid | 少女 
spinster [ spinste] 网 老 姑娘 ， 未 婚 女 人 
material [ mal'tisrisl] 园 材料 ， 原 料 





1 


die an old maid 这 里 是 “die 十 名 词 ” 的 
结构 ， 在 本 片段 中 ，die 做 及 物 动词 使 
用 , 意思 为 “以 
”。 如 本 片段 中 莫 妮 卡 所 说 : I'm 
gonna die an old maid. 意思 就 是 “我 到 
死 都 是 一 个 老 姑婆 。” 还 有 如 : |'m afraid 
of dying a violent death. 我 害怕 暴 死 。 











.Worse comes to worst 是 一 个 固定 短语 ， 








六 局 W 人 T3777 得 EA 
候 ”。worse 是 bad 的 比较 级 形式 ， 说 明 
是 比 “ 糟 糕 ” 还 要 “糟糕 ”， 而 worst 则 
是 bad 的 最 高 级 ,说明 情 况 由 “更 半 
糕 ” 又 发 展 到 了 “最 糟糕 ， 没 法 再 糟 
糕 ” 的 状况 了 ， 可 想 而 知 ， 就 是 万 不 得 
已 的 时 候 。 钱 德 勒 说 情况 到 了 最 煤 糕 的 
时 候 ， 自 己 当 莫 妮 卡 的 男 朋 友 ， 但 是 居 
然 都 遭 到 了 莫 妮 卡 的 拒绝 和 反对 ， 可 见 
对 钱 德 勒 的 自尊 心 打 击 有 多 大 。 





































































































.blind date 指 的 是 “ (第 三 方 为 互 不 相识 


的 男女 双方 安排 的 ) 初次 见面 ， 男 女 初 
次 约会 "。 比 如 你 同事 给 你 介绍 个 对 象 ， 
你 和 那个 人 从 未 见 过 也 不 认识 ， 你 们 两 
人 的 这 个 约会 就 是 blind date。 





.show up 主要 有 两 种 含义 : 中 从 字面 上 














J 上 楼 ”的 意思 ， 可 以 
说 show somebody up; @@ 常 用 于 表示 
“出 席 ， 露 面 "， 这 是 一 个 较为 口语 化 的 
表达 ， 表 示 “ 出 现 ” 的 意思 时 show up 
可 以 与 appear 换 用 ， 不 过 show up 用 
更 局 限 ， 因 为 它 后 面 一 般 不 加 宾语 。 












































establish [is'taeblij] 加 建立 
theoretically [ ,bis'retikli] 理论 地 ;理论 下 
fake [feik] 区 假 的 
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TE 00:05:53 一 00:06:52 
老 菲 比 家 中 
老 菲 比 ， 菲 比 


sse 


片段 三 





本 集 精 彩 抢先 看 : 照片 ; 男友 材料 ; 见 到 老 菲 比 ; 裸体 扑克 牌 ; 罗斯 和 邦 妮 ; 邦 妮 再 次 

















老 菲 比 知道 了 菲 比 是 莉莉 和 








兰 克 的 孩子 ， 但 是 对 于 














菲 比 的 父亲 现在 在 哪里 ， 现 在 好 不 好 ， 都 不 清楚 。 





菲 比如 愿 找到 了 老 菲 比 ， 并 给 她 看 了 当 
年 菲 比 、 莉 莉 、 弗 兰 克 三 位 挚友 的 毕业 照 ， 
老 菲 比 立 刻 在 照片 中 指出 了 菲 比 的 爸爸 弗 兰 
克 ， 这 让 菲 比 非常 激动 。 从 小 到 大 ， 没 人 告 
诉 她 她 的 父亲 是 谁 、 做 什么 、 在 哪里 、 为 什么 
离开 、 以 前 发 生 了 什么 ， 但 是 现在 突然 有 个 人 
说 认识 菲 比 的 爸爸 ， 还 是 曾经 的 好 朋友 ， 这 似 
平 让 菲 比 更 进一步 地 靠近 了 自己 日 思 夜 想 的 
父亲 ， 所 以 说 ， 激 动 也 是 有 理 有 据 的 吧 。 


















































看 到 菲 比如 此 激动 ， 老 菲 比 似乎 也 有 些 
按 耐 不 住 ， 兴 奋 了 起 来 ， 在 这 一 片段 中 我 们 
还 不 能 理解 为 什么 老 菲 比 也 像 菲 比 一 样 突然 
间 就 激动 起 来 ， 但 是 在 本 集 后 半 段 我 们 才 得 
知 ， 原 来 老 菲 比 竟 然 是 菲 比 和 姐姐 乌 苏 拉 的 
亲生 母亲 ， 不 知道 菲 比 和 老 菲 比 在 此 刻 同时 
激动 起 来 是 基因 使 然 还 是 老 菲 比 为 再 一 次 见 
到 自己 的 亲生 女儿 而 有 些 兴奋 难耐 。 













































































在 菲 比 的 请 求 和 引导 下 ， 老 菲 比 开 始 讲 起 
了 当年 他 们 3 个 人 在 学 校 中 的 趣事 ， 但 是 由 于 
上 学 时 候 的 经 历 并 不 让 人 感到 愉快 ， 老 菲 比 对 
此 似乎 也 不 愿 多 说 。 她 说 他 们 在 学 校 时 有 个 绰 
号 叫做 “失败 3 人 组 "， 看 来 他 们 几 个 人 在 学 校 
的 时 候 并 不 太 受 周围 同学 老师 的 待 见 ， 也 许 关 
系 这 么 好 ， 也 是 因为 同 命 相 恰 的 原故 。 










































































虽然 老 菲 比 声 声 说 自己 现在 并 不 知 
道 弗 兰 克 的 下 落 ， 但 是 菲 比 却 在 老 菲 比 的 冰 
箱 门 上 看 到 了 老 菲 比 和 一 个 长 得 很 像 菲 比 父 
亲 的 人 的 合影 ， 丝 毫 没 听 老人 菲 比 在 说 什么 ， 
当 老 菲 比 问 道 “ 你 一 定 非 常 难过 就 这 样 失去 
你 的 母亲 吧 ?” 菲 比 也 处 于 分 神 的 状态 ， 没 听 
到 老 菲 比 问 题 的 内 容 ， 还 以 为 她 是 在 问 她 和 
干 味道 怎么 样 。 老 菲 比 听 到 菲 比 的 回答 之 后 
着 实 惊 到 了 ， 没 想到 一 个 孩子 居然 对 丧失 母 
亲 而 感到 “ 太 棒 了 "。 
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Phoebe: Yeah! Yes! Yes! Yes! That's my 


Dad, that's Frank! Yeah! 
getting :TI Te NAO 
Phoebe Sr. : [ELGRIY:E EN AN OAT 





there’s cookies on the counter2 , or, 


(oT tk dE: RE :HO 


Phoebe: No 一 no, sorry. Cookies are good， 
thanks! 

Phoebe Sr.: Oh. 

Phoebe: Well, so, umm, 


anyway umm， 

|1ve been, Il've been looking for my 
Father, and umm, have you heard from 
him, or seen him? 

Phoebe Sr.: Oh no, |— |'m sorry, | guess 
we lost track of®? everybody after high 
school. 

Phoebe: Oh, okay. Well, so tell me eve- 
rything about my parents. Everything. 

Phoebe Sr. : Oh, well. 


always together, in fact the other kids 


Y'know we were 


had a nickname for the three of us. 
Phoebe: Oh, what? What was it? 


Phoebe Sr. : I [JE Onh, 
poor Lily. Ohh, y'know | 一 | heard 


about what happened, that must have 
been just terrible for you, losing” your 


mother that way. 


Phoebe : M4: ELE :1 


: 不 会 啊 ， 很 棒 ! 


(场景 : 老 菲 比 家 中 ， 菲 比 来 拜访 老 菲 
比 ， 考 菲 比 在 照片 中 认 出 了 莉莉 和 弗 
兰 克 。) 


: 对 ! 没 错 ! 没 错 ! 就 是 ! 那 就 是 我 爸 





和 区 弗兰克 ! 是 的 ! 抱歉 我 这 么 激动 。 





: 别 激动 。 那里 有 人 饼干。 我 还 有 ， 还 有 














! 我 可 以 给 你 做 调 气 泡 


调 气泡 酒 果 ; 


酒 果汁 











: 不 用 ， 人 饼干 就 行 了 。 谢 谢 | 
: 哦 。 




















所 以 ， 咽 ， 总 关 ， 咽 ， 我 一 直 ， 我 一 
直 在 找 我 爸爸 。 你 有 他 的 消息 吗 ?或 


者 你 见 过 他 吗 ? 


: 没有 ， 对 不 起 。 好 像 我 毕 了 业 就 跟 大 


家 失去 了 联系 。 


诉 我 。 所 有 事情 。 
尔 知 道 ， 我 们 总 是 形影不离 ， 事 实 上 
其 他 孩子 们 给 我 们 取 了 个 绰号 。 








: 哦 ， 什 么 ? 什么 绰号 ? 
老 菲 比 : 


失败 3 人 组 。 哦 ， 可 怜 的 莉莉 。( 菲 比 
转 过 身 去 ， 看 到 冰箱 上 的 一 张 照片 ， 
趁 老 菲 比 不 注意 ， 就 将 照片 放 进 了 口 
袋 里 ) 哦 ,我 听 说 她 的 事情 了 。 这 样 
失去 你 的 母亲 ， 你 一 定 非 常 难 过 吧 。 











flingy [flini] 区 激动 的 
counter [KEaunte] 网 柜台 


sangria ['saengr:ia] 园 桑 格 里 厄 汽 酒 





| 


take it easy 意思 为 “ 别 紧 张 ， 沉 住 气 ， 
别 着 急 ”， 是 口语 中 的 常用 表达 方法 ， 
与 其 含义 相同 的 单词 是 relax。 注 意 区 分 
take it easy 和 take your time 的 区 别 : 
take it easy 意思 为 “轻松 点 ， 别 紧张 ， 
沉 住 气 , 别 着 急 ”"， 是 较为 口语 化 的 表 
达 ， 多 用 于 别人 对 某 事 感到 不 安之 类 的 
情况 下 ， 是 说 话 人 用 于 安抚 对 方 的 说 
法 。take your time 的 意思 是 “ 别 着 急 ; 
慢 慢 来 "， 侧 重 于 做 事 的 速度 ， 比 如 说 
你 请 别人 帮忙 ， 别 人 正好 有 事 做 ， 你 就 
可 以 说 take your time， 让 他 先 把 自己 的 
事 忙 完 再 说 。 


. on the counter 的 意思 本 来 为 “在 柜 合 


上 ”。counter 一 般 多 指 商场 中 的 柜台 上 ， 
那 老 菲 比 为 什么 说 她 把 饼干 放 在 了 “ 柜 
































人 台 ” 上 ?3 因为 counter 还 有 个 意思 是 
“吧台 ”, 《美国 传统 词典 》 对 counter 的 





释义 为 : aflat surface on which money is 


counted, business is transacted, or food is 





prepared or served， 这 里 就 是 取 最 后 一 


种 意思 。 


.lost track of 意思 为 “失去 …… 的 线索 ， 


失去 与 …… 的 联系 ， 不 通晓 某 事 ”等 。 
与 其 意义 相同 的 短语 有 out of touch 等 。 


.在 本 片段 中 ，lose 做 及 物 动 词 使 用 。 在 





本 片段 中 的 含义 为 “丧失 ”， 后 面 可 以 
直接 接 something 或 somebody， 再 如 : 
Such behaviour will lose you everyone s 
sympathy. 你 这 种 表现 大 家 就 不 会 同情 
你 了 5 














parent ['pesrant] 园 父母 亲 
nickname [ mikneim] 园 绰号 
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本 集 精彩 抢先 看 : 照片 ; 男友 材料 ; 见 到 老 菲 比 ; 裸体 扑克 牌 ; 罗斯 和 邦 妮 ; 邦 妮 再 次 


EEC 人 本 00:09:36 一 00:10:54 
《CE 海 沐 尽 
CS 菲 比 ， 罗 斯 ， 乔 伊 ， 瑞 秋 


ED x 








骏 度 0° 

















门 玩 起 了 乔 伊 建议 的 裸体 扑克 牌 。 大 家 得 分 之 后 








都 把 矛头 指向 了 乔 伊 ， 落 得 乔 伊 最 后 只 剩 下 一 条 内 裤 。 


在 发 生 风 暴 的 时 候 来 到 海滩 实在 是 不 怎 
么 爽 的 事情 ， 大 家 无 奈 只 能 困 在 海滩 屋 里 ， 无 









































乔 伊 为 了 活跃 气氛 ， 当 然 也 是 为 了 








己 之 私 ， 








则 就 是 累积 到 5 分 就 可 以 叫 别人 脱 一 件 衣服 。 


想 让 大 家 一 起 玩 裸体 扑克 上 牌 游戏 ， 规 


























因为 大 家 也 是 实在 太 无 聊 ， 没 有 事情 可 做 ， 因 











比 这 个 看 起 来 很 狂 野 性 感 的 游戏 就 变 得 很 吸 






































“自作 擎 





来 追 去 ， 


如 果 这 上 
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没 忘 的 话 ， 他 们 的 调情 就 始 于 那里 。 分 手 了 
一 段 时 间 的 两 个 人 似乎 已 经 渐渐 淡忘 了 当时 
分 手 的 情景 ， 始 终 没 淡 的 感情 又 渐渐 复苏 ， 


引 人 ， 光 说 说 就 已 经 让 大 家 很 兴奋 了 。 





爱 岗 敬业 的 罗斯 不 管 走 到 哪里 都 忘 不 了 
他 的 工作 和 他 的 博物 馆 ， 史 前 鉴 识 部 确实 需 
要 一 台 显 微 镜 ， 但 是 怎么 也 不 可 能 通过 这 次 
裸体 扑克 牌 游戏 中 奖 吧 ? 大 家 都 无 奈 地 瞪 了 他 
一 眼 ， 好 在 他 还 很 识 相 ， 马 上 停止 他 关于 工作 
方面 的 长 篇 大 论 ， 开 始 认真 地 玩 游戏 了 























大 家 玩 游戏 的 时 候 还 是 很 默契 的 ， 全 部 
把 矛头 指向 了 乔 伊 ， 刚 开始 乔 伊 还 苦 苦 哀求 
大 家 玩 这 个 游戏 ， 但 是 大 家 都 不 同意 ， 最 后 
在 钱 德 勒 的 帮助 下 得 以 实现 愿望 ， 大 家 也 只 
能 被 迫 玩 这 个 游戏 ， 那 么 为 了 报复 乔 伊 ， 只 
要 大 家 抽 上 牌 得 到 了 5 分 ， 就 让 乔 伊 脱 一 件 衣 
服 ， 最 后 乔 伊 脱 得 只 剩 一 件 内 裤 了 。 所 谓 的 




















不 可 活 " ， 也 就 是 乔 伊 这 样 吧 ? 





瑞 秋 把 杯子 里 的 最 后 一 点 鸡尾酒 倒 给 了 
罗斯 ， 又 跑 去 要 再 调 点 鸡尾酒 ， 这 时 已 经 有 
点 微 醉 的 罗斯 开始 跟 瑞 秋 调 情 。 还 记得 大 家 
刚 到 海滩 屋 时 瑞 秋 和 罗斯 两 个 人 在 房间 里 追 












































一 个 要 给 另 一 个 涂 指甲 油 吗 ?如果 















































bP 间 没有 邦 妮 该 多 好 ， 两 个 人 也 不 


这 样 欲 言 又 止 了 。 





Phoebe: Monica, if you get five cool 


points, you get to make someone take 


off one item of clothing. lt hasn’t hapj 
pened yet, but we re all very excited.®y 
Ross: Okay, come on! [BMA 





pair of® electromagnetic microscopes 


for the Prehistoric Forensics Depart- 


ment !(®8 Okay. “Take Pinky Tuscadero 


up to Inspiration Point, collect® three 


cool points!” Yeah! Which gives me 
five, and let's see who is gonna lose 
their clothes. UmmMmmMm, | think | pick our 
strip poker sponsor, Mr. Joey Tribianni. 

The Girls: Woo-hoooool 

Joey: All right, relax. It's just a shoe. 

All: Wooooo! 

Rachel: Okay, “your band is playing at 
Arnolds， collect three cool points.” 
Which means, | have five, and that 
means | get Joey's boxers! 

Joey: Fine. TI 6: | got 
you all right where | want you! 

Phoebe: Come on, take ‘em off! 

Joey: Actually, y'know it's kinda cold, so 
how about | keep my boxers on, and 
give you all a peek at® the good stuff? 

Rachel: All right, lI'm gonna make more 


margaritas! 





Ross: /Ie AV/ LE:1 :LA Te 


Trying to get me drunk?®& 





比 
乔 伊 : 
瑞 秋 : 


罗 斯 : 


: 好 ， 来 吧 ! 


(场景 : 海滩 屋 里 ， 老 友 们 准备 玩 裸体 
扑克 牌 游戏 。) 


: 莫 妮 卡 ， 累 积 到 5 分 就 可 以 叫 别 人 脱 














一 件 衣服 。 现 在 还 没有 人 脱衣 服 ， 但 
是 我 们 已 经 很 兴奋 了 。 

(开始 揉搓 朋 子 ) 我 要 蔡 史 
前 鉴 识 部 赢 一 台电 子 显微镜 ! (大 家 菲 
夷 所 思 地 看 着 他 ) 好 吧 。“ 带 粉红 托 斯 
卡 罗 到 机 会 点 ， 你 得 到 3 分 ”| 
我 有 五 分 了 。 我 看 看 要 谁 脱 衣服 ” 咽 ， 
我 选 本 游戏 的 发 起 者 ， 乔 伊 . 罕 比 安 
尼 先 生 。 












































酒 言 
/ 示 几 


: 呜呼 | 
: 好 吧 ， 别 激动 ， 


已 十 
只 是 一 只 鞋 | 


( 脱 掉 了 


一 只 鞋 ) 


: 鸣 | 
: 好 嘲 ， 


“你 的 乐队 在 音乐 厅 表 演 ， 你 得 
到 3 分 "， 意 味 着 我 有 5 分 了 ! 意味 着 
我 可 以 让 乔 伊 脱 他 的 四 角 内 裤 了 | 














: (脱光 得 只 剩 一 条 内 裤 了 ) 好 啊 ! 都 来 





对 付 我 | 我 会 让 你 们 脱 得 很 难看 





: 别 废 话 ， 快 脱 ! 


实际 上 我 有 点 冷 ， 我 能 不 能 不 要 脱 ， 
只 是 让 你 们 瞄 一 眼 好 东西 ? 
好 吧 ， 我 再 去 调 点 玛 格 丽 特 鸡尾酒 。 
(把 剩 下 的 酒 都 倒 在 了 罗斯 的 杯子 里 
喔 ， 嘿 ! 你 干什么 ? 想 把 我 灌 醉 ? 

















n 











0 














electromagnetic [ illektreumaeg'netik ] 区 
电磁 的 
microscope ['maikraskaup] 园 显微镜 


prehistoric [prihilstorik] 臣 衣 史前 的 ， 陈 


旧 的 


Us 


. collect 属于 不 及 物 动 词 ， 常 用 于 收 捐 


"Doc a i 


alpaiof HDPE A x x 
副 ”， 后 面 接 可 数 名 词 复 数 形式 ， 并 且 
一 定 要 成 对 的 物体 ， 如 : a pair of socks 
就 是 “一 双 袜 子 "; a pair of scissors 表 
示 “ 一 副 前 刀 ”; a pair of glasses 意思 


是 “一 副 眼 镜 ” 等 。 


























款 ， 税 或 是 账 ， 不 过 “ 收 账 ”这 一 
思 只 在 美国 常用 ; 在 美国 的 商业 用 语 中 ， 
collect 还 可 做 副词 或 形容 词 ， 表 示 “ 货 
到 收 款 "。collect 本 身 已 经 有 “聚集 ， 
集合 ”的 意思 ， 所 以 不 与 together 连用 ， 
没有 collect together 的 格式 。 























.gang up on 意思 为 “联合 反对 ”。 在 本 片 


段 中 ， 因 为 这 个 游戏 最 先是 乔 伊 发 起 
的 ， 所 以 大 家 都 把 矛头 指向 了 他 ， 每 个 
人 得 到 五 分 都 会 让 乔 伊 脱 掉 一 件 衣服 。 
gang 做 名 词 时 有 “一 帮 ， 一 群 ” 的 意 
思 ， 但 含有 未 徒 等 的 一 帮 人 的 含义 ， 所 
以 做 动词 时 ， 也 多 含 贬 义 之 意 ， 所 以 
gang up on somebody 也 多 含 贬义 ， 有 
“结伙 伤害 或 恐吓 某 人 ”的 意思 。 





偷 看 一 
眼 ”， 在 这 个 短语 中 ，peek 做 名 词 使 用 。 
peek 还 可 以 作 动 词 ， 后 面 接 介词 at， 
peek at 后 面 可 以 接 名 词 。 


























department [di'pa:tmant] 加 部 门 

boxer ['bokse] 园 平角 裤 

margarita [ma:ga'rite] 园 玛 格 丽 特 (一 种 
鸡尾酒 名 ) 
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片段 五 


TE 00:11:58—00:12:51 
海滩 层 








钱 德勤 还 为 莫 妮 





本 集 精彩 抢先 看 : 照片 ; 男友 材料 ; 见 到 老 菲 比 ; 裸体 扑克 牌 ; 罗斯 和 邦 妮 ; 邦 妮 再 次 





G7 钱 德 勒 ， 莫 妮 卡 ， 瑞 秋 ， 菲 比 ， 罗 斯 ， 邦 妮 
觉得 他 不 适合 做 男 朋友 而 耿耿 于 怀 。 罗 斯 和 








邦 妮 这 对 爱 但 在 晚上 闸 出 的 动静 实在 太 大 ， 老 友 们 都 没 睡 好 觉 。 








钱 德 勒 对 莫 妮 卡 之 前 说 自己 不 是 男 朋 友 
材料 的 事情 还 一 直 记 在 心 上 ， 不 能 忘怀 ， 就 又 
开始 “纠缠 ” 葛 妮 卡 ， 让 她 承认 昨 晚 玩 游戏 的 
时 候 有 偷偷 打量 过 他 。 但 是 在 莫 妮 卡 看 来 ， 丝 
毫 没有 吸引 力 的 钱 德 勒 具 有 脱 了 裤子 才 可 能 
让 别人 打量 ， 既然 没有 ， 那 肯定 不 值得 她 观 
察 ， 也 就 是 完全 否定 了 钱 德 勒 的 猜测 。 



























































钱 德 勒 的 意思 是 如 果 他 玩 游戏 的 时 候 输 
了 ， 脱 了 裤子 ， 那 肯定 会 迷 住 莫 妮 卡 ， 但 是 
他 好 像 总 有 一 种 能 力 ， 就 是 在 关键 时 候 说 错 
话 ， 本 想 让 对 方 难堪 ， 结 果 搬 起 石头 砸 了 自 
己 的 脚 。 钱 德 勒 最 后 表达 出 来 的 意思 是 ， 幸 
亏 他 昨 晚 玩 游戏 的 时 候 没 脱 裤子 ， 否 则 会 吓 
到 莫 妮 卡 。 他 说 完 这 句 话 之 后 也 意识 到 了 自 
己 的 错误 。 







































































瑞 秋 睡 醒 之 后 很 不 开心 ， 明 明 昨 天 玩 游 
戏 的 时 候 她 和 罗斯 还 在 快乐 暧昧 地 调情 ， 邦 
妮 又 突然 间 毫 无 征兆 地 出 现 ， 打 断 了 她 和 罗 
斯 感情 复苏 的 可 能 性 。 她 说 这 句 话 的 时 候 充 
满 了 浓 浓 的 醋 意 ， 如 果 昨 天 邦 妮 没 出 现 ， 一 切 
就 都 会 进展 顺利 ， 今 天 她 口中 所 说 的 “ 爱 侣 ” 
就 不 是 罗斯 和 邦 妮 ， 而 是 她 和 罗斯 了 。 




















老 友 们 第 二 天 醒 来 之 后 都 在 议论 抱怨 罗 
斯 和 邦 妮 前 一 天 晚上 弄 出 的 巨大 动静 ， 根 本 
就 没 人 能 睡 得 着 。 罗 斯 和 邦 妮 也 很 清楚 ， 所 
以 有 些 担心 地 问 大 家 ， 好 打探 大 家 是 否 听 到 
了 些 什么 。 老 友 们 都 纷纷 矢口 否认 ， 真 心 希 
重 得 像 木 头 一 样 ， 什 么 都 听 不 到 
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Chandler: | saw you checking me out®” dur- 





ing”the game last night. 


Monica: 险 人 IT 这 让 :和 革 1 《4: 攻 二 《el 
pants 轧 
Chandler : \A3+:11 /I Ai A 2 


Monica: What? 

Chandler: | don't know. 

Rachel: Well! ls everybody else having just 
the best time? 

Phoebe: Sh! Joey's asleep”. After he 





passed out, we put the sand around him 


to keep him warm. 


Rachel: 
To: Did you guys hear 
them last night? 

Chandler: Oh, yeah, | don't know what 
they were doing, but at one point” sea 
turtles actually came up to the house. 

Ross: Good morning! 

All: Hey. 

Bonnie: Hey! How did everybody sleep? 

Rachel: Oh, great. 


Monica: (E:T 


: 那 对 爱 侣 还 没 


跟 木 头 一 样 。 


(场景 : 海滩 屋 厨 房 内 ， 莫 妮 卡 在 做 
早点 。) 


: 昨 晚 玩 游戏 时 我 发 现 你 在 打量 我 。 
: 你 连 裤子 都 没 脱 。 








是 啊 ， 人 十 运 。 


: 什么 
。 我 不 晓得 。 
: ( 走 进 了 客厅 ) 哈 ! 大 家 都 开心 吗 ? 


别 说 话 ， 乔 伊 睡 着 了 。 ( 乔 伊 躺 在 地 
上 上, i 
了 美人 和 鱼 的 形状 ) 他 昏睡 过 去 之 后 ， 
我 们 用 沙子 帮 他 保暖 。 

起 床 吧 ? 你 们 昨 晚 听 到 














了 吗 ? 

: 我 不 知道 他 们 在 和 干什么， 但 是 海龟 一 
度 怎 进 了 屋 里 来 。 

: (和 孝 妮 手 拉手 地 来 到 客厅 ) 早上 好 | 

: 嘿 。 

: 嘿 ! 大 家 睡 得 好 吗 ? 

: 非常 棒 。 





pant [paent] 团 裤子 
asleep [alslip] 让 熟睡 地 
sand | sand] 网 沙子 





1 


. asleep 的 意思 为 “ 睡 着 的 ”， 


.at one point 的 意思 是 


check out 本 来 为 “检查 ”的 意思 ， 但 在 
在 本 片段 中 ，check out 引申 为 “打量 ” 
之 意 ， 也 就 是 “用 审视 的 态度 看 某 人 ” 
可 以 表示 为 check somebody out 或 check 
钱 德 勒 还 在 为 莫 妮 卡 觉 
得 自己 不 适合 做 男 朋 友 而 耿耿 于 怀 ， 故 
意 说 莫 妮 卡 在 玩 游 戏 的 时 候 “ 打 量 ” 
目 记 过 


out Somebody。 








“during 十 时 间 ” 这 个 结构 表示 在 “ 某 
有 段 时 间 里 下 ”， 常 用 作 现 在 完成 时 态 
的 时 间 状 语 。 现 在 完成 时 态 常 接 的 时 间 
状语 如 so far，by now, up to (till) now， 
for, since, 
W... 等 。 现在 完成 时 由 
过 去 分 词 ”构成 。 








in the past, during the last 


“have /has 十 


be asleep 
表示 的 是 已 经 睡 着 了 的 状态 。 需 要 与 be 
asleep 做 比较 的 是 fall asleep， 后 者 是 指 
“ 睡 着 ， 进 入 睡眠 状态 ”的 意思 ， 有 有 明 
显 的 动作 过 程 。 


在 
本 片段 中 该 短语 所 在 的 句子 中 并 未 出 现 
转折 词 ， 但 是 我 们 经 常 能 在 具有 转折 意 
义 的 句子 中 看 到 这 个 表达 方式 ， 如 : At 
one point 1 thought he agreed，but he 

















rejected me later that afternoon . 我 一 
认为 他 同意 了 ， 但 那天 下 午 的 晚 些 时 候 
他 又 回绝 了 我 。 这 句 话 中 出 现 了 at the 
point 便 引 导 了 一 个 转折 意义 的 句子 














warm [wo:m] 区 旭 温暖 的 
turtle [ 'ta:tl] 园 乌龟 
log [log] 园 木头 
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海滩 屋外 
斯 ， 瑞 秋 ， 邦 妮 














斯 知道 了 是 瑞 秋 修 盖 邦 妮 弟 头 的， 








F 是 很 生气 。 瑞 秋 向 罗斯 说 出 了 














心里 话 ， 她 觉得 看 到 他 和 别人 在 一 起 心里 很 难过 ， 自 己 还 仍然 爱 着 他 。 


已 视 邦 妮 为 眼中 钉 肉 中 刺 的 瑞 秋 必须 
得 想 办 法 “ 除 掉 ” 邦 妮 了 ， 正 在 烦恼 该 用 何 
种 方式 时 ， 突 然 天 赐 良 机 ， 得 知 了 邦 妮 想 重 
新 回归 “光头 行列 ”的 想法 ， 瑞 秋 必 须 抓 住 
这 一 机 会 。 瑞 秋 支 持 邦 妮 的 这 种 想法 ， 并 且 
生怕 她 犹豫 不 决 下 不 了 决心 ， 因 此 才 会 将 弟 
刀 递 给 她 。 这 已 经 不 是 “ 轻 轻 地 推 一 把 " ， 这 
是 “最 后 的 稻草 ” 啊 | 









































最 终 如 愿 以 偿 的 瑞 秋 非常 高 兴 ， 离 “ 除 
掉 ” 邦 妮 真 的 是 越 来 越 近 了 。 虽 然 邦 妮 性 格 很 
好 ， 骨 子 里 还 很 狂 野 奔放 ， 但 是 再 一 次 没 了 
头 秀 发 ， 基 本 已 经 毫 无 抗争 之 力 。 瑞 秋 很 清楚 
罗斯 很 在 意外 表 ， 光 头 是 罗斯 无 论 如 何 都 接 
受 不 了 的 。 看 着 月 光 在 邦 妮 的 光头 上 “快乐 ” 
地 “ 蹦 来 蹦 去 ”， 罗 斯 的 心 都 凉 了 。 






































瑞 秋 一 语 道破 天 机 ， 虽 然 她 也 知道 和 罗 
斯 复合 的 可 能 性 在 目前 来 看 非常 小 ， 但 是 就 
算 罗 斯 不 能 属于 她 ， 她 也 不 希望 他 属于 别人 。 
瑞 秋 现在 的 状态 是 她 并 没有 男 朋 友 ， 也 没有 
一 个 人 可 以 帮助 她 脱离 对 罗斯 情感 的 依赖 ， 
如 果 看 到 罗斯 和 别 的 女人 在 一 起 的 话 ， 她 感 
到 心 如 刀 割 。 也 许 人 都 是 自私 的 ， 我 想 如 果 
瑞 秋 有 了 男友 ， 渐 渐 走 出 了 情 伤 ， 那 么 罗斯 
再 和 谁 在 一 起 ， 她 也 就 无 所 谓 了 。 










































































别 的 男友 瑞 秋 都 可 以 轻易 忘怀 ， 但 是 唯 
独 罗 斯 ， 因 为 这 个 人 对 她 生命 中 的 意义 实在 
是 太 重 大 了 。 不 管 分 手 了 多 久 ， 不 管 接 下 来 
她 又 交往 了 多 少 任 男 朋友 ， 似 乎 内 心 深 处 总 
有 一 个 深情 秘密 的 角落 是 只 属于 罗斯 的 。 当 
初 的 分 手 不 是 因为 情 淡 ， 而 是 因为 情 伤 ， 这 
种 伤 一 旦 复合 的 话 ， 心 中 炙热 的 感情 还 会 像 
火山 一 样 剧烈 喷涌 。 而 从 事实 来 看 ， 情 感 纠 
结 了 《老友记 》 全 剧 整 十 年 的 瑞 秋 和 罗斯 是 
属于 彼此 的 ， 不 管 十 年 也 好 ， 二 十 年 也 罢 ， 
他 们 永远 都 是 携手 终老 的 “龙虾 。 
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Ross: | was having a little chat” with ah, 





Bonnie, and ah, guess what? She 一 she 
happened to bring up y'know, who was 
behind the whole um, head shaving ide- 
a, and now, who was it? Oh, that's 
right, that’s right, it was you! 

Rachel: That was her idea. | just gave her 


a nudge. 


Ross: SRET AA EM EA NO! 


Bonnie: Hey guys. So, anyone up for” a 
midnight dip in the ocean? 

Ross: Ahh, no, |'m good. 

Bonnie: Okay, |"Ill see you in a bit. 

Ross: Okay, have fun! Wooo! 

Rachel: Come on see, she doesn't look 
that bad. 


Ross: MIEwTUESS :Lesili[e as er 
te Rodi i tT:E HO What the hell 


were you thinking? 

Rachel: | don't know. 

Ross: You don't know? Rach, you balded 
my girlfriend! 


Rachel: All right! [teEF-2. [eA 
easy for®? me to see you with somebod 
else? 


Ross: Y'know, hey! You're the one who 


ended it, remember? 


Rachel: \A4:1 A400: ETE 
not because | stopped loving you!®y 





盟 座 明江 盟 娄 明 识 


当 汪 当 澳 当 渍 当 兴 


: 是 她 自己 的 主意 。 
: 她 说 你 拿 剃刀 给 她 | 

: 大 家 好 。 有 人 要 去 夜 泳 吗 ? 
: 呵 ， 不 ， 我 不 去 了 。 

: 好 吧 ， 
: 好 ， 玩 得 开心 ! 喔 | 
: 行 啦 ， 也 没 那么 糟 嘛 。 
: 你 能 看 到 月 光 在 她 头 上 跳动 ! 你 在 想 


(场景 : 海滩 屋外 ， 现 秋 一 个 人 坐 在 椅 
子 上 ， 罗 斯 来 找 她 。) 


: 我 刚 和 ， 咽 ， 邦 妮 聊 了 一 下 ，1{ 你 猪 怎 
样 ? 她 ， 她 正好 提起 了 ， 嗯 ， 谁 才 是 


整 件 “ 剃 头 ” 事 件 的 幕后 主 使 。 是 谁 
来 着 ? 哦 ， 对 了 ， 对 了 ， 就 是 你 | 
我 只 是 推 了 她 一 把 。 











待 会 儿 见 。 








= 





什么 ? 
: 我 不 知道 。 
: 你 不 知道 ? 瑞 ， 你 让 我 的 女 朋 友 变 成 
了 光头 | 
: 好 吧 ! 罗斯 ， 你 觉得 我 看 到 你 跟 别 人 





在 一 起 我 会 好 过 吗 ? 





: 你 知道 吗 ， 嘿 ， 是 你 提出 分 手 的 ， 还 























记得 吗 ? 
: 是 ， 因 为 我 很 生 你 气 ， 并 不 是 因为 我 
不 爱 你 了 ! 





shave [Jeiv] 加 剃 
nudge [nad3] 园 轻 推动 
razor ['reize] 网 剃刀 


1 


» War re 


have a little chat 意思 为 “聊天 ， 闲 聊 ”， 
后 面 通常 接 with somebody， 在 这 个 短语 
中 ，chat 做 名 词 使 用 。chat 还 可 以 做 动 
词 使 用 ， 跟 介词 with 连用 ， 即 chat with 
与 其 含义 相同 的 短语 还 有 如 
chat 更 为 口语 
的 意思 。 


somebody, 





talk with somebody， 但 是 
化 ， 含有“ 闲聊” 


一 个 固定 搭配 。 有 以 下 几 种 含 
义 ; 加 可 以 表示 “在 (选举 、 任 命 等 
中 ) 被 提名 ”"; @ 还 有 “在 法 庭 ( 受 

的 意思， 加 进 一 沙 
还 能 表示 “被 关押 ; 被 监禁 ”之 意 ; @ 
be up for 也 常用 于 表示 “打算 ; 考虑 ”; 
@@ 最 后 还 有 “被 提出 (讨论 等 )” 的 


le 
7 











i 因 ………: ee 




















训 


. bounce off 在 本 片段 中 的 意思 为 “从 


(表面 上 ) 弹 回 ; 跳 回 "。 在 本 片段 中 ， 
罗斯 是 为 了 讽刺 邦 妮 的 光头 ， 所 以 说 月 
光 在 邦 妮 的 光头 上 不 断 地 “跳跃 ”。 
bounce off 在 美国 口语 中 刚 还 有 一 个 引 
申 意 ,表示 “了解 ( 某 人 ) 对 ( 某 事 ) 
的 想法 (或 意见 等 ); 试探 ( 某 人 ) 对 
某 一 新 设想 的 反应 和 意见 ; 大 发 讨论 ”， 
如 : They bounced their ideas off each 
other. 他 们 相互 交换 彼此 的 想法 。 





.easy for 意思 为 “对 …… 来 说 容易 ”， 后 
面 通常 接 somebody。 常 见 的 结构 为 be 
easy for somebody to do something， 强 调 











的 是 一 种 结果 ， 意 思 是 这 件 事情 对 于 某 
人 来 说 很 容易 ， 那 么 对 这 个 人 来 说 结果 
就 是 容易 完成 的 。 





midnight ['midnait] 区 2 半夜 的 
moonlight ['muinlait] 加 月 光 
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